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Аннотация
Я должна влюбить в себя дракона-некроманта любой ценой. Иначе умрёт мой отец.
Я попала в чужой мир без магии, без защиты и без права на ошибку. Единственный шанс спасти семью — пройти отбор невест и завладеть сердцем властного жениха.
Но есть проблема: его тьма убивает тех, кто становится ему дорог.
Если я не привлеку его внимание, папа погибнет.
Если привлеку, погибну сама. Влюбиться — подобно смерти. Так почему, когда он смотрит на меня, я забываю обо всём?..


Мэл Кайли
Яд для дракона-некроманта


Глава 1
Пу́фий I Великолепный становится причиной моей смерти

— Я не рассказала о приглашении на отбор сразу же, чтобы уберечь тебя, Ви́а. Но теперь понимаю: если ты не согласишься стать невестой дракона-некроманта — твой отец умрёт. И наш род умрёт вместе с ним.
Письмо от смерти пришло на рассвете — и мать спрятала его, не читая. Великая честь, внимание, которого, по мнению большинства, род Фэ́рра больше не заслуживал, а для нас с родителями чёрная метка.
Тогда я ещё не знала, что этот день станет последним, когда жизнь была относительно простой и понятной.
Э́йра Илена́ра, моя мама, в волнении прошлась вдоль затёртого мраморного камина, заламывая руки. Я не помнила, чтобы хоть раз видела несгибаемую и спокойную женщину в таком волнении.
Она теребила и мяла в руках письмо со вскрытой сургучной печатью. Знак некромантов, носителей драконьей крови. Древнего и влиятельного рода Нуарэ́.
И я вдруг ясно поняла: я уже теряла семью однажды. Второй раз подобного не допущу. Даже если ради этого мне придётся влюбить в себя человека, которому нельзя любить. Того, чья магия убивает его избранниц.
— Можно мне прочесть его? — попросила, стараясь не выдать своего волнения.
Матушка кивнула и протянула письмо.
Печать некроманта была чёрной, как оникс. В центре — дракон, сложивший крылья и свернувшийся в кольцо, ловя собственный хвост. Символ власти над жизнью и смертью.
Э́йресс Ви́виан Ирэ́н Фэ́рра — выведено ровно, как приговор.
Несколько быстрых вежливых строк в сдержанном официальном стиле. И, что меня удивило, собственноручная подпись жениха в конце. Уверенная, размашистая, как у человека, который не привык сомневаться.
— Я бы никогда не попросила тебя об этом, Виа, — стирая с лица слёзы подушечками пальцев, призналась мама. — Ни за что не позволила бы своему ребёнку добровольно пойти на смерть. Но она уже здесь, моя девочка. Я пыталась спасти тебя. А теперь только ты можешь спасти его. Нашего Эндраэ́ля…
Голос мамы дрогнул и пропал, я тоже вздрогнула при имени отца, который слёг в постель и вот уже который день слабел в бреду магической лихорадки. Болезни, от которой в моём новом мире — Рагонта́ре — не было спасения.
Симптомы магической лихорадки означали только одно: неизбежную смерть, с которой совладал бы лишь один человек…
Некромант с кровью чёрных драконов. Эйр Си́нистер Нуарэ́.
Гостиная Валмери́на, некогда просторная и нарядная, стала мне тесной. В камине догорали поленья, шелковые обои выцвели, а мебель протёрлась по краям, но в этой ветшающей комнате всё ещё пахло домом, яблоками и свежевыпеченным хлебом.
— Приглашение стать невестой Главного дознавателя короны и трона… — невесело хмыкнула я, не веря своим глазам. — Некроманта, последняя невеста которого не прожила и двух дней в качестве жены.
— О нём много говорят, — тихо сказала мама. — Но никто не знает, что из слухов вымысел, а что правда. Главное одно: он единственный может спасти твоего отца. Его магия сильнее любой иной. И, по традиции, эйр согласится исполнить любое желание своей избранницы.
— Я ведь пустышка, мама, — с горечью прошептала я. — Ни дара, ни приданного… Почему он выбрал меня?
— Не знаю, Виа. Но выбор уже сделан, и это наша последняя надежда. Ты — наша последняя надежда, Вивиан.
Измученная тяготами жизни, но не сломленная матушка посмотрела на меня с любовью и со страхом. С верой. С потаённой болью, которую я не могла вынести.
Да, я не настоящая Вивиан Ирэн Фэрра… и, пожалуй, это к лучшему. Та добрая, но робкая и хрупкая девушка, которая иногда всплывала в моих воспоминаниях, не справилась бы с предстоящими испытаниями.
А я, Ви́та Фроло́ва, справлюсь.
— Я сделаю всё, что в моих силах, чтобы сохранить нашу семью и Валмерин, — решилась я. — Ради папы и вас я приму приглашение и поеду на Грозовой пик в Наэ́рис.
Губы матери дрогнули, а глаза заблестели, но она совладала с собой и обняла меня.
— Прости, что у нас не осталось иного пути, моя девочка, — с горечью прошептала она и, помолчав, добавила: — Странным образом падение с лошади закалило тебя.
— Я просто хорошенько приложилась головой и перестала бояться, — сказала я, и мы рассмеялись. Мама так и не знала, что в тот момент Виа из Рагонтара и Вита с Земли слились воедино.
— Отдохни, дочка, — улыбнулась Иленара и поднялась на ноги. — А я велю Ми́рне начать приготовления к твоему отъезду и напишу письмо в столицу.
Я кивнула, дождалась, пока мама уйдёт, и вздохнула.
Поднимаясь на второй этаж, в свою маленькую, светлую спальню, всё крутила в руках письмо с оттиском дракона-некроманта. Как бы я ни пыталась убедить себя в обратном, оно взволновало меня по многим причинам.
Первая — надежда. Сильнейшие из некромантов умели исцелять.
Вторая — смерть. Смерть молодой жены эйра Нуарэ, прогремевшая на весь Ксила́нтис.
И третья — недоумение. Почему я? Зачем Тени короны могла понадобиться пустышка без магии? Разве что его тьме нужен пустой сосуд.
На втором этаже, где поскрипывали половицы, всё уже стало родным и до боли знакомым. Поэтому я очень удивилась, когда услышала приглушённый грохот — словно упала с полки большая толстая книга.
Вздрогнула и обернулась, но ничего не увидела. Коридор как коридор, лучи Соли́ра заливают деревянный пол, и в них кружатся крошечные пылинки. Задумавшись, я открыла дверь в свою спальню, и тут же получила подушкой в грудь.
— Как ты могла согласиться на отбор⁈ — в чувствах воскликнула Адели́н. — Разве ты не знаешь, что это верная смерть?
Средняя сестра Фэрра, пятнадцатилетняя Аделин, так походила на мою младшую сестренку Аду, которую я потеряла на Земле, что сердиться на неё было невозможно. Поэтому я подвинула подушку мыском домашней туфельки и плотно затворила дверь.
— Ты правда согласилась? — воскликнула младшенькая Элеоно́ра, сияя от возбуждения. — Ты поедешь в замок некроманта⁈
— Эле́а! — одёрнула её Аделин. — Не кричи, это не повод для радости. Мы слышали ваш разговор с мамой через замочную скважину, — виновато добавила она. — Прости, Виа.
— Хулиганки, — хихикнула я, нимало не сомневаясь, что сёстры сидели под дверью малой гостиной. — Разве благородным э́йресс подобает подслушивать?
— Это правда? — Элеа подскочила на моей кровати, её густые каштановые кудри всколыхнулись. — Ты станешь невестой дракона? Будешь носить кружева и танцевать под Лани́рой?
— Отбор не сказка, малышка, — тихо сказала я. — Это опасное мероприятие.
— Некромант губит молоденьких девушек, — прошептала Аделин. — Все слышали о той невесте, которая умерла год назад. В первую же ночь. От его силы.
Элеа сникла и притихла.
— Я поеду, потому что обязана, — сев на кровать, протянула сёстрам руки и дождалась, пока они устроятся рядом. — Ради отца. Ради вас. Мы не можем его потерять. Как и наш дом.
— Но некромант ведь… — начала Элеа. — Он же красивый, да? И богатый. И молодой. Он правда летает на драконе?
— Возможно, — я улыбнулась расстроившейся сестрёнке и притянула её к себе. — Но всё это не имеет значения, если он поможет вылечить папу.
— Ты стала храброй, Виа, — заметила Аделин и накрыла мою ладонь своей. — Если почувствуешь угрозу — беги. Мы проживём, справимся. Главное, вернись.
Я не ответила, потому что знала — не убегу.
Я не привыкла отступать с детства, и, если уж приняла решение, буду идти до конца, пока не добьюсь своего. И неважно, сколько стен придется разрушить и шишек набить. Сердце некроманта станет моим, даже если собственное перестанет биться.
— Знаешь, что по-настоящему храбро, Ада? — прищурилась я. — Кинуть в старшую сестру подушкой, зная, что этот бой тебе не выиграть!
И я со смехом схватила вторую подушку и обрушила на голову средней сестры. Поднялась страшная кутерьма, Элеа схватила свой снаряд, Ада — свой, и у нас началась настоящая битва. Перья взлетели в воздух, комнату наполнил девчачий визг и искренний смех.
Пусть будут кружева и украшения, платья и веера, перья и смех!
А смерть мы оставим на потом.
Когда девчонки наигрались и успокоились, я зашла в господскую спальню проведать отца. Папа лежал в постели, залитой алыми лучами уходящего Солира. Его лицо осунулось, щёки покрыла сизая щетина, губы пересохли. Он что-то бормотал во сне.
— Он слабеет, — произнесла сидевшая с ним Мирна с нескрываемой болью. — Всё больше спит, всё реже просыпается. Лихорадка набирает силу.
— Я всё исправлю, Мирна, — я присела на край кровати и погладила папу по колючей щеке. — Ты мне веришь?
— Для этого вам придётся совершить чудо, эйресс Вивиан, — вздохнула экономка. — Да сохранит вас свет Луксиэ́ль и пощадит тьма Тэнэ́броса.
— Папа… — позвала я, сжав его руку. — Это я, Виа. Пожалуйста, борись. Продержись ещё немного… Дай мне время.
Я наклонилась и поцеловала его в горячий лоб. Жар ещё удавалось сбивать, но лекарства, настои и повязки помогали всё на более короткий срок.
Глядя на отца, поклялась себе: я не дам ни ему, ни Валмерину умереть.
Ночь выдалась тревожной. На улице завывал ветер, разгулявшись, он хлопнул ставней, чем немало меня напугал. Я закрыла их на крючок и забралась в постель, но сон не шёл. Дверь тихо скрипнула, и в комнату на цыпочках пробралась Элеонора.
— Виа, ты спишь? — прошептала она.
— Почему ты не в кровати, малышка? — я раскрыла сестрёнке объятия, и та, притворив дверь, с радостью забралась ко мне под одеяло.
— Я не хочу, чтобы ты уезжала, — всхлипнула она. — Без тебя Валмерин опустеет.
— А хочешь, чтобы папа выздоровел? — спросила я, прижав её к себе. Элеа кивнула. — Поэтому мне придётся поехать.
— Тогда возьми меня с собой, Виа? — сестрёнка обратила на меня свои большие доверчивые голубые глаза. — Я помогу тебе на отборе, я всё умею делать!
— Элеа, ты ведь ещё совсем ребёнок…
— Я не маленькая, Виа! Я умею прибираться, и зашнуровывать платья, и заплетать косы. И Шейла научила меня немного шить. Я не боюсь тёмных коридоров! Я даже могу… могу подслушивать, если надо!
— Ты у меня самая смелая, моё облачко, — рассмеялась я и чмокнула её в лоб. — Но тебе не разрешат сопровождать меня в замок некроманта. Ты должна остаться тут и беречь маму, папу и Аду.
— Ты ведь вернёшься? — затаила дыхание она. — Ты добрая и красивая, значит, некромант полюбит тебя. А если полюбит, то не сделает больно.
— Обязательно, — я улыбнулась, но сердце дрогнуло.
В народе говорят, некроманты не умеют любить. Они проводники смерти и тьмы, ищейки и дознаватели, а не примерные мужья. Чувства — роскошь им недоступная.
Элеа всхлипывала в моих объятиях, а я гладила её по волосам, утешала и тихонько пела, пока она не заснула. Сама же так и не сомкнула глаз. Смотрела в потолок и думала о доме и семье. О невестах и гра́нте, который убивает своих жён…
И который, возможно, станет частичкой моей судьбы.
На следующее утро, простившись с семьёй и забравшись в экипаж, я отправилась к магу тьмы, которого боялся весь Ксилантис, если не весь Рагонтар.
К тому, чья последняя невеста умерла молодой, едва став его женой.
К тому, кто мог вытащить моего отца из могилы.
Или отправить туда меня.

Земля
Полгода назад

— Витка, да ты не представляешь, как тебе повезло, что твои родители умерли! — хмыкнула Галя, отхлебнув овсяный раф на соевом молоке. — Маме всё время что-то от меня нужно!
— Как ты можешь так говорить? — спросила я дрогнувшим голосом. — Тётя Таня ведь одна тебя воспитывала и всё для тебя делала…
— Делала, да не доделала, — скривила сделанные гиалуроновые губки лучшая подружка. — Будь она поумнее, нашла бы себе богатого мужика, чтобы дочка ни в чём не нуждалась!
— Галя, ты ведь не такая…
— Сколько раз говорила, зови меня Ге́лла! — вспыхнула подруга. — Галя — имя для неудачниц, которые не котируются.
Я осеклась, поняв, что от той простой, доброй и отзывчивой девочки, с которой я дружила с первого класса, ничего не осталось.
— Галя, Гелла, хоть Гоша, но ты не должна так говорить!
— Не зуди, Витка, — отмахнулась бывшая одноклассница. — Ты после смерти родителей и сестры такая зануда стала, что с тобой и поговорить не о чем! Только работа, долги и обязательства… Хотела стать певицей, даже в театральный поступила, а кем стала? Официанткой, массажисткой, разнорабочей.
— Я бросила учёбу, чтобы помочь семье и заработать на лечение отца!
— Помогло? — цинично спросила Гелла, зная ответ. — Скажу честно, Вита, я пришла, чтобы сказать тебе в лицо: я больше не хочу тебя видеть. Не пиши мне и не звони, я тебя везде заблокировала. Это за раф.
Она демонстративно бросила на стол пару купюр, взяла сумочку и пересела к мужчине за соседним столиком, которому всё это время строила глазки.
Я проглотила собравшиеся комом в горле слёзы и, расплатившись, вышла на улицу и пошла домой пешком. Как говорится, беда не приходит одна, и скоро пасмурное небо сменилось ливнем.
Пешеходы побежали, засуетились. Кто-то толкнул меня плечом и обругал. Я упала на четвереньки и разодрала коленки. Проезжавшая мимо иномарка окатила меня водой из лужи, и я почувствовала себя полностью отверженной этим миром.
В течение трёх лет я потеряла всю свою семью, а единственный близкий человек — мой парень Дима — изменил мне с коллегой и предложил свободные отношения. Конечно, я тут же прервала с ним любые отношения.
И вот я бежала вся мокрая и перепачканная… и в первый раз за долгие месяцы позволила себе разрыдаться. Брела в слезах, не разбирая дороги, пока не наткнулась на автобусную остановку — почему-то пустую.
На лавочке под навесом я хотя бы укрылась от дождя и ветра. Слёзы слепили глаза, я закрыла их ладонями и очень удивилась, когда мне в локоть ткнулось что-то мокрое и холодное.
На скамейке рядом со мной уселся большой чёрный кот, которого совершенно точно только что тут не было. Такой же мокрый и потрёпанный, как я. Один глаз у него был янтарный, а второй зелёный, и оба не мигая смотрели на меня.
Приглушённый мявк, и снова бодание влажным лбом в моё предплечье.
— Чего тебе, пушистый? — всхлипнула я.
— Мур-р-р-р… — ответил он и принялся тереться о мою руку мордочкой и головой.
Я улыбнулась сквозь грусть. Надо же, дворовый, а такой ласковый! Я взяла котика на руки и обняла, надеясь согреть. Он продолжал тарахтеть, как маленький трактор, и льнуть ко мне.
Неожиданный раскат грома напугал его, кот спрыгнул на землю и выбежал на проезжую часть. Посередине дороги он остановился и сел, обернулся, глядя на меня, и звонко мяукнул.
— Кис-кис-кис, иди ко мне, — позвала я, опустившись на корточки. — Иди ко мне, пушистый. Ну давай же, дурашка, там опасно сидеть!
Пушистый замер, укрыв лапки хвостом, и глядел на меня во все глаза, а я… Я никогда не умела проходить мимо чужой беды.
Всё смешалось: газель известного маркетплейса, несущаяся на единственного, кто меня пожалел, и я, бегущая наперерез, чтобы спасти бродячего кота. Оглушительный звук клаксона и визг тормозов, крики и ругань водителя.
Небо и земля сменили друг друга. Сама не знаю, как умудрилась перекатиться, прижимая к груди пушистый чёрный комок, и чудом избежала столкновения.
Приложилась головой, в дополнение к коленям содрала ладони и локти. Толком не помня себя, отползла на тротуар. Мир закружился, руки подкосились от осознания того, что чуть не произошло.
Я позволила себе слабость лишь на минуту: легла, подставив лицо небо и дождю, положила затылок на асфальт и прикрыла глаза.
Полежу минутку, пока всё вокруг не перестанет раскачиваться.
Медленный выдох, подвыпивший мужик на бесшумном электросамокате, вспышка молнии, раскат грома… и удар в висок, ставший для меня роковым.
Я зажмурилась, ожидая тьмы, холода и пустоты. Однако тьма поджидала меня позднее, а пока вместо неё пришла боль — глухая, тяжёлая.
Вздохнула и с трудом приоткрыла глаза. Надо мной раскинулось небо. Слишком высокое, ясное и чистое. Незнакомое.
— Очнулась… — прошептал кто-то.
— Слава шести богам!
Я попыталась пошевелиться и замерла, потому что сразу поняла — что-то не так.
Окружающий мир был мне чужим.
И… тело тоже.

Глава 2
Пуфий I Великолепный получает свое имя

Рагонтар, Ксилантис, Долина цветов
Полгода назад

Я умерла.
А голова раскалывалась так, будто меня всё-таки не добили.
— Ви́а, ты жива? — голос знакомый, но давно позабытый. — Виа, ты слышишь?..
— Виа, открой глаза! Пожалуйста! — детский плач, но этот голос я не узнала.
Я не хотела. Потому что, если бы я подняла веки, пришлось бы признать, что это не конец.
— А́да?.. — тихо позвала я, с трудом разлепив губы. Моя младшая сестра, она же… погибла. А значит… — Я мертва?
— Глупая! — рассердилась сестра. — Конечно, это я! Ты с лошади упала и ударилась головой. Тирн тебя сбросил!
Я попыталась пошевелиться и застонала от боли в висках. Коснулась рукой затылка и измазалась в чем-то влажном и тёплом. Кровь… Моя кровь. Неудивительно, ведь в меня, лежащую на асфальте, кажется, на полной скорости влетел электросамокат.
— А кот? — спросила я, моргнув. — Он уцелел?
— Какой кот, Виа? — удивилась маленькая девочка.
— Сестра сильно стукнулась, вот и бредит, Элеа, — ответила Ада. — Беги скорее в Валмерин за мамой и Томасом! Зови на помощь! Отстань, Тирн, — девушка оттолкнула голову склонившегося к нам коня, и тот ответил возмущённым ржанием, — удружил уже!
— Ада, это правда ты?.. — прошептала я, когда мутная пелена рассеялась. — Я так скучала по тебе, сестрёнка! Ты даже представить не можешь…
Те же каштановые волосы, что и у меня, те же мягкие черты лица, веснушки на щеках, длинная шея, тонкие запястья, светло-голубые глаза. Только… живая.
— А-то кто же, Виа? — удивилась она. — Ты, пожалуйста, лежи, не двигайся. Ты, кажется, голову разбила… — сестра перешла на испуганный шёпот. — Ну и влетит же нам, что Тирна взяли без разрешения!
— Аделин! — раздалось вдалеке взволнованное. — Вивиан!
— Мы здесь, мама! — закричала Ада в ответ.
И тут меня накрыло осознанием. Если я в раю со своей семьёй, то кто такие Тирн, Томас и Мирна? Что за маленькая девочка? Что такое Валмерин?
Нет, это не рай. Не сон. Я больше не дома.
И, кажется… это даже не моя жизнь.
Приподнять голову я не смогла из-за боли, и всё же умудрилась осмотреть своё тело. На мне платье для верховой езды вроде амазонки, поношенное, но добротное, руки мои, только с ногтей куда-то пропал аккуратный нюдовый гель-лак, а с запястья — татуировка с пионом, за которую мама меня чуть не убила в семнадцать лет.
Я лежала в высокой траве, а вокруг раскинулся пейзаж, как с обоев для рабочего стола высокого разрешения — долина, далёкие горы, причудливо изгибающие ветви плодовые деревья в цвету. И осёдланный гнедой жеребец пощипывает зелень как ни в чём не бывало.
— Виа! — взволнованно закричала мама, запыхавшись от быстрого бега, и опустилась на колени рядом со мной. — Ты цела, моя девочка?
— Мама… — выдохнула я, глядя на неё во все глаза, потому что передо мной сидела моя покойная мать — Елена Фролова.
Чуть моложе и изящнее, в длинном старинном платье и с волосами, убранными в сложную высокую причёску, но это без всякого сомнения была она.
И я не выдержала. Тело затрясло. Всё, что я держала в себе долгие три года — боль, тоску, одиночество — вырвалось наружу в одном несдержанном рыдании.
— Мамочка! — едва смогла проговорить я.
Женщина ахнула и притянула меня к себе, приподняв под плечи.
— Всё хорошо, ты в безопасности. Виа, ты поправишься, слышишь?
Я плакала, уткнувшись в её платье, не замечая ни странного имени, которым меня называли, ни травы в волосах, ни боли в чужом теле, которое, как я начинала понимать, теперь было… моим.
Потому что моё собственное осталось там, на Земле, и, вероятно, зрелище представляло нелицеприятное. Не исключаю даже, что мою черепушку придётся собирать по кусочкам, как пазл, чтобы узнать, что это за несчастная невезучая девушка.
А здесь… здесь я стала кем-то другим.
Заняла место другой из-за маленького пушистого пройдохи, которого и след простыл. Надеюсь, его не постигла моя судьба в родном мире.
Пока мама гладила меня по спине, а Ада легонько сжимала мою ладонь, до меня дошло одновременно страшное и обнадёживающее осознание: я не умерла. Однако, вероятно, и не жива там, где родилась.
На Земле я потеряла всё и всех, кого любила. Мне настолько не за что было держаться, что я уцепилась за глупого кота на остановке, спасая которого, видимо, и погибла. Тут, пусть я и не знаю, где тут, меня встречали моя мама и сестра.
И если это всё-таки сон, я не хочу просыпаться.
А если это вторая жизнь — я постараюсь её не потерять.
Тогда я ещё не знала, что ради того, чтобы сохранить вновь обретённую семью, мне придётся отправиться в самое логово смерти.

Рагонтар, Ксилантис
Текущий момент

Наш небольшой скрипучий экипаж подскочил на ухабе грунтовой дороги, а вместе с ним и мы с Шейлой. Молоденькая шестнадцатилетняя служанка принялась тереть бока и причитать, а я улыбнулась, глядя в окно на мелькающие леса, луга и реки.
Вот так я и оказалась в Рагонтаре — мире шести богов и четырёх континентов, каждый из которых занимало большое корэлевство, сформировавшееся вокруг магического источника одной из четырёх стихий.
Что же до бедняжки Вивиан, упавшей с норовистого Тирна?
Думаю, она, как и я, не ушла до конца. Иногда я видела её во снах и была ею, иногда ко мне приходили её воспоминания и ощущение дежавю. Благодаря ей, мне не пришлось узнавать Рагонтар с нуля, я как будто бы вспоминала его.
Словно Вита Фролова и Вивиан Фэрра слились в одну девушку Виа, и обе окрепли. Мама, папа и сёстры не раз удивлялись, насколько я стала смелее и увереннее после своего «выздоровления».
К счастью, новая Виа понравилась им не меньше, чем старая.
А они понравились мне. Хотя эйра Иленара и эйр Эндраэль не являлись моими прямыми родителями, а эйресс Аделин — младшей сестрой, они походили на мою семью не только внешностью, но и характерами, а также отношением ко мне и друг к другу.
Стоит ли говорить, как быстро я к ним привыкла и привязалась? Мне пришлось заплатить высокую цену, но я считала её справедливой, чтобы вновь обрести дружную семью, которой мне так не хватало.
И даже чуть больше.
На Земле у меня не было второй младшей сестры, а в Рагонтаре у маленькой Элеоноры Фэрра — отзывчивой старшей. Как-то так вышло, что Вивиан держалась особняком и не слишком обращала на Элеа внимание.
В первые дни малышка стеснялась и сторонилась меня: шутка ли, двенадцать лет старшая сестра держала её на расстоянии вытянутой руки! Однако почувствовав, что я искренне хочу узнать её, и поверив мне, девочка раскрылась, и мы стали неразлучны.
Именно поэтому я не могла потерять отца, свой дом и семью.
Именно поэтому я отправилась на отбор к дракону-некроманту, о котором не знала ничего, кроме страшных сказок и настораживающих слухов.
Дорога выдалась не из лёгких. Однако Тирн фыркал и шагал уверенно, подчиняясь опытной руке старого кучера. Томас, сгорбленный и седой, но с живыми добрыми глазами крепко держал поводья и мурлыкал себе под нос какую-то старую песню.
— Мы как раз приедем на постоялый двор до заката, — сказал он, приоткрыв специальное маленькое окошко в карете. — «Три рога» хорошее место. Согреемся, перекусим, отдохнём…
Кучер не договорил. Раздался внезапный визг Тирна — громкий, испуганный, не похожий на обычное ржание. Затем — резкий рывок при торможении, из-за которого меня бросило на служанку. Экипаж накренился, Шейла вскрикнула.
— Томас, что случилось⁈ — воскликнула я, слезая с напуганной девушки.
— Что за проклятье… — пробормотал слуга. — Ух, ты ж чудище!
Карета остановилась с тяжёлым скрипом. Тирн бил копытом, храпел и пятился, будто перед ним стоял сам дракон. Я не дождалась объяснений, приподнялась и выглянула в окно. А затем отворила дверцу и ступила на землю.
И увидела его — межмировое чудо с разноцветными глазами.
Крупный чёрный кот замер на дороге, ощетинившись, будто готовился в одиночку драться с упряжкой. Его шерсть топорщилась, уши были прижаты, а длинный хвост распушился в воздухе. Один глаз сверкал янтарём, другой — изумрудом.
— Это ты… — прошептала я, сама не своя от удивления. — Но как же ты тут оказался, пройдоха?
Тирн фыркнул и попытался отступить ещё на шаг, что было странным, ведь норовистый жеребец никого не боялся. Шейла набралась храбрости, выглянула из кареты и в недоумении выдала:
— Это же просто кот?..
«Не просто, — подумала я. — Он какой угодно, но не простой».
— Значит ты цел, пушистый аферист, — пробормотала, опускаясь на колени. — Что ты здесь делаешь?
Он подошёл ко мне и замурлыкал. Потёрся о ногу, ткнулся мордой в руку. То ли благодарил, то ли извинялся, то ли помечал «территорию». Вздохнув, я провела ладонью по его шерсти без единого светлого пятнышка — и в этот миг всё вокруг померкло.
Огонь. Треск дерева. Крики.
Постоялый двор горел. «Три рога» — табличка висела криво, охваченная пламенем. Люди выбегали из трактира, кто-то нёс ребёнка, кто-то звал на помощь, иные тушили пожар. Пламя охватывало крышу, с грохотом рушились балки.
Со стороны заднего входа промелькнула чёрная тень. Человек в плаще с капюшоном метнулся в сторону леса и затерялся среди деревьев. А на подоле — выбитый знак, такой странный, смутно знакомый. Небо затянулось тёмными тучами, словно Тэнэ́брос гневался, но Леа́рис не смилостивилась над простыми людьми и не послала дождя.
Рядом стоял наш экипаж в огне, но я не находила ни Томаса, ни Шейлу. Лишь чёрный кот сидел подле него и, тревожась, бил хвостом о землю. И смотрел на меня, как человек. Прямо в душу.
— Эйресс Вивиан, вы в порядке?.. — испуганный голос Шейлы вернул меня в реальность. Я вздрогнула. Видение исчезло, но колкие мурашки вдоль позвоночника и необъяснимое волнение остались.
— Мы туда не поедем, — решила я, вставая на ноги и отряхивая подол дорожного платья. — В «Три рога». Поищем любой другой ближайший трактир.
— Но, эйресс, это значит крюк на час, а может и два. Тирн устанет, и вам будет тяжело… — озадаченный кучер выглянул из-за повозки.
— У меня очень плохое предчувствие, Томас, — я покачала головой и скрестила руки на груди. — Не могу объяснить, но в подворье «Три рога» мы не останемся.
— Будь по-вашему, эйресс, — буркнул озадаченный старик. — Только если мы застрянем в лесу посреди ночи, я ничего обещать не могу.
— Спасибо, Томас, — я сжала его ладонь в знак признательности.
Кот же, как ни в чём не бывало, уселся у моих ног. Поднял голову, глядя на меня внимательными разноцветными глазами, и тронул кромку платья лапкой.
— Ну и прицепился же ты ко мне, липучка, — по-доброму усмехнулась я, поднимая его на руки. Он был тяжёлый, но приятно тёплый, и, кажется, вовсе не собирался сопротивляться и вырываться. — Небось хочешь поехать с нами?
Котик заурчал, как большая вибрирующая игрушка-антистресс.
Открыв передо мной дверцу экипажа, Шейла закатила глаза:
— Мы возьмём этого блохастого с собой, эйресс? — с ноткой брезгливости спросила она, а кот и ухом не повёл. — Но ведь в резиденцию эйра Нуарэ нельзя с живностью?
— На месте разберемся, — я устроилась на обшитом потертым бархатом сиденье, поманила девушку в экипаж, и мы продолжили путешествие. — Как же мы тебя назовём? Ты прямо вылитый кот Бегемот!
— Что такое бегемот? — удивилась служанка.
Кот спрыгнул с моих рук, шикнул и ударил меня лапой без когтей по бедру, после чего выразительно уставился мне в глаза. Шейла отодвинулась подальше, а я засмеялась.
— Хорошо-хорошо! Не нравится, поняла. Подберу что-нибудь более… величественное.
Наш новый пассажир мурлыкнул, словно удовлетворенный ответом, забрался ко мне на колени и свернулся клубком.
И пока карета проделывала свой путь уже по другой дороге, я поняла: этот пушистый с умными глазами, характером и редким самомнением — не просто животное. Он — знак. Или страж. Или… союзник.
А может быть — всё сразу.

Через лишних полтора часа мы наконец добрались до подворья, которое Томас с явным сомнением в голосе окрестил «Тихий склон». Название обнадёживающее, и место оказалось скромное, но вполне приличное.
Из-под дверей струился тёплый свет, и до нас уже долетал густой, сытный аромат тушёного мяса с луком, свежеиспечённого хлеба и пряного сидра, отчего живот предательски заурчал.
— Комната, говорите? Найдётся, — трактирщик смерил нас пристальным взглядом, остановился на пушистом у меня на руках и крякнул. — А кота нельзя. Ни за что.
Я вздохнула. Котик устроился на моих руках, как избалованный преор, уткнувшись носом в моё плечо. У него был вид, каким обладают только существа, уверенные, что этот мир создан для них.
— Но он чистый, не кусается и ничего не портит, — приврала я, а Шейла хихикнула у меня за спиной. — Вот, заплачу лишнюю… — я достала из кошелька серебряную монету, — … си́ру.
Хозяин хмыкнул, глянув на монету, и протянул мне ключ с деревянной табличкой-номерком.
— Ну, если си́ра… — смягчился он. — Только не показывайте его другим постояльцам. И пусть не царапает мебель!
— Обещаю, — кивнула я. Кот, будто всё понял, фыркнул мне на ухо.
Пока мы с Шейлой поднимались на второй этаж, Томас вместе с сыном трактирщика пыхтели, таща за нами один из сундуков. Оба выглядели так, будто я в нём прятала золотые слитки и мраморные статуи.
— Это точно платья, а не свинец? — проворчал помощник.
— У молодых свои причуды, — отозвался кучер, отдуваясь.
К вечеру я устала и переволновалась, а потому не задумалась ни о платьях, ни о свинце, ни о причудах. Единственное, чего хотелось — умыться тёплой водой, перекусить и заснуть мертвецким сном.
Несмотря на то, что даже с крюком мы проделали бо́льшую часть пути до Верданты и Ларэина, завтрашний день обещал быть ничуть не легче и начаться с раннего подъёма и тряски в экипаже.
Комната нам досталась маленькая, но чистая: широкая кровать с грубоватыми льняными простынями, деревянный стол и пара табуретов, у окна — умывальный столик с медным кувшином и тазом.
Для отдыха достаточно, увы, мечтам о покое не было суждено сбыться. Едва Томас и сын трактирщика сгрузили сундук на пол и ушли, закрыв за собой дверь, как деловитая Шейла начала суетиться и откинула крышку.
— А-а-а! — взвизгнула служанка, отпрыгивая назад.
Я подскочила вместе с ней, а сердце ухнуло в живот. Кот спрыгнул с моих рук, зашипел и ощетинился. Потому что из сундука вынырнула маленькая фигурка, вся растрёпанная и сияющая от гордости.
— Элеа⁈ — я уставилась на сестру, не веря своим глазам. — Ты с ума сошла⁈
— Привет, Виа! Ты не представляешь, как неудобно прятаться между платьями! Они пропахли нафталином, от которого у меня чесался нос и всё время хотелось чихать. А ещё я отбила все бока. И проголодалась!
Мы с Шейлой побелели и переглянулись, словно увидели призрака. Я почувствовала, что мне слегка поплохело, и присела на край кровати, взявшись за голову.
Так вот, куда делась маленькая егоза, воспользовавшись тем, что всё находились в растрёпанных чувствах во время прощания в Валмерине. Ничего она мне дать с собой не собиралась, а забралась в самый большой сундук и спряталась, чтобы поехать со мной.
— Что же теперь делать, эйресс Вивиан? — прошептала служанка, словно произнесла нечто крамольное. В отличие от младшей сестрёнки мы обе осознавали последствия её «маленькой» шалости.
— Мама будет в обмороке, — сказала я с укором. — Она поднимет всю Долину цветов, решит, что ты потерялась или тебя украли, и помчится в ближайшую деревню к местному капитану теней! Ты хоть понимаешь, что наделала?
— Но, если бы я сказала, ты бы не взяла меня с собой, — заявила Элеа с прямотой и простотой, на какую способны лишь дети. — Я ведь просила, говорила, что ты не справишься без меня, а ты всё равно не взяла! Не повезёшь же ты меня обратно?
Я упёрла руки в бока, пытаясь сохранить строгий вид. Сестрёнка смотрела на меня большими восторженными голубыми глазами, полными любви и надежды.
— Элеоно́ра Ли́рис Фэ́рра… ты ужасная, вредная, непослушная девчонка!
— Но ты меня любишь! — хулиганка подбежала ко мне, обняла за пояс и захихикала. — Ну пожалуйста, Виа, позволь мне остаться. Ну пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста! Я буду вести себя идеально и не составлю проблем.
— Ты уже составила… — проворчала я.
— Я всё придумала, Виа, — вдохновенно продолжала девочка. — Мы всем скажем, что я твоя служанка. Ведь эйресс положено не меньше двух служанок! Я всё умею! И платье зашнуровать, и причесать, и подать ночную сорочку. Меня Мирна научила!
Я устало вздохнула и помассировала виски подушечками пальцев.
— Возвращать тебя домой — значит опоздать на отбор на сутки, а то и больше. Мы и так выбились из расписания, так что не вариант, — я усадила сестру рядом с собой. — Ладно, останешься с нами. Я напишу письмо маме и объясню ей, что случилось. Скажу, что ты в порядке и что я отвечаю за тебя головой. А ты поклянёшься, что будешь слушаться каждого моего слова.
— Клянусь! — Элеа подпрыгнула на кровати и снова сжала меня в объятиях. — Ты лучшая сестра на свете! Я знала, что ты меня не бросишь! А я не брошу тебя.
Через несколько минут, когда я аккуратно писала на листке пергамента, как всё вышло, и что Элеонора в безопасности, рядом раздался восторженный визг.
— Виа! А это кто⁈
Я подняла глаза. Сестрёнка стояла, держа на руках пушистого чёрного кота. Он висел, как мешок с мукой, вытянув лапы и всем своим видом показывая, что терпит только из вежливости.
— Это кот, — ответила я, дописывая фразу: «…обещаю беречь её как зеницу ока».
— Но какой! — девочка прижала нос к его пушистой щеке. — У него глаза разные! Один жёлтый, другой зелёный! Он волшебный?
— Возможно. Он… особенный, — усмехнулась я. — И иногда вредничает. Так что не испытывай его терпение, а то получишь лапкой.
— Как его зовут? Вреднюка? — глаза малышки загорелись озорством.
Я пожала плечами, а котик возмущённо мявкнул. Эля засмеялась, пританцовывая с ним на руках. Она держала его под пузо, как плюшевую подушку. Прямые лапы кота топорщились в разные стороны.
— Элеа, ты таскаешь его, как пуфик, — я не выдержала и рассмеялась. — Постой, а ведь звучит! И он пушистый и мягкий, как пуфик. Как тебе, котик?
Пройдоха смотрел на меня не по-кошачьи умными глазами, а я задумалась, знает ли он вообще, что такое пуфик. Мне показалось, он сузил глаза и сморщил нос, будто собирался зарычать, поэтому я поспешно добавила:
— Разумеется, Пу́фик — это ласковое сокращение для своих, — я встала с кровати, подошла к сестре и почесала пушистика за ухом, чтобы не вызвать гнев нашего преора. — А полное имя: Пу́фий I Великолепный. Его высочайшество кот.
Пушистый перестал дёргаться, замер, а потом замурчал.
— Ура! — воскликнула малышка. — Пуфик, какой же ты хороший и ласковый котик! И совсем даже не вредный!
Кот повернулся и уткнулся носом в шею сестры, она обняла его, как ребёнка, и я поняла, что это взаимная любовь. В дверь постучал Томас. Оставив сладкую парочку в комнате, закрытой на ключ, мы спустились в обеденный зал.
Элеа пробралась в трактир «зайцем», и, посоветовавшись с Томасом и Шейлой, мы решили оставить её проживание в тайне, чтобы не платить за ещё одного гостя. С нас и так уже взяли за кота, как за человека.
В общем зале мы поужинали, согрелись и наелись. Угощения хватило даже на то, чтобы незаметно завернуть его часть в ткань, которой был накрыт хлеб, и отнести голодной парочке наверх.
За окном стемнело. В комнате пахло свечами и поленьями из очага. Мы простились с Томасом, который ушёл спать в общую комнату для слуг. Насытившись, Элеа уснула на подушках, прижимая к себе дремлющего Пуфика.
Я смотрела на них и улыбалась. Несмотря ни на что, я радовалась их присутствию. Когда тебе предстоит столкнуться с тьмой, нужно ценить и хранить радость и свет. С этими обнадёживающими мыслями я умылась и забралась в кровать.
Сон долго не приходил, и я смотрела в окно на звёзды. Где-то дремал, укрытый темнотой, как одеялом, Грозовой пик. Там меня ждал отбор. И некромант, который, если верить слухам, убивал девушек в первую брачную ночь.
Я не боялась. Пока.
Однако ощущение, будто судьба втягивает нас во что-то непредсказуемое, странное и опасное, не покидало. И шёпот тьмы с каждым часом становился громче.

Глава 3
Пуфий I Великолепный прибывает в Наэрис

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Верда́нта

Кабинет Ки́лла пах чернилами, сталью и дождём. Верда́нта за окном шумела — мокрые крыши, колокольный звон, улицы, где люди живут так, будто смерть не умеет запоминать лиц.
Я пришёл на рассвете. Лафабье́р уже был на месте, сидел с расстёгнутым воротом, рукавами, закатанными до локтя, и кружкой чего-то крепкого, но точно не травяного отвара.
— Ты выглядишь так, будто ночь пыталась тебя сожрать и подавилась, — сказал он, не поднимая глаз от сводок.
— Ночь попыталась, — хмыкнул я. — И кое-кого всё-таки проглотила.
Друг отложил бумаги. На лице — ни тени шутки. Мы оба знали имя.
Эйр Балмо́р Дэста́р — некогда одарённый тёмный маг, а нынче почтенный старец. Труп почтенного старца, если быть точнее.
— Смерть одного из последних некромантов в Ксилантисе — настоящая трагедия, — Ки́ллиан состроил трагично-драматичное выражение лица. — Особенно для тебя, Син, и особенно перед отбором невест.
— Делом займись, — велел я, пряча короткую улыбку за поворотом головы. — Пусть грант Дэстар сам грозил рассыпаться в прах, это всё ещё тщательно спланированное убийство.
— Так старались замести следы, что целый постоялый двор сожгли почти до основания, — потёр подбородок Лафабьер. — Странно, что близлежащую деревню не сожгли для верности. Ты говорил с духом эйра Балмора?
— Да, но несчастный старик ничего не видел. Тьма в нём почти иссякла, поэтому он не предощутил нападения. А потом мешок на голову, удавку на шею, тело и комнату в огонь. Действовали быстро и чисто, знали, что будут иметь дело с другим некромантом.
— Остальные погибшие?
— К счастью, их единицы, — я покачал головой. — Ничего не заметили и не подозревали. И очень удивились, что уже мертвы.
— Наёмники знати или шпионы соседних корэлевств? — размышлял Киллиан, встав и расхаживая по своему просторному светлому кабинету. — Кому мог помешать престарелый грант?
— Что наши?
— Были через час после тушения. Золы больше, чем правды.
Килл нахмурился. Я разделял его настроение. Внутренний дракон шевельнулся под кожей — не от страха, от гнева. Стариков не душат удавкой. Стариков провожают со сталью в ладони и именем на губах.
— Скверное дело, — задумался я.
— Вариантов два: либо профессионалы, либо бесстрашные идиоты. Даже не знаю, кто опаснее. Следов — кот наплакал. Изгарь, обрушенные балки, да пьяный хозяин, у которого память на деньги лучше, чем на лица.
— Почему эйр Дэстар путешествовал тайно, без охраны? Что он скрывал или, напротив, рассчитывал раскрыть перед корэ́лом? Молчание — его единственный порок.
— Второй — что поехал без меня, — мрачно буркнул Килл. — Я бы довёз его до столицы невредимым. Да знаю я: он был по-стариковски упрям. Впрочем, молодой некромант не лучше.
— Грант Балмор являлся моим наставником в далёком прошлом, — я пропустил колкость друга мимо ушей. — Он писал мне, когда я был ещё мальчишкой. Говорил: «Тень должна знать, где зажечь свечу». Забавно. В итоге нашли только пепел.
— Син… — Килл скрестил руки на груди. — Я не оставлю это дело.
— А оно заходит в тупик, — заметил я. — Всё, что у нас есть — очень чистая в исполнении работа. Ни свидетелей, ни крови, ни следов. Словно смерть пришла босиком.
— Строго между нами, — понизил тон друг, — не мог ли это организовать наш славный корэл Вильге́льм III, чтобы сподвигнуть тебя на отбор?
Я рассмеялся.
Версия имела право на существование, учитывая упорство, с каким его высоча́йшество настаивал на моей скорейшей женитьбе и рождении законного наследника. Вот только каждый некромант Ксилантиса был для него ценнее всех сокровищ Рагонтара вместе взятых.
— Грант Дэстар — старинный друг правителя и его верный подданный. К тому же, корэлу не нужны мелочные манипуляции, чтобы добиться своего, он может просто приказать, что он и сделал.
— Значит, кутерьмы с невестами не избежать? — улыбнулся Лафабьер своей обворожительной улыбкой, сводившей женщин с ума. — Сочувствую, дружище, мне будет не хватать тебя в столице! Дамы, цветы, яд в бокале… Мы с капитаном Тарре́лем подстрахуем тебя в Верданте.
— Ты едешь со мной, — сообщил я с улыбкой, выдержав эффектную паузу.
— О, милосердные боги, за что? — Киллиан откинулся на спинку кресла, умирая от притворного шока. — Недаром в народе шепчутся что Тень короны, некромант Синистер Нуарэ — настоящее чудовище!
— О да, — вновь засмеялся я. — Уж не думал ли ты, что я стану плясать под дудку корэла в одиночку? Не волнуйся, тебе будет, чем заняться. Днём — расследуем исчезновения и убийства в прибрежном городке Ларэи́не. Вечером — ты официальный наблюдающий за невестами со стороны жениха. Смотришь, слушаешь и защищаешь.
— Чудовище! — возопил Килл, сотрясая в воздухе руками. — Моя работа — следить за тенями, а не за твоими невестами!
— Моя тоже, — я усмехнулся. — Мне ни к чему этот навязанный отбор, и я меньше всех хочу хоронить очередную невесту. Но теперь эйр Балмор Дэстар мёртв, во всём Рагонтаре насчитается, пошли Тэнэброс, некромантов пять вместе со мной, а посме́ртия восстают всё чаще. Корэлу нужен юный некромант, а лучше три, как он выразился.
Лафабьер скривился.
— Не унывай, дружище, — я хлопнул его по плечу. — Поможешь мне выбрать достойную невесту. Твой огонь видит тех, кто горит стремлением.
— Мой огонь чаще видит тех, кто горит в постели, — признался он. — Но будь по-твоему. Уже слышу злорадные насмешки прео́ра Адриана.
— Преор присоединится к нам, — я пожал плечами. — Сказал, что хочет посмотреть на моих невест. Как минимум, на церемонии представления он собирается присутствовать.
— Прекрасно. Значит, у меня будет с кем поспорить о качестве местного вина.
— Пока ты шутишь, мне пора завершать последние приготовления в столице. Протокол, охрана, распоряжения. Всё должно быть готово к началу отбора. А ты, Киллиан…
— Розовые лепестки на пороге Наэриса я разбрасывать не стану! — хмыкнул друг, а я не сдержал смешок.
— Поезжай в «Три рога». Осмотри место убийства лично. Мне не даёт покоя мысль, что мы что-то упустили. Ты способен заметить то, что ускользнуло от внимания даже опытной тени. Поговори с трактирщиком, затребуй список посетителей, осмотри окрестности. Выясни, кто знал, что эйр Балмор будет там в эту ночь.
Киллиан, скинув с лица прежнюю легкость и весёлость, кивнул:
— Сделаю. Клянусь, если есть хоть одна ниточка — я её найду.
— Встретимся на Грозовом пике, — добавил я. — Я хочу, чтобы ты присоединился ко мне до начала отбора. И доложил, если узнаешь что-то ещё об убийстве гранта Дэстара. Нам нельзя терять время.
Мы разошлись по своим делам. Верданта шумела и волновалась. А мои мысли уже переносились в Ларэин, где появился призрак, пьянеющий от страха и беспомощности молодых женщин.
Я провёл пальцами по шраму под левым глазом. Его оставило порождение мрака, и иногда он покалывал, словно предсказывал беду.
— Я выясню твоё имя, — произнёс я в пустоту. — И ты перестанешь быть призраком.

Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис
Утро следующего дня

Я сидел в своём кабинете, разглядывая серую полоску рассвета над морем Тиррэ́н, когда дверь распахнулась — только Киллиан позволял себе заявиться без стука. Он вошёл, как всегда, легко, но по глазам я видел: ночная поездка выдалась непростой.
— Ранен, убит, обгорел или просто не выспался? — с усмешкой спросил я, отрываясь от вида беспокойных волн, открывавшегося с высоты Грозового пика.
— Всё сразу, — буркнул он, плюхнувшись в кресло напротив и закинув ногу на ногу. — Но главное — я кое-что нашёл. И знаешь, Син… это показалось мне странным.
Я жестом велел другу продолжать.
— В подворье «Три рога» была забронирована комната на имя эйресс Вивиан Фэрра, даже с небольшой предоплатой. Однако она туда так и не приехала. Хозяин вспомнил, что карета ожидалась вчера вечером. В итоге не было ни кареты, ни людей, ни багажа.
— И что? — спросил я ровным голосом. — Могла задержаться или передумать.
— Могла, — согласился Килл, но тут же подался вперёд. — Только, Син, у нас сгорел трактир, в котором остановился эйр Балмор Дэстар и в котором собиралась остановиться эйресс Фэрра. Случайность? Не исключаю. Но пока это единственная зацепка.
Я поднялся со своего места и подошёл к окну, сложив руки за спиной. Свежий утренний ветер трепал волосы, и дышалось полной грудью.
— Думаешь, девушка связана с поджогом?
— Думаю, она могла быть целью… или соучастницей. Подозрительное совпадение — не приехать в «Три рога» в день пожара и исчезнуть в дороге.
— Привези её сюда, — велел я, повернувшись к Киллиану. — Лично и без шума.
Лафабьер не сдержал смешка.
— Если ты не в курсе, эйресс Вивиан Ирэн Фэрра — одна из твоих невест. Она сама приедет в Наэрис к церемонии представления. А уж если она не найдётся, подключусь я.
Я помолчал, прокручивая в голове этот занимательный факт. Эйресс Вивиан Ирэн Фэрра. Это имя упоминалось рядом с грантом Балмором. И рядом со мной. Две точки соприкосновения, два некроманта, один след.
— Это мне и не нравится, — отрезал я. — Как будто она специально подбирается к некромантам. Эйр Дэстар, потом я. Слишком аккуратная траектория.
Киллиан прищурился.
— Считаешь, она шпионка, купленная кем-то из соседних корэлевств?
— Считаю, что мне не нравится совпадение. Кстати, о совпадениях: разве не ты предложил её в качестве моей возможной невесты?
Голос тени пожал плечами.
— Я, — подтвердил он. — Род Фэрра, хоть и обеднел, остаётся одним из древнейших аристократических родов в Ксилантисе и последним, в котором проявлялась светлая магия. Я надеюсь, невеста с наследием тёмной или светлой крови сумеет выдержать мощь твоей некромантии, и трагедия не повторится.
«Хотел бы и я верить в это», — хмыкнул в мыслях, а вслух заметил:
— А вот и мотив — если семья остро нуждается в средствах, согласиться на предательство становится в разы легче.
— Не торопись с выводами, Син, мы можем ошибиться. Возможно, она свернула не туда. Или вернулась за любимым платьем, а потом испугалась слухов о пожаре. Не хотелось бы зря оскорбить благородную эйресс.
— Не оскорблю, — я усмехнулся. — Просто выясню, что она из себя представляет и что ей нужно. Я хочу, чтобы ты последил за ней некоторое время. После церемонии представления побеседуй с ней с глазу на глаз, выслушай её версию событий.
Килл вскинул бровь и поглядел на меня с недоверием.
— Сделаю. Однако помни, Син, если эйресс окажется невиновной — это ты будешь извиняться.
Я отвернулся к морю, скрывая мрачную усмешку. Виновна она или нет — я предчувствовал, что покоя от этой девушки ждать не стоит. Как, впрочем, и от остальных девяти невест.
Тёплый бриз принёс в кабинет солоноватый аромат, осевший горечью на губах, и я понял, что день будет долгим. И, пожалуй, куда сложнее, чем я рассчитывал.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

После сюрприза, подкинутого Элеонорой, ночь прошла без приключений.
С рассветом мы позавтракали в общей зале и продолжили путь. Сестрёнке пришлось поесть уже в экипаже, куда она перебралась всё через тот же сундук. Элеа не жаловалась и пребывала в восторге и от угощения, и от поездки, и от своего нового пушистого компаньона.
Деревни сменялись небольшими городками. Сестра прижималась к окну, с живым любопытством осматривая их. По мере приближения к Верданте, столице Ксилантиса, города становились крупнее и богаче, мостовые — шире, запахи — разнообразнее: от свежего хлеба до солёного ветра, доносившегося с побережья.
— Виа… — хотела что-то спросить непоседа, но я одёрнула её:
— Эйресс Вивиан или эйресс Фэрра, Эля.
Часть минувшего вечера и всю оставшуюся поездку я посветила тому, чтобы приучить Элеонору и Шейлу к новому статусу младшей сестры. Служанку не могут звать эйресс Элеонора Лирис Фэрра, ей зовут Эля или Элька.
И служанка не смеет обращаться к госпоже «Виа» и даже «Вивиан». К сожалению, переучить их обеих за один день — задача невыполнимая, но я старалась. Наш обман безобиден, но это обман, и он не должен раскрыться.
— Простите меня, эйресс Фэрра, — Эля склонила голову, но не смогла спрятать озорных глаз. — Пожалуйста, напомните мне, почтенная эйресс, как называется ближайший к замку некроманта город?
Я рассмеялась, а хитрющая девочка просияла, довольная собой.
— Ларэин, Эля, — подсказала я. — И не вздумай называть эйра Нуарэ некромантом, для тебя он претёмный эйр, в крайнем случае, эйр Нуарэ.
— Поняла, сест… эйресс Вивиан.
— И постарайся, чтобы Пуфика никто не увидел, невестам не разрешено брать с собой питомцев, — Элька кивнула. — А ты, Пуфий, подтверди звание великолепного и не попадайся на глаза, понял, пушистик?
Кот, сидевший на коленках то у меня, то у сестрёнки, поднял голову, посмотрел на меня своими красивейшими разноцветными глазами и заурчал. Мне оставалось лишь довериться им и надеяться, что эта озорная парочка не наделает дел.
Когда Солир начал клониться к закату, а столица осталась позади, за холмами показался Грозовой пик. Сердце замерло на миг и побежало вперёд, ускоряя темп. Скалистый утёс, возвышавшийся над морем Тиррэн, сиял в золотом свете уходящего дня.
Волны с грохотом разбивались о подножие утёса, в воздухе пахло солью и смолой вековых сосен, что росли по всему Грозовому пику.
Среди них, словно рождённый из самой скалы, высился замок Наэрис — весь из чёрного оникса, мрамора и стекла. Устремлённый в небо, с высокими арочными окнами в пол, строгий, но живой, он сиял множеством огней.
По левую сторону от резиденции Нуарэ скала спускалась садами и галереями к дикому пляжу, а с пологой «парадной» стороны подъезд к главным воротам был величественным и прямым.
Я бы с удовольствием задержалась там, где дорога в первый раз вышла к морю, чтобы любоваться захватывающими дух видами и запоминать все оттенки красивейшего заката. Но, к несчастью, из-за вечернего объезда мы опаздывали.
В центральном дворе нас встретила высокая девушка с туго заплетённой русой косой и прямой спиной. Её сопровождало двое служанок и двое стражников в строгой красно-чёрной форме.
— Эйресс Фэрра, приветствуем вас в Наэрисе, — сказала она сдержанно и поклонилась. — Я ри́ла Офе́лия. Э́йра Катрио́на Ина́льди — распорядительница отбора — поручила мне помочь вам подготовиться к церемонии представления. Пойдёмте. У нас очень мало времени.
— Благодарю вас, рила Офелия, — улыбнулась я, сойдя со ступеньки экипажа. — Прошу прощения за задержку.
Старшая служанка отдала несколько распоряжений — и стража, не теряя ни минуты, понесла сундуки в сторону крыла, отведённого невестам. Пока я замерла в восхищении при виде примыкающей к комнатам террасы м видом на море, рила Офелия вместе с Шейлой проверяла сундуки.
— Вы обязаны присутствовать на церемонии представления, — произнесла она, пока служанки-аква́нты помогали мне умыться и омыть тело с помощью магии воды. — Вам нужно выглядеть соответствующим образом, и я прослежу, чтобы всё было сделано как должно. А где же…
— Это все мои платья, — смущённо улыбнулась я, догадавшись, что рила Торн искала парадный наряд, которого у меня не было в силу финансового положения семьи.
— Какое платье желаете надеть, эйресс? — тут же нашлась она.
— Лиловое, — улыбнулась я. — У меня есть к нему родовые украшения.
Служанки помогли мне надеть простое благородное платье, сшитое из плотного блестящего атласа. Лиф подчеркивал талию, а длинная юбка тяжелыми складками спадала до пола. Узкие разрезные рукава были стянуты тонкой шелковой шнуровкой, открывая взгляду белые подрукавники из тонкого батиста.
Когда рила Офелия застегнула у меня на шее скромное серебряное колье Ады и начала поправлять мои локоны, красиво уложенные девушками, я ощутила странное чувство: будто меня не наряжают, а собирают в бой.
Наверное, в какой-то мере так и было.
— Не волнуйтесь, эйресс Вивиан, — неожиданно мягко произнесла она, заметив, что я закусила губу. — Входить последней — не всегда недостаток. Иногда это преимущество. Люди лучше запоминают последний аккорд.
— Спасибо вам, — я улыбнулась и кивнула, тронутая её неравнодушием.
Когда я оказалась у зеркала, то увидела тоненькую и изящную, как веточка сирени, молодую эйресс с густыми волосами цвета молочного шоколада, сияющими голубыми глазами и очаровательными веснушками на щеках.
— Вы готовы, эйресс, — тихо произнесла Офелия. — Теперь идите и покажите, что не зря носите имя рода Фэрра. Ли́сса и Та́ви проводят вас в центральный зал.
— Благодарю вас за всё, — кивнула я. — Всех вас.
Служанки зарделись от того, что их старания тоже отметили, и повели меня по длинным просторным коридорам и галереям. Солир уходил за горизонт и погружал Наэрис в мягкие сумерки. И вдруг одна за другой стены замка ожили: словно капли янтаря, начали загораться световые кристаллы.
Я остановилась на миг, зачарованно глядя, как игна́рии — маги огня в черно-красной форме стражников — проходили по галереям, чуть дотрагиваясь до магических накопителей, и с каждым их касанием рождался тёплый свет.
Казалось, резиденция Нуарэ просыпалась и дышала в такт их шагам.
Баснословно дорогая магия и услуги её носителей, роскошь, к которой тут привыкли даже слуги, а мы с Элей и Шейлой трудом не раскрыли рты. Подруги проводили меня до входа в центральный зал, но дальше их не пустили.
Когда парадные двери, инкрустированные чёрным стеклом, распахнулись, моё появление произвело фурор, но не в том значении, в котором мне бы хотелось.
— Эйр Синистер Анта́рес Нуарэ, мир стал сер, но вы в нём — как стих. Позвольте мне быть вашей строкой… — услышала клятву-представление одной из невест некроманта и поняла, что я, сама того не желая, перебила её и перетянула внимание на себя.
На короткий миг воцарилась гнетущая тишина, затем уже знакомая мне рила Офелия толкнула локотком местного глашатая и что-то прошептала ему на ухо.
— Гранте́сса Вивиан Ирэн Фэрра, наследница Долины цветов, — торжественно провозгласил он, и всё взгляды устремились на меня. В том числе один рассерженный и оскорблённый — невесты, которой я помешала.
Вдох-выдох, Виа, отступать некуда.
Я развела плечи, выпрямила спину, сложила ладони под грудью и направилась вглубь зала, стараясь не идти, а плыть по воздуху, как чарующее наваждение.
Понимала, что выгляжу проще, чем блистательные невесты некроманта — без внушительных богатств и приданного, сильной магии, в простом лаконичном платье и без сложной высокой причёски.
Что ж… пусть думают, что я слабее. Пусть недооценивают.
Вокруг поднялся гомон, шёпот и пересуды, как лёгкий ветер на волнах, что пророчит бурю.
— Пустышка без единого гресо за душой…
— Платье у служанки позаимствовала? Оно вышло из моды лет двадцать назад!
— Ещё и опоздала! Провинциалка без элементарных манер и воспитания.
Тихие слова жалили, но я не позволила себе дрогнуть. Подняв голову, пошла по проходу между рядами гостей. Шаг за шагом я приближалась к главному праздничному столу на возвышении.
В огромном мраморном зале с высоким куполом потолок был зачарован аэре́лями — магами воздуха — и изображал ночное небо и созвездия, которые, как я позже выяснила, можно было увидеть над родовыми владениями каждой из невест.
Однако не он взволновал меня, а грант Синистер Нуарэ.
Претёмный эйр, последний некромант с кровью чёрных драконов, Тень короны, Карающая длань Ксилантиса и прочее-прочее.
Он сидел в кресле из тёмного дерева в центре стола, словно тьма, принявшая человеческий облик. Высокий, мускулистый, широкоплечий, с сильными руками, которые даже в покое казались готовыми схватить меч или сдавить горло врага.
Светлая кожа контрастировала с густыми, вьющимися, чёрными волосами, спадавшими чуть ниже плеч. Его глаза — такие тёмные, что радужка сливалась со зрачком — казались бездонными.
Тонкий, едва заметный шрам под левым глазом… Светлая полоска, как след от слезы, оставленная, по слухам, когтями посме́ртия. Эйр Нуарэ и правда оказался очень красив. Не мягкой, изнеженной красотой, а мужественной и опасной.
Мужчина, в которого можно влюбиться с первого взгляда — и, возможно, пропасть.

Глава 4
Черный дракон знакомится с невестами

На миг я утратила дар речи, ведь я в первый раз в жизни оказалась сразу перед столькими важными персонами — властителями если не Рагонтара, то Ксилантиса точно. В числе собравшихся не хватало разве что корэла.
Зато по правую руку от некроманта сидел прео́р А́дриан Валмиро́н, я узнала его по тонким, аристократическим чертам лица, светлым золотистым волосам и очаровательной маленькой родинке на щеке.
По левую руку устроилась красивая молодая эйресс, очень похожая на некроманта, разве что её тёплые карие глаза не были такими чёрными и сосущими. В ней я признала гранте́ссу Селе́сту Нуарэ́ — младшую сестру Тени короны.
А рядом с ней развалился на своём месте улыбчивый и расслабленный молодой мужчина с медно-рыжими волосами и медовыми глазами. Его притягательный облик и небрежное, почти хозяйское поведение расходились со строгой синей с серебром формой Корпуса теней.
Опомнившись, я опустилась в реверансе.
— Прошу прощения за опоздание, претёмный эйр Нуарэ, — постаралась произнести с достоинством, но голос всё же дрогнул в конце. — Благодарю вас за приглашение на отбор и клянусь, даже если мир падёт во мрак, я останусь для вас светом.
Напряжённая тишина. Удар моего сердца — один, другой. Грудь всколыхнулась в оковах тесного платья, не позволявшего сделать полный вдох. Я осмелилась поднять на жениха глаза.
В ответ — ледяной прищур.
— Эйресс Фэрра, — голос низкий, ровный, но в нём звенит сталь, — в Наэрисе принято приходить вовремя. Вы не занимаете особого положения среди невест, чтобы заставлять других ждать.
Я моргнула, и в одночасье образ идеального мужчины треснул. Вот он — властный высокопоставленный некромант. Красивый до дрожи, но холодный, надменный и заносчивый. И снова слухи не соврали, кто бы мог подумать!
Кто-то из невест хихикнул. Шёпот зародился за столом, а затем прокатился по залу. Я дала себе паузу, чтобы выдохнуть, успокоиться и не высказать всё, что накопилось на языке. Я ведь теперь благовоспитанная эйресс, а не Витка Фролова.
— Ещё раз приношу свои извинения гранту Нуарэ и его достопочтенным гостям, — повторила я, повысив тон. Пусть не думают, что меня можно отчитывать и тыкать носом, как нашкодившего котёнка. — Меня задержала смерть, с которой мне чудом удалось разминуться.
По рядам знати пронёсся едва уловимый вздох, и гул усилился. Полагаю, мне удалось заинтриговать любопытную публику. Некромант не изменился в лице, но его глаза едва заметно сузились.
Преор Адриан, напротив, откинулся в кресле и рассмеялся во всеуслышанье. Голубые глаза красавца-Валмирона младшего искрились озорством, как лучи Солира на прозрачной воде.
— Синистер, мне уже нравится эта девушка, — сказал он, подмигнув мне так, будто мы были знакомы всю жизнь. — Она говорит, почти как ты.
Некоторые из невест улыбнулись, некоторые возмущённо зашептались, а я всё ещё не сводила глаз с эйра Нуарэ. Я хотела, чтобы он запомнил меня. Даже если пока — как дерзкую выскочку.
— Займите своё место, эйресс Фэрра, — сказал дракон, коротким жестом указав на единственный пустующий стул. Взгляд его резал, как скальпель, но странное дело, чем резче он со мной обращался, тем сильнее и увереннее в себе я становилась.
Я опустилась за длинный, сияющий в свете свечей и магических кристаллов стол, в конце девятки обворожительных красивых девушек, каждая из которых, казалось, только и мечтала поймать взор хозяина вечера.
Перед нами красовались разнообразные блюда: запечённый фазан с ягодным соусом, оленина, томлённая в вине с пряностями, пирог в форме дракона с уткой и айвой, фрукты в медовом сиропе, цветы из марципана и многое другое.
Я быстро поняла, что самой тянуться к блюдам здесь не принято — за спиной каждой из невест стояли пажи, ловившие каждый взгляд и движение. Стоило подать знак, и на тарелке оказывался кусочек выбранного угощения.
Хрустальные бокалы тоже наполняли без отдельной просьбы, в одном из них была чистая родниковая вода, в другом — напиток вроде игристого белого вина. Очень кстати, поможет немного расслабиться и разрядить атмосферу.
Я обратила внимание, что претёмному эйру прислуживал отдельный паж, должно быть, личный слуга. Красивый, хорошо сложенный юноша лет пятнадцати в сдержанном тёмном костюме, на котором, в отличие от одежды остальных пажей, был вышит серебром знак рода Нуарэ — дракон, сложивший крылья и ловящий собственный хвост.
За спиной невест шумело людское море из аристократов, за спиной почётных гостей — море Тиррэн через высокие арочные окна. Восседая во главе стола, Синистер Нуарэ казался частью этой готической красоты — роковой и завораживающей.
Некромант не спешил и чувствовал себя хозяином положения. Он, не торопясь, задавал вопросы, словно выпускал когти перед прыжком за добычей. Кивнул тоненькой светловолосой леди с изящным профилем:
— Эйресс Фели́ция, вы упоминали, что увлекаетесь живописью. Что именно вы пишете?
Она покраснела и опустила взор в свою тарелку:
— Цветы, натюрморты и пейзажи, претёмный эйр, — и заёрзала под его вниманием.
Потом он обратился к высокой и прямой, как клинок, невесте с густыми медными локонами до ключиц:
— Эйресс Теодо́ра, полагаю, в вашем роду есть военные?
— Да, претёмный эйр, мой отец командует одним из крупнейших отрядов Корпуса теней в Верданте, — ответила она, и в её голосе прозвучала гордость.
Эффектная блистательная блондинка с лукавыми тёмно-голубыми глазами в роскошном пышном платье получила свой шанс, когда Тень короны, улыбнувшись, спросил:
— Эйресс Марсели́на, вы успели освоиться в Наэрисе?
— Более чем, эйр Нуарэ. У вас… восхитительные виды, — протянула она, не сводя взгляда с его лица и наклонив голову так, чтобы золотистый локон упал на плечо.
Каждая из невест получила свою долю внимания, и каждая вела себя так, словно этот ужин — уже финал отбора. Каждая, кроме меня. Грант некромант не задавал вопросов и даже взглядом на мне не задерживался.
Я почувствовала себя прозрачной.
Я успела утолить голод, позволила себе несколько глотков отменного полусладкого вина и заметила, что до боли сжала приборы в руках. В груди поднималось раздражение. Значит, я для него настолько неинтересна, что он ни о чём меня и не спросит?
И тогда я сделала то, чего от меня, кажется, никто не ожидал.
— Эйр Нуарэ, — обратилась я к нему, когда он как раз повернулся к невесте, сидевшей через одно место от меня, — а вы?
В зале повисла тишина. Казалось, все взгляды устремились в мою сторону. Даже эйр из Корпуса теней, которого я про себя окрестила Медный эйр, вскинул бровь с выражением лица, как бы говорившим: «Вот это будет интересно!»
— Я? — повторил дракон, переводя на меня взор. Его глаза — чёрные, как ночь без Ланиры — пронзили меня, отчего захотелось вжаться в спинку кресла. — Что именно вы хотите узнать, эйресс Фэрра?
— Что бы вы сделали, если бы не были грантом, некромантом и Тенью короны? — спросила я с любезной улыбкой, хотя сердце стучало будто бы в горле. — Какую жизнь вы бы выбрали, будь у вас полная свобода?
Заметила, как у нескольких невест приоткрылись рты. Иные зашептались между собой. Черноволосая невеста, у которой я украла минуту славы, нахмурилась и прожигала меня глазами. Я догадалась, что такие вопросы вряд ли звучали за этим столом до меня.
Эйр Нуарэ откинулся на спинку кресла, наблюдая за мной с интересом, которого, я уверена, до этой минуты в его взгляде не нашлось бы ни капли.
— Полагаете, у меня есть выбор, эйресс? — негромко спросил он, и на его губах промелькнула тень улыбки. — Забавный вопрос.
Преор Адриан, сидящий рядом с ним, фыркнул и покосился на меня с таким видом, будто я бросила вызов дракону. Медный эйр же, не скрывая красноречивой усмешки, подпер щёку ладонью и, кажется, с удовольствием ждал продолжения.
— Иногда, претёмный эйр, — ответила я, — ответ на забавный вопрос может быть самым честным.
Он прищурился. В глазах на миг промелькнуло что-то тёплое… или, может, мне лишь хотелось верить в оттепель. Потом некромант снова отвернулся, как будто всё это не имело значения, и обратился к следующей невесте.
А у меня в груди разлилось странное чувство. Я могла бы поклясться, что в первый раз за торжественный вечер жених меня заметил.
По центральному залу Наэриса разлилась музыка — и гости будто подобрались. Церемониймейстер поднял жезл, и медные трубы заиграли бархатно и густо, объявляя танцы. Воздух замер от всеобщего ожидания.
Все смотрели только на него — на эйра Синистера Нуарэ, сидящего во главе стола под мерцанием магических кристаллов. Кому протянет руку Тень короны? Кто станет первой в открывающем танце и, возможно, в его сердце?
Некромант поднялся со своего места. Внимательные чёрные глаза скользнули по ряду невест — и остановились. Он обошёл стол и коротко поклонился Корде́лии Ар'Ка́сса — я старалась запоминать звучавшие имена, чтобы знать своих соперниц в лицо.
Эйресс Корделия расцвела улыбкой, отточенной до идеала. Её длинные чёрные волосы, уложенные сложной короной из кос, блестели в свете канделябров. Янтарные глаза с золотыми искрами — цепкие, оценивающие — томно смотрели на жениха.
Хищная красавица, знающая себе цену, что уж тут сказать. Винное платье, расшитое золотом и украшенное перьями на плечах, подчёркивало её безупречную фигуру. Тягаться с такой будет непросто.
Она выдержала короткую паузу, словно давала залу время насладиться своей победой, после чего с благосклонностью приняла приглашение.
Советник корэла Вильгельма III, сопровождавший преора Адриана, не сводил с некроманта холодного расчётливого взгляда, словно коршун в дорогом сукне. Невесты шептались, что он благоволит роду Ар'Касса.
Насколько мне удалось узнать из их болтовни, Советник крови и наследия не имел права приказывать Тени короны, но его мнение и наблюдения могли оказать влияние на выбор жениха. И уж тем более без труда испортить жизнь неугодной невесте.
Ссориться с ним было бы глупо, а игнорировать — опасно.
Я вздохнула.
Эйр Синистер и эйресс Корделия скользили по паркету красивой слаженной парой, как два хищника, решивших охотиться бок о бок. Он — высокий, собранный, с волнистой чёрной прядью, упавшей на лоб; она — гибкая, блистательная, уверенная в себе.
Богатая наследница влиятельного дома Ар'Касса, в котором, как я поняла, тоже в своё время рождались некроманты, улыбалась уголками губ, а сама словно уже считала свои шаги — к власти, к титулу, к каждой двери, которую ей откроет их совместный танец.
За хозяином Наэриса приглашения подхватили знатные гости. Гранты, марионы, вирины — чопорные и внимательные — просили невест составить им пару, стремясь завязать полезные связи с будущей женой некроманта, будто знали её наперёд.
Благородных эйресс расхватали, как горячие пирожки, а я осталась сидеть за столом. Последняя. Ледяное ощущение сковало грудь — как от северного ветра, который просачивается под платье в самый неподходящий момент.
Я держалась с достоинством, приподняв подбородок. Не позволю себе проявить слабость, пусть даже сердце шепчет: ты здесь лишняя, ты опоздала, ты не отсюда. Пусть окружающие считают меня недостойной невестой, я ещё докажу, как они заблуждаются!
Я как раз пригубила вина, закусив его свежайшей жареной креветкой, и подумала, что ничто не помешает мне насладиться вечером, когда по залу прошёлся шёпот, точно лёгкая волна, прокатившаяся от дверей к столу.
Преор Адриан направлялся ко мне.
Его густые светлые волосы спускались до середины шеи, губы улыбались, голубые глаза, от которых женщины Ксилантиса теряли дар речи, сияли. Он остановился в полушаге, поклонился — ровно настолько, чтобы почтить меня, не забывая, кто он.
— Эйресс Фэрра, окажете мне честь? — младший Валмирон протянул мне ладонь.
Возможно, игристое оказалось крепче, чем я ожидала, но высший показался мне спасительным мороком, сладким сном, который не может быть правдой.
Усилившийся шёпот привёл меня в чувство. Кто-то кашлянул, кто-то наклонился к соседу. Некромант, закружив эйресс Корделию в повороте, бросил в нашу сторону короткий взгляд — как удар по воде камнем. Круги от него пошли по мне разом и холодом, и жаром.
— С радостью, ваше вы́сшество, — ответила я, будто не задыхалась от волнения. Встала и вложила свою ладонь в его.
Преор вывел меня в центр танцующих пар и изящно поклонился, я ответила грациозным реверансом. Мы начали танец позже остальных, и музыка уже меняла рисунок, ускоряя темп.
Адриан Валмирон вёл мягко, держал меня за талию и прижимал к себе ровно настолько, насколько это позволяли правила приличия, не давал споткнуться, хотя я знала, что не утрачу равновесия даже на каблуке — гордость держит лучше любого ремешка.
— Вы показали себя очень смелой, эйресс Вивиан, — заметил он, когда мы проплыли мимо колонны, и кристаллы над нами вспыхнули сотнями магических искр. — Храбрость — не последняя добродетель для жены некроманта. Иногда даже первая.
— Эйр Нуарэ, похоже, с вами не согласится, — усмехнулась я, пряча горечь за улыбкой. — И встретил мою храбрость весьма холодно.
Адриан тихо рассмеялся — не обидно, не свысока, а так, будто я сказала что-то остроумное. Веселье украшало его и без того привлекательное лицо.
— Син в целом холоден к женщинам, — сказал он с улыбкой. — У него роман с работой. Если бы можно было жениться на расследованиях, он давно был бы счастлив в браке. У меня есть предположение: как всякий хороший следователь, он любит загадки. Женщина-загадка — это уже не женщина. Это дело. А дела он не бросает.
— То есть вы советуете мне… быть делом? — приподняла бровь я, сдерживая улыбку. Син… Так странно, что кто-то мог называть грозного некроманта этим мягким свойским сокращением.
— Быть собой, — поправил преор Адриан. — Но не раскрывать всех тайн за раз. Оставить пару дверей приоткрытыми. И не бояться, если он за этими дверями увидит вас настоящую.
Наследник престола производил впечатление человека, способного одним словом поставить на место, но при этом не казался опасным. Он был со мной галантен и добр, не задирал нос и не лип ко мне.
От него исходил уют и ощущение безопасности того особенного места, где всегда тепло и где не ждут удара. Я поймала себя на том, что расслабилась и с удовольствием кружилась в танце, которые благодаря прилежной Вивиан я знала все до одного.
Музыка стихла, мы прервались и повторили церемонный поклон. Преор Адриан не стал звать слугу — сам сопроводил меня к столу. Отодвинул стул, как лучший из пажей, и сделал это так, чтобы видели все.
Гости вновь зашептались. Эйресс Корделия, проходившая мимо, сморщила аккуратный носик, будто унюхала нечто не к месту. Невесты наблюдали за нами, кто с завистью, кто с интересом, кто с досадой.
— Благодарю вас, преор Валмирон, — ровным голосом сказала я.
Молодец, Виа! Учись у себя самой.
— И вам спасибо, эйресс Фэрра, — он невесомо коснулся моей руки вежливым поцелуем. — За приятный танец и беседу. Рад знакомству с вами.
Он отошёл, не оглядываясь, как умеют лишь те, кто уверен: за ними будут следить. Я же заняла своё место и подняла глаза туда, где волны разбивались о скалы, а Ланира расстилала по ним дорожку своего света.
И увидела, что он смотрит. Эйр некромант. На меня.
Взгляд — чернее моря Тиррэн в шторм, глубже любой тьмы, о которой складывают байки в кабаках. Не злой, но и не тёплый. Пристальный, как у человека, который привык по глазам считывать ложь и по дыханию — намерения.
Я растерялась и опустила ресницы. Сердце застучало, разгоняя кровь по венам, заставляя щёки розоветь. Отметила, как оно сжалось, словно кто-то перетянул его тонкой лентой. И как сбилось из-за этого дыхание.
Эйр Синистер отвернулся первым, вернувшись к беседе с невестами, но ощущение его взора задержалось на мне, как отпечаток ладони на стекле. Я сделала глоток вина, чтобы спрятать дрожь губ, и поняла — вечер будет долгим.
И, вероятно, я действительно могла бы стать для него делом.
Или он моим.

Первый званый ужин наконец закончился, и нас, невест, выпустили из-под стального взгляда дракона-некроманта, словно птиц из клетки. Я ещё не успела вздохнуть полной грудью, как выяснила, что в галерее меня поджидали.
Эйресс Корделия и её свита — две одинаково надушенные и надменные куклы — невесты, которых, похоже, предприимчивая аристократка успела подмять под себя, скользнули взглядами по моему платью, будто нашли на нём пятно.
— Ах, эйресс Фэрра, вы так старались, — протянула эйресс Ар'Касса с медовой вежливостью, в которой сахар подменили ядом. — Но… нежно-лиловое? Этот цвет давно вышел из моды. И причёска… интересный выбор.
— Как же грант Нуарэ к вам холоден, больно смотреть, — добавила одна из её «хористок», которой я сорвала представление жениху. — Думаю, неделя — и вы дома.
— Наш милостивый преор Адриан Валмирон пригласил вас на танец из жалости, — подпела третья лицемерка. — Его умолил ваш вид побитой собачонки.
Невесты веселились, я — нет. Конечно, я не железная, и колкие насмешки соперниц задевали, но я не собиралась развлекать их.
— Не припомню, чтобы я спрашивала вашего мнения, эйресс. И знаете почему? — с холодной иронией заметила я. Невесты открыли рты, видимо, не ожидая отпора от «провинциалки из глубинки». — Потому что оно мне безразлично.
Выпрямившись, я прошла мимо них с видом корэ́лы, которой под ноги стелют лепестки роз, и звук моих каблуков поставил в незапланированной пикировке точку. В конце концов, у меня имелись дела поважнее, чтобы тратить время на мелких колючек.
Суровые, но любезные стражи помогли мне найти дорогу в отведённую комнату — без них в многоярусной резиденции легко было заблудиться. Наэрис с непривычки казался лабиринтом из галерей, лестниц и залов, где шаги отзывались гулким эхом, а воздух пах морской солью и каминами.
Когда двери закрылись за спиной, я ощутила себя в относительной безопасности. И замерла, ведь до этого у меня не было возможности не торопясь рассмотреть свои гостевые комнаты.
А они поражали размахом и продуманностью до мелочей.
Просторная спальня с широкой резной кроватью из тёмного дерева, укрытой белоснежными простынями, как волны морской пеной, с плотным бархатным балдахином над изголовьем, дышала величием и уютом.
У камина, обрамлённого чёрным мрамором с золотыми прожилками, стоял небольшой круглый стол для игр или перекуса и два кресла из ценных пород дерева в тон кровати, а под ними лежал мягкий ковёр, на котором приятно греть ноги.
Полы из тёмного дерева переливались в отблесках пламени, а высокие застеклённые двустворчатые двери вели на террасу над бурным морем Тиррэн, откуда доносился грохот волн и отголоски запахов водорослей и дюнных трав.
Сбоку располагалась небольшая гардеробная с зеркальными створками и изящный туалетный столик с бронзовым овальным зеркалом.
А ещё к спальне примыкала ванная из чёрного мрамора, где медные краны в виде драконов наполняли широкую купальню горячей водой с помощью кристаллов-накопителей и магии аквантов.
Отдельная дверь вела в комнату для служанок, чтобы они всегда оставались у хозяйки под рукой. Около главного входа в покои имелась также небольшая приёмная, отделённая тяжёлыми портьерами, чтобы там встречать посетителей.
— Эйресс Вивиан, эйресс Вивиан! Ну⁈ — Элеонора вылетела мне навстречу, едва я сделала шаг в спальню. — Эйр Нуарэ красивый? Он посмотрел на тебя? Что сказал?
Шейла, вышедшая следом, смотрела на меня с не меньшим любопытством, пусть и вела себя более сдержанно. Пуфика почему-то нигде не было видно, и я заволновалась. Девушки замерли, готовые слушать хоть до утра. Я открыла рот, но рассказать ничего не успела, потому что в дверь постучали.
На миг мы трое всполошились, как заговорщицы, затем служанка опомнилась и поспешила открыть. За пологом раздались голоса и звук шагов, затем Шейла вынырнула из-за портьер и произнесла, глядя на меня с немым вопросом:
— Эйресс Вивиан, к вам эйра Катриона Инальди — распорядительница отбора. И с ней посетитель…

Глава 5
Пуфий I Великолепный обретает голос

Слова взволнованной служанки прозвучали, как гром среди ясного неба. Не только сама распорядительница отбора, но и… посетитель? Я едва выдохнула и расслабилась на минутку, но не тут-то было!
— Пригласи, — кивнула я, а Эле указала жестом на дверь в комнату служанок, где она и скрылась. Надеюсь, Пуфик не потерялся и дремал где-то там.
В комнату вошла эйра Катриона — строгая, статная и безупречная женщина лет сорока пяти. Волосы цвета лесного ореха с редкими седыми прядками собраны в аккуратную причёску из кос и объёмного пучка. Закрытое платье тёмно-синего цвета с тонкой золотой вышивкой — образец элегантности и сдержанности.
Рядом с ней — молодой мужчина, которого я видела за ужином и про себя окрестила Медный эйр. Рыжевато-каштановые волосы, тёплые карие глаза и улыбка, способная растопить лёд. На контрасте форма высших чинов Корпуса теней и взгляд, проникающий сквозь тебя.
— Мягкого сумрака, эйресс Фэрра. Мне не представилось возможности познакомиться с вами лично. Я — вири́на Катриона Инальди, распорядительница отбора.
— Мягкого сумрака, эйра Инальди, — я присела в реверансе, хотя положение не обязывало. — Я приношу извинения за своё непреднамеренное опоздание и за хлопоты, с ним связанные. Благодарю, что отправили рилу Офелию мне помочь.
— Вы можете называть меня эйра Катриона, как другие невесты, — её серьёзное лицо на миг смягчилось. — Позвольте представить вам марио́на Ки́ллиана Лафабье́ра, Главу корпуса теней. Эйр хотел бы задать вам несколько вопросов.
— Если позволите, — учтиво склонил голову он.
«Голос тени, даже так!» — подумала я с удивлением, а вслух произнесла:
— Мягкого сумрака, эйр Лафабьер, — я отступила на шаг и жестом указала на кресла и столик у камина. — Буду рада помочь вам всем, чем смогу.
— Благодарю, эйресс Фэрра.
Я отослала Шейлу за дверь, а эйра Катриона осталась на пороге спальни — так она давала на побеседовать наедине и в то же время следила, чтобы никакие приличия не были нарушены. В конце концов, я незамужняя девушка, невеста некроманта, а эйр Лафабьер, возможно, неженатый мужчина.
Мы с Голосом тени устроились в мягких креслах у огня. На столике стоял стеклянный графин с водой, бокалы и чайная пара, а на белом фарфоровом блюдце лежала пара спелых зелёных яблок, оставшихся после завтрака в «Тихом склоне».
Не придумав ничего лучше, я взяла первое яблоко, достала маленький складной нож, которым мы с папой срезали фрукты с деревьев в саду Валмерина, и принялась чистить его и нарезать на дольки.
— Для благородной эйресс вы уверенно держите нож, — заметил эйр Киллиан. — Вы… интересная девушка, эйресс Фэрра.
— Когда в родном доме почти не осталось слуг, очень быстро учишься всё делать сама, — я улыбнулась и пожала плечами, а он хмыкнул и принял сочную дольку прямо с ножа. Рукой, совсем не как аристократ.
Голос тени производил впечатление «своего» парня, но стоило ему заговорить о деле, как я почувствовала, что каждый его вопрос — словно капля воды, ищущая трещину в камне. Он уточнил про трактир «Три рога», мой маршрут, причину опоздания.
Я рассказала ему правду, но умолчала об одном — о Пуфике. Кто поверил бы, что кот с разноцветными глазами, скачущий между мирами, как белка между деревьями, показал видение с предупреждением?
Мне, пустышке, в которой с детства нет ни капли магии.
Я уклончиво ответила, что на полпути нам преградил дорогу дикий лесной кот чёрного цвета, отчего меня накрыло тревожное предчувствие, и я настояла, чтобы кучер поехал другим путём. Мы опоздали, но зато обошли беду.
Пр-р-равильно сделала, Виа.
Я вздрогнула и осмотрелась, но ничего не увидела. Собеседник оставался спокоен, и я поняла, что он ничего не слышал. Может, и я ничего не слышала? Устала, переволновалась, вот и чудится всякое?
Почему-то я снова вспомнила о Пуфике и забеспокоилась, что давно уже его не видела, а спросить у Эли и Шейлы не успела. Не убежал ли он? Не поймала ли стража? Догадалась ли Эля захватить ему кусочек с ужина для слуг?
Всё хор-р-рошо.
— Вы суеверны? — уточнил Медный эйр с лёгким прищуром, словно сканировал каждую чёрточку моего лица.
— Нет. Однако я считаю, что стоит прислушиваться к себе и своей интуиции.
— Интуиции? — уточнил марион Лафабьер с лёгкой иронией. — Странно, обычно путники предпочитают безопасность и ночлег с крышей над головой, а не дополнительные часы в дороге.
Обычно они ничего не знают, — снова фыркнуло в голове, и я еле сдержалась, чтобы не вскинуть брови и не выдать своё начинающееся сумасшествие.
— Понимаю, это может показаться странным, — согласилась я, глядя эйру в глаза. — Однако в тот миг я и выбрала безопасность и ни минуты не сомневалась в своём решении. Мой кучер Томас не был им доволен, но ему пришлось подчиниться.
— И всё же это решение спасло жизнь вам и вашим людям. Подворье «Три рога» сгорело дотла в ту ночь. Признайтесь, эйресс Фэрра… — его голос стал низким и вкрадчивым, — кто подсказал вам изменить маршрут?
Никто.
— Никто, — терпеливо повторила я, ощущая напор Голоса тени и стараясь выдержать его с честью. — Это было моё ощущение и моя ответственность.
Эйр Киллиан помолчал и похрустел дольками яблока, будто вёл дружескую беседу. Но в его внимательных глазах плясал огонь, готовый обнаружить и выжечь любую ложь.
— Скажите, эйресс Фэрра, откуда у пустышки вдруг столь развитая интуиция?
Я опустила ресницы. Слово «пустышка» укололо меня и напомнило о моём месте, хотя он произнёс его без злобы — скорее, как факт.
Гр-р-рубиян!
— Я не делала предсказаний будущего, — чуть нахмурилась и снова посмотрела в карие с золотыми крапинками глаза. — Я поверила своим чувствам. Тревоге, которая сдавила грудь и мешала дышать. И правильно сделала, в противном случае, мы бы сгорели в огне пожара.
Голос тени слегка подался вперёд.
— Вы слишком спокойно об этом говорите, — констатировал он тихим тоном. — Словно знали наверняка. От кого?
— Эйр Лафабьер, как и обещала, я рассказала вам всё, что мне известно, — ответила я и сама услышала в голосе твёрдость, которой не ожидала. — Мне же не сообщили ничего, в том числе, в чём меня подозревают или, быть может, обвиняют?
Глава Корпуса теней расплылся в усмешке. Его взгляд скользнул по моим рукам, сложенным на коленях. Потом — по губам, будто ждал, дрогнут ли они от волнения. И вновь прямой взгляд глаза в глаза. Я ощутила, что он видит меня насквозь — все мои сомнения, страхи и мысли.
— Перешли к нападению, эйресс Фэрра? — рассмеялся он. — Ваш упрёк справедлив, однако я не имею права раскрывать вам детали в интересах следствия. Знаете, что я думаю? Вы не врёте. Я вижу ложь, чувствую её, как ищейка. Я бы заметил малейшее изменение мимики, участившееся дыхание, бессознательный жест. Но… — он наклонился ближе, — вы и не всё мне говорите.
Я ощутила, как сердце забилось в груди, и старалась дышать ровно.
— Значит, я под подозрением, эйр Голос тени? — улыбнулась с лукавством, но без кокетства, чтобы следователь, не приведи Луксиэль, не подумал, что я надеюсь отвлечь его своими женскими чарами.
— Тени не судят без вины, — он покачал головой. — Однако, если вы продолжите молчать и обходить острые углы, подозрения на ваш счёт возникнут и у Сина, а он не станет любезничать с вами.
Я вздрогнула при упоминании дракона-некроманта, но взяла себя в руки:
— Эйр Нуарэ и за ужином был не слишком-то любезен со мной, — заметила я с улыбкой, а Медный эйр подавил смешок.
— Знаете, эйресс, — сказал он, помолчав, — если бы вы были соучастницей преступления, то придумали бы куда более изящную ложь. И вряд ли волновались бы о том, что подумает о вас жених.
— Может, я просто очень плохая преступница? — предположила я с улыбкой и тихо рассмеялась. Эйр Киллиан рассмеялся тоже — легко, с хрипотцой, и это сняло напряжение.
— Ох, эйресс, — он протянул руку и взял последнюю дольку яблока с блюдца, — вы опаснее, чем кажетесь. Честность, знаете ли, обезоруживает куда сильнее магии. Либо вы очень везучая, либо за вами и правда стоит чья-то фигура. Так или иначе, я это выясню.
— Мне нечего скрывать, эйр Лафабьер, так что я желаю вам удачи в поисках.
Он улыбнулся так, что я поняла — верит или хочет верить. Казалось странным, как этот молодой, приятный, даже немного шутливый эйр мог оказаться главой Корпуса теней. В нём не было ничего холодного, мрачного и жёсткого, как я ожидала.
— Благодарю за беседу и угощение, эйресс Фэрра. Поделиться последним яблоком с чужаком — поступок редкий. Особенно в резиденции, где каждая мелочь может превратиться в оружие.
Эйр Киллиан поднялся, коротко поклонился и вышел. Эйра Инальди, всю беседу хранившая молчание, двинулась за ним, но остановилась, когда я встала и подбежала к ней.
— Эйра Катриона, — окликнула я. — Могу ли я как-то передать весть своей семье? Я бы хотела удостовериться, что мои родители и сёстры знают, что я цела и невредима, не сгорела в пожаре и благополучно прибыла на отбор в Наэрис.
— Вы можете написать письмо вашей семье, эйресс Фэрра, я передам его секретарю, — кивнула она. — А теперь готовьтесь ко сну, завтра вас ожидает ранний подъём и совместный завтрак с невестами. Мягкого сумрака, гранте́сса.
— Мягкого сумрака, эйра Катриона.
Когда дверь за распорядительницей закрылась, я осталась одна. Шейла и Эля, как мышки, сидели в своей комнате. Голос в голове стих. Пуфик пока не нашёлся.
В камине потрескивали дрова, через дверь на террасу дул летний морской ветер. Где-то внизу, за садами и скалами, ревело море. А я всё ещё ощущала привкус яблока и тёплый взгляд эйра Лафабьера, который, надеюсь, увидел во мне чуть больше, чем просто очередную невесту.

На следующее утро я проснулась от мягкого света Солира, пробивающегося сквозь стеклянные двери на террасу. В спальне имелись длинные портьеры, но в суете минувшего дня мы забыли их задёрнуть.
Голова гудела после позднего отхода ко сну: Шейла и Эля не унимались, пока я не рассказала им всё о церемонии представления, о некроманте и его холодном взгляде, о насмешках соперниц и о том, как преор Адриан пригласил меня на танец.
— Эйресс, вы уже встали? — услышала я сонный голос Шейлы из-за двери в комнату служанок и позволила ей войти. — Хорошо, что проснулись пораньше, эйресс Вивиан, успеете принять ванну. Лисса меня всему научила! Я помогу вам вымыться и собраться.
Ванная комната утопала в золотистых лучах, смягчавших её мрачное убранство. Служанка объяснила мне, как обращаться с мягко мерцавшими кристаллами-накопителями, встроенными в раковину и ванну. Один отвечал за подачу воды, другой — за её температуру, третий — за то, будет ли вода задерживаться или уходить.
Всё оказалось просто, если привыкнуть и не путать, какой кристалл за что отвечает. Я попробовала и с лёгким трепетом услышала, как из медного крана заструилась тёплая вода. Это было настоящее волшебство… но с «кнопками».
К приходу служанки рода Нуарэ я уже была готова вступить в новый день с высоко поднятой головой. Буду слушать, смотреть и запоминать всё и всех, а потом, на основе полученной информации, строить стратегию покорения жениха.
— Следуйте за мной, эйресс, я провожу вас в малый трапезный зал на завтрак, — сказала она с почтением. — Вы, рила, и ваша напарница уже знаете, где и в какие часы можно поесть.
Шейла кивнула, а чужая служанка повела меня коридорам и галереям Наэриса, которые уже выглядели чуть менее запутанными. Если не вылечу на первом испытании, то быстро привыкну.
А вылетать мне никак нельзя.
Малый трапезный зал встретил меня ароматом выпечки, специй и мёда. Длинный овальный стол сиял полированным деревом, вокруг него собрались невесты — каждая ослепительная и сосредоточенная.
Похоже, как и я, никто из девушек не собирался задерживаться и навлекать на себя неудовольствие эйры Катрионы. Особенно учитывая, что и эйр Нуарэ дал понять, что он не в восторге от опозданий.
А может, он просто не в восторге от меня…
— Ах, какой же эйр Нуарэ красавчик! — эйресс Франче́ска дель Ми́ррос с игривой улыбкой обмахнулась веером. Про себя я обозначила её, как «Подпевала номер один». — Вы видели, как он на нас смотрел? Словно сам мрак пришёл в человеческом облике.
— И какой властный, — протянула эйресс Марсели́на Деверо́, накручивая на тонкий пальчик свой золотой локон. Её окрестим «Подпевала номер два». — Будто каждая из нас — всего лишь пешка на его доске. Но какая же честь быть этой пешкой!
— А его чёрные глаза и светлый шрам на щеке? — с придыханием подхватила юная мечтательная эйресс, имени которой я ещё не знала. — Он такой загадочный и неприступный!
— Неприступный для вас, эйресс Фелиция, — с насмешкой подчеркнула эйресс Корделия Ар'Касса. — Ко мне, например, эйр Синистер проявил живой интерес.
«Эйр Синистер, — фыркнула я про себя. — Странно, что ещё 'эйр» добавила, а не назвала дракона-некроманта «мой Синистер» или «Син».
— Светлого дня, эйресс, — я решила проявить вежливость, пока занимала последнее свободное место.
— Вот и наша опоздавшая, — эйресс Ар'Касса смерила меня надменным взглядом и изогнула губки. — Как спалось после столь позорного появления, эйресс Фэрра? Говорят, преора Адриана призвал в столицу корэл, так что больше некому вас пожалеть.
— Прекрасно, — я подарила девице беспечную улыбку. — Я не нуждаюсь в жалости, ведь мне удалось выделиться, и теперь эйр Нуарэ меня запомнит.
— Только в ваших мечтах, эйресс Фэрра, — хмыкнула Корделия, — только в ваших мечтах.
Я взяла паузу, раздумывая, как в рамках приличий перефразировать направление, куда она могла бы идти со своим самомнением. И тут красивая, незнакомая мне эйресс с длинными прямыми золотистыми волосами и синими глазами, внезапно произнесла:
— Достаточно, эйресс Ар'Касса. Утро только началось, не стоит портить его желчью.
— А вы решили поиграть в защитницу, эйресс Северная льдинка? — Корделия обернулась к ней, и янтарные глаза хищницы сверкнули. — Ваша скромная попытка меня не впечатлила.
— Может, вы обе замолчите? — вмешалась прямая и решительная эйресс Теодо́ра Сагве́ль, стукнув ладонью по столу. — Ваши разногласия никому не интересны! Я здесь, чтобы позавтракать и выслушать наставления эйры Инальди, а не ваши склоки.
— Не сердитесь, марио́на Сагвель, — робким примирительным тоном попросила самая младшая из невест дракона-некроманта. — Не стоит ссориться, правда. Мы все здесь ради одного.
— Ради одного мужчины и эйра, — с усмешкой уточнила эффектная рыжеволосая эйресс Франческа, или Подпевала номер один. — Так почему бы и не повздорить?
Эйресс Марселина прыснула в кулачок. Эйресс Корделия хмыкнула с одобрением. Трое других незнакомых мне невест ограничились пристальными взглядами. А я уже забыла о придирках грантессы Ар'Касса и подумала, что именно они самые опасные.
Не те, кто брызжет ядом, а те, кто молчат, слушают и запоминают.
— Светлого дня, благородные эйресс, — двери распахнулись, и в малый зал вошла эйра Катриона Инальди. — Наконец, все в сборе, и мы можем провести первый совместный завтрак в честь долгожданных невест эйра Нуарэ.
С появлением распорядительницы отбора в безупречном изумрудном платье все до одной невесты преобразились в святую кротость, вежливость и благожелательность.
Эйра Катриона села во главе стола, два раза хлопнула в ладоши, и зал наполнился слугами, живой весёлой суетой и умопомрачительными ароматами.
К сладкому и солёному пирогам подали кашу с лепестками миндаля и мёдом залисских пчёл, яйца пашот на ржаном хлебе с кремом из сушёных томатов, несколько травяных чаёв и прочие вкусности.
Придётся очень постараться, чтобы не растолстеть и не распускать платья!
— Продолжайте трапезу, эйресс, но слушайте меня внимательно, — предупредила эйра Инальди, ожидая, пока слуга нальёт ей ромашковый отвар. — Раз в неделю вас ожидают публичные испытания, на которых вы сможете проявить себя и продемонстрировать свои таланты.
Взволнованные невесты загудели, как те самые залисские пчёлы.
— Нам будет объяснена суть испытания? — спросила одна из молчаливых незнакомок с пепельно-русыми волосами, собранными в низкий пучок, и цепкими серо-голубыми глазами.
— Одни станут для вас сюрпризом, к другим надо будет готовиться, эйресс Пи́льмари, — пояснила эйра Катриона. — Во втором случае вы будете заранее предупреждены обо всём, что вам следует знать. В первом же — вам предстоит проявить ловкость и смекалку что называется «с места».
— Испытания эйра Нуарэ… опасны? — прожурчала, как ручеек, младшая из невест.
— Некоторые из них бросят невестам вызов, эйресс Линне́ль, — призналась распорядительница. — Те, что призваны проверить, есть ли в вас качества, необходимые жене некроманта.
— Какие качества, эйра Катриона? — спросила вторая из молчаливых невест с тёмно-русыми волосами и холодными оценивающими глазами.
— Храбрость, выносливость, силу воли и другие, — пояснила эйра. — Также у каждой из вас состоится личное свидание с грантом Нуарэ. В каком порядке, решит сам эйр. У каждой будет шанс произвести первое впечатление, однако…
Невесты подобрались и затаили дыхание.
— После первой встречи второй может и не случиться, — прищурившись, ошарашила нас вирина Инальди. — Эйр познакомится с вами и решит, с кем хочет проводить больше времени, а кто из невест, возможно, не заслуживает его внимания.
— Ах! — воскликнула эйресс Фелиция, рука её дрогнула, и тонкая фарфоровая чашка звякнула о блюдце. — Разве это не жестоко?..
— Эйр Синистер Нуарэ — влиятельный занятой человек, Тень короны, — со снисхождением произнесла эйресс Корделия. — У него нет времени, чтобы тратить его на тех, кто ему неинтересен.
— Времяпровождение с эйром Синистером организовываете вы, эйресс. Покажите, чем вы интересны, в чём талантливы, развлеките жениха так, чтобы он не смог вас забыть.
Прозвучало на удивление двусмысленно, но никто не придал значения. Видимо, это я испорченная земная девица, а помыслы благородных эйресс, в отличие от меня, чисты. По крайней мере, на тему близости с мужчиной.
Невесты ничуть не смутились, напротив — оживились. Глаза заблестели, щёки порозовели, девушки перешёптывались, и каждая явно строила планы, как покорить дракона-некроманта в самое сердце.
— Запомните, эйресс, вы желанные гостьи в Наэрисе, и его двери всегда открыты для вас, — добавила эйра Инальди с теплотой. — Тем не менее, в резиденции Нуарэ есть правила. Вам позволено гулять по садам и галереям, пользоваться библиотекой, кроме закрытого родового архива, общаться и приглашать других невест в свои комнаты.
— Однако есть и запреты? — с кроткой улыбкой подсказала эйресс Пильмари — на мой взгляд, старшая из невест — вдумчивая и внимательная девушка.
— Верно, эйресс Дороте́я, — кивнула распорядительница. — Невестам запрещено покидать замок без разрешения эйра Нуарэ, эйра Лафабьера или меня лично. Если вам что-то понадобится в Ларэине, вы можете отправить слугу из Наэриса. Кроме того, не дозволяется использовать магию друг против друга.
— Кому это могло бы прийти в голову? — схватилась за сердце эйресс Франческа дель Миррос. Я бы поверила её игре, если бы не короткий взгляд, брошенный на Корделию, которой она подпевала.
— Я надеюсь на ваше благоразумие, — произнесла эйра Катриона с лёгким нажимом. — Козни, интриги и заговоры, призванные навредить благополучию невест, не одобряются ни эйром Нуарэ, ни эйром Ве́йтом — Советником крови и наследия, ни мной. Наказание будет жёстким и скорым — виновницу исключат из отбора в тот же день.
Я пробежалась взглядом по лицам невест, но не увидела ни страха, ни разочарования: облегчение — да, холодную решимость — да, надменную улыбку — да. Очевидно, каждая из девушек задумала вести свою игру.
Игру, в которой следует как можно скорее обзавестись союзницами. Иначе мне не выстоять против эффектного змеиного трио Корделия-Франческа-Марселина. Каждая во-своему красива, умна и опасна.
И, судя по тому, как заклятые подружки переглянулись, ядовитые насмешки — самое безобидное из того, что меня ожидало.

Глава 6
Пуфий I Великолепный делает правильный выбор

После завтрака эйра Катриона Инальди пригласила нас на экскурсию по Наэрису, которой я очень обрадовалась. И ни одна из других девушек не отказалась. Все мы жаждали узнать как можно больше об эйре Синистере Нуарэ и о том, как к нему приблизиться.
Распорядительница показала нам основные залы и помещения, красивейший зимний сад, комнату для музыкальных вечеров, огромную библиотеку с широким стеклянным куполом вместо потолка.
И это лишь малая часть. Всё в Наэрисе было пронизано утончённой роскошью, родовой стариной и магией, будто замок знал себе цену. И он впечатлял, как и его статный молодой хозяин.
Знакомство с особняком завершилось в галерее, где по обе стороны висели портреты членов рода Нуарэ. Гордые лица и подавляющие взгляды, чёрные волосы и глаза, аристократическая светлая кожа. Сразу видно — порода.
Последними висели портреты родителей эйра Синистера и эйресс Селесты — два отдельных и один совместный.
— Претёмный эйр и эйра Нуарэ так молоды на этом портрете, — тихо произнесла эйресс Линнель. — Что с ними случилось, эйра Катриона?
— Эйр Тэ́рон Нуарэ пал от рук посмертий во время одной из самых страшных их атак. В ту ночь не стало многих достойных стихийных магов и некромантов. Три древних тёмных рода — Дэстар, Нуарэ и Морвэ́н остановили умертвий, но заплатили высокую цену.
— Нам искренне жаль, эйра Катриона, — произнесла я.
— Эйра Тали́сс Нуарэ была очень одарённым игнарием. Её сила прекрасно сочеталась с тёмной магией эйра Тэрона, — продолжала вирина. — Она погибла, сдерживая пожар, охвативший замок корэла Вильгельма III в Верданте во время покушения на его жизнь. Её магия спасла многих, в том числе корэла и юных преоров, но забрала её жизнь.
— Эйра Талисс выгорела? — спросила эйресс Теодора Сагвель. — Так погиб мой дед.
— К несчастью, да. Магическая лихорадка — не единственная опасность дара. Если взять слишком много у своей стихии, стихия заберёт тебя взамен.
— А куда ведут эти красивые двери? — спросила эйресс, которую Корделия почему-то окрестила «Северная льдинка», когда молчание затянулось и стало тягостным.
Невесты оживились. Думаю, мы все были благодарны за то, что она сменила тему. Взоры устремились к дверям, возле которых замерли двое невозмутимых игнариев. Одна из створок была приоткрыта, словно туда кто-то вошёл.
— Это кабинет эйра Нуарэ, эйресс Ольвире́н, — отмерла распорядительница.
— Ах, — вздохнула эйресс Линнель. — Нельзя ли заглянуть туда, эйра Инальди? Хотя бы одним глазком?
— Можно ли, эйра Катриона? Вы позволите? Нам бы так хотелось! — поддержали другие невесты.
Вирина замешкалась, но тут из кабинета с непринуждённой грацией выплыла эйресс Селеста Нуарэ. Её богатое тёмно-фиолетовое платье, расшитое золотыми листьями и цветами, всколыхнулось, когда она замерла на пороге и улыбнулась.
— Светлого дня, эйра Катриона! — расцвела она при виде воспитательницы. — Светлого дня, благородные эйресс.
— Светлого дня, эйресс Нуарэ, — первой среагировала Корделия и поклонилась, понимая, перед кем можно задирать нос, а перед кем стоит заискивать.
— Светлого дня, эйресс Селеста, — с любящей улыбкой ответила эйра Катриона. — Невесты просят дозволения взглянуть на рабочий кабинет вашего брата.
— Что ж… — она приложила холёный пальчик к губам, будто задумалась. Девушки затаили дыхание. — Синистер в отъезде, и другой возможности у вас не будет, так что… Я позволяю.
— Благодарим вас, претёмная эйресс, — вставила я.
Пусть Корделия не думает, что она единственная, кто имеет смелость говорить с хозяйкой Наэриса.
Озорной взор эйресс Селесты скользнул по невестам, на несколько секунд задержался на эйресс Ар'Касса, затем на мне, и она распахнула перед нами двери в святая святых.
Девушки поспешили вперёд, а я остолбенела, заметив знакомое чёрное пятно, мелькнувшее между их длинными юбками. Пятно, которое вальяжно проскакало по кабинету дракона и скрылось между шкафами никем не замеченным.
Вот как он это делает? А главное, зачем?..
Кабинет эйра Нуарэ отражал суть своего владельца. Высокие своды уходили в скалу, стены были заняты книжными полками, в центре стоял рабочий стол из чёрного дерева. Чернильницы и перьевые ручки бликовали на свету, начищенные до блеска.
Всё здесь дышало серьёзностью, силой и тайной.
Я замерла, понимая: если это не сердце Наэриса, то разум уж точно.
— Эйресс Селеста, благодарим вас, — осмелев, сказала Франческа дель Миррос, когда мы осмотрели и покинули кабинет. — Раз вы так добры к нам, позвольте спросить совета, как понравиться вашему брату?
— Дайте подумать, — рассмеялась она. — Оставайтесь собой и будьте искренними — Синистер ненавидит ложь. Не бойтесь показать себя с необычной стороны. Да и вообще ничего не бойтесь — вот мой главный совет.
Кивнув в ответ на любезности и благодарности, Селеста погладила эйру Катриону по плечу, махнула нам рукой и отправилась по своим делам.
— И ещё, эйресс, — распорядительница остановилась и повернулась к нам. — С этого дня вы можете оставить при себе не более двух личных служанок. Остальная ваша свита отправится домой. Каждой из вас будет предоставлена служанка из Наэриса, чтобы помочь с ориентированием в замке и выполнением повседневных поручений.
В галерее повисла тишина. Кто-то ахнул. Кто-то из девушек — кажется, Франческа — недовольно фыркнула. Кто-то нахмурился, кто-то пожал плечами. В общем, новость невесты восприняли по-разному.
— Эйресс, желающие выбрать служанку лично, прошу, следуйте за мной, — добавила она.
Пока мы шли за эйрой Катрионой, я замедлила шаг и поравнялась со светловолосой невестой со спокойными и рассудительными синими глазами. Той самой «Северной льдинкой», хотя холодной она не выглядела.
— Спасибо тебе, — я рискнула опустить официальное обращение и показать тем самым дружеские намерения. — За утро. За то, что встала на мою сторону. Я — эйресс Вивиан Фэрра, но друзья зовут меня Виа.
— А ты не оставила мне выбора, Виа, — усмехнулась она. — Эйресс Ар'Касса слишком любит слушать свой голос. Кто-то должен был её приструнить. Ты не стала, так что это сделала я. Меня зовут Луи́за Кристе́ль Ольвире́н, для друзей — просто Луиза.
— Ты такая спокойная, Луиза. У тебя это врождённое или боевой опыт?
— И то, и другое, — хихикнула она и добавила шёпотом: — Но, если эйресс Корделия продолжит нарываться, боюсь, я подмочу ей репутацию. В прямом смысле.
Эйресс Ольвирен подмигнула мне и раскрыла ладонь. Я же раскрыла рот, как заворожённая, когда над её рукой буквально из воздуха возник переливающийся лотос, сотканный из воды.
— Я бы хотела на это посмотреть! — шепнула ей на ухо и рассмеялась.
Луиза скрыла журчащий цветок, заговорщицки вскинула бровь и повела меня вслед за распорядительницей и другими невестами. А я подумала, что первая ниточка дружбы уже натянулась, и стало тепло на душе.
В малом зале присутствия нас ожидали.
У противоположной от входа стены выстроились в ряд девушки — служанки Наэриса. Их было не менее десяти: все в одинаковых форменных платьях из неброской, но добротной ткани серо-голубого цвета. Поверх — аккуратные белые фартуки с вышитым в углу символом рода Нуарэ.
Эйра Катриона позволила нам самим познакомиться с ними и задать интересующие вопросы. Я хотела пройтись вдоль служанок и присмотреться, как вдруг по залу пронеслось фиолетовое пятно.
Я едва не подскочила. Второй раз за день!
Хорошо, что сдержалась, потому что рядом со мной стояла Луиза и другие девушки. Было бы нелегко объяснить, почему эйресс Фэрра такая невротичка. А я, похоже, и правда скоро ей стану, ведь между невестами и служанками как ни в чём не бывало прошагал кот.
Мой кот. Только… не совсем.
Его шерсть отливала глубоким фиолетовым цветом, как бархат на солнце. А сам он стал полупрозрачным, как привидение, только сияли разноцветные глаза. И никто, кроме меня, не обратил на него ни малейшего внимания.
— Пуфик… — прошептала я одними губами, сама не своя от удивления.
Этот пушистый, похоже, никогда не перестанет изумлять меня!
Деловое фиолетовое видение, между тем, как командир, прошествовало вдоль ряда служанок, заглядывая девушкам в лица. Одной задел хвостом юбку, но она не дрогнула. Другой понюхал мысок туфельки. Третьей прошёлся вдоль подола.
И наконец остановился.
Бер-ри, эта хор-р-рошая.
Конечно же, я узнала мурчащий голос в своей голове. Невидимый собеседник уже подсказывал и комментировал мою беседу с Медным эйром. Однако тогда я ещё не могла поверить, что разговариваю с котом, и списала всё на усталость и волнение.
Я остановилась рядом со своим советчиком и взглянула на выбранную им девушку.
Миловидная — лет восемнадцать, с гладкими русыми волосами, заплетёнными в косу, светло-зелёными глазами и круглым личиком, на котором смешались робость и смущение.
Она не видела, как на неё уставился призрачный кот с разноцветными глазами. Не видела, как он поднял лапку и поставил её прямо на мысок её туфли, как корэлевскую печать. Я улыбнулась, сдерживая смех.
— Как тебя зовут?
— Ве́йя, госпожа, — ответила девушка с лёгкой улыбкой.
— Что ты умеешь, Вейя? — спросила я. — Чем, по-твоему, ты лучше других служанок?
— Я быстро ориентируюсь даже в незнакомом месте, умею запоминать важное и держать язык за зубами. И хорошо шью. Очень хорошо. Если нужно — перешью платье за ночь. А ещё умею быть незаметной.
— Это очень кстати, — усмехнулась я, глядя, как сидящий у наших ног Пуфик методично вылизывает лапу, утратив к нам интерес. — Ты не против помогать мне во время отбора?
— Моё мнение значения не имеет, — глаза девушки округлились и заблестели, как два стеклянных шарика. Кажется, ей было приятно, что я не стала решать за неё, — но я согласна, благородная эйресс.
— Чудесно! Эйра Катриона, я прошу, чтобы Вейя стала моей помощницей на время отбора, — обратилась я к распорядительнице. — Если вы не против.
— Пусть так, эйресс Фэрра, — согласилась вирина, окинув девушку быстрым взглядом. — Я отмечу, что Вейя будет служить вам до конца отбора.
— Благодарю.
Вейя молча поклонилась. Я улыбнулась ей — искренне, тепло.
Внутри зарождалось странное спокойствие. Я чувствовала, как рядом со мной выстраивается тихий, незаметный, но важный союз. И в нём — чуточка магии. Или судьбы. Или просто чутья фиолетовой лапки.
Когда мы с новой служанкой остановились у дверей в мои комнаты, море Тиррэн светилось за окнами галереи приглушённым синим светом, словно само небо скатилось в волны. А я свыкалась с одной нелёгкой мыслью.
— Вейя, — я указала на внешнюю дверь в комнату прислуги. — Оставь там свои вещи. Мне нужно поговорить с одной из своих служанок. Я позову, когда ты понадобишься, а пока передохни́.
Я прошла в спальню и нашла там Шейлу, аккуратно развешивавшую мои немногочисленные платья в гардеробной. Услышав шаги, девушка обернулась и поклонилась.
— Уже вернулись, эйресс Вивиан? — удивилась она. — Как прошло знакомство с невестами? Они не обижали вас? Что-то улыбка у вас больно грустная!
— Пытались уколоть словами, конечно, но меня не так просто обидеть, — я пожала плечами. — Распорядительница отбора провела нас по замку и огласила правила проживания в нём. Она назначила каждой невесте служанку из Наэриса и…
— Пожалуйста, эйресс Вивиан, не прогоняйте меня! — воскликнула Шейла, поняв всё без слов. — Я знаю, я не из этих… выученных придворных девиц, но я стараюсь, честно стараюсь! Вы ведь знаете, как мне здесь нравится! Ну пожалуйста…
Я подошла к ней и мягко взяла за руки. Заметила глазом мышонка, притаившегося и подслушивающего у внутренней двери в комнату служанок, но не стала отсылать сестрёнку. Пусть Эля тоже выслушает и, надеюсь, поймёт меня.
— Шейла, милая, я знаю, — согласилась я. — Ты лучшая. Именно потому я и прошу тебя вернуться в Валмерин.
— Но почему?
— Потому что сейчас ты нужнее там. Своей маме и моей. И Аделин. В Долине цветов осталась пустая половина дома, больной отец и тревожное ожидание. За Элей я присмотрю, вместе мы справимся. А вот в Валмерине не справятся без тебя.
— Это потому что я выглядела слишком просто по сравнению с разодетыми служанками остальных невест?..
— Нет, глупышка, — я усмехнулась, сдерживая слёзы. — Это потому что я тебя люблю. И не хочу, чтобы тебя втянули в придворные игры и причинили боль. Ты добрая и искренняя, Шейла, но здесь эти качества могут сделать тебя уязвимой.
— Мне бы так хотелось остаться рядом с вами…
— Если всё получится, ты ещё вернёшься в Наэрис. Не только как служанка рода Фэрра, но и как желанная гостья. А если нет… если всё пойдёт не так… ты будешь в безопасности под присмотром моей мамы. Я же буду спокойна, зная, что вы не одни.
— Я буду молиться за вас богам неба и земли, эйресс Вивиан, — шмыгнула носом девушка, и я обняла её.
— Давай я помогу тебе собраться, — предложила я, погладив поникшую помощницу по спине. — Томас тоже отправится в Валмерин, так что ваша семья скоро воссоединится.
Пока Шейла смахивала слёзы, и мы складывали её скромные вещи, я жестом подозвала к нам Элю. Та как будто только и ждала сигнала — выбежала и крепко-крепко обняла расстроенную служанку.
— Мы провожаем Шейлу домой, — сказала я. — Поможешь?
— Конечно, — поддержала младшая сестрёнка. — Я буду тебе писать, Шейла, ни строчечки не пропущу! Ты будешь знать всё из первых уст!
Девушка улыбнулась сквозь грусть и погладила Эльку по волосам. Через полчаса мы втроём спустились по лестнице к воротам подворья, где отыскали Томаса и объяснили ему ситуацию.
— Порой правильное решение — самое сложное, эйресс Вивиан, — глубокомысленно изрёк старый кучер. — Не беспокойтесь, я расскажу эйре Фэрре, что с вами и маленькой эйресс всё хорошо и вы в безопасности.
— Спасибо тебе, Томас. И тебе, Шейла, — девушка подошла ко мне и обняла, затем сжала в объятиях Элю. — Мы будем скучать! Передай родителям и Аделин, что мы очень сильно их любим!
— Непременно!
Мы попрощались, и Шейла вскарабкалась в карету. Томас занял своё место, щёлкнул вожжами, и экипаж неспешно покатил по внутреннему дворику, унося часть моего дома прочь от холодных скал Наэриса.
— Всё будет хорошо, — прошептала я, приобняв сестрёнку. — Всё обязательно будет хорошо.
Мы с Элей вернулись в отведённые комнаты, уже начиная разбираться в хитросплетениях Наэриса. В воздухе витала тишина, но не пустая, а живая, наполненная дыханием замка, будто он наблюдал за каждым шагом своих гостей.
Вейя дожидалась в спальне. При виде нас она оправила фартук и улыбнулась, но в её глазах скользнула тень. Сестра чуть настороженно и в то же время с интересом рассматривала свою новую напарницу.
— Простите, эйресс Фэрра, я надеюсь, что не стала причиной… отъезда той девушки? — переминаясь с ноги на ногу, спросила служанка.
— Ты здесь ни при чём, Вейя. Шейла нужна дома, — я улыбнулась. — Это Эля, моя младшая служанка. Я надеюсь, что ты, как старшая, позаботишься о ней и научишь полезному.
— Конечно, госпожа, — кивнула девушка и опустилась на корточки, чтобы оказаться ближе к девочке. — Здравствуй, Эля! Меня зовут Вейя, давай дружить?
— Если ты хорошая и никогда не придашь эйресс Вивиан, то я буду самым хорошим твоим другом! — с важностью заявила Элеа и протянула служанке ладонь.
— Обещаю! — та засмеялась и пожала ей руку.
— Вот и замечательно, — кивнула я. — Вейя, принеси, пожалуйста, фруктов и травяного отвара для перекуса, хорошо?
— Конечно, эйресс Фэрра, — и служанка, словно пташка, выпорхнула за дверь.
Мы с Элей остались вдвоём. Я взяла сестрёнку за руку и повела к своей постели. Просторная, мягкая, с лёгким ароматом лаванды и шёлка, она уже начинала казаться чем-то своим. Мы присели, и тут…
Из-под кровати с ленивым потягиванием выбрался мой пушистый советчик.
Его чуть всклокоченная шерсть снова стала чёрной, а он сам — непрозрачным, разноцветные глаза с большими расширенными зрачками блестели, как чёрный оникс. Он зевнул, словно только что проснулся после корэлевского сна, и потёрся о мои ноги, будто никуда и не пропадал.
Впрочем, для меня так оно и было, а вот для сестры — нет.
— Пуфик! — ахнула Эля и скатилась с постели на пол, чтобы обнять его. — Я думала, ты исчез навсегда! Боялась, тебя лошади затоптали!
— Мур-р-р, — добродушно ответил Пуфик, боднув сестрёнку головой, как самый обычный кот.
— О нет, Эля, похоже, и в Наэрисе наше высочайшество чувствует себя, как дома, — усмехнулась я и подняла кота на кровать. Он тарахтел, как чайник перед закипанием, и выглядел совершенно довольным. — Я скучала по тебе, пройдоха!
— Эля, — сказала я, гладя и прижимая к себе Пуфика, превратившегося в бесформенную и бессловесную жидкость, — у меня есть к тебе первые ответственные поручения, малышка.
— Правда? — девочка выпрямилась и посмотрела на меня сияющими глазами в предвкушении. — Какие, Виа?
— Эйресс Вивиан, — по привычке поправила я. — Первое касается Вейи. Может быть, ты не поверишь, но её выбрал Пуфик.
— Мря! — довольно подтвердил котик.
По какому принципу он иногда общался со мной мысленно, а иногда нет, я ещё не успела разобраться. Как и с его выкрутасами по смене облика. Ясно мне было одно: это не просто чрезвычайно умный кот, а магический хранитель.
— Как же его никто не увидел? — заволновалась сестрёнка.
— Пуфик умеет быть незаметным, когда захочет, — хмыкнула я. — Так вот, Эля, Вейя должна стать нашим союзником в Наэрисе. Она всё знает, со всеми знакома и замечает многое. Нам нужно завоевать её симпатию и дружбу. Поэтому постарайся ей понравиться. Не задирай нос, всему учись у неё и помогай.
— Я всё поняла, — кивнула Элеа. — Вейя добрая, ей было жалко Шейлу, поэтому она мне уже нравится.
— Только не рассказывай ей пока о Пуфике, — попросила я, а котик поддакнул коротким мявом. — Он, как выяснилось, умеет прятаться. Пока мы не поймём, что Вейя — именно тот человек, которому можно доверять, лучше держать этот секрет при себе. Договорились?
— Договорились, — прошептала девочка с заговорщицкой улыбкой. Ей безумно нравилось, что я обращалась с ней, как со взрослой, и доверяла свои тайны и задания.
— Второе задание ещё важнее, — сказала я, почесав Пуфика за ушком. — Я хотела бы, чтобы ты… как бы случайно познакомилась с пажом эйра Синистера Нуарэ.
— С пажом дракона-некроманта? — удивилась малышка.
— Да. Я узнала из разговоров, что его зовут Ра́мси Деве́рн. Я видела его на церемонии представления за плечом эйра Синистера. Ему около пятнадцати лет, так что вы вполне могли бы подружиться.
— Как же я его узнаю, В… эйресс Вивиан?
— У Рамси густые коричневые волосы, заплетённые в косу, смуглая кожа и светло-зелёные глаза. Судя по всему, он невероятно предан своему господину и всюду ему прислуживает. Нам очень нужен кто-то, кто знает эйра некроманта, а также путь в его комнаты в обход стражи.
Эля слушала, затаив дыхание.
— Рамси красивый?
— Красивый, — кивнула я. — Но главное — он внимательный и верный. Если ты подружишься с ним, если он доверится тебе, то станет ключом к двери от сердца эйра Синистера Нуарэ.
— Я всё сделаю, сестрёнка, — Эля вскинула подбородок и прижала ладони к груди, будто давала нерушимую клятву. — Я достану для тебя этот ключ!
— Моя ты умница! — я засмеялась и заключила её в объятия, а Пуфик свесился у меня с колен, как драгоценный меховой шарф, только с когтями и характером.
В тот миг, сидя втроём в просторной спальне под сводами Наэриса, я впервые ощутила уверенность в будущем, ведь у меня была команда. Маленькая, необычная, но самая настоящая.

Глава 7
Пуфий I Великолепный становится частью плана

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис
Утро того же дня

Утренний свет только начал пробиваться под высокие своды кабинета, а я уже был на ногах и просматривал досье невест, подготовленные эйрой Катрионой, которой я доверял, как второй матери.
Киллиан вошёл бесшумно, как и положено главе Корпуса теней. Вид почти домашний: сапоги из мягкой кожи, свободные брюки и рубашка тёмно-синего цвета, небрежно распахнутая у ключиц. На лице ни намёка на сон — только лёгкая тень усталости и сосредоточенность.
— Утро светлого дня не обещает, — пробормотал он, кивнув в знак приветствия.
— Смотря кому, — хмыкнул я. — Я, например, уже наслаждаюсь первой победой — миновал вчерашний день, а игнарии в первый раз ничего не взорвали и не подожгли.
Лафабьер усмехнулся и опустился в кресло напротив. Развалился в нём, как большой кошак, и лениво взял с моего рабочего стола одну из папок.
Разбаловал я Голос тени, не иначе.
— Досье на невест? — вскинул брови Килл. — Син, ты в курсе, что это красивые молодые женщины, а не преступницы?
— Преступно красивые, — поддразнил я.
Особенно одна. Эйресс Корделия Ар'Касса. Эффектная, смелая, уверенная в себе. А кроме того, родня корэлевской семьи по отцу. Блестящая партия.
— Значит, эти — очевидно нет? — полюбопытствовал друг, бросив папку в стопку слева.
— Предположительно нет, — поправил я с улыбкой и глотнул крепкого бодрящего травяного отвара.
— А те, что справа — тебе интересны? — глаза Лафабьера загорелись лукавством. Он дотянулся до верхнего дела. — Ух, эйресс Ар'Касса… Опасная штучка!
— Опасная для некроманта? — я изогнул бровь, не скрывая иронии.
— Не стоит недооценивать женщин, Син, — ответил Килл неожиданно серьёзно. — Они наша сила, но и наша слабость. Кто же по центру?
— Те, что под вопросом, — скользнул взглядом по стопке и зацепился за имя Фэрра. Смутьянка то ли с голубыми глазами, то ли с лиловыми. С безумно красивыми янтарными глазами эйресс Корделии не сравнить, но почему-то они мне запомнились. — И знаешь, какой главный вопрос?..
— Я побеседовал с эйресс Фэрра, как ты и просил. Она не смутилась и приняла меня с благосклонностью.
— Что скажешь? — я поставил локти на стол, сплёл пальцы и положил на них подбородок.
— Держалась молодцом, — хмыкнул Килл. — Я прощупывал её всячески — и словами, и взглядом, и движениями, выцепляя малейшую перемену. Открытая, честная, воспитанная. Волновалась, но не пыталась юлить.
— Хорошая актриса?
— Хорошая актриса — эйресс Франческа дель Миррос. Может, кокетка Деверо. Однако эйресс Фэрра не похожа на лицедейку.
— Она тебе понравилась, — рассмеялся я, читая ловеласа, как раскрытую книгу. — Это затруднит наше расследование. А может, и отбор невест.
— Не надейся сбагрить мне своих невест, — буркнул Киллиан. — Её история совпадает с рассказами слуг. Я опросил их отдельно: кучера Томаса, служанок Шейлу и Элю. Они подтвердили путь, дикого кота, бросившегося под колёса экипажа, тревожное предчувствие и смену направления. Лишь одну деталь эйресс Фэрра опустила.
— Какую именно?
— Она взяла с собой кота, — Лафабьер пожал плечами. — Сама этого не упомянула, но это единственное расхождение в их словах.
— Кота? — я едва не рассмеялся снова. — Если и так, то куда он подевался? Не сгорел же?
— Я не видел никаких котов. Эйра Инальди не разрешила невестам содержать в Наэрисе питомцев, она и большую часть их свиты-то разогнала.
— Значит, эйресс Фэрра очаровала тебя миловидным личиком и парой яблок? — я усмехнулся, не сводя с друга цепкого взгляда. Снова в памяти всплыли светлые девичьи глаза, полные немого вызова. И сдались же они мне?
— Зачем я распинаюсь, если эйра Катриона уже доложила тебе всё в подробностях? — мгновенно сложил два и два Килл. — Может, назначишь эту страшную женщину Голосом тени, а меня оставишь распорядителем отбора?
— Заманчивая мысль, — засмеялся я. — Если тебе вдруг захочется перебирать кружевные платья — дай знать. Я куплю билеты на это представление.
Помолчав, добавил:
— Ты ей веришь?
— Скорее да, чем нет. Я бы не поставил на неё целое корэлевство, но не вижу в эйресс Фэрра угрозы. Она не готовилась врать, не боялась разоблачения. К тому же, это очаровательная и неглупая девушка, так что на твоём месте я бы к ней присмотрелся.
— Скверно.
— Скверно? — Киллиан в недоумении вскинул рыжие брови.
— Единственная зацепка в расследовании убийства эйра Дэстара, вероятно, оказалась простым совпадением. Но ты всё же присматривай краем глаза за эйресс Фэрра. Вдруг протрезвеешь без её трогательной заботы.
— Не поперхнись ядом, — не остался в долгу Лафабьер. — Увы, пока это тупик.
— На сегодня да, — нехотя согласился я. — Однако я не привык сдаваться. Пусть твои тени копают, ничто не исчезает бесследно. А ты пока отправляйся в Ларэин.
— Убийства магически одарённых девушек продолжаются?
— К несчастью, да, — я встал и подошёл к окну. Под ним простирался синий Тиррэн, ещё спокойный в сиянии утра. Несколько чаек парили над скалами, словно несли весточки с того света. — Разведай обстановку и познакомься с местными тенями. Мы должны положить этому конец.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Под успокаивающее мурлыканье Пуфика и весёлую болтовню сестрёнки я расслабилась, а потому вздрогнула, когда кот ни с того, ни с сего юркнул под кровать с такой скоростью, будто спасал свою жизнь от неминуемой гибели.
Я наклонилась к сестре и шепнула:
— Ты поняла задание? Тогда беги на разведку, моё облачко.
Эля подскочила, разве что не искрясь от энтузиазма и азарта, как если бы я только что вручила ей бесценный магический артефакт.
— Я всё запомнила! Узнать, где покои эйра Нуарэ, изучить путь, посмотреть, где стоит стража. Случайно познакомиться с Рамси и поболтать с ним. А если кто спросит — скажу, что пошла искать печенье и потерялась. Я не подведу!
Я не сдержала улыбки. Такая она была… храбрая, восторженная, настоящая. Точно из другого мира. Может быть, именно она, а не я, должна была стать героиней чьей-то приключенческой истории? Правда, тогда я всё равно бы была в ней — как старшая сестра и верная опора.
— Ну всё, иди, разведчица, — хихикнула я. — Только не бегай и веди себя, как скромная служанка. В конце концов, мы в гостях, и Наэрис — чужой дом, да ещё и старинный.
Эля кивнула и выскользнула через дверь, ведущую в комнату служанок.
Спустя мгновение на смену ей вернулась Вейя. Она держала поднос с травяным отваром, фруктами и песочным печеньем двумя руками, будто несла не угощение, а корэлевскую печать.
И очень удивилась, когда я пригласила её за стол и сама разлила по чашкам отвар.
Поняв, что я не шучу, а хочу угостить её и заодно поболтать, чтобы узнать друг друга получше, девушка покраснела до самых ушей.
— Эйресс Фэрра… это ведь не разрешено. Я служанка, мне не место за одним столом с грантессой, — сказала она и смутилась ещё больше.
— Если я разрешаю, значит, разрешено. И мы никому не скажем, — заговорщицки подмигнула я. — Это будет наш маленький секрет. Если ты меня не выдашь, конечно.
Я рассказала Вейе откуда я родом и почему воспитана так, что не вижу ничего зазорного и оскорбительного в том, чтобы попить ароматный отвар вместе со своей помощницей.
Она, успокоившись и попривыкнув, поведала, что у неё есть старшая сестра Сейе́ра, которая тоже служит в Наэрисе, но все зовут её Се́йя. Что их родители живут в Югва́рских равнинах, и они с Сейей шлют им всё, что могут, из своего содержания, чтобы помочь и поддержать.
Мы проговорили целый час, и в конце Вейя оттаяла, ела со мной виноград и смеялась, выслушивая мои грандиозные планы о том, как мы с ней перешьём платья моей мамы. А я улыбалась, понимая, что посадила первое зёрнышко доверия.
И оно дало росток.

За три дня, проведённых в Наэрисе, мы с Элей и Вейей многое успели. Не знаю, как сестрёнка умудрилась, но она успела подвернуться под руку Рамси, познакомиться с ним и ни разу не проговориться, чья она служанка.
Вейя показала мне многие важные помещения и короткие ходы в резиденции Нуарэ, в которой я начала ориентироваться ещё лучше благодаря её стараниям. По моей просьбе она также познакомила меня со множеством полезных людей среди слуг.
Главный кулинариус дэр Ерда́н Жрамс — как же я смеялась, когда в первый раз услышала его фамилию! — ворчал, что благородной эйресс не место на кухне, а сам принимал восторженные комплементы и угощал меня вкусненьким.
Старший библиотекарь дэр Парио́н Реме́рис оказался пожилым долговязым аерелем, романтиком и талантливым стихоплётом с неизменным пером за ухом. Мы с ним очень подружились, когда выяснилось, что он пишет стихи, а я — тексты песен.
Лекарь рода Нуарэ — дэр Та́виан Грейл — поначалу выглядел строгим и занятым. К нему мне не сразу удалось подобрать ключик, но потом Вейя подсказала, что он мечтал стать профессором в Магической военной академии Верданты.
Я начала интересоваться его ремеслом: травами, кристаллами и местными магическими и не магическими способами исцеления. Расспрашивала обо всём, но прежде всего осторожно выведала, как замедлить развитие магической лихорадки, и написала маме письмо с подробнейшими рекомендациями.
Нам с папой очень нужно было выиграть время.
В общем, пока невесты прогуливались по саду, мечтая встретить в увитой белыми розами ротонде эйра Синистера Нуарэ, я не теряла ни минуты.
Эйра Катриона Инальди объявила, что ещё через три дня состоится первое испытание отбора невест. Готовиться к нему не требовалось, но и в чём будет состоять его суть, распорядительница с лукавой улыбкой умолчала.
Странным образом я не волновалась. Волноваться мне было некогда. Я не питала иллюзий и понимала, что очаруй я хоть каждого обитателя Наэриса, мои старания будут тщетными, если я не очарую своего жениха.
Я опасалась, что на первом испытании невестам предложат продемонстрировать силу своего магического дара и то, как он сочетается с некромантией. Мой отлично сочетался со всякой магией, ведь у меня его попросту не было, что ставило меня в затруднительное положение.
А значит, я должна была занять мысли эйра Синистера Нуарэ, пока там не обосновалась более одарённая магически невеста. И уж точно следовало выдворить из его головы эйресс Корделию Ар'Касса.
И у меня возник план настоящей авантюристки.
Очевидно, озорные Элька и Пуфик оказывали на меня плохое влияние. Кстати, о нём… К котику «подозреваю-что-не-совсем-и-котику» у меня накопился ряд вопросов. И на этот раз пушистому пройдохе не улизнуть от ответов!
Я отослала служанок по поручениям и закрылась в спальне.
— Пуфи-ик, — позвала тихонько. Встала на колени и заглянула под кровать, где мы с Элей соорудили ему тёплое гнездо из шерстяного пледа. Гнездо пустовало. — Где ты, озорник? Пуфик, пожалуйста, покажись, котик!
— Мря! — раздалось за спиной, и я подскочила.
Пуфий сидел на кровати, обернув лапки своим пушистым чёрным хвостом, как настоящий эйр. И я была абсолютно уверена, что ещё мгновение назад его там не было. И под кроватью тоже.
Вариантов два: либо он умел перемещаться в пространстве, а он такая коробка с сюрпризами, что я даже не удивилась бы, либо становился невидимым и для меня тоже.
— Я вызвала вас на честный разговор, мой пушистый преор, — рассмеялась я и почесала котика под подбородком. Тот милостиво замурчал. — Я ведь догадываюсь, что ты знаешь гораздо больше, чем говоришь.
— Мяу? — изобразил удивление Пуфик и даже глаза округлил для пущего эффекта.
— Не надейся изобразить из себя обычного котика, это ведь ты привёл меня в Рагонтар, правда? Я из-за тебя умерла, так что с тебя причитается. Ты знаешь, кто я на самом деле, а вот я не знаю, кто ты такой. Выкладывай!
Пуфик лениво подошёл ко мне, тронул лапкой мою ладонь, лежавшую на покрывале, и… Сиганул под кровать. Я обомлела от такой наглости и настроилась хватать его за задние лапы и вытаскивать силой, если не исчезнет.
Однако мини-преор превзошёл мои ожидания: пошуршал под кроватью, словно раскапывал ворс ковра, вылез и запрыгнул обратно ко мне, держа в зубах массивный золотой перстень с большим прямоугольным изумрудом.
Я ахнула. Не потому ли Голос тени явился ко мне в первый же вечер с расспросами?..
Кот же деловито подтолкнул дорогое украшение к моей руке. Я аккуратно взяла его, словно боялась обжечься или включить сирену, и покрутила в руках. И обомлела во второй раз, увидев со внутренней стороны миниатюрный герб рода Нуарэ.
— Это вещь эйра Нуарэ⁈ — прошипела я, схватив воришку под мышки. — Откуда она у тебя?..
— Мяу! — заявил Пуфик негромко, но очень настойчиво, и закопошился в моих руках.
— Говори нормально, я знаю, ты умеешь!
— МЯУ! — кот, не мигая, уставился на перстень, и меня осенило.
— Ты делаешь меня соучастницей преступления против жениха, — пробурчала я, посадив пушистого на кровать и надевая кольцо на палец. — Который и без того от меня не в восторге, между прочим!
Догадалась наконец, дур-рилка!
Голос, зазвучавший в голове, не мог принадлежать никому другому кроме Пуфика. Мягкий, тягучий, мурчаще-рычащий. Наглый, с ленцой и одолжением.
— Кто ты такой? — прошептала я, наклонившись к коту. — Если хочешь остаться с нами, признавайся и говори только правду!
Перед тобой леонтир, дур-рилка. Так что пр-р-рояви уважение!
— Лео-кто? — опешила я.
Ничего о мир-ре не знает, а условия ставит! — проворчал Пуфик. — В библиотеке пр-рочитаешь, дэр Р-р-ремерис тебе поможет. А теперь слушай, Виа: Чёр-рный др-р-ракон не должен узнать, что магический накопитель у тебя. Др-раконы ненавидят, когда у них из-под носа тащат золото! А я стащил, пока вы кабинет смотр-рели.
— Пуфик! — возмутилась я.
Слушай! Он нам нужен, чтобы я говор-рить с тобой мог больше двух фраз. Чтобы научил тебя! Когда окр-репнешь, вер-р-рнём на место. Я не пр-ривёл тебя в Рагонтар, а вер-р-рнул. Ты — Искр-ра, последняя надежда гибнущего мира.
— Вернул?.. — в недоумении переспросила я. — Пуфик, какая ещё искра⁈ Я сейчас в обморок упаду!
Ш-ш-ш!.. — зашипел на меня кот. — Не говори вслух! Примут за безумную или ещё хуже — подслушают и узнают! Не говори, думай! Пока кольцо на пальце, я услышу. Ты не от того мир-ра. Земля — твоё вр-р-ременное пристанище. Вивиан и Вита — осколки одного целого. Ей досталось тело и род, тебе — хар-рактер и магия!
Я ничего не понимаю, — чуть не плача, подумала я. — Какая магия, я ведь пустышка!
Только пока Искра пр-ресветлой Луксиэль не разгор-р-релась. Её спрятали на Земле, чтобы сохр-ранить светлую магию. Тебя спр-р-рятали, Виа. Ты всё потеряла на Земле, потому что не пр-ринадлежала тому миру. Как и твоя семья. Твоё гор-р-ре пробудило Искру, и я смог тебя найти.
Поэтому мои родители на Земле и в Рагонтаре так похожи? — сердце застучало от волнения. — Даже имена производные друг от друга!
Да. Они пер-редавали Искру из поколения в поколение, сами того не подозревая. Это был единственный способ обезопасить вас, Фэрра, последних светлых магов — люминар-ров. Вы не знали, что являлись отражением самих себя. Осколками.
Что же ты не забрал кого-то из моих предков раньше? — я прикусила нижнюю губу и сделала глубокий вдох через нос, чтобы успокоиться.
Искр-ра была слаба, и я был слаб. Без Луксиэль и её наследников леонтиры слабеют и исчезают, ведь мы тоже сотканы из светлой магии. Ты пер-р-рвая за десятилетия, кто пробудил Искру. И я понял: вр-ремя пришло. Соединить разбитое, вер-р-рнуть равновесие в мир, пока посмер-ртия не поглотили всё живое.
Посмертия? — я заморгала от обилия новой информации.
Восставшие мертвецы, — пояснил Пуфик. — Они же умер-ртвия. Когда жизнь ушла из Рагонтара, его начала пожирать смер-р-рть. Мёртвые восстают и тащат на тот свет живых. Некр-романты, как Чёр-р-рный дракон, упокаивают и сдерживают их. Но сила посмертий р-растёт без светлой магии, питавшей мир, а сила некромантов иссякает.
Ближе к делу, Пуфий, — я поняла, что сойду с ума, если не отключу эмоции и не включу холодный рассудок. — Скоро вернутся Эля и Вейя. Чего ты хочешь от меня? Что мне делать?
Читай про Луксиэль, люминар-ров и леонтир-р-ров всё, что найдёшь. Моли богиню вернуться. Если ты напитаешь её вер-рой, она напитает тебя магией. Никому ничего не рассказывай. Слушай меня, даже когда я обычный чёр-р-рный кот. Прячь магический накопитель, оставайся одна и носи его перед сном — он поможет разжечь Искр-ру.
Пуфик… — я замешкалась.
Я хотела узнать правду, но вообще-то позвала магического помощника, чтобы попросить его об одолжении, которое после открытых мне фундаментальных истин казалось неуместным.
Пр-роси, Виа, — милостиво разрешил хитромудрый леон-кот. — Леонтир!
Пуфик, пожалуйста, помоги мне подобраться к эйру Нуарэ и завоевать его внимание. Я сделаю, как ты сказал, но, если первой вылечу с отбора, я ничего не узнаю и ничему не научусь!
За р-рыбку…
Что? — заморгала я, совершенно не ожидая столь резкой смены приоритетов.
Сделаю, что попр-росишь, а ты мне свежую р-р-рыбку! — пояснил пройдоха.
Я засмеялась, сгребла его в объятия и поцеловала в лоснящуюся макушку.
Надеюсь, леонтиры любят привязанность и нежности, — подумала я. — Потому что даже если ты древнее мифическое существо, тискать мы с Элей тебя не перестанем!
Ласковое слово и кошке пр-риятно! Пр-роси, Виа, вр-р-ремя на исходе.
Сегодня я проникну в спальню эйра Нуарэ вместо его любовницы, — с опаской поделилась я, но Пуфик не стал осуждать. — Чтобы мне это удалось, настоящая дэра должна задержаться. Я не хочу, чтобы она пострадала, но пусть её карета застрянет, или колесо отлетит… И я накормлю тебя самой вкусной рыбкой, мой герой!
Сделаю, — согласился Пуфик. — Но будь остор-рожна: у Чёр-р-рного др-ракона чутьё. Не понравишься звер-рю, и он ср-р-разу выдаст тебя некроманту.
И мой пушистый собеседник прыгнул с кровати прямо в никуда. То есть буквально растворился в воздухе. Я проводила его ошалелым взглядом и закрыла пылающее от волнения лицо холодными ладонями.
Это чересчур!
Я собиралась заинтриговать жениха, чтобы влюбить его в себя и спасти отца, а на меня свалился то и дело исчезающий наставник, перспектива вернуть утраченную Рагонтаром магию и судьба целого мира.
Ладно, Виа, решаем проблемы по мере их поступления.
Я сообразила, что у меня на пальце кольцо, украденное из кабинета Тени короны. Мало того, что оно баснословно дорогое само по себе, это, как я поняла, ещё и редкий магический артефакт.
В общем, когда эйр Нуарэ заметит пропажу, мне конец.
С этой жизнеутверждающей мыслью я сняла с пальца перстень и спрятала его под кроватью, между каркасом и нижней стороной матраса. Лучше бы Пуфик забрал его с собой, а то у меня теперь щёки горят, и глаза бегают.
Когда в спальню вернулись Эля и Вейя, я успела умыться холодной водой и немного прийти в себя. План у меня в голове выстроился опасный и абсурдный, но современные проблемы требовали современных решений, и смелость была моим единственным преимуществом в борьбе с соперницами.
Я в двух чертах обрисовала свои намерения служанкам и объяснила, что мне от них потребуется. Элька посмотрела на меня с гордостью и восторгом, Вейя — с искренним ужасом. Всё, как и ожидалось.
Сестрёнка, выудившая для меня кто, к кому, когда и зачем, заболтает Рамси, чтобы паж потерял счёт времени. Вейя, если понадобится, отвлечёт стражников-игнариев возле спальни эйра Нуарэ. Пуфик задержит настоящую любовницу эйра.
Проще простого!
Мне же оставалась сущая мелочь: договориться с драконом некроманта, о котором я не знаю ровным счётом ничего, и соблазнить самого некроманта, который на дух меня не переносит.
На третий день в Наэрисе я уже знала: если ждать чуда, меня погубят чужие интриги или чья-то улыбка, похожая на оскал. Если действовать — это хотя бы будет мой выбор и моя ответственность.
Поэтому вечером, когда игнарии зажгли кристаллы и по коридорам потёк мягкий янтарный свет, я сняла серьги, подвеску, вытащила простую булавку из волос и убрала всё в шкатулку.
Надела длинные панталоны, ведь аналога штанов поудобнее в спальне не нашлось, поверх — простое атласное платье тёмно-фиолетового цвета, чтобы раствориться на фоне чёрного мрамора Наэриса. Собрала волосы в низкий свободный пучок.
Сердце стучало гулко и азартно, как в детстве перед задуманной шалостью. Я и предвкушала встречу с эйром Нуарэ, и страшилась её. Примерно представляла, что буду делать, но не могла предугадать тысячу важных мелочей, способных всё перевернуть.
Через главные двери спальни меня не пропустили бы ни стража, ни Рамси. К счастью, Эля успела завязать с ним дружбу так, как умеют только прелестные маленькие девочки: печеньем, искренним интересом и сияющими от восхищения глазами.
Я с лёгким стыдом подумала, что выращиваю из сестрёнки маленькую интриганку. С другой стороны, главную свою интригу она провернула сама: забралась в один из моих сундуков и без разрешения отправилась на отбор невест.
Как бы между прочим, Элеа выяснила у Рамси, где находится спальня эйра Нуарэ, что у неё есть терраса, соединяющая спальню с кабинетом, что окно в ванной комнате почти никогда не закрывают — из-за пара и запаха моря, который любит господин.
Как и обещала, сестра нашла для меня лазейку во владения некроманта.
У дверей на собственную террасу я заправила длинную юбку в панталоны, проверила застёжки на туфельках, обхватила ладонями холодный камень ограждения и перелезла через него.
Ну, Виа, пан или пропал!
Сегодня я завоюю место в мыслях эйра Синистера Нуарэ, потеснив других невест! А если очень повезёт, то и в его сердце.

Глава 8
Пуфий I Великолепный срывает Черному дракону кайф

С минуту я постояла с внешней стороны заграждения своей террасы и подышала свежим прибрежным воздухом, набираясь решимости.
Внизу шумело море Тиррэн, словно живой зверь под скалами, дышащий пеной и йодом. Ветер рванул ткань платья, ударил в лицо сыростью и вечерней прохладой.
К счастью, я не боялась высоты и схватилась за первый выступ в скале, затем за второй, нашла ногой выщербленный карниз, потянулась за узором каменной резьбы и зацепилась за одеревеневшие лозы дикого винограда.
Лезть оказалось проще, чем я представляла. Руки помнили турники школьного спортзала и детской площадки во дворе, а также пожарные лестницы старого дома на Земле, по которым мы с Адой лазили на крышу.
Дурочки были, ничего не боялись! А я, видно, безбашенной дурочкой и осталась.
Один раз порыв ветра бросил выбившуюся из пучка прядь мне в лицо — я моргнула, потеряла опору пальцами и на миг повисла, похолодев от страха. Лоза хрустнула, но я удержалась. Припала к стене, досчитала до десяти, пока сердце не перестало биться в горле, и полезла дальше.
Окно в нужную комнату я узнала сразу — высокое, стрельчатое, стремящееся под самые своды, с тонким свинцовым переплётом. Оно было распахнуто, и изнутри тянуло тёплым паром, маслами и миртом. Я осторожно заглянула туда и обомлела.
Ванная некроманта выглядела, как покои властелина приливов.
Чёрный оникс пола, прожилки белого мрамора, блеск латунных кранов, бронзовая люстра под сливающимся со скалой потолком, дающая мягкий приглушённый свет.
В настенных канделябрах горели свечи, чей живой огонь дрожал и отражался в большом зеркале над раковиной. Казалось, будто ванная комната наполнена сонмом маленьких Солиров.
А в центре у стены, в тёмной глубокой ванне на массивных бронзовых лапах дракона в полусумраке лежал он.
Эйр Синистер Нуарэ.
Обнажённый до глубокой линии низа живота, скрытого белой шапкой пены. Волосы распущены, мокрые, тяжёлые, кудрявые, струятся по плечам. Грудь широкая, мускулистая, гладкая, на правом боку длинная светлая полоса старого шрама, под ключицей — ещё одна, как след от острого когтя.
Руки расслаблены на краях ванны, лицо спокойно, длинные ресницы опущены, губы приоткрыты. Он дремал в тёплой воде — я догадалась по глубокому ровному дыханию и запрокинутой на бортик голове.
Я пожирала красавца взглядом, и на несколько секунд забыла, зачем пришла. В общем, попала девчонка! Изменник Димка был очень симпатичным, но и в подмётки не годился роковому Синистеру Нуарэ.
Очнулась от мысли, что отступать поздно. Я проникла в ванную комнату и оправила юбку платья. Замерла на миг, прислушиваясь к тишине. Утомлённый эйр спал, а вот его внутренний дракон вряд ли.
Мой опыт общения с магическими существами был невелик, и я не придумала ничего лучше, чем открыть свои мысли, чувства и намерения миру, частью которого являлся и зверь некроманта.
Ничто не нарушило безмолвия, лишь тёплый поток воздуха, похожий на чьё-то дымчатое дыхание, согрел лицо. Я на носочках приблизилась к жениху. Пока всё складывалось удачно.
Когда мой папа на Земле заболел, я бросила университет и работала где только можно, чтобы оплачивать его лечение, а потому многому научилась и в том числе прошла курсы массажа — руки помнили, пальцы сами находили зажатости в мышцах.
Я опустилась за спиной некроманта, положила тёплые ладони на его твёрдые плечи, где жило постоянное напряжение, и мягко надавила, разминая мышцы круговыми движениями.
Эйр Синистер вздохнул и открыл глаза.
Я почувствовала, как внутри меня всё взметнулось и опало, словно душу перетряхнули. Однако он не дёрнулся, не схватил меня за запястье, не призвал тьму. А значит, решил, что это его любовница О́дри.
Или, по крайней мере, не ощутил угрозы.
Её и правда не было. Было тепло, заботливые женские руки и запах моря.
— Ты рано, Одри, — хрипло произнёс он, не поворачиваясь, поскольку я как раз прорабатывала основание шеи. — Или я поздно?..
— Не хотела тревожить тебя, — прошептала над его ухом, стараясь скрыть и изменить тембр своего голоса, — решила разнообразить наш… досуг.
Он лениво усмехнулся, а у меня внутри что-то растаяло, и сердце забилось, как птица в неволе. Я продолжила массаж — глубже, увереннее, как в спа-салоне, куда люди приходили забыть про окружающий мир, заботы и усталость.
Кожа у Тени короны оказалась бархатистая и горячая, как камень под лучами Солира. Я ловко продвинулась от шрама под лопаткой вверх, провела вдоль шейных позвонков, надавила большими пальцами в точках, где особенно ощущалась натянутость.
Заметила краем глаза зеркало на противоположной стене и снова ощутила опасность. Стоит эйру повернуть голову, и отражение выдаст меня. Я наклонилась, губы чуть не коснулись кромки его уха, а моё дыхание — да.
— Закрой глаза, — прошептала и достала из ложбинки груди заранее заготовленную чёрную кружевную ленту. Длинную, широкую и полупрозрачную. — Доверься мне. Моим рукам и своим ощущениям.
Он повернул голову на мой голос, но не открыл глаз. Я обвила ленту вокруг его головы, завязала в несколько оборотов — бережно, но плотно, так, чтобы видел только тени и очертания.
Эйр Синистер не сопротивлялся. Думаю, мне удалось его заинтриговать. В улыбке, украшавшей его строгое лицо, мелькнул хищный интерес.
— У тебя сегодня игривое настроение, Одри?..
— Твоя вина, — я коснулась губами его виска ровно настолько, чтобы кожа запомнила поцелуй, но разум не успел его ухватить. — Вернулся из Ларэина усталый, так долго меня не звал, а я скучаю.
— Что ж, — он приподнялся, подставляя плечи моим ладоням. — Тогда развлекай.
И я развлекала.
Медленными, но ощутимыми нажатиями провела ладонями от шеи к плечам, вернулась к трапеции, размяла кровоток у основания черепа, чтобы ушла тяжесть.
Я знала, где мужчина перестаёт думать о делах и начинает думать о женщине. И спустилась к груди, бокам, животу.
С каждым движением его дыхание становилось спокойнее и глубже, а моё, наоборот, чаще. Запахи дразнили ноздри: масло мирта, эвкалипта, амфора, соль моря за спиной, и его аромат — чистый, свежий, чуть терпкий.
Я поймала себя на том, что улыбаюсь.
— Расскажи, что видишь, — вдруг попросил он. — Раз глаза не помогут.
— Я вижу в отражении море, — тихо ответила я, меняя голос. — Тиррэн волнуется и бушует, разбивая ночь о скалы у подножия Наэриса. Огоньки свечей пляшут, как маленькие ли́ринги, золотом накладываются на тёмные воды, и ты — в центре этой непоколебимой красоты, как властелин приливов.
Он хмыкнул — то ли от моих слов, то ли от того, что я нашла новый зажим у основания шеи и разбила его ощутимым точным движением.
— Ты сегодня поэтична, Одри.
— Избаловал меня роскошью, претёмный эйр. Хочется соответствовать.
Я продолжила работать ладонями и пальцами, соскальзывая к плечам, потом вверх, к вискам, потом снова вниз по груди. В какой-то момент он поднял руку, поймал моё запястье и провёл большим пальцем по его внутренней стороне.
В голове зазвенело. Я затрепетала и затаила дыхание.
Он отпустил меня и расслабился. Играл, изучал. Или позволял играть мне.
— Не двигайся, не думай, впитай этот момент, — всё так же шёпотом попросила я. — Вдыхай ночь, запоминай меня и мои прикосновения, как будто она единственная и никогда не повторится.
Эйр Синистер послушался. Я склонилась ближе, ощущая жар его тела.
В какой-то миг я решилась на лишнее — медленно и ласково спустилась кончиками пальцев по его груди и прессу к паху и провела по внутренней стороне сильного мужского бедра. Он вздохнул так, что у меня свело низ живота, и я поняла, что он возбуждён.
— Любопытно, — дракон расплылся в улыбке, хотя останавливать меня не стал. — Ты кто угодно, но не Одри Дэсирэ.
Мир рухнул мне на макушку. Я замерла, как натянутая струна.
— Отчего же? — спросила как можно спокойнее, стараясь придать тону беспечность.
— Одри прямолинейна и знает, зачем она здесь. Она не умеет томить и интриговать так, чтобы мне захотелось сорвать с глаз повязку и повалить тебя к себе в ванную. Не умеет играть ни словами, ни пальцами. Ты — наоборот. Где ты этому научилась, ласточка?
Меня спасло лишь то, что эйр Нуарэ не исполнил своего желания, и лента всё ещё закрывала ему глаза. И то, что я пришла к нему не только играть, но и рисковать. Я наклонилась и коснулась губами тонкой полоски шрама под его глазом — того самого, похожего на дорожку от слезы.
— Научилась, когда жизнь велела, — ответила с придыханием. Синистер замер, но не отстранился. — А прочувствовать своё тело, его желания и позывы полезно всем. Даже властелинам приливов.
Некромант рассмеялся низко и очень красиво. Я почувствовала, как он расслабился, как тьма в нём улеглась, а дракон опустил и сложил крылья. Они не исчезли, нет, но отступили на задний план, как отлив.
— Хорошо, ласточка, — сказал жених. — Тогда продолжай. А я закрою глаза и поверю твоим рукам. Только не исчезай, когда я сниму повязку.
Я отстранилась и улыбнулась, хоть он этого и не видел. Щёки зарделись, губы пересохли, мне захотелось их облизать, и в ту минуту я поняла, что взволнована не меньше. Его голосом, словами, смехом.
Ласковым, изящным и в то же время ненавязчивым сравнением с ласточкой — свободной, красивой и лёгкой.
Я не могла пообещать эйру Синистеру Нуарэ, что сегодня не исчезну. Знала, что будет в точности до наоборот. Однако сегодня я научу его чувствовать. А завтра, возможно, он научится меня замечать.
Поддавшись соблазну, снова опустила руки на его грудь — твёрдую, гладкую, с мягким изгибом мускулов. Подушечки пальцев скользнули вниз по его животу и коснулись неприкосновенного.
Я спохватилась, будто обожглась, и убрала ладони.
Эйр Синистер запрокинул голову, словно пытался разглядеть моё лицо, и произнёс с лёгкой усмешкой в томном голосе:
— Что же ты остановилась? Если начинаешь что-то столь волнующее и рисковое, то иди до конца, ласточка.
Сердце по ощущениям ударилось о рёбра. На миг стало нечем дышать. Некромант оставался с завязанными глазами и не спешил нарушать правила игры — тёмная кружевная лента скрывала от него моё лицо, но не могла скрыть неровное дыхание и дрожащие руки.
Я осознала, как сильно этот мужчина на меня влияет. Его голос — хриплый, низкий, опасный. Его тело — идеальное, сильное, помеченное шрамами, но живое и горячее. И его слова — будто приказ, которому не воспротивиться.
Я подчинилась, погладила ладонями его грудь, повторила красивые пробитые линии живота и смело коснулась его достоинства, скрытого под тёмной водой и высокой светлой пеной.
Руки порой видят не хуже глаз, и мне захотелось присвистнуть. Я испытала удовольствие, держа его в руках, хотя никогда не считала себя особенно откровенной любовницей.
Некромант отозвался прикосновениям — прогнулся и подался бёдрами навстречу, словно помогая мне. Я почувствовала, как воздух вокруг нас накалился, а вода в ванне грозила закипеть, как его мышцы становились напряженнее, но уже не от усталости.
И не только мышцы.
Я постаралась абстрагироваться от смущения — смущаться надо было раньше — и делала всё то же, чему научилась когда-то в спа-салоне, только теперь в сексуальном контексте. И мне это понравилось.
Движения мягкие, но точные и ритмичные. Дыхание жениха стало прерывистым, грудь вздымалась, под светлой кожей на шее проступили венки. Я расслышала его тихий, сладостно-откровенный стон и поняла, что ему тоже очень понравилось.
Я вспыхнула, будто под действием магии игнариев. Платье стало тесным, дыхание участилось, ткань впилась в кожу. Щёки пылали, во рту пересохло, сердце колотилось так, что казалось, его стук слышит и некромант.
Знала: это уже не игра. С каждым моим движением он приближался к краю, и я вместе с ним тонула в мучительном предвкушении желанного наслаждения. Время то растягивалось, то ускорялось и бежало с немыслимой скоростью.
Эйр Синистер не оставался безучастным — его бёдра отзывались на каждое моё касание, он плавно двигался, помогал, ускорял ритм. Я видела и чувствовала, как его тело подчиняется моим рукам. И почти довела его до оргазма — ещё чуть-чуть, и всё завершится.
Пор-р-ра, — обжёг сознание знакомый голос, словно окатил ледяной водой. — Надо уходить, Виа. Сейчас!
Я насторожилась, прислушалась и различила шаги в коридоре.
— Дивар! — прошептала местный аналог демона и отдёрнула руки.
Эйр Синистер пробормотал что-то неразборчивое и недовольное, запрокинув голову, но я уже бросилась к окну. Туфельки из мягкой кожи почти не издавали звуков по мрамору.
Я нырнула в темноту ночи и Наэриса, как будто и правда умела летать, и уцепилась за камень и лозы дикого винограда. Ветер ударил в лицо, приветствуя беглянку. Не заправленная длинная юбка путалась между ногами и мешала, но я ничего не замечала — страх гнал меня прочь.
В тот же миг дверь ванной распахнулась — я догадалась по характерному тихому стуку и скрипу дерева. Я забралась за угол, прильнула к стене и растворилась в тени.
— Эйр Нуарэ, — ещё различила голос Рамси, сбивчивый и торопливый. — Извините за беспокойство, но к вам прибыла дэра Одри Дэсирэ…
Я представила, как паж застыл на месте и залился краской при виде обнажённого господина, тихонько рассмеялась и продолжила пробираться в направлении выделенных мне комнат.
В густой темноте ориентироваться в чужом особняке и вне его стало труднее. Холодный ветер, крошащийся камень, беспокойное море Тиррэн — всё казалось мне роднее и безопаснее, чем остаться в чужой ванной комнате и быть разоблачённой.
Я карабкалась торопливо, но осторожно, пока сердце намеревалось вырваться из груди. Не от высоты и опасности, а от того, кого оставила за спиной. Забралась на террасу своей спальни, забежала в комнату, затворила и заперла стеклянные двери, хотя знала, что меня никто не преследует.
Эйру Нуарэ есть, чем заняться. И кому реализовать его неудовлетворённое желание. Почему-то мысль о любовнице некроманта уже не давалась мне с былым спокойствием и безразличием.
Я прижалась спиной к дверям на веранду и сделала глубокий вдох. Ветер растрепал волосы, ладони дрожали, колени подгибались. Прислушавшись к тишине, опустилась на пол и обхватила себя руками.
И только тогда до меня дошло. Я наследила. Чёрная кружевная лента осталась у дракона-некроманта.
Снаружи гремело море Тиррэн, и над ним кричали сонные чайки, словно смеялись надо мной. А я сидела на полу своей спальни и понимала: один неосторожный шаг — и ты на краю пропасти.

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Короткое мгновение, неосторожное движение, звук дверной ручки, и моя ночная беглянка растворилась, как сон, оставив меня раздосадованным, неудовлетворённым и… очень заинтригованным.
Может, я и поверил бы, что она мне приснилась, но на глазах осталась кружевная лента, как немое доказательство реальности произошедшего.
Я снял её с лица, и мир вернулся — вместе с Рамси, который застыл на пороге, как вкопанный. Бедняга побледнел, потом покраснел до корней волос, и мне показалось, что он сейчас рухнет, как бревно.
— П-простите, эйр Нуарэ… я виноват… я не ожидал, не подумал… — он попятился и отвернулся, намереваясь скрыться за дверью. Я окликнул его, сдерживая смех.
— Рамси, — сказал ровно. — Пригласи дэру Одри Дэсирэ, пусть подождёт меня в спальне, в моей постели. Желательно обнажённой.
Паж кивнул и вылетел из ванной, как пробка из бутылки.
Я только тогда осознал, насколько у меня стучит пульс. Вода на разгорячённой коже грозила испариться. На щеке замер девичий шёпот, в ладони — чёрная кружевная лента — след ночной гостьи, моей дерзкой Ласточки.
Пропустил кружево между пальцев, прислушиваясь к себе. Из зеркала на меня смотрел незнакомый мужчина со спутанными волосами, шальными глазами и полный жизни, жаром бьющейся в крови.
Я не знал, что могу быть таким.
На миг поднёс ленту к лицу и сделал глубокий вдох. Лёгкая сладость цитруса — нота мандарина, за ней прохладный лотос, а в самом сердце — жасмин. Лишь дракон умеет так тонко различать запахи.
Аромат сладковатый, фруктово-цветочный, но не приторный, ненавязчивый. И я понял, почему тронулся от неё головой: мне понравилось, как она себя вела, зверю — как она пахла.
— Дивар… — выдохнул сам себе и усмехнулся. — Вот же отчаянная.
Кружево тёплое, как её запястье. Кожа на щеке и шрам под глазом ещё хранили ощущение невесомого дразнящего поцелуя. И то, как она двигалась, как прикасалась…
Нет, не об этом сейчас.
Я швырнул повязку на край мраморной стойки, вышел из ванны, снял с перекладины полотенце. Ткань скользила по коже, стирая пульсацию, но не стирая огня. От него можно было избавиться только одним способом, и Одри — наверное, впервые за долгое время — оказалась очень кстати.
Спальня встретила меня уютным полумраком. Дэра Дэсирэ — белокурая, послушная, гибкая — уже ждала в постели. В её глазах светилась привычная смесь нежности и восхищения.
Видимо, в том и проблема.
Одри стала привычкой. Любовницы, меняющиеся каждые три месяца, стали привычкой. Секс стал необходимой привычкой без чувств и новизны. Чувства и острота — единственное, что мне не по карману.
Фаворитку устраивал мой мир и его правила, меня устраивала её тишина и покорность. Раньше этого хватало.
— Син, — она протянула ко мне руку, — ты задержался.
— Бывает, — сказал я и наклонился к ней.
Если уж Ласточка покачнула твердь под ногами, то мне требовалось заземление. И Одри дала его охотно, без вопросов.
Я не любил слов, когда дело доходило до постели. Для меня это была простая, честная механика: снять напряжение, ощутить тепло живого тела, выпустить тьму через плоть, а не через прах.
Временная избранница знала это и не обижалась. Не ждала стихов, не пыталась заглянуть внутрь. Не требовала, чтобы я становился кем-то другим. Сегодня я нуждался именно в этом.
Я взял её, как брал всегда — уверенно, без долгих игр и прелюдий, быстро и решительно. Меня бросало в жар, и я не пытался скрыть его. Внутри ещё бурлило напряжение, навеянное Ласточкой, и тело откликалось ярче, чем прежде.
Одри была благодарным огнём, послушным пламенем.
Мы горели дважды — вспыхивали и гасли, чтобы снова вспыхнуть. Второй раз был дольше, глубже, с затяжным эхом в груди. После него она уснула на моём плече, чуть дыша, а я, впервые за долгое время, не чувствовал привычной пустоты в груди.
Усталость легла на плечи, но сон не шёл. Светлые локоны любовницы щекотали шею и ключицы. А в мыслях был не этот миг и не эта женщина. Я возвращался к другой. К дерзкой, тихой, смелой. К той, что умела заставить подчиняться одному её слову.
Я закрыл глаза и попытался собрать её образ из осколков.
Голос — мягкий и тёплый, пряталась за шёпотом, меняла тембр. Манера говорить — искренняя и честная, без жеманства и тягучих переливов. Пальцы — тонкие, но сильные, умелые. Запах — мандарин, лотос, жасмин.
Касается и как целительница, и как искусительница — с одинаковым успехом снимает и дарит напряжение. Руки нежные, холёные, как у аристократки. А вот умение работать руками совсем не как у избалованной эйресс. Вряд ли служанка, вряд ли невеста.
Кто же ты, Ласточка?
Храбрая ты или безрассудная?
Проникнуть к некроманту, которого все боятся. Когда я не ждал, а дракон не почувствовал угрозы. Не хотела ни украсть, ни убить, ни заслужить милость. Хотела… лишить меня рассудка, довести до края и сбежать на цыпочках, как по облакам.
Произошедшее осталось бы забавным воспоминанием, если бы не одна деталь: я был возбужден так, как не был никогда. В моём мире всё проще. Женщины, постель, оргазм. Я умел любить телом, но не привык любить сердцем.
Это опасно для таких, как я.
Любовь — яд для некроманта. Вода, что подтачивает камень, только в разы быстрее. Сильные чувства провоцируют тьму, и она становится разрушительной не только для внешнего мира, но и для носителя.
Некромант, который влюбится всерьёз, — это корабль, который сам себе проломит киль и пойдет ко дну. Я знал это с раннего детства и держал дистанцию. Всегда. Всю жизнь.
Одри шевельнулась во сне и положила ладонь мне на грудь. Я по привычке накрыл её пальцы своими. Она посапывала, как доверчивый ребёнок. Я был благодарен ей за то, что не задала ни одного вопроса.
И всё равно мне было мало. Мало, потому что внутри меня осталась недописанная строка — и начиналась она с чёрной кружевной ленты.
Явь сменилась сном, в котором не было обычного холода моих ночей.
Наоборот, снилась тёплая вода, дрожащий свет свечей, далёкий шум прилива. Я вновь лежал в ванне, теперь уже без повязки, но всё равно ничего не увидел, потому что таинственная незнакомка устроилась за моей спиной, опустив ладони мне на плечи.
Я слышал её дыхание, совпадавшее с моим. Чувствовал прикосновения губ к своему лицу. Хотел обернуться, и каждый раз она мягко не пускала, шептала: «Вдыхай ночь». И я дышал, как в первый час после тяжёлой битвы, когда понимаешь, что выжил.
Сны у меня редко бывают осознанными и яркими — тьма забирает краски. Но не этой ночью. Тонкий аромат жасмина. Умелые пальцы — то сильные, то нежные, спускающиеся по моей шее, груди и животу туда, где у мужчины заканчиваются мысли.
Ничего лишнего, пошлого, наносного — только томительный жар, наполняющий тело. И опять, когда почти достигаю вершины, её ладони исчезают, а я просыпаюсь — сжимая простыню, с сердцем, колотящим в груди, как молот.
Тэнэброс сегодня смеётся надо мной, тьма меня поглоти!
Я повернулся на бок, стараясь не разбудить Одри. В камине потрескивали, догорая, угли. За окнами Тиррэн тоже перевернулся на другой бок, укрывшись пенной волной. Я провёл большим пальцем по шраму под глазом и тихо хмыкнул.
— Ладно, Ласточка, — произнёс одними губами. — Вызов принят.

Глава 9
Пуфий I Великолепный оказывается по ту сторону

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

С момента моей маленькой авантюры миновало пару дней, которые я провела так, словно кто-то взял моё сердце и крутил его на верёвочке, как йо-йо.
Выполняла обещание, данное Пуфику: кормила его свежайшей морской рыбой и пропадала в библиотеке, читая про Луксиэль, люминаров и леонтиров. Как умела, молилась богине, стараясь поверить, что в Рагонтаре боги могут быть вполне реальны.
Бегала на занятия с лекарем Тавианом Грейлом, с которым у нас складывались всё более дружеские отношения. Хоть час, но старалась выделить на его лекции, тем более что рассказчиком он оказался увлечённым и талантливым.
А потом вместе с Элей писала маме длинные письма, как о нас хорошо заботятся, и как она могла бы позаботиться о папе, чтобы хоть на время облегчить симптомы магической лихорадки.
Я убеждала сердце, что занята делами, от которых нельзя отвлекаться, но стоило закрыть глаза, как я снова различала плеск воды, чувствовала под ладонями горячие мужские мышцы и слышала властный, чуть насмешливый голос.
Напоминала себе, что моя цель — исцелить папу и спасти Валмерин. Влюбить в себя некроманта, а не влюбиться самой. Чувства только всё усложнят. Но стоит ли убеждать море, что оно солёное? Разум уговаривал забыть, а тело вспоминало волнующие мгновения со сладким содроганием.
По истечению недели, на закате, всех невест собрали в центральном зале для проведения первого испытания отбора. Над сводами Наэриса сгущались мягкие сумерки, а под ними игнарии зажигали магические кристаллы, и свет ложился на каменные стены золотым шёлком.
Я шла за эйрой Катрионой вместе с остальными эйресс и чувствовала, что во мне что-то тоненько дрожит. Не страх неизвестности перед испытанием, а будто ожидание встречи с женихом.
Узнал ли он уже, кто такая Ласточка на самом деле? Или я сама себя выдам неосторожным словом, улыбкой, взглядом?
Зал сиял, как тёмное зеркало с россыпью звёзд. За центральным столом у противоположной от входа стены восседал эйр Синистер Нуарэ. Он расслабленно развалился в кресле с высокой спинкой, но лицо его расслабленным не выглядело.
По правую руку от хозяина Наэриса сидела улыбчивая эйресс Селеста в чернильном платье, расшитом серебром и переливающимися кристаллами, словно сама Ланира на ночном небосводе.
По левую руку устроился эффектный рыжеволосый эйр Киллиан Лафабьер, похожий на мечту каждой второй горожанки. Преор Адриан был нужен в Верданте, так что интересы корэла представлял его советник — эйр Омалкар Вейт.
В жизни не видела человека холёнее и холоднее. Поговаривали, что грант — одарённый терранокс, но выглядел эйр Вейт, как чистое воплощение льда: платиновые волосы, чуть посеребрённые сединой на висках, цепкие серо-голубые глаза и светлая кожа.
Я пока мало что знала о советниках короны и их интересах, а потому решила не лезть на рожон и стараться держаться с достоинством в любой ситуации.
Отметила для себя другое: лишних глаз, в отличие от церемонии представления, нет. Ни праздной публики, ни охочих до сенсации гостей. Значит, что бы ни ожидало нас, это будет не представление для зевак, а нечто очень личное.
Повинуясь жесту эйры Инальди, мы выстроились в ряд и поклонились эйру Нуарэ. Я склонилась вместе с остальными невестами, но в самой низкой точке вскинула взгляд на дракона-некроманта.
Эйр Синистер смотрел на меня.
Прямо, пристально, без маски ледяного равнодушия, которая оттолкнула меня при первом знакомстве. Внутренности сжались в тугой узел, однако я не позволила себе дрогнуть: улыбнулась уголками губ и опустила ресницы.
— Благородные эйресс, — выступила вперёд распорядительница. — Первое испытание отбора призвано проверить вашу честность перед женихом. Чистоту тела и помыслов.
По ряду невест пронёсся шёпот, как лёгкий ветерок. Я расслышала, как эйресс Марселина Деверо, стоявшая рядом со мной, глотнула воздух, будто в её корсет зашили раскалённые стальные прутья.
Кто-то шепнул молитву Тэнэбросу, кто-то — Гронма́ру — богу земли. Кто-то сжал губы. Кто-то сделал вид, что это пустяк. Эйресс Корделия подбоченилась, всем своим видом показывая, что уж ей-то бояться нечего.
— Приветствую вас, благородные эйресс, — эйр Нуарэ окинул нас взглядом и подарил вежливую улыбку всем и в то же время никому. — И приношу свои извинения за то, что в последние дни уделял вам меньше внимания, чем вы заслуживаете. Государственные дела не терпят промедления, но я постараюсь исправиться.
Я наблюдала за невестами. На лицах полный диапазон эмоций — от восторга в глазах до откровенных вздохов и хищных улыбок. Я же старалась ни жестом, ни делом не выдать, что внутри меня собиралась гроза.
Взор чёрных, как глубины моря Тиррэн, глаз снова задержался на моём лице. Я не смотрела, но чувствовала кожей, по которой прошлись мурашки. И мне хотелось то ли бежать, то ли приоткрыть губы и провести по ним кончиком языка.
Эйр Синистер вскинул руку, и тьма полупрозрачным потоком сорвалась с кончиков его пальцев, как траурная вуаль. Полилась к нам, проплыла дымчатыми теневыми потоками, обдав кожу холодом.
Некоторые невесты охнули и отступили. Эйресс Фелиция уткнулась взглядом в носки туфель и прикусила губу. Я же подставила некромантии лицо, как тёплому летнему бризу. Его тьма — это не просто магия, это он сам.
И если я не способна выстоять и не дрогнуть, то для чего я вообще здесь?
Дар эйра Нуарэ сформировал перед нами арку-магический артефакт. Стрельчатая, как окно в храме, она выросла прямо из мраморного пола переплетением сухих ветвей, корней и терновника, с острыми шипами снаружи и мягко колышущейся внутри серебряной пеленой, словно ожившее зеркало.
Вокруг неё струились тени, как чёрные ленты, повязанные на дереве. Я различила в них чей-то шёпот — не столько слова, сколько присутствие. Отголоски духов предков. Они явились посмотреть на невест, как мы смотрели на них на портретах в галерее Наэриса.
— Всё, что от вас требуется, — пояснил эйр Синистер, — это пройти через Арку теней. Медленным спокойным шагом, без страха и суеты. Магия моего рода не причинит вам вреда, лишь откроет мне правду.
Он усмехнулся, как будто предложил нам маленькую игру, а не испытание некромантией, и лениво бросил:
— Кто желает быть первой, эйресс?
Фаворитка имени себя самой Корделия раскрыла рот — конечно, как же упустить шанс быть во всём первой и лишний раз обратить на себя внимание, — но эйр Киллиан Лафабьер успел вклиниться раньше:
— Эйресс Фэрра, — повернулся он ко мне с озорной улыбкой, — вы закрывали церемонию представления. Не хотите ли сегодня открыть испытание?
Дракон-некромант не стал возражать, только опять задержался на мне взглядом. Нет, определённо что-то изменилось с нашей первой встречи. Знать бы что…
— Не вижу причин для отказа, эйр Лафабьер, — улыбнулась я и шагнула вперёд.
Однако по мере того, как я приближалась к Арке теней, внутри поднимались сомнения. А чиста ли я помыслами?
Я — Вита, которая уже познала, какова близость с мужчиной, да не одним? И Виа, скрывавшая ото всех, что я ненастоящая эйресс Фэрра? Умолчавшая об Искре, о видении, о пушистом хранителе, о том, что служанка Эля — на самом деле моя младшая сестра. О том, для чего на самом деле я прибыла в Наэрис. И о том, что я — Ласточка.
Да у меня секретов больше, чем звёзд в небе над побережьем Тиррэна!
И ещё страшнее, чиста ли я телом?
Я никогда не задумывалась об этом, но ведь я не знала наверняка, девственна ли Вивиан. В её воспоминаниях ни разу не всплывало ни одного мужчины или жаркого поцелуя, но ведь разрозненные фрагменты памяти — это ещё не вся жизнь.
Вдруг там, куда меня не пустили, был кто-то ещё?
Я остановилась прямо перед серебристой пеленой. Просто не могла преодолеть себя и сделать следующий шаг. Тени вокруг задрожали и заволновались, как травинки на ветру. Эйр Нуарэ наклонил голову и вскинул чёрную бровь, словно хотел спросить: «Ну что же ты?..»
Не бойся, Виа! — голос Пуфика возник в голове, как и он сам — из ниоткуда. — Я пойду с тобой. Буду р-рядом!
Полупрозрачный фиолетовый хранитель с разноцветными глазами крутился у моих ног, щекоча пушистым хвостом, а его не видел, похоже, даже дракон-некромант.
Спасибо, мой пушистый герой, — с теплотой подумала я и повернулась к жениху.
— Мои помыслы и тело чисты перед вами, эйр Нуарэ, — сказала я так спокойно, как только могла, и сделала шаг в неизвестность.
Серебро завесы коснулось кожи, как прохладный осенний ветерок, пробежало мурашками по телу, всколыхнуло волосы у лица. Войти-то в Арку теней я вошла, а вот обратно… не вышла.
Пол под ногами словно провалился, воздух вокруг стал густым и вязким, как смола. Я моргнула и увидела центральный зал Наэриса, однако совсем не тот, который я уже знала.
Неправильный. Тёмный. Как будто сотканный из дыма и теней.
Колонны дрожали, как отражения в воде. Стены расплывались, потолок волнами уходил во тьму. Всё было чёрно-белым, вернее, в сотне оттенков серого, будто кто-то вылил краски из мира. Свет магических кристаллов превратился в мутное сияние, похожее на холодное дыхание Ланиры.
Я дышала, но не чувствовала тепла своего дыхания. Пальцы шевелились, однако стоило попытаться сделать резкое движение, и тело отзывалось тупым сопротивлением, как в вязком сне. Я могла двигаться только медленно, плавно, будто через густую воду.
Зал повторял знакомую форму, но там, где должны были быть окна с видом на море Тиррэн, распахивался проём в скалу. Гладкие стены переходили в шершавый камень, пол — в неровный уступ, своды — в натуральные гроты. Помещение перетекало в пещеру, точно я стояла на пороге логова огромного хищного зверя.
— Эйр Нуарэ?.. — сглотнув, позвала я. Голос прозвучал глухо, как из-под толстой подушки. — Эйра Катриона? Эйр Лафабьер?..
Никто не ответил. Ни невест, ни распорядительницы, ни благородных эйров, ни слуг. Я очутилась в теневом близнеце центрального зала одна.
— Пуфик? — прошептала я, чувствуя, как по спине побежали ледяные мурашки.
Полупрозрачный фиолетовый комок появился у моих ног, словно одинокая звёздочка, что зажглась на грозовом ночном небосводе. Хвост распушился, ушки прижались к голове, разноцветные глаза расширились и казались почти чёрными.
Я р-рядом, — напомнил он, и от его решительного тона мне стало чуть теплее.
Где мы? — спросила я в своей голове, радуясь, что наша связь чудом не прервалась.
По ту сторону Завесы, — ответил леонтир. — Не задер-р-рживайся здесь надолго, дур-рилка. Опасно!
По ту сторону Завесы. Отлично! Я пришла подтвердить невинность и верность жениху, а в итоге угодила… Куда? Между жизнью и смертью? В прихожую к Тэнэбросу? А может, так и запланировано? Быть может, это часть испытания?
Что-то я сомневаюсь, — проворчал хранитель, считав мои мысли.
Я хотела спросить, что это значит и как нам отсюда выбраться, когда воздух вокруг дрогнул, как паутина, в которой запуталась глупая мушка.
Тени начали собираться в фигуры и обретать очертания.
Сначала — смутные, как пятна от копоти. Затем — более плотные и чёткие, вырастающие из мрака силуэты людей. Они словно состояли из тумана: лица смазаны, одежды только намекают на старинный крой.
Они шевелились, двигались, обступали меня со всех сторон… и шептали.
Шёпот сначала был тихим, как шуршание сухих листьев, но чем больше появлялось образов, тем громче становились их голоса.
— Это она… Она… — донёсся справа взволнованный голос. И, кажется, женский.
— Нет, не она. Другая, — прохрипел слева мужской.
— Она не подходит… она не наша… — а тут уже такое переплетение голосов, что и не разобрать, чьи они и где.
— Она не отсюда, чужая, падшая…
— Она невинная. Светлая. Она спасёт его. Спасёт…
— Она убьёт его. Погубит…
— Ей не место среди нас…
Я втянула носом воздух. Пальцы сжались в кулаки. Тени, похоже, не пытались причинить мне вред. Они подплывали, будто хотели разглядеть поближе, прислушаться, коснуться. Однако с ними подступал и холод. Точно промозглый ветер забирался под платье, под кожу, в саму душу.
Пуфик припал к земле, шерсть у него на загривке встала дыбом. Он зарычал — по-настоящему, низко, по-звериному, — и его свет заставил тьму вокруг нас расступиться.
Не подпускай их к себе, — предупредил он. — Мёр-р-ртвые не должны касаться живых! Они забыли об этом, а я нет.
«Ду́хи», — осенило меня.
Это ду́хи предков рода Нуарэ. Тех самых, чьи портреты висели в галерее Наэриса. Эйр Синистер призвал их посмотреть на невест и проверить нас на чистоту помыслов, а я каким-то образом шагнула… за грань.
— Она всё разрушит… — шептали одни.
— Она всё исправит… — спорили другие.
— Она не та… не наша… чужая…
— Она — его…
Гул нарастал. Слова накладывались одно на другое, множились, сливались, переплетались! Мне казалось, что зал кружился вместе с тенями, стены наклонились, а потолок съезжал вниз. Голова раскалывалась. Я зажмурилась, прижала ладони к ушам — бесполезно! Гомон не утихал. Он звучал внутри моего черепа.
«Ты всё испортишь… уничтожишь… погубишь…»
Я не знала, о ком они говорили — обо мне или о нём. Однако от холода и их бестелесного отчаяния мне хотелось сжаться в комочек и исчезнуть.
Перешёптывания достигли пика, разрывая меня изнутри, и я уже готова была закричать или разреветься — по-детски, в голос — когда над бушующим хаосом раздалось:
— Тиш-ш-ш-ше.
Голос не просто прозвучал. Он заполнил собой всё пространство, хотя не был громогласным, и тени в одну секунду затихли. Он обволакивал и ласкал, но в то же время внушал ощущение опасности.
Трепеща, я приоткрыла глаза и осмотрелась.
Пуфик исчез. Я замерла одна посреди зыбкого теневого зала, перетекавшего в пещеру. Уже не было видно столов, стульев, колонн, кристаллов-накопителей. Только арки, похожие на рёбра гиганта, и впереди — тёмный провал.
Возле которого я разглядела ещё два силуэта.
Они были плотнее остальных теней. Чётче, темнее, словно нарисованные углём. Один — высокий и широкоплечий. Кудрявые волосы и плащ развевались за спиной, хотя ветра не ощущалось. Второй — тонкий и изящный, с длинными прямыми волосами и тяжёлым подолом платья, будто сотканным из самой ночи.
Не знаю почему, но они показались мне смутно знакомыми. Будто я где-то видела их раньше. Эти духи не спорили, не тянулись ко мне, не давили. Просто стояли. Спокойные. Скорбные. Молчащие.
Они ещё помнили.
«Своего сына…» — возникло в голове само собой, и я вздрогнула.
Вот где я видела эти очертания — на совместном портрете в галерее Наэриса!
— Эйр Тэрон Нуарэ… — одними губами позвала я, и мужской силуэт чуть качнулся, словно прислушался. — Эйра Талисс Нуарэ, — женская тень тоже заволновалась.
Она протянула ко мне руку. Помедлив, второй дух сделал то же самое, как если бы они куда-то приглашали меня.
Сердце застучало между рёбер. По законам разума надо было бежать ещё на словах «падшая и чужая». Вместо этого я медленно — очень медленно, потому что по-другому за Завесой не получалось — подошла к ним и с почтением опустилась в глубоком реверансе.
Духи не исчезли, не дрогнули, не отняли рук.
Я выпрямилась, выдохнула и как зачарованная хотела вложить пальцы в ладонь эйры Талисс. Почему? Я и сама не знала. Возможно, чтобы притронуться к чему-то настолько важному для эйра Синистера Нуарэ.
Не пр-рикасайся к мёр-р-ртвым! — голос Пуфика ворвался в сознание с отрезвляющей головной болью. Я дёрнулась, как от пощёчины, и в последний момент убрала руку.
Силуэты эйра и эйры Нуарэ стали расползаться и терять чёткость. Словно подул слабый ветерок и понёс их за собой. Они вновь обратились в тени и тёмный бесформенный туман, которые потекли в глубь пещеры, туда, где чернел огромный проём.
Я не сразу поняла, что это не проём, а пасть.
Все духи, сводившие меня с ума противоречивыми спорами, собирались там в единое целое, тени сгущались, воздух уплотнялся. Тьма вскинулась надо мной, как огромная штормовая волна, и я увидела силуэт Чёрного дракона, раскинувшего крылья и ставшего за счёт этого ещё в два раза больше.
Это было не мифическое существо из плоти и крови, а скорее его магический отголосок. Размытые очертания, проступившие из мрака, словно огромный дракон за пеленой из густых облаков. Однако их хватило, чтобы кровь в жилах застыла.
Где-то высоко-высоко над моей головой вспыхнули два ярко-зелёных светящихся полумесяца. Глаза зверя. Исполинского, величественного, эфемерного и настоящего одновременно.
Пуфик не показывался. Я чувствовала, что он рядом, но прячет от Чёрного дракона и себя, и меня, сдерживая то, что не должна увидеть тьма.
Холод усилился. Дыхание превращалось в пар. Пальцы онемели, зубы начали выбивать дробь. Я обняла себя руками в отчаянной попытке согреться.
Теневой дракон зарычал, и от его мощного рёва задрожали своды и одна крошечная незадачливая попаданка. Я испугалась не на шутку. До судороги, до тошноты, до желания свернуться клубочком и оказаться дома, под одеялом, в Валмерине, рядом с сёстрами, мамой и больным, но живым папой.
Мысль об отце загадочным образом придала мне сил. Я подошла к хранителю рода Нуарэ и низко поклонилась. Без лишней церемонности, с почтением.
Так же, как кланялась эйру Синистеру.
— Ты не бежиш-ш-шь?.. — полу рык, полу шипение завибрировало даже в моей груди. Я выпрямилась и подняла голову. — Не прячеш-ш-шься? Не боиш-ш-шьс-с-я меня?
— П-пусть это не оскорбит ваше великолепие, — выдавила я, стараясь звучать учтиво, как благородная эйресс, а не девчонка, попавшая в кошмар. — Вы… вы очень красивы и устрашающи. Я бы побежала, но у меня ноги примёрзли к полу от ужаса и восхищения.
Чёрный дракон то ли фыркнул, то ли хмыкнул, то ли шумно выдохнул. Тьма всколыхнулась, и холодное дыхание его невидимых ноздрей коснулась моего лица. Щёки защипало, как на морозе.
Тёмный силуэт передней лапы оторвался от мрака и поднялся надо мной — огромный, как башни Наэриса. Я попятилась, не поднимая головы. «Вот и всё, — успела подумать. — Сейчас просто раздавит, как муравья. Или как неугодную невесту».
Лапа опустилась с тихим шелестом, точно у кошки, а не у монструозного ящера.
Прямо передо мной.
Настолько близко, что я рассмотрела чёрный коготь на выставленном вперёд пальце. Гладкий, блестящий, как отполированный обсидиан. И примерно с меня ростом.
— Прикос-с-снис-с-сь, — велел дракон.
Я сглотнула, но не шевельнулась. Онемела, как когда пробуждаешься от очень жуткого сна и ещё не успеваешь осознать, что это не по-настоящему.
— Прикос-с-снис-с-сь к ней, — повторил зверь ниже и жёстче. — Прикос-с-снис-с-сь к наш-ш-шей тьме…
«Ну вот, Виа, — сказала я себе. — Ты хотела узнать, выдержишь ли контакт с некромантией? Сюрприз».
Я раскрыла ладонь и осторожно прижала её к чёрному когтю.
В тот же миг мир перевернулся. Пол и потолок поменялись местами. Вдох стал выдохом, день — ночью, жизнь — смертью. Через меня прошёл поток силы — такой тяжёлой, холодной, злой, что на секунду показалось, что тело вывернуло наизнанку.
Я чувствовала чужой страх и чужую боль. Восстания мёртвых, крики, проклятия. Отвращение, презрение, ужас. Ледяное одиночество. И над всем этим — железную волю того, кто нёс эту тьму в себе семнадцать лет и защищал мир, который его боялся и ненавидел.
Я не выдержала. Распахнула глаза от боли, раскрыла губы в немом крике. Качнулась вперёд, готовая упасть, и в этот момент глаза резануло ярким тёплым светом.
Я рухнула, только уже не в пещере Чёрного дракона.
Каменный пол Наэриса встретил меня жёстко. Я разбила колени о мрамор, ладони проскользнули, но я хотя бы удержалась на четвереньках, не распластавшись на полу. Тяжело дыша, как после долгого забега. В ушах звенело.
По залу пронёсся вздох то ли удивления, то ли негодования.
— Эйресс Фэрра! — подбежала ко мне взволнованная эйра Катриона. — Что с вами?
— Лекаря сюда! — велел эйр Нуарэ, поднявшись из-за стола.
— Осторожно, — выдохнул над ухом знакомый голос, и меня подхватили мужские руки, пахнущие лекарственными травами и чистым льном. — Эйресс Фэрра, вы слышите меня?
— Дэр Грейл… — я моргнула, пытаясь сфокусировать взгляд. Язык как будто высох, прирос к нёбу и совсем не желал слушаться.
— Озноб, возможно начальное онемение, — пробормотал он. — Физическое истощение. Как будто вас час продержали в снегу, но ведь и минуты не прошло…
Час? Минута?.. Так сколько же меня не было?
— Не выдержала и двух шагов, — едко пропела эйресс Франческа дель Миррос. Не во весь голос, но так, чтобы услышало как можно больше людей. — Едва прошла через Арку теней и сразу свалилась. Посмешище!
— Пустышка, — хихикнула эйресс Фелиция Галтэа, тоже не особо таясь. — Что с неё взять? Она здесь по ошибке.
— Эйресс слишком слаба, чтобы даже соприкоснуться с некромантией эйра Нуарэ! — Корделия Ар'Касса, конечно же, тоже не собиралась оставаться в стороне. — Очень жаль, но бедняжке не место среди нас.
Каждое слово вонзалось, как игла под ногти. Я и так дрожала от холода и прошедшей сквозь меня тьмы, а теперь ещё и от стыда. Хотелось провалиться под землю.
— Тихо! — пресекла насмешки эйра Катриона. — Испытание для большинства из вас не завершилось, эйресс! Дэр Грейл, — распорядительница понизила тон, — эйресс Фэрра способна продолжать?
— Не думаю, — покачал головой лекарь. — Надо отнести эйресс в её комнаты. Ей нужен покой, тепло, постель и согревающий отвар.
— Нет! — прохрипела я и сама удивилась, откуда прорезался голос.
Дэр Тавиан уже собирался поднять меня на руки, но я вцепилась в его рукав, как утопающая, и с трудом поднялась на ноги.
— Пожалуйста, дэр Грейл, — прошептала в отчаянии, — не уводите меня с испытания! Помогите мне дойти до стола невест, я справлюсь, высижу! Если уйду сейчас, то все подумают, что я слаба и недостойна эйра Нуарэ.
— Упрямица вы, эйресс Вивиан, — нахмурился лекарь. — Ладно, провожу вас к столу. Но по завершении испытания — в покои и кровать. Без споров и возражений!
— Спасибо вам, — прошептала я.
Дэр Тавиан подал мне локоть, довёл до стола и усадил подле эйресс Селесты.
— Горячего супа для эйресс, затем вторые блюда, — велел одному из пажей целитель. — Никакого вина, только тёплый отвар. Пусть пьёт, пока не отогреется. Головой отвечаешь!
Слуги забегали, засуетились. Я и глазом моргнуть не успела, как передо мной возникла тарелка с ароматным густыми супом, чашка и кувшин с травяным отваром. Я обхватила её ладонями, чтобы погреть руки. К пальцам возвращалась чувствительность.
Голова всё ещё немного кружилась, но я сидела ровно, не согнув спины и лишь изредка придерживаясь за край стола, и ощущала на себе тяжёлый пристальный взгляд.
Я не смотрела на него, но знала: эйр Синистер Нуарэ не сводил с меня глаз.

Глава 10
Черный дракон сталкивается с неприятными сюрпризами

Под долгими, внимательными взорами жениха я сидела, как на иголках. В конце концов я не выдержала и подняла на него глаза. Эйр Синистер Нуарэ… улыбался. Я так удивилась, что брови взметнулись к волосам, а он лишь усмехнулся.
— Благодарю за честность, эйресс Фэрра, — сказал дракон-некромант, наклонившись к столу. — Как вы себя чувствуете?
— Всё в порядке, эйр Нуарэ, благодарю, — улыбнулась я в ответ, стараясь не отводить взгляд. — Я переволновалась и только.
Увидев, что даже пустышка справилась, и опасаться им нечего, невесты обрели уверенность в себе.
Корделия прошла через Арку теней, как будто ступала по лепесткам роз. Теодора — как на марше. Луиза — спокойной, как озеро в безветренную погоду. Розалин — затаив дыхание, словно ныряла в холодную воду. Доротея — как будто шла в библиотеку.
Сиарра — словно грациозная, выточенная из белого мрамора статуя. Франческа — стреляя глазками и всячески завлекая жениха. Фелиция — как маленькая девочка, которую провели за руку. И ни одна из них не задержалась и не запнулась.
— Ну как ты? — шепнула на ухо эйресс Ольвирен, устроившись рядом со мной. — Что случилось, Виа, неужели споткнулась? Или на тебя так подействовала некромантия?
— Всё хорошо, — я наклонилась к подружке. — Сама не знаю, я так странно себя почувствовала: ощутила холод, и голова закружилась на миг… А ты, Луиза? Ты видела… силуэт?
— Какой силуэт? — искренне удивилась она, и я поняла, что чуть не сболтнула лишнего. — Я прошла через Арку теней, как через густой утренний туман, это заняло лишь мгновение. Холодок, серебристое сияние, поклон жениху.
— Я подумала, вдруг магически одарённые невесты видели или слышали в Арке теней что-то мне недоступное? — попыталась выкрутиться с непринуждённой улыбкой. — Я рада, если ничего не упустила.
Луиза посмотрела на меня с озорством, я пожала плечами, и мы продолжили ужин. Пуфика нигде не было видно, должно быть, он тоже восстанавливался после встречи с Чёрным драконом. Которая, кажется, вовсе не была запланирована испытанием.
Судя по реакции невест, они по ту сторону Завесы не заглядывали и подобных проблем не испытывали. Для них первое испытание оказалось совсем не страшным и походило на необычное торжество, на котором мир проверял, можно ли тебе доверять.
Лишь эйресс Марселина Деверо бледнела с каждой минутой. Она обмахивалась веером, что-то шептала невестам на ухо, жаловалась на духоту и хваталась то за грудь, то за шнуровку своего платья.
Когда очередь дошла до неё, невеста сделала шаг к Арке теней — и сложилась, как кукла, прямо у начала серебристой пелены. Нужно признать, упала лицедейка очень натуралистично, не жалея себя. Синяков у неё потом будет — не сосчитать!
Присутствовавшие в зале снова всполошились. Эйра Катриона склонилась над бесчувственной невестой, к ним подбежал лекарь Тавиан Грейл, склонился над Марселиной и бережно поднял её на руки.
Однако эйр Синистер Нуарэ поднялся со своего места и вскинул ладонь. Короткий безмолвный жест, однако весь Наэрис замер в ожидании его приказа.
— Эйра Катриона, — обратился он к распорядительнице отбора, — не сочтите за труд и пронесите эйресс Деверо своей магией через Арку теней. Это займёт не более минуты, затем ей будет оказана помощь.
Вирина Инальди кивнула и подняла невесту мягким потоком воздуха с помощью магии аэреля — как пушинку, чуть покачивая, словно дитя в колыбели. Невидимая волна пронесла её бесчувственное тело сквозь завесу.
Мерцающее серебро в первый раз за вечер не вспыхнуло.
Наоборот, тени вокруг арки сгустились и потемнели, словно кто-то пролил в воду чернила. Послышался ропот — приглушённый, древний, возмущённый. Предки эйра Синистера отделили зёрна от плевел.
В зале повисла гнетущая тишина.
Эйресс Селеста прикрыла губы ладонью, эйр Киллиан ухмыльнулся, точно не был удивлён, советник корэла прищурился и помрачнел. Эйр Синистер не утратил хладнокровия. В его глазах не было злобы, лишь усталость человека, которого обманули и зря потратили его время.
В тот же миг эйресс Марселина чудесным образом пришла в себя, как по щелчку пальцев. Распахнула глаза, взволнованно ахнула, увидела отклик Арки теней, и тут же нашла в себе силы сесть:
— Это какая-то страшная ошибка, эйр Нуарэ, я клянусь! — залебезила она. — Это, наверное, из-за того, что я переволновалась и лишилась чувств! Я же была не в себе, претёмный эйр. Я… я могу пройти испытание ещё раз!
— Довольно, эйресс Деверо, — прервал её некромант. — Ваша искусная игра может обмануть мужчину, но не магию целого рода. Случается, что брак строится на холодном расчёте, но на лжи — никогда. Эйресс Марселина Деверо, вы не прошли испытание. Собирайтесь — на рассвете вы покинете Наэрис.
Эйр Омалкар Вейт кивнул, эйресс Селеста, напротив, покачал головой и погладила брата по плечу в знак поддержки. Марион Лафабьер философски развёл руками, мол, случается.
Эйресс Корделия закатила глаза, всем своим видом как бы говоря: «Я же предупреждала!» Эйресс Франческа состроила скорбную гримасу, с трудом скрывая ликование. Луиза опустила взгляд: ей, как и мне, не нравились публичные казни.
К моему удивлению, Марселина Деверо не сдавалась. Она ударилась в слёзы, голос задрожал. Девушка прижала руки к груди и воскликнула, что её подставили, что всё это козни завистниц, а она чиста, словно первый снег.
— Стража, — чуть повысил тон некромант, когда устал слушать пустые оправдания, — проводите эйресс Деверо в её комнаты.
Игнарии окружили опороченную невесту без шума, как тени. Подхватили её под руки — деликатно, но без права на отказ. Эйра Катриона обозначила лёгким кивком головы, что порядок будет соблюдён.
Эйр Нуарэ сел в кресло, закрыл глаза и потёр переносицу. Тьма вокруг него улеглась и начала таять, словно ночь перед рассветом. Арка теней исчезла так же неожиданно, как и появилась.
— Испытание окончено, — возвестила вирина Инальди. — Благодарим вас, эйресс, за честность и выдержку. Приглашаю вас завтра на совместный завтрак, на котором я расскажу вам о следующем испытании. Наслаждайтесь вечером!
Как и обещал, дракон-некромант остался за столом, чтобы провести время со своими невестами. Я же посмотрела на дэра Грейла, сидевшего невдалеке, и по его суровому выражению лица поняла, что карете пора превращаться в тыкву.
Обидно, но с другой стороны — нет худа без добра.
Я не представляла, сколько ещё мне удастся ходить по тонкому льду — между целью спасти отца и искушением поддаться чувствам, между честностью к жениху и тем, что мне приходилось прятать ото всех, даже от родной сестры.
Самые решительные из невест окружили жениха. Эйресс Фелиция, Корделия и Франческа, до того делавшие вид, что заняты беседой, нацелились на гранта Нуарэ, как гончие на лису.
Мне было любопытно посмотреть, чем закончится их маленькая охота, но, увы, я дала дэру Грейлу слово и как благородная эйресс обязана была его сдержать. Поэтому я выскользнула из-за стола, поклонилась некроманту и исчезла, стараясь не думать о том, что он даже не заметит моего отсутствия.

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Ларэин
Утро следующего дня

Ларэин встретил нас утренней прохладой и ветром с запахом водорослей и сырой древесины, а ещё особым приглушённым гулом приморских городов, где даже шёпот походил на звук прибоя.
Мы выехали ранним утром, и к тому моменту, когда силуэт Наэриса растаял за спиной, в голове уже не осталось ни одного обрывка от первого испытания отбора невест. Только дела.
И Киллиан, развалившийся напротив, как на собственном троне.
— План простой, — сказал он, глядя в окно. — Меня там уже знают, тебя я представлю своим напарником, а ты молчишь и делаешь вид, что не любишь говорить. Справишься?
— Невероятное актёрское перевоплощение, — усмехнулся я. — Учту, что мои лучшие сцены немые.
Он хмыкнул и погладил подушечкой большого пальца серебряный перстень Голоса Тени с оттиском символа Корпуса теней — ворона с распростёртыми крыльями. Он всегда делал так, когда задумывался или когда его что-то беспокоило.
Отделение Корпуса в Ларэине устроилось на пригорке, будто караулило порт. Каменное, приземистое здание, увитое диким виноградом, — простое и по-своему уютное. У входа дежурные, пахнет чернилами, бумагой и кожей.
Внутри — низкие своды, деревянные балки, карты на стенах, на массивном столе — булавки и нитки, тянущиеся от кварталов к портовым докам. И капитан, которого я узнал с одного взгляда: такой с людьми не играет — он ими командует.
— Капитан Ба́ртон Ме́ррик, — представился он, пожав мне руку. — Сорок пять, если верить годам, пятьдесят, если верить моим коленям. Но им верить нельзя — они давно на жаловании у непогоды. Светлого дня, эйр Лафабьер!
Предводитель ларэинских теней был широкоплеч, крепок, приземист, как древняя сосна. Седина в висках, загорелая кожа, живые молодые глаза. Взгляд прищуренный, но не злой; и сразу понятно — ум у него практичный, по делу.
— Светлого дня, капитан, — кивнул Киллиан. — Это мой напарник, эйр Арнэ́ Сире́сти, опытный следователь из Верданты. Мы оба здесь по поручению корэла Вильгельма III.
Я с трудом сдержал смех, услышав, как непринуждённо Килл исковеркал моё имя, не задумавшись ни на секунду. Ограничился кивком. Меньше слов, больше дела. Капитан Меррик на миг задержал взгляд на моём шраме, однако ничего не сказал.
— Прошу в мой кабинет, достопочтенные эйры, — он пропустил нас, а после разложил по рабочему столу папки. — Мы держим сводки чистыми.
Чистой сводка не была — отпечаталась кровью на бумаге. Восемь жертв, все молодые женщины. Первые шесть — простолюдинки из нижних кварталов: портовые, прачки, девчонки из лавок. Каждая с магическим даром.
Затем две дочери состоятельных купцов. И весь Ларэин взревел, как раненый зверь: когда беднота гибнет, это досада; когда гибнут богатые — это скандал.
— Перепроверили круг связей, как я просил? — включился в работу Лафабьер. — Общие места, лавки, наставники? Нашли пересечения?
— Перепроверили, эйр Голос тени, — Меррик ткнул пальцем в карту. — Есть редкие совпадения: дом знахарки близ порта, мастерская живописца, лавка лекаря. Прорабатываем, но пока ни одной толковой зацепки. Вот что интересно, среди жертв нет ни аквантов, ни аэрелей. Странное дело.
— Слишком чистая выборка, — Лафабьер покосился на меня.
— Огонь и земля условно считаются родственными тёмной магии, — произнёс я, не поднимая глаз от стола. — А воздух и вода — светлой. Убийца выбирает магию, близкую к собственной. Не к добру.
— Думаете, убийца — некромант?
— Скорее сильный игнарий или терранокс, — ответил я. — Некромантов, оставшихся в Ксилантисе, можно пересчитать по пальцам одной руки. После утраты светлой магии, тёмная уходит следом.
— А как же Тень короны? — спросил командир местных теней, прищурившись.
— О чём вы, капитан Бартон? — удивился Килл.
— Об эйре Нуарэ. Это сильный молодой некромант, богатый, влиятельный, имеющий возможность. Тёмная магия склонна выходить из-под контроля. Особенно без уравновешивающей светлой, как справедливо заметил ваш напарник. Кроме того, год назад в его резиденции погибла молодая девушка. Напомните, она была игнарием?
— Терраноксом, — процедил я. Хотя подозрения Меррика были справедливы, расковыривать незаживший шрам мне не хотелось.
— Довольно, — сузил глаза Голос тени. — С эйром Нуарэ я знаком лично, и он более чем в своём уме. Это первый защитник мира живых, что бы ни болтали злые и глупые языки. Ладно бабы на рынке, но вы, капитан Корпуса теней!
— Я всего лишь прорабатываю все версии, — стушевался Бартон. Я сдержал улыбку — Киллиан умел быть напористым, когда его задевали за живое.
— Возможно ли осмотреть тела жертв? — спросил я, чтобы перевести тему.
Для меня не в новинку слышать, как страшные некроманты под покровом ночи похищают и пожирают невинных младенцев и иже с ними. И Синистер Нуарэ, конечно, худший из них. Смерть — мой шлейф, а страх — её подол.
— Мы всё осмотрели и перелопатили, — Меррик цокнул языком. — Но, если благородные эйры желают, у нас хранится последняя девушка. Ей занимается наш патолог, он вас сопроводит.
Патолог оказался сухим, как лавровый лист, мужчиной в очках с толстыми линзами и аккуратной бородкой. Звали его Э́мбрил Фосс, говорила за него в основном простая, но опрятная одежда и безупречная чистота его скорбных владений.
— Если вам нужны подробности, я к вашим услугам, — сказал он, ведя нас вдоль рядов простыней. — Но у подробностей одна беда: они не всегда складываются в правду.
Последняя жертва лежала на столе под полотном. Я откинул ткань. Убитая смотрела в никуда, губы иссохли, кожа посерела, словно из неё высосали всё живое. Никаких резаных или колотых ран, никаких следов сопротивления.
— Она ведь не была такой измождённой при жизни, верно? — спросил Киллиан у Фосса, чуть поморщившись.
К смерти нельзя привыкнуть. Без разницы, следователь ты или некромант.
— Весьма вероятно, — кивнул тот. — Перед гибелью произошёл резкий отток жизненных сил. Не голод — он так не выглядит. Как будто что-то выпило её магию до дна.
— Что-то или кто-то, — добавил я. — Дэр Фосс, вы закончили с телом? Описали?
— Да, эйр Сирести, собирался везти её к остальным.
— Не оставите ли вы нас с эйром Лафабьером и пострадавшей наедине?
— У вас есть тайны, эйр Арнэ? — прищурился Меррик.
Ладно, чуйка у него рабочая.
— У всех есть тайны, капитан Бартон, — отрезал Киллиан. — Будьте любезны, подождите нас в своём кабинете. Мы разделим с вами всё, что удастся выяснить. Дэр Фосс, благодарим, можете вернуться к своим заботам.
— Хочу, чтобы ты лично осмотрел тело, Килл, — тихо произнес я, когда патолог удалился, а за ним и ворчащий для порядка капитан. — Глянь каждую мелочь. Ссадины, ногти, уголки губ, сосуды глаз. Всё, что можно увидеть без магии.
— Зачем тебе осмотр, Син? — удивился друг. — У тебя есть более прямой путь. Ты можешь призвать дух несчастной и узнать имя. Завтра же ублюдок будет казнён.
— Делай, что говорю. Поймёшь чуть позже.
Он вздохнул, но подчинился. Надел перчатки, скользнул пальцами по ключице, приподнял веки, посмотрел линии слёзных канальцев. Камертон его внимания зазвенел так чисто, что я улыбнулся.
Вот почему он лучший. Когда работает, а не болтает.
— Ногти чистые, — пробормотал Лафабьер. — Нет следов борьбы. На внутренней стороне локтя — лёгкий синяк. Держали не грубо, но крепко. Сосуды в склере… — он присвистнул, — как лопнувшая паутина. Похоже на сильный отток. Или высокое внутреннее давление.
— Довольно, — сказал я. Килл в недоумении приподнял бровь.
Все признаки указывали на одно, однако попробовать стоило.
Я прикрыл веки и прислушался к внутренней тьме. Мощная и спокойная. Я потянулся к ней. Воздух вокруг сжался, как перед грозой. В такие мгновения всё внешнее отступает. Есть только тонкая линия между жизнью и смертью, и ты — мост между ними.
— Вернись на мгновение. Не для боли. Для слова, — я позвал усопшую девушку мягко, как зовут ребёнка по имени.
Она пришла на зов. Тоненькая, как ива, полупрозрачная. Слабая и несчастная, хотя должна была познать покой.
Последняя жертва разомкнула губы, но вместо слова или имени с них сорвался крик. Душераздирающий, отчаянный, рвущий по живому. Пронзительный. Полный боли и страдания, что отдачей ударили в моё тело, да с такой силой, что я едва устоял на ногах.
Сумел экранироваться только благодаря инстинктам, натренированным с детства, и силе рода Нуарэ. Тело мёртвой девушки выгнулось над столом и рассыпалось прахом. Как я и думал. Как же я хотел ошибиться!
Киллиан дёрнулся и отскочил. У него инстинкты тоже работали без промаха.
— Что… Что это было, Тэнэброс меня побери? — он побледнел, но самообладания не утратил. — Я такого ещё не видел.
— Девчонку убил некромант, — я ощутил, как под кожей заходили желваки. — Сильный. Единственные, кого не могут призвать или воскресить некроманты — это те, которых убила магия других некромантов. Дело принимает скверный оборот.
— То есть остальные жертвы… — начал Килл.
— Не скажут нам ничего, — завершил я. — Любая попытка закончится тем же. Болью и прахом. Даже если захочу рискнуть — не имею права. Я не лишу ещё кого-то вечного покоя ради своей прихоти.
Друг вздохнул и провёл ладонью по лицу.
— Значит, наш убийца — мощный некромант. Хотел бы я на него посмотреть! Грант Дэстар убит, наследник Морвэ́нов — один из сильнейших игнариев Рагонтара, но в нём не проявилось ни капли тёмной магии. Морвэн старший стареет и теряет магию, ему силёнок уже не хватит на такую авантюру.
— Или он хочет, чтобы так думали, — нахмурился я. — Шутки шутками, Киллиан, но я прошу тебя навестить Морвэнов и побеседовать с каждым из них наедине. Можешь даже спровоцировать эйра Фа́рена, чтобы посмотреть, осталась ли в нём некромантия.
— Я что, по-твоему, самоубийца? — возмутился Голос тени. — Провоцировать стареющего, но всё же некроманта!
— Отобьёшь огнём, — хмыкнул я. — Если успеешь. Конечно, ты не самоубийца, Килл, но ты первоклассный ищейка. И я знаю, что ты пойдёшь на всё, чтобы поймать урода, убивающего невинных людей.
— Ох, как загнул! — скривился Лафабьер и тут же стал серьёзным: — Я спрошу только один раз, Син: твоя магия стабильна? Когда ты в последний раз сбрасывал напряжение? Можешь ли ты утратить контроль во время сна?
— Тьма спокойна, дракон тоже, — отчитался я. — Дэра Дэсирэ́ приходила на днях. Крайне маловероятно, что я хожу во сне, но я ничего не имею против, если кто-то из теней проследит за мной во время отдыха. Хороший следователь прорабатывает все версии.
— Если наш славный корэл узнает, что убийства в Ларэине — дело рук некроманта, нам несдобровать.
— Поэтому мы повременим с новостями, — я выразительно посмотрел на друга, а он закатил глаза. — Его высоча́йшество велел нам оставаться на Грозовом пике для отбора невест и расследовать происшествия в Ларэине. Именно это мы и будем делать.
Когда мы закончили, переговорили с Мерриком и вышли на крыльцо, в лицо ударил морской бриз. Внизу скрипели мачты, стучали шкивы, чайки ругались так, будто обсуждали политику. Киллиан помолчал, пока мы не отошли от дверей, потом тихо произнёс:
— Ты слишком спокоен, мне это не нравится. Бьюсь об заклад, ты узнал руку.
— Я узнал магию, но не руку, — поправил я. — Так что работаем. Без спешки, имён и ложных обвинений.
Мы молча спустились к подножию холма, и нас накрыл запах водорослей и береговой линии. Ларэин дышал. И в его дыхании звучала тонкая, смутно знакомая нота. Та, которую слышишь, если когда-то сам её играл.
Свернули к пристани, туда, где город уже начинал сдавать позиции морю. И там я ощутил холодное, неприятное присутствие, как будто кто-то давно стоял в моей тени.
— Эйр Нуарэ, — раздался знакомый голос, мягкий, выверенный. — Какая неожиданная встреча. Эйр Лафабьер.
Я остановился.
Эйр Омалкар Вейт вышел из проулка, словно знал, где мы появимся.
Безупречно одетый, расфранченный, будто шёл не по маленькому городку, а по коридорам корэлевского дворца. Платиновые волосы зачёсаны назад, лицо гладко выбрито, взгляд серо-голубых глаз — внимательный, холодный, оценивающий.
— Грант Вейт, — произнёс я ровно. — Не припомню, чтобы вы состояли в Корпусе Теней.
— Я состою в Совета корэла, — ответил он и сделал волну пальцами, позволяя золотой печати на массивном перстне поймать свет. — Что, как вы знаете, открывает передо мной любые двери.
Килл напрягся, но хладнокровия не утратил. Вскинул голову, тряхнув огненной шевелюрой, и посмотрел на советника свысока, отзеркаливая его выражение лица.
— Убийства в Ларэине — наша зона ответственности, — заметил он. — И ваш внезапный интерес к этому делу выглядит… чрезмерным.
— Когда речь идёт о безопасности короны, чрезмерности не существует, — возразил Вейт. — Особенно если количество жертв превышает все меры, а тени бездействуют. И, судя по вашим мрачным лицам, почтенные эйры, ваши надежды на лёгкое дело обратились в прах.
— Тени никогда не бездействуют, — прищурился я, чувствуя, как внутри шевельнулась тьма. — Мы говорим о повторяющихся убийствах. Эйр Вейт, такие дела лёгкими не бывают по определению.
Советник сделал шаг ко мне, и меня обдало его резким ароматом — ладан, горькие травы и что-то металлическое, словно привкус железа на языке. Запах власти. И лжи. С трудом сдержался, чтобы не поморщиться.
— Корэл обеспокоен, — понизил тон Омалкар. — В Ларэине гибнут женщины, из них высасывают магию с тёмным отпечатком. А вы… — его взгляд скользнул по мне, — находитесь в сложном положении. Отбор невест, восстания посмертий, некромантия, выходящая из-под контроля…
— Хотите сказать, что я не справляюсь?
— Хочу сказать, что людям требуется виновный, — мягко ответил Вейт. — И чаще всего им становится тот, кто ближе всего к тьме. А потому вам бы не помешал союзник, эйр Нуарэ, ведь ваше положение становится шатким.
Он снял и выбросил несуществующую пылинку с моего плеча, а я стиснул зубы, чтобы сдержать раздражение. Тьма реагировала на придворного мага, как ощетинившийся зверь, ведь у нас уже случались размолвки в прошлом, дракон нервно бил хвостом и выпускал когти.
Видимо, что-то такое отразилось на моём лице, потому что Килл резко шагнул вперёд и вклинился между нами.
— Осторожнее с формулировками, эйр Вейт, — вкрадчиво предупредил он.
Советник перевёл на него взгляд — быстрый, острый, как лезвие ножа.
— Я предельно осторожен, эйр Лафабьер, — сказал он. — Именно поэтому уже осмотрел последнее место преступления. И нашёл там… интересную деталь, которую местные тени не заметили.
— Удивите нас, — с вызовом бросил Киллиан.
Губы Омалкара дрогнули — не в улыбке, не в усмешке, а в чём-то гораздо более тревожном.
— Как вы заметили, это не моя зона ответственности, — пропел он так, что даже у Лафабьера вспыхнули глаза от желания подпалить ему что-нибудь существенное. — Да и пока рано говорить. Это скорее… направление мысли.
— Вы не имеете права осматривать место убийства без разрешения Корпуса теней, — напомнил я. — Власть Совета заканчивается там, где начинаются полномочия Тени Короны.
— Мы оба служим короне, — хмыкнул Вейт. — Я прихожу туда, где могу быть ей полезен. Даже если это не нравится тем, кому есть, что скрывать.
Я шагнул к зарвавшемуся советнику, но Килл придержал меня за предплечье.
— Син. Не здесь, — прошептал он одними губами.
Вейт удовлетворённо улыбнулся и кивнул, будто отметил что-то в уме.
— Мы ещё побеседуем, эйр Нуарэ, — сказал он. — Уверен, нам есть что обсудить. Особенно если вы не хотите, чтобы нежелательные слухи вышли за пределы Ларэина.
Он отвернулся, крайне довольный собой, и отправился к зданию Корпуса Теней.
— Как же я его ненавижу, — выдохнул, когда стервятник скрылся из виду. — После того, как я отказался принуждать Селесту к браку с ним, всё никак не перебесится. Возомнил себя отцом следующего некроманта, сколько не объясняй ему, что некромантия передаётся только по мужской линии, всё без толку.
— Паскуда та ещё, — хмыкнул Килл. — Неудивительно, что Селеста бежит от него, как от огня. Помяни моё слово, он ещё потреплет нам нервы. Вейт искал не убийцу, а точку давления.
— И, возможно, нашёл, — нахмурился я. — «Ваши надежды обратились в прах», «Ваше положение становится шатким…» Это что ещё за намёки?
— Да брешет, ничего он не нашёл, — махнул рукой друг. — Прощупывает тебя по общеизвестным болевым точкам, вот и всё. Готов поклясться, он попал с формулировкой, но понятия не имеет, о чём говорит.
— Надеюсь, ты прав, — я потёр переносицу. — Если Омалкар узнает, что убийца — некромант, моя жизнь усложнится в разы.
— В одном он прав, — заметил Килл, когда мы вернулись в экипаж. — Дело должно было быть простым, однодневным.
— А стало слишком сложным, — согласился я. — Запутанным. Личным.
Мы возвращались в Наэрис, и я впервые за долгое время испытывал досаду и злость. Глухую, тяжёлую, затягивающую во мрак. Потому что знал слишком хорошо: там, где появляется эйр Омалкар Вейт, всегда скоро пахнет кровью.

Глава 11
Пуфий I Великолепный наблюдает за спасением невиновных

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Вечером после первого испытания выяснилось, что опытный лекарь Тавина Грейл был прав: после знакомства с Чёрным драконом я нуждалась в отдыхе сильнее, чем ожидала.
Я даже толком рассказать Эле и Вейе ничего не успела — рухнула и заснула мертвецким сном. И проспала до полудня. И проспала совместный завтрак с распорядительницей отбора и важные объявления!
От этой мысли я подскочила, как ужаленная, чем всполошила Вейю, наводившую в комнате порядок.
— Вейя! — взвыла я в отчаянии. — Почему ты меня не разбудила⁈ Я же всё проспала и теперь эйра Катриона…
— Эйра Катриона велела не беспокоить вас и дать отдохнуть, — с поклоном и улыбкой пояснила служанка, а я так удивилась, что снова плюхнулась на кровать. — Вирине же велел дэр Грейл, а ему, по слухам, сам эйр Нуарэ.
— Ты поменьше верь слухам, — пробормотала я, смутившись. — Нет ни одной причины, по которой эйр Нуарэ стал бы заботиться о моём отдыхе.
— Кроме той, что вы — одна из его невест, эйресс Вивиан, — хихикнула девушка и мило покраснела. — Помочь вам собраться? Вас хотел навестить лекарь, а потом я принесу вам обед.
Я кивнула, Вейя позвала заспанную Элю, которой, видно, старшая служанка тоже дала поблажку, раз госпожа отдыхала, и мои трудолюбивые пчёлки превратили лохматое чудище в изящную скромную эйресс.
Затем пришёл дэр Тавиан — внимательный, сосредоточенный, с морщинкой между бровей. Поворчал для порядка, осмотрел меня, посчитал пульс и велел до следующего утра находиться в покое.
Как и обещала, Вейя отправилась за обедом. Эля закрыла за ней дверь на ключ, подбежала ко мне, забралась с ногами на кровать и уткнулась носом в моё плечо. Я обняла её, вдохнула запах волос — нотки ромашки, ландыша и дома.
Пуфик забрался на кровать, а потом ко мне на колени, и мы втроём весело провели время, дожидаясь вторую служанку. Я была рада видеть, что хранитель в порядке, а сестрёнка была рада услышать рассказ о некроманте, первом испытании, невестах и задать мне сто один вопрос.
От нескончаемых расспросов меня спасла вернувшаяся Вейя. Сестра побежала к дверям, отперла их и приняла у неё большой поднос с несколькими блюдами.
— Осторожнее, Элька, не опрокинь! — воскликнула служанка, когда маленькая егоза чуть не сбила её с ног. — Эйресс Фэрра, я не одна, к вам гости — эйресс Ольвирен и рила Торн.
— Пригласи, — улыбнулась я.
Луиза вошла тихой поступью, словно с достоинством шагала по водной глади. Серебристо-голубая ткань её роскошного платья ловила и задерживала свет, как лёд на солнце. Она подошла к кровати и шутливо поклонилась.
Вслед за ней с кроткой улыбкой приблизилась рила Офелия.
— Светлого дня, — поклонилась она. — Я не задержу вас, благородные эйресс.
— Светлого дня, рила Офелия, — улыбнулась я в ответ.
— Эйра Катриона просила меня передать вам последние новости, эйресс Фэрра. Через неделю состоится второе испытание, на которое приглашена вся влиятельная знать Ксилантиса. Невестам предстоит показать, на что способна ваша магия, а потому каждая должна подготовить эффектное представление своей силы.
Дыхание перехватило. Вот, чего я и страшилась, и ждала ещё от первого испытания. А оно оказалось вторым и, возможно, последним для меня, учитывая обстоятельства.
— Кроме того, объявлены первые личные свидания с эйром Нуарэ, — продолжала рила Торн, истолковав моё молчание по-своему. — Первой приглашена эйресс Корделия Ар'Касса. Второй — эйресс Теодора Сагвель. А после — вы, эйресс Вивиан Фэрра.
— Я?.. — переспросила, растеряв все манеры от изумления. Луиза чуть слышно хихикнула. Видимо, ей понравились мои округлившиеся в ужасе глаза.
— Всё верно, — подтвердила старшая над служанками. — Начинайте приготовления, эйресс Фэрра. Если понадобится помощь, я всегда готова помочь.
— Спасибо, рила Офелия, — пробормотала я, и она, поклонившись нам, вышла.
Вейя и Эля тем временем накрыли на стол у камина и удалились тоже. Мы остались с Луизой вдвоём.
— Светлого дня, Виа, — пожелала она, — как ты после вчерашнего испытания?
— Светлого дня, Луиза, я тебе рада! Посидишь со мной? Я как раз собиралась пообедать. Думаю, я просто переволновалась из-за вчерашнего испытания. А дэр Тавиан решил, что на меня так повлияла некромантия Арки теней, ведь я… Единственная из невест без защиты магии. Пустое место среди всеобщего сияния.
— С удовольствием, — ответила эйресс Ольвирен, и мы устроились за столом. — Не говори так! Пустое место не удержит взгляд гранта Нуарэ. А он не сводил с тебя глаз, пока ты не ушла.
— Скажешь тоже, — я вспыхнула и уставилась в тарелку. — Как бы там ни было, я покину Наэрис следующей. У меня нет магии, а значит, нет шансов на втором испытании.
Пар от супа тянулся тонкой вязью, запах домашнего куриного бульона дразнил ноздри. Я решила заесть горе и проглотила несколько ложек, на что тело отозвалось благодарным теплом.
— Если у тебя нет магии, это ещё не значит, что у тебя нет силы, — подмигнула мне подружка. — Когда невесты разошлись, эйра Катриона намекнула, что, если у эйресс нет дара, это не помешает ей проявить иной талант. Что-то, достойное выступления и внимания жениха.
Наши взгляды встретились, и в каждом из них заискрилось озорство.
Идея, завораживающая и смелая, как пламя, родилась в моей голове в тот же миг, будто знала, когда пора выйти из-за кулис. Я прикусила губу, удерживая мысль в себе, как птицу в ладонях.
— Посмотрим, — улыбнулась я с облегчением. — Я подумаю, что могу сделать.
— Уж подумайте, эйресс Вивиан, уж подумайте, — важно покивала Луиза, а потом не выдержала и рассмеялась. — Ты бы видела, какой переполох воцарился среди невест после объявления свиданий! Корделия, конечно же, притворилась, что не удивлена, а Теодора вытянулась как на плацу. Франческа закатила глаза и сказала, что грант Нуарэ просто хочет поскорее избавиться от необходимости проводить время с невестами, которые ему не интересны. Зависть — страшное чувство!
Я онемела, и только сердце билось, как заполошное.
Он знает! Знает… Как иначе объяснить эти долгие пристальные взгляды на испытании? И это внезапное приглашение на свидание?
— Ничего не понимаю… — пролепетала я.
— Понимаешь или нет, но пора заняться организацией свиданий.
Я кивнула. После первого упоминания распорядительницы отбора я думала о свидании, и у меня даже родилась заманчивая мысль, но… Она требовала титанических усилий в организации. Где бы взять средств, времени и сил?
— А ты, Луиза? — поинтересовалась я. — Ты не расстроилась, что грант Нуарэ пока не позвал тебя на свидание? Ты ведь сильный аквант из древнего и влиятельного рода. И невероятно красивая девушка.
Подруга посмотрела на свои ладони и сцепила пальцы. Когда она заговорила, голос был ровным, но я расслышала тонкую трещинку под толщей льда:
— Я пока не знаю, что чувствую к претёмному эйру, — призналась она. — Год назад я потеряла жениха. Посмертия разорвали его у запхарной стены Верданты, он служил в Корпусе Теней. Я любила Максимиллиа́на, а он — меня. И я не уверена, что некромант, чья жизнь переплетена со смертью и утратой, сумеет пробудить во мне нечто большее, чем симпатию и уважение.
Тишина опустилась на нас, как мягкий плед. Я накрыла её ладонь своей.
— Прости, — прошептала я. — Мне очень жаль твоего жениха. Такую потерю трудно пережить.
Луиза кивнула с тихой благодарностью. Её глаза перестали быть льдом от горьких воспоминаний и обернулись водой — глубокой и спокойной.
— Это правда. Но я стараюсь, — сказала она. — Как ты понимаешь, я поехала на отбор в Наэрис не ради удачного замужества, а по велению семьи, для которой честь выше чувств. А ты, Виа? Расскажи о себе и о Валмерине. Я слышала, это красивейшее старинное поместье.
Я поняла, что подруга хотела бы сменить тему и рассказала о доме — не жалуясь, но и не пряча правду. О том, как мы смеёмся за большим столом все вместе, когда другим хочется плакать. О сёстрах, об отце, о маме, которая когда-то умела петь так, что слёзы наворачивались на глаза, а теперь только слёзы и остались.
Луиза слушала, не перебивая. А я заставила себя взять немного ягодного пирога, хотя мне кусок в горло не лез. Надо восстанавливать силы, ведь мне предстоит многое успеть за короткий срок.
— Твой дом будет гордиться тобой. Независимо от того, станешь ты женой эйра Нуарэ или нет. Потому что в тебе уже есть стержень, смелость и сила воли. А это редкость для женщины.
— Спасибо тебе. А дом Ольвирен? — спросила я с искренним интересом. — Говорят, ваш флот даже больше корэлевского?
Подруга улыбнулась с гордостью, так, как улыбаются люди, которые родились на ветру и знают вкус соли на губах.
— С давних времён мои предки владели крупнейшей частной флотилией Ксилантиса. И по сей день она почти в два раза превосходит флот Валмиронов. Поэтому корэлевской семье всегда приходилось с нами считаться.
— И корэл Вильгельм III это допускает? — удивилась я.
— Сейчас флот возглавляет мой отец — Ка́леб Ольвирен. Он троюродный брат корэла Вильгельма Валмирона. А кровь иногда держит крепче каната. Папа строгий, но доблестный и справедливый. Я бы хотела, чтобы он когда-нибудь улыбнулся мне так, как улыбается морю на рассвете. Но он только кивает и говорит: «Держи курс».
— И ты держишь, — подсказала я с улыбкой.
— Держу, — подтвердила она.
Мы немного поболтали — ещё не как лучшие подруги, но уже точно не как соперницы. Постепенно еда на подносе закончилась, и Вейя унесла его на кухню. Луиза легонько сжала мою руку и ушла, пожелав скорейшего выздоровления, ведь ей тоже надлежало готовиться к предстоящему испытанию.
За окнами Тиррэн выводил свою мелодию волн, а я думала о мужчине, из-за подавляющей магии которого я вчера чуть не раскрошилась на песчинки. Пока не знала, что чувствую к нему, и не хотела давать словам власть над тем, что ещё хрупко.
Зато знала иное: мне ещё есть, чем удивить эйра Нуарэ. И на свидании, и на испытании. Я улыбнулась — сама себе, своей дерзости, своему детству, в котором движение было моей магией ещё до всякого Рагонтара.
Я собиралась записать все свои идеи и даже успела подумать, что сегодня будет тихий день, в который я всё решу, когда двери спальни распахнулись, и в спальню снова влетела Эля — на этот раз раскрасневшаяся и взволнованная.
— Эйресс Вивиан, беда! — выпалила она, едва переводя дыхание.
Я подскочила, забыв о планах, а Вейя выбежала из комнаты служанок на шум. По внешнему виду сестры я догадалась, что времени на объяснения нет. Мы обе бросились следом за девочкой, которая уже мчалась к лестнице, ведущей ярусом выше.
В тёмном, неприметном углу галереи нас ждала картина, от которой у меня похолодело внутри: две личные служанки эйресс Ар'Касса зажали в углу незнакомую девушку. Та сидела на полу, сжавшись, а на щеке расплылся розовый след от удара. Одна из нахалок уже занесла руку, чтобы повторить содеянное.
— Чарг! — вырвалось у меня тихое. Я шагнула вперёд, и голос зазвенел сталью: — Что здесь творится⁈
Служанки вздрогнули и обернулись, но дерзости им было не занимать.
— Это не ваше дело, эйресс, — пробормотала одна из них, хмуро глядя на меня. — Мы просто… разговариваем.
Я сжала кулаки. Гнев, такой редкий для меня, вспыхнул и разлился в груди. Подоспевшая Вейя тем временем ахнула, узнав в пострадавшей свою старшую сестру.
— Сейя! — её голос дрогнул, и моя служанка поспешила помочь девушке.
Я почувствовала, как закипаю, ведь теперь это дело стало личным.
— Вы осмелились поднять руку на служанку дома Нуарэ? — вкрадчиво поинтересовалась я. — Вы хоть понимаете, что творите?..
— Да мы пошутили, эйресс, — девицы переглянулись, но решимости в них как-то поубавилось. — Сейя слишком серьёзно восприняла, она любит драматизировать!
— Шутка? — я приблизилась, и мерзавки попятились. — Знаете, что произойдёт, когда эйр Нуарэ узнает, как служанки эйресс Корделии обижают его прислугу? Он будет очень сильно разочарован в вашей хозяйке, и эйресс Ар'Касса это так же сильно не понравится. И на ком, по-вашему, она сорвет свою злость? Да она вам плетей всыплет, чтобы впредь помнили своё место!
В конце я повысила тон для пущего эффекта, и простолюдинки подскочили. Их лица побледнели, от дерзости не осталось и следа, а на смену ей пришла паника. Они замахали руками и залепетали в унисон:
— Простите нас, благородная эйресс! Мы… мы не хотели! Мы развлекались и только! И не причинили бы Сейе вреда, правда!
— Ещё хоть раз услышу, что вы трогаете служанок рода Нуарэ или кого-то из девушек невест, — я понизила голос, чтобы звучать пострашнее, — и я лично всё расскажу эйру Нуарэ и вашей хозяйке! И тогда… — я сделала паузу, — вам несдобровать.
Грубиянки в ужасе поклонились и, бормоча оправдания, почти бегом скрылись за поворотом коридора. Эля смотрела на меня сияющими глазами, как на героиню, а Вейя — с тихой, но искренней благодарностью.
Я повернулась к Сейере. Она ещё немного дрожала, прижимая руку к щеке, и тоже глядела на меня во все глаза. Вейя и Эля помогли ей встать на ноги. Девушка шмыгнула носом, глаза её блестели от слёз.
— Спасибо вам, эйресс… — прошептала она так, словно я спасла ей жизнь.
— Фэрра, — подсказала ей сестра. — Эйресс Вивиан Фэрра.
Сердце дрогнуло от сострадания при мысли, что подобное вообще произошло в стенах Наэриса. Что кто-то из образованных и влиятельных аристократов воспитывает из своих подчинённых такую шваль.
— Пойдёмте со мной, — решительно произнесла я. — Ты тоже, Сейя.
— Н-не стоит, эйресс… — заволновалась девушка.
— Я сказала, идём со мной, — повторила я, а Вейя, уже немного привыкшая к моим свободным нравам, взяла сестру под руку и повела за мной. — На тебе лица нет.
Мы спустились в мои комнаты, закрыли за собой двери и привели Сейю в господскую ванную. Там мы умыли её холодной водой, чтобы красный след на её лице поскорее сошёл.
Эля принесла чистое полотенце и заботливо промокнула её щёку. Потом я усадила сестёр на кровать Вейи в комнате для служанок. Мы с сестрой сходили в спальню и принесли на подносе заварник, чашки, печенье и фрукты.
Разлили по чашкам ароматный травяной отвар. Их было две, а нас четверо, поэтому одну мы отдали сёстрам, а вторую разделили друг с другом. Попытались уговорить пострадавшую девушку немного успокоиться и перекусить.
Сначала Сейера испуганно мотала головой и ото всего отказывалась, но потом не выдержала и заплакала — то ли от напряжения, то ли от доброты. Бедняжка всё время извинялась и повторяла, что «она не должна».
Тогда я опустилась перед ней на корточки, чем, похоже, изумила её, взяла за руки и мягко сказала:
— В слезах нет ничего постыдного. Нам всем иногда надо выплакаться, чтобы полегчало. Так что порой слёзы очень даже полезны, и извиняться за них не нужно.
— Спасибо, эйресс Вивиан, — сказала за сестру Вейя, потому что Сейя всхлипнула, и, наконец, позволила себе разрыдаться.
Сестра приобняла её за плечи, Эля налила в чашки отвар, чтобы тот остыл. А я наблюдала за ними и понимала: так и выглядит настоящая семья. Даже если кто-то невоспитанный считает, что служанка — всего лишь вещь.
— Я никогда не встречала такой доброй эйресс, как вы, эйресс Фэрра. Я никогда этого не забуду! Вейе очень повезло. А вот мне в этот раз не очень… — девушка горько усмехнулась. — Эйресс Корделия обращается со мной, как с грязью, и её личные служанки не отстают.
— Не позволяй им издеваться над тобой, — твёрдо сказала я. — Сейя, ты — частичка Наэриса. А служанки Корделии здесь гости и должны вести себя прилично! Если они ещё раз полезут к тебе, скажешь им, что об этом узнает эйресс Фэрра, а потом эйр Нуарэ. Имя некроманта даже невест заставляет трепетать, не то что служанок.
— И правда. Жаль, что с самой эйресс Ар'Касса так не получится…
— С ней — нет, — согласилась я. — Но, если эйресс Корделия совсем тебя допечёт, приходи сюда и прячься у нас в комнате служанок, я разрешаю! Искать тебя тут точно никому не придёт в голову. Эля и Вейя всегда тебя примут, верно? Только смотри, чтобы тебя никто не увидел.
— Конечно, — закивала Эля. — Мы не позволим тебя обижать, Сейя!
— Это замечательная идея, — просияла Вейя, обняв сестру. — У нас ты сможешь переводить дух!
— Спасибо, эйресс Фэрра, — растрогалась Сейера. — Спасибо вам за всё!
Я улыбнулась. Смотрела на них троих и понимала: в Наэрисе у меня появился ещё один друг. И это значило куда больше, чем все титулы, богатства, магия, платья и украшения, вместе взятые.
Когда воспрявшая духом Сейя выпорхнула из своего нового секретного убежища, я выдохнула и поняла, что в ближайшую неделю у меня будет очень мало свободного времени.
Я придумала сразу две идеи, ради которых стоило попотеть: одна для испытания, другая для свидания с эйром Нуарэ. И обе — трудные, почти безумные. Но именно такие идеи и переворачивают судьбу.
Склонилась к Эле и попросила хитрую пронырливую сестрёнку выяснить, что готовят для эйра Синистера первые две невесты — эйресс Корделия и Теодора. Если я у нас возникнут схожие идеи или элементы — это будет провал.
Следом я поговорила с Вейей. Она сперва испуганно вскинула брови, решив, что эйресс Фэрра снова задумала что-то бесстрашное и опасное, но потом выслушала меня и кивнула.
В следующие несколько дней мы развернули бурную деятельность.
Я хотела пригласить жениха в Ларэин — место, где можно дышать морским ветром, смеяться и раскрывать приятные романтические тайны. И подготовить загадки для Тени короны — следователя и мужчины, который живёт головоломками и уликами.
Однако вскоре с горечью поняла: у меня не хватит денег, чтобы организовать такое большое приключение и нанять столько людей. Ведь понадобятся экипаж, и хозяева лавок, и трактирщики, и подсказчики…
А потом случилось настоящее чудо.
Вейя поговорила с сестрой, Сейера — со своими друзьями среди слуг Наэриса, и оказалось, что большинство из них пришли из Ларэина, и у каждого второго там нашлись родственники.
Торговцы, рыбаки, хозяйки таверн и кондитерских, цветочницы, владельцы маленьких лавочек и многие другие. Десятки «маленьких» людей, способных сотворить очень «большое» доброе дело.
Я не знала, плакать мне или смеяться и кого благодарить. Снова почувствовала, что я не одна. Более того: за мной собиралась огромная сила, невидимая глазу надменных богачей. Сила, с которой всё становилось возможным!
Лишь одно обстоятельство омрачало мою радость: в живописном приморском городе с безукоризненным некромантом я буду выделяться не в лучшую сторону. У меня нет платья, способного покорить мужчину с первого взгляда, нет каменьев и жемчугов, золотых сеточек и шпилек в волосы.
Есть только я сама и скромное наследие Валмерина.
«Что ж, — решила я, отгоняя хандру. — Если я пока не могу быть самой роскошной, то буду самой настоящей! И самой соблазнительной».
Пр-р-равильно мыслишь, Виа, — раздалось в голове одобрительное. — Не платье кр-расит эйресс, а эйр-ресс — платье.
Пуфик выпрыгнул прямо из воздуха, словно с комода, и перевернул сундук, из которого выскользнуло старое атласное платье мамы.
Голубое, как твои глаза, — заметил кот как бы между прочим.
Я взглянула на наряд и вздохнула. Он был дорогим сердцу, но бедным на блеск. Не то, к чему привык Наэрис и его влиятельный хозяин.
— Вейя, иди скорее сюда! — позвала я служанку, для которой наступил её звёздный час. — Смотри, сможешь переделать это платье под меня?
И я рассказала ей, что хочу изменить: квадратный вырез на две меры глубже дозволенного, многослойная полупрозрачная нижняя юбка с разрезом, как и на верхней распашной, но не до конца.
— Эйресс Вивиан, это же слишком смело… — покраснела служанка.
— Вейя, — я взяла её за руки и рассмеялась, — пора бы тебе уже привыкнуть, что всё, что я делаю, слишком смело, правда? Смелость — это всё, что остаётся эйресс без магии и приданного.
Помощница улыбнулась и кивнула. Я видела: ей понравилась идея нового платья. Она сделает, лишь бы удалось раздобыть подходящую ткань для нижней юбки.
Наступил момент, когда всё было готово: и загадки, и маршрут, и подсказки, и платье. Даже причёску и лёгкий незаметный макияж мы с Вейей отрепетировали, хоть и пришлось привлечь к созданию косметики алхимически одарённого дэра Грейла.
Однако, чем ближе был день встречи, тем сильнее меня охватывал страх.
Эля рассказала в красках, что устроили для некроманта Корделия и Теодора. Эйресс Ар'Касса организовала романтический ужин на своей террасе, где в роскошном золотом платье услаждала взор жениха танцами с элементами огненной магии.
Эйресс Сагвель проявила смелость и нестандартное мышление и вызвала жениха… на бой на мечах. Говорят, эйр Нуарэ посмеялся и согласился. Использовать настоящее оружие он, конечно, не позволил, но их схватка на деревянных клинках была напряжённой, энергичной и жаркой.
Обе невесты продемонстрировали свои сильные качества и показали себя с лучшей стороны. Как мне, пустышке, с ними тягаться?
В ночь перед свиданием я долго не могла уснуть и ворочалась, сжимая подушку и представляя, как эйр Синистер смотрел на них — на их силу, магию и красоту.
Хватит, дур-рилка, — отвлёк меня тихий шорох, и тёплая пушистая тушка пробралась ко мне под одеяло. — От пустых волнений мор-рщинки на лбу появляются и синяки под глазами, а оно нам не надо!
Пуфик, — я улыбнулась и обняла кота, устроившегося у меня на груди и замурчавшего. — Как думаешь, у меня получится?
Ты тьму Чёр-рного др-р-ракона выдер-ржала, — фыркнул леонтир. — Уж очар-руешь его хозяина на р-раз-два. Ещё бегать от него потом будешь!
Я рассмеялась, погладила его, и сердце успокоилось. Мир мог рушиться, но пушистый преор всегда знал, как вернуть меня к жизни. И с этой тёплой мыслью я, наконец, заснула.
Поздним утром я сладко потянулась, выкупалась и нанесла на тело и волосы несколько капель духов, которые дала мне в дорогу мама. Мандарин, белый персик, жасмин — свежая и ненавязчивая композиция, идеальная для романтического свидания.
С радостью нырнула в светло-голубое платье, словно сотканное из сияния утреннего неба. Пока Вейя зашнуровывала его на спине, я любовалась её работой в отражении зеркала.
Корсаж, украшенный серебряной вышивкой, соблазнительный квадратный вырез, рукава из той же полупрозрачной ткани, что и нижняя юбка, перехваченные ромбовой строчкой, широкая распашная юбка, сиявшая переливами атласа.
— Вейя, платье великолепно! — с восторгом выдохнула я, пока служанка укладывала мои волосы мягкими волнами и закалывала передние прядки на затылке. — Ты можешь поверить, что его сотворила ты?..
— Рада стараться, эйресс Вивиан.
— Эйресс Вивиан, вы настоящая преора! — открыла рот Эля, вбежав в спальню. Она принесла из сада несколько веточек голубых цветов, похожих на незабудки, только полупрозрачных и словно хрустальных.
— Спасибо, Эля, — улыбнулась я и погладила сестрёнку по щеке.
Пока Вейя вплетала хрупкие веточки мне в волосы, а Эля застёгивала на мне серебряную подвеску и серьги-капельки Ады, я накладывала макияж.
Подумалось, что, если дракон-некромант не выберет меня своей единственной невестой, мы с сёстрами и моими земными знаниями вполне могли бы открыть свой магазинчик косметики в Верданте. Успех обеспечен!
Одна загвоздка: папу тушью не спасёшь.
Я отогнала печальные мысли, как назойливых мошек, покрутилась у зеркала, взбила руками волосы, придав им капельку небрежности, улыбнулась отражению и поняла, что готова.
Эйр Синистер Нуарэ не устоит.

Глава 12
Черный дракон видит Ларэин с другой стороны

Перед встречей с эйром Нуарэ я нервничала так, будто собиралась не на свидание с женихом, а на поединок со смертью. Хотя, если подумать, в каком-то смысле это и был поединок — только за его сердце.
За шанс, который выпадает раз в жизни.
Я заранее отправила Элю к Рамси с посланием: «Эйресс Фэрра приглашает эйра Нуарэ на обед и ожидает его в центральном внутреннем дворике».
А сама вместе с Вейей спустилась туда, к фонтану, где вода переливалась серебром под полуденным светом. Я крутила и теребила тонкое колечко на пальце, хотя старалась выглядеть спокойной.
Под ногами крутился Пуфик — полупрозрачный и фиолетовый. Это было его агрегатное состояние, в котором кота никто кроме меня не видел. Он ластился и тёрся о подол платья с уверенностью главного участника свидания.
Не др-рожи, Виа, — раздался в голове мягкий тягучий голос. — Я буду с тобой в Лар-р-рэине. Даже если ты меня не увидишь и не услышишь, знай, что ты не одна.
Спасибо, Пуфик, ты настоящий друг, — улыбнулась краешком губ.
Малодушные мысли о бесславном побеге выветрились из головы, как сон после пробуждения. А кроме того, бежать было поздно, ведь за спиной раздались шаги — чёткие, уверенные, тяжёлые. Мужские.
Я обернулась на звук и замерла.
Эйр Синистер Нуарэ шёл по галерее в сопровождении Рамси — спокойный, собранный, непростительно красивый. Густые кудри, такие же чёрные, как его глаза, спускались на плечи. На губах — намёк на улыбку.
Парадный наряд подчёркивал достоинства его фигуры: белая камиза, тёмно-синий парчовый дублет, расшитый серебряным узором, съёмные рукава в тон аккуратно зашнурованы на предплечьях.
Чёрные брюки, высокие кожаные сапоги до колена. Талия перехвачена кожаным поясом с богатой серебряной пряжкой, а к нему прикреплены меч и кинжал. Мужественный, привлекательный и опасный, как сама смерть.
— Светлого дня, эйресс Фэрра, — произнёс он мягким низким голосом, и у меня по коже побежали мурашки.
Так, Виа, соберись!
С изяществом, унаследованным от Вивиан, я присела в реверансе, не упустив случая продемонстрировать соблазнительное декольте, затем подняла на некроманта глаза и поднялась сама:
— Светлого дня, эйр Нуарэ, — он окинул меня взглядом, похожим на жадное прикосновение. Таким, каким, наверное, мог бы смотреть на меня в ту ночь в ванной… — Позволите ли вы воспользоваться вашим экипажем? — спросила я, дав себе мысленную затрещину. — Я хотела бы пригласить вас на обед в Ларэин.
Эйр Синистер вскинул бровь, и на его лице на миг отразилось удивление — живое, настоящее, однако он не отказал в моей просьбе.
— Рамси, — обратился к пажу жених, — позови Гу́рта. Пусть запрягут лошадей, — слуга поклонился и убежал. — Позвольте полюбопытствовать, эйресс Фэрра, что стало с вашим экипажем?
— Я отправила его в Валмерин, — просто сказала я и улыбнулась. — Вместе с кучером и одной из своих служанок. Моей семье рабочие руки и колёса сейчас нужнее, чем мне в Наэрисе.
— Слышал, родовое поместье Фэрра переживает не лучшие времена, — заметил некромант, словно говорил о безделице, а внимательные глаза не отрывались от моего лица ни на минуту.
— Как и мой род, — согласилась я, а брови жениха снова поползли вверх. — Это правда, претемный эйр, не стану лукавить. Магия, влияние и достаток покинули Валмерин. Зато осталась дружба и взаимовыручка, тепло, свет и смех.
— Значит, ваша цель — брак по расчету во имя спасения семьи? — поинтересовался эйр Синистер вкрадчивым тоном, словно искал во мне брешь.
— Моя цель — найти своё место в мире, — вскинула подбородок и посмотрела ему в глаза. — Я решила, что письмо с приглашением на отбор может быть знаком. Как вы, наверное, уже знаете, я склонна доверять своей интуиции.
— Полагаете, ваше место рядом со мной? — он чуть прищурился, губы сложились в лукавую улыбку, и я поняла, что даже чёрные, как бездна, глаза способны смеяться.
— Не исключаю такой возможности.
Нам подали экипаж, и я не сдержала восхищённого вздоха: снаружи гладкие чёрные панели, отливающие, будто оникс, а внутри — мягкие синие бархатные сиденья, подушки и резьба по дереву. Всё дорогое, но сдержанное, без вычурности.
Эйр Нуарэ подал мне руку. Я вложила ладонь в его пальцы — сильные, горячие. Сердце стучало, но я заставила себя с грацией подняться в экипаж. Мы оказались друг напротив друга. На некотором расстоянии, и всё же его пристальный, неясный взгляд касался меня едва ли менее откровенно, чем мог бы он сам.
— Вы особенно красивы сегодня, эйресс Фэрра, — заметил некромант. — Цветы в волосах подчёркивают цвет ваших глаз, как и платье. Это альме́рии?
— Спасибо, эйр Нуарэ, вы тоже безукоризненны, — я опустила ресницы, словно кроткая скромница, а потом устремила на жениха томный взор. — В Долине цветов мы называем их незабудками, я подумала, что это придётся к месту.
— Хотели бы, чтобы я не смог вас забыть? — улыбнулся эйр Синистер.
— Мечтаю, — произнесла я с придыханием и закинула ногу на ногу. Так как и верхняя, и нижняя юбка имели скрытый разрез посередине, моё бедро обнажилось до середины. Для Рагонтара почти скандал.
— Ваша… искренность обезоруживает, — жених усмехнулся, его глаза потемнели и задержались на манящей грани между приличием и соблазном. — Похоже, сегодня меня ждёт много сюрпризов.
На моём лице снова появилась лёгкая, игривая улыбка. Я приоткрыла губы ягодного оттенка, который помог мне создать дэр Грейл. Тень короны посмотрел на них и сглотнул.
— Не сомневайтесь, — пообещала я, как бы невзначай прикрыв ногу юбками. Я желала раздразнить его воображение, но я всё-таки эйресс и невеста и не могу позволить себе слишком многое.
— И всё же, — в его голосе мелькнуло любопытство, — что именно нас ждёт?
— Мы начнём с лёгкого обеда на побережье, — рассказала я. — В самой живописной таверне Ларэина. Она называется «Роза приливов». А дальше… город сам поведёт нас.
— Значит, я должен довериться вам и Ларэину? — вскинул чёрную бровь эйр Нуарэ.
— Совершенно верно, — кивнула я. — Я покажу вам другой город, нежели вы знали. А ещё мы с Ларэином загадаем вам несколько загадок, претёмный эйр, и, если вы дойдёте до последней, вас ждёт награда.
— Я заинтригован, — улыбнулся он.
Дракон-некромант глядел на меня чуть пристальнее, чем позволяла простая вежливость. Будто хотел раскрыть тайну, сорвать маску, заглянуть под кожу.
А я, замерев, пыталась понять: знает ли он, что я — Ласточка? Что эйресс Фэрра и дерзкая незнакомка, подменившая его любовницу, — одно лицо? Но по его глазам — тёмным, глубоким, непроглядным — я ничего не могла понять.
Экипаж остановился у нашего первого пункта назначения, и услужливый кучер гранта Нуарэ открыл перед нами дверцу и опустил подножку.
Я немного волновалась, поскольку доверилась выбору друзей и знакомых Вейи и Сейи и не видела ни одного места из запланированного маршрута своими глазами. Однако, ступив на землю, я ахнула, а сердце забилось от восторга.
Таверна «Роза приливов» устроилась на пологих прибрежных скалах у самого моря — словно на островке между небом и водой. Деревянная терраса с плетёными креслами и круглыми столиками тонула в каскадах розовых и белых соцветий.
Всё здесь дышало природной свободой: балки и каркас из морёного дерева и натянутая сверху-вниз плотная светлая ткань, будто паруса корабля, которая защищала посетителей от палящего Солира.
С опор свисали глиняные кашпо с цветущим олеандром, а флердоранж источал свежий цитрусовый аромат, манивший местных пчёл. Всё такое светлое, воздушное, простое, что я почувствовала себя на своём месте.
Хозяйка — дэра Исадора — встретила нас с теплотой, словно мы были её самыми желанными гостями. В таверне обедало много людей, но она лично проводила нас за уютный столик на террасе, где слышался шум прибоя, но посетителей скрывала от чужих глаз пышная цветущая зелень.
Эйр Нуарэ, как истинный аристократ, отодвинул для меня стул, я окинула его с ног до головы красноречивым взглядом, и опустилась на предложенное место. Едва мы сели, как дочка хозяйки принесла корзину с горячим хлебом — ароматным, хрустящим, и мягкое подсоленное сливочное масло.
Рядом она поставила большое блюдо, полное порезанных фруктов и ягод. Сочные плоды радовали глаз яркими красками: розовые дольки цитрусов, тёмно-алые вишни, золотые ломтики груш и сочная красная клубника.
— Это… очень мило, — заметил дракон, и я уловила в его голосе лёгкое удивление. Он явно привык к строгим и величественным трапезам в высоких домах, а здесь — домашняя теплота, рокот моря и искренний смех.
— Эйр Нуарэ, вы посвятили жизнь защите людей от смерти, — заметила я, — но вы совсем ничего не знаете о них. Посмотрите, за что сражаетесь, и найдёте силу в простоте.
— Вы самая неправильная эйресс из всех, кого я знаю, — пробормотал некромант в замешательстве.
— Наслаждайтесь, — усмехнулась я.
Когда дэра Исадора вернулась, чтобы принять заказ, Тень короны, привыкший решать и распоряжаться, уже раскрыл было рот, но я мягко прервала его и продолжила стежок за стежком распускать его шаблоны:
— Эйр Нуарэ, если вы не против, я бы хотела спросить совета у хозяйки этой чудесной таверны, — очаровательно улыбнулась я, пока жених моргал от недоумения. — Дэра Исадора, скажите нам, какие ваши блюда самые вкусные и что обязательно нужно попробовать в Розе приливов?
Её щёки порозовели, но в глазах загорелась гордость и радость. Она предложила нам лёгкий салат из овощей и фруктов, тарелку местных сыров с инжиром и орехами, жареные креветки в масле с чесноком и кукурузными лепёшками, а ещё особенное блюдо — морские гребешки, запечённые в раковинах с сыром, сливками и каплей лимонного сока.
— Вы и правда доверите обед чужому выбору?
— Почему бы и нет? — я улыбнулась и пожала плечами. — Звучит замечательно, да и хозяйка знает, как никто другой, что предложить гостям.
— Могу я хотя бы выбрать нам вина? — он чуть наклонился ко мне, лаская мягким низким тембром.
— Если позволите, почтенный эйр, я бы порекомендовала вам с эйресс попробовать пуаре́, — осмелев, предложила дэра Исадора. — Это наш местный напиток, грушевый сидр. Вкус у него свежий, как морской бриз, и яркий, как лучи Солира.
— Эйр Нуарэ просто обязан попробовать пуаре, — я не выдержала и засмеялась над тем, как это звучит.
— Пусть будет пуаре, — сдался дракон-некромант с побеждённой улыбкой.
— И ещё, пожалуйста, маленькую пиалу апельсинового мёда, — попросила я.
Хозяйка кивнула, поклонилась и поспешила на кухню.
— Любите цитрусовые, эйресс Фэрра? — поинтересовался эйр Синистер как бы невзначай, а глаза лисьи-лисьи. Испытывал меня. Почву прощупывал, не пролетала ли тут одна бесстрашная ласточка.
— Я в целом люблю свежие фрукты и ягоды, особенно летом, — притворилась я груздем. — А вы, эйр Нуарэ? Надеюсь, у вас нет аллергии?
— Нет, не беспокойтесь, — ответил он с лёгким разочарованием.
Пока приносили блюда, мы беседовали. Тень короны расспрашивал меня о Валмерине и роде Фэрра, я старалась не лукавить, но при этом рассказывать самое чудесное о доме, ставшем мне родным.
Я же спрашивала его о Наэрисе и с живым интересом узнавала, в чём состоит его служба и чем он занимается по приказу корэла и в Корпусе теней. Жених не мог открыть мне всего, не нарушив государственной тайны, но явно получал удовольствие рассказывая о том, что составляло для него важную, если не важнейшую часть жизни.
О чём бы мы ни говорили, между нами пульсировало напряжение, как тонкая невидимая нить, которая с каждым словом натягивалась сильнее.
Полдень выдался жарким, и эйр Синистер расстегнул пару верхних пуговиц на парадном дублете и белой рубашке под ним. Я смотрела, как ткань расходится на две стороны, открывая его шею, ключицы и начало гладкой мускулистой груди.
Во рту пересохло, и я прикусила губу.
Собрала волосы в небрежный объёмный пучок на затылке, закрепила его шпилькой и ощутила, как мужской взгляд скользнул по открывшейся шее. Губы жениха дрогнули в чуть заметной улыбке, и я поняла: он замечает всё.
Дракон положил левую руку на стол, и его ладонь оказалась буквально в миллиметре от моей. Я ощутила тепло, но не прикосновение. Я решилась и положила на неё кончики пальцев. Он не убрал кисть, наоборот — большим пальцем нежно провёл по моему запястью, как в ту ночь в его ванной.
Совпадение или продолжает проверять меня? Дрогну ли, засмущаюсь ли, сумею ли выдержать? Ласточка сумела, а значит, Вивиан сумеет и подавно.
Я прогнулась в спине и подалась к нему, демонстрируя глубокий вырез платья. Да, я не самая пышнотелая невеста на отборе, но и мне есть, что показать. Его взгляд задержался на миг дольше, чем положено, и мои щёки чуть порозовели.
Мы общались и узнавали друг друга не только словами, но и глазами, и прикосновениями.
Когда я взяла клубнику, и в уголке губ случайно остался её сок, он с улыбкой искусителя потянулся ко мне и стёр влажный след подушечкой большого пальца. Прикосновение обожгло, и я провела языком по губам — медленно, нарочито сексуально.
Его кадык дёрнулся, выдавая мысли хозяина. Я решила продолжать сгущать напряжение между нами. Эйру предстоит ещё много свиданий, а вот мне второго шанса может и не представиться.
Поэтому с любой другой из невест он должен думать обо мне, вспоминать меня, желать меня, сгорать от нетерпения и ожидания новой встречи.
Под столом я позволила носку атласной туфельки коснуться его голени и осторожно повела им вверх по его ноге. Он почувствовал, но не отстранился. Наши взгляды снова встретились, и всё вокруг на миг перестало существовать.
Не сговариваясь, мы подались друг к другу через стол, губы потянулись к губам, дыхание смешалось, ещё секунда — и случился бы поцелуй. Увы, хозяйка Розы приливов принесла высокий глиняный кувшин с пуаре.
— Прошу прощения, — сказала она, ставя напиток на стол и вклинившись между нами, — пряный грушевый сидр только что из бочонка.
Я откинулась на спинку стула, опустила ресницы и теперь уже точно покраснела, как алый закат. Сердце в груди колотилось так, что казалось, его слышно всем вокруг. Эйр Нуарэ тоже откинулся, но выглядел куда более расслабленным, чем я.
Дэра Исадора разлила пуаре в высокие бокалы с короткой ножкой и, пожелав нам приятного аппетита, оставила вдвоём.
Я подняла бокал, посмотрела через него на Солир, делавший напиток янтарным, и пригубила золотистые пузырьки. Напиток оказался свежим, сладким, но с лёгкой крепостью и карамельным послевкусием, которые разлились теплом по горлу.
Некромант сделал глоток вслед за мной и шутливо присвистнул:
— Крепкий для сидра. Не боитесь утратить власть над собой, эйресс Фэрра? — и снова эти чуть прищуренные лисьи глаза, глядя в которые невозможно не улыбнуться.
— Если бы я боялась, то не согласилась бы на эту встречу, эйр Нуарэ, — произнесла с придыханием, — поскольку я и без пуаре теряю над собой власть каждый раз, когда вижу вас.
«Смелое признание, Виа, — подумала я, будучи ещё трезвой. — Сокровенное даже».
Он посмотрел на меня взором, от которого теряют дар речи — глубоким, тёмным, проникающим в самую суть. Ищущим неискренность, подвох, мотив, но мотива не было. Я просто честная влюблённая дурочка, и именно это меня и погубит.
Хозяйка вернулась с блюдами: свежайшие салаты со сладким соусом, тарелка сыров, блюдо с большими розовыми креветками в ароматном масле и запечённые в раковинах гребешки с сырной корочкой.
— Значит, вы не боитесь меня, эйресс Фэрра? — спросил эйр Синистер с загадочной полуулыбкой и взял приборы. — Запах просто потрясающий.
— Некромантия правда так разрушительна, как говорят? — сорвалось с языка прежде, чем я успела подумать.
Дракон-некромант приподнял бровь, но ничего не ответил. Оторвал крепкую молодую веточку бугенвиллии с малиновыми цветами и протянул её мне. Я взяла её, с легким непониманием глядя на жениха.
Он коснулся цветка кончиками пальцев, тьма даже не успела заклубиться под ними, а веточка уже осыпалась горсткой пепла в мою ладонь. Я посмотрела на неё, на Тень короны и снова на неё, а потом приподняла ладонь и сдула сизую пыль на радость прибрежному ветру.
— Поразительно, — произнесла я, стараясь сохранить спокойствие. — Как видите, я не боюсь вас, эйр Нуарэ, скорее я вами восхищаюсь.
— Восхищаетесь?.. — вот теперь он удивился по-настоящему.
— Вы подчиняете своей воле самую разрушительную силу Раготара и используете её во благо людям, — пояснила я. — Для этого нужно иметь стальной характер и очень великодушное сердце.
Эйр Синистер опустил глаза и ничего не ответил, но по его искренней, очень тёплой улыбке я поняла, что сделала ему приятное, подчеркнув то, о чём многие забывали или воспринимали как данность.
Мы приступили к трапезе, и я украдкой наблюдала за ним из-под ресниц. Тень короны не позволял себе расслабиться даже за столом, движения его были точны и выверены. Но стоило мне нанизать на вилку крупную сочную виноградину и кусочек сыра и обмакнуть его в апельсиновый мёд, как его глаза чуть расширились.
— Попробуйте, претёмный эйр, — предложила я, протягивая ему вилку и подставив под неё вторую ладонь, чтобы не капнуть мёдом на скатерть. — Это необычное сочетание.
Он наклонился вперёд и взял губами угощение, не отрывая от меня взгляда. Я с улыбкой наблюдала, как он жует, как замедляется его дыхание, и меняется выражение лица от нового гастрономического опыта.
— Солёное со сладким, кто бы мог подумать, — поразился он. — Но это действительно вкусно. Дэр Жрамс научил вас?
Я облизнула губы и взяла клубнику и следующий кусочек сыра для себя и погрузила в ароматный мёд.
— Скорее, я научила дэра Жрамса, — рассмеялась я и взглянула на него из-под ресниц. — Иногда противоположности притягиваются и дополняют друг друга.
Эйр Синистер тоже рассмеялся — тихо и хрипло, и его смех отозвался во мне приятной волнующей дрожью.
— У вас талант говорить намёками, эйресс Фэрра, — сказал он. — И заставлять думать не о еде.
— А может, я этого и добиваюсь?.. — я понизила тон и наклонилась к нему так, что наши лица оказались ближе, чем полагалось. — Заставить вас думать только обо мне?..
Дракон усмехнулся. Незаметно пьянящий пуаре сделал нас обоих смелее.
Я рискнула снова: взяла клубнику, обмакнула её в мёд и поднесла к его губам. Он не отстранился. Наоборот — приоткрыл рот и позволил мне накормить его. Я видела, как его язык скользнул по ягоде, и как он стиснул зубы, будто сдерживал эмоции.
— Ваша очередь, эйресс, — произнёс он низко и взял с блюда креветку за хвостик. Очистил её ловкими пальцами, окунул в чесночное масло и протянул мне.
Я раскрыла губы и позволила ему вложить дар моря в мой рот. Вкус был пряный, острый, ароматный, но куда сильнее будоражила близость привлекательного эйра.
— Что скажете? — спросил он, опустив руку.
— Опасно, — выдохнула я, прожевав, — но невозможно оторваться.
Эйр Синистер улыбнулся так, будто мы говорили вовсе не о креветках.
На сытый желудок и под сладкий сидр разговор потёк живее. Мы обсуждали море, Ларэин, книги и даже детские воспоминания. Он рассказывал о том, как в первый раз увидел посмертий, будучи ещё ребёнком, и его голос дрогнул. Я слушала, затаив дыхание, и сама не заметила, как снова сжала его руку на столе.
— Знаете, что удивляет меня, эйресс Вивиан? — сказал некромант. — Обычно люди в высшем свете стараются произвести впечатление, хвастаются, приукрашают. А вы… столь открыты и искренни со мной, будто мы знаем друг друга много лет.
— Может, потому что я ничего не хочу скрывать, — я посмотрела ему глаза без страха. — А может, потому что хочу показать вам себя настоящую.
— Тогда скажите, эйресс Фэрра, — он понизил тон, и в голосе добавилось сексуальной хрипотцы, от которой грудь взметнулась в оковах платья, и захотелось облизать губы, — вы всегда так смело соблазняете?..
— Только когда соблазн взаимный, — прошептала я, глядя на его губы.
Я чувствовала, что ещё чуть-чуть, и мы оба перестанем держать дистанцию. Но знала: это только начало. Я не должна позволить ему слишком быстро разгадать меня или получить желаемое. Поэтому отпила из бокала пуаре и сменила тему:
— Боюсь, этот напиток и правда крепче, чем ожидалось. Надо поостеречься, иначе вместо прогулки по Ларэину мы останемся здесь до вечера.
— Звучит не так уж и плохо, — усмехнулся он.
— Плохо, ведь у меня ещё припасены для вас несколько сюрпризов, — улыбнулась я, поигрывая туфелькой под столом. — И я хочу, чтобы вы увидели их все, эйр Нуарэ.
Его жадный томный взгляд был таким, что я поняла: он готов рискнуть и увидеть куда больше, чем я собиралась показать.

Глава 13
Черный дракон оказывается в родной стихии

Когда дневная жара, наконец, начала спадать, и уже можно было рискнуть выбраться из тени под тентами таверны, я посмотрела на сытого и довольного жениха и томно произнесла:
— Думаю, эйр Нуарэ, самое время для десерта.
Постаралась произнести слово «десерт» так, будто я сама была этим обещанным лакомством. Эйр Синистер замер, его взгляд скользнул по моим губам, задержался на них и стал тяжёлым и жгучим.
— Я не в силах отказаться, — сказал он, и в уголках его губ мелькнула та самая улыбка, от которой у меня подкашивались колени.
Я позвала хозяйку Розы приливов. Та, как мы и договаривались, кивнула и пообещала «особенный десерт для почтенного эйра и его эйресс».
Подумалось, что «его» эйресс — это сильно сказано, но как же ласкало слух!
Через мгновение перед нами поставили блюдо под колпаком. Заинтригованный некромант, склонившись, наблюдал, как дэра Исадора снимает крышку. На тарелке не оказалось ни ягод, ни пирожных, ни выпечки — только апельсин, сложенный из бумаги.
— Вы уверены, что это съедобно? — рассмеялся он, качнув головой. — Боюсь, этот десерт даже мыши не стали бы пробовать.
— Иногда суть важнее вкуса, — подсказала я с загадочной улыбкой.
Эйр Нуарэ взял бумажный апельсин в руки, осторожно, чтобы не порвать, развернул и разгладил его, и перед ним оказался лист с рифмованными строчками. Он пробежался по ним глазами и прочёл вслух:

'Чтобы найти Ларэина вкуснейший десерт,
Нужно флоры раскрыть благосклонный секрет.
Коль узнаешь невесту, узнаешь и имя,
И путь сразу ляжет тропою игривой'.

Тень короны поднял на меня глаза, засверкавшие азартом.
— Секрет флоры в Ларэине… Цветочная лавка? — догадался он с ходу. — Но какую из них вы загадали, эйресс Фэрра?
— Я?.. — захлопала ресницами и сделала вид, что совершенно непричастна. — Я в Розе приливов гостья, как и вы, эйр Нуарэ. Разве могу я знать ответ?
Он хмыкнул и прищурился, словно хотел прочитать разгадку прямо на моём лице. Но, увидев лишь хитрые глаза, понял, что ему ничего не светит в плане дальнейших подсказок, усмехнулся и жестом подозвал хозяйку таверны.
— Дэра Исадора, может, вы подскажете мне, какая лавка в Ларэине продаёт цветы столь же красивые и необыкновенные, как моя невеста?
Я поплыла, а опытная женщина только развела руками.
— Почтенный эйр, я содержу таверну, мне цветы разве что для кашпо нужны. Но вот гости… гости у нас всякие бывают. Они-то наверняка подскажут.
Эйр Синистер поблагодарил её и окинул террасу быстрым профессиональным взглядом. Я заметила, как изменилось его лицо: это уже был не только жених на свидании, но и Главный дознаватель короны, который умеет выхватывать нужное из сотни мелочей.
Как и предполагалось, он обратил внимание на девочку лет десяти, сидевшую с матерью за самым дальним от нас столиком. На спинке её стула висела небольшая корзинка, полная оранжевых гибискусов.
— Цветы того же цвета, что и апельсин, как бы намекают, — хмыкнул эйр Синистер, поднялся и протянул мне руку. — Составите мне компанию, эйресс Фэрра?
— С удовольствием, — улыбнулась я.
Мы подошли к девочке с гибискусами, некромант кивнул её насторожившейся матери и опустился на одно колено рядом со стулом дочери. Я наблюдала за сценой, затаив дыхание.
— Привет, малышка, — начал он мягко, но с привычной уверенностью в голосе. — Подскажи, пожалуйста, где вы с мамой взяли такие красивые цветы?
— Я знаю секретное место, эйр, — прошептала хитренькая лисичка, вынуждая наклониться к ней. — Там продают самые свежие и красивые цветы по всём Ларэине!
— И где же оно находится?
— Если я расскажу, почтенный эйр, оно уже не будет секретным.
Я не выдержала и рассмеялась. Эйр Синистер обернулся, посмотрел на меня с озорным укором и усмехнулся. А закрыла нос и рот ладонями, но, думаю, яблочки щёк и смешинки в глазах выдавали меня.
— Ты права, секреты просто так не выдают, — снова вернулся он к переговорам. — Чего же ты хочешь за свой?
— Я люблю всё, что серебряного цвета! — заявила девочка с детской непосредственностью. — У вас есть что-нибудь серебряное?
Я с трудом сдержалась, чтобы не прыснуть снова. Некромант же рассмеялся в голос, достал из кожаного кошеля серебряную сиру и положил её на ладошку ребёнку.
— А теперь рассказывай, — напомнил он лисёнку, с восторгом рассматривавшему новенькую блестящую монету.
Девочка поклонилась и протянула дракону корзинку с гибискусами. На её ручке была повязана жёлтая ленточка, и на ней имелась надпись: «У тётушки Флоры». Эйр Синистер поднялся на ноги и протянул мне корзинку, которую я повесила на сгиб локтя.
— Кажется, у нас есть ориентир, — сказал он, довольный, как Пуфик, греющийся в лучах Солира.
— Вас не провести, эйр Нуарэ, — с улыбкой похвалила я. — Возможно, я недооценила ваш талант следователя, и стоило усложнить загадки.
— Сложность не так важна, если рядом со мной вы, эйресс Фэрра, — неожиданно ответил жених, и я почувствовала, как сердце опять пропустило удар.
Мы рассчитались, поблагодарили хозяйку за душевный приём и вышли к экипажу. Кучер уже ждал нас у дверцы, словно обладал шестым чувством.
— Гурт, — обратился к нему господин, — разузнай, где в Ларэине находится цветочная лавка «У тётушки Флоры». Мы направимся туда.
— Будет сделано, претёмный эйр, — кивнул кучер — высокий мужчина с густыми седыми усами и добродушным лицом.
Эйр Нуарэ подал мне руку и помог забраться в экипаж, а затем поднялся следом и… Сел не напротив, как все чинные аристократы, а рядом со мной.
Я склонила голову, опустила ресницы, как сама невинность, и подумала, что у меня тахикардия. Ничем иным нельзя было объяснить, что рядом с этим мужчиной моё сердце начинало выделывать цирковые кульбиты и пускаться в пляс.
— Я смутил вас?.. — поинтересовался он и попробовал подняться, чтобы пересесть, но я накрыла его ладонь своей и тем самым удержала рядом. Эйр улыбнулся. — Так вы задумали всё это, чтобы испытать меня, эйресс Вивиан?
— Чтобы развлечь вас, эйр Синистер, — я подалась к нему и посмотрела снизу вверх. Стоило ему наклониться, и наши губы соприкоснутся. — И чтобы показать вам иной Ларэин — романтичный, радостный и светлый.
— И соблазнить? — его голос стал ниже и глубже.
— Если получится…
Некромант прикрыл глаза и потянулся к моим губам. Я вся подалась к нему, вытянулась струной, и уже ощутила тёплое дыхание мужчины, когда Гурт щёлкнул вожжами, и экипаж пришёл в движение.
Меня дёрнуло вперёд, и я бы, наверное, слетела с сидения, если бы эйр Нуарэ не поймал меня в свои объятия. Короткий миг мы тяжело дышали, не сводя друг с друга глаз, а затем тихо рассмеялись.
Я поняла, что квест начался, но главное испытание — вовсе не загадки и не точки на карте. Главное испытание — удержаться на грани и не позволить эйру-некроманту сделать со мной всё, что мне хотелось бы, чтобы он сделал.

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Ларэин

Я всё ещё ощущал её дыхание, тепло и мягкие губы, опасно близкие к моим. В экипаже мы почти перешли черту — и это «почти» оказалось хуже любого поцелуя. С того мгновения я не мог думать ни о чём другом.
Губы эйресс Вивиан стояли у меня перед глазами, манили, дразнили, лишали покоя. В первый раз за долгое время я боялся самого себя — не тьмы, смерти и некромантии, а жажды прикоснуться к этой женщине.
Когда колёса экипажа остановились, я едва удержался, чтобы не притянуть её к себе. В груди разгоралось желание, но я заставил себя сдержаться. Слишком рано. Слишком легко я мог показаться эгоистом.
Знал: если надавлю, если дам волю страсти, то потеряю её хрупкое доверие. А это хуже, чем потерять себя.
Кучер распахнул дверцу, опустил подножку, и перед нами открылась высокая деревянная арка, увитая белыми розами. Каменные ступени за ней уходили вниз, прямо в скалу.
— Ты точно не ошибся, Гурт? — спросил я.
А эйресс Фэрра улыбнулась и, приподняв юбки, выпорхнула из кареты. Я последовал за ней и заметил краем глаза деревянную табличку-стрелку с надписью: «У тётушки Флоры».
Указатели, как и пологие каменные ступени, уводили нас ниже, и прохлада невесомым шлейфом ложилась на плечи и дарила временное облегчение. Свет стеклянных фонарей с широкими свечами внутри играл на влажном камне, а дикая белая роза, вплетённая в перила, дразнила неуловимым ароматом.
Я подал невесте локоть, чтобы в случае необходимости поддержать, эйресс Вивиан взяла меня под руку и прижалась ко мне, словно ища защиты. Как я и опасался, облегчение рядом с ней оказалось более, чем временным.
Мы спустились в грот, и дыхание перехватило от красоты природы.
Прозрачная вода отливала бирюзой и ловила отблески Солира, пробивавшегося сквозь естественное световое окно в своде. Оттуда низвергался небольшой водопад, разбиваясь на хрустальные брызги, и его гул отзывался мягким эхом в каменных стенах.
Между камней пробивались папоротники, плющ и цветы лантаны, и их тонкий аромат смешивался с солёным дыханием моря. Это было место, где природа сама сотворила убежище, в котором скрывалась небольшая цветочная лавка.
Эйресс Вивиан, увлечённая и восторженная, шагнула к подземному озеру. Я забыл про грот и смотрел на неё. Она сияла ярче Солира, и я вновь ощутил, что жар, разгорающийся во мне при виде неё, опаснее любого пламени.
В дверях цветочной лавки показалась сама тётушка Флора — пышная женщина с весёлыми зелёными глазами, пахнущая свежей землей, розами и мёдом. Она поклонилась нам, но вместо приветствия заговорила в стихах:

Чтобы продолжить путь свой, эйр почтённый,
Цветок любимый выбери невесты непременно.
Лишь тот единственный, что сердце ей откроет,
Даст ключ от двери, где сладость ждёт героя.

Я задумался. Эйресс Фэрра стояла рядом, и её голубые глаза смеялись надо мной. Задача была проста на первый взгляд и невыполнима на деле. Как выбрать любимый цветок девушки, о которой я не знал практически ничего?
Я пробежался взглядом по невесте с ног до головы, и зацепился за мелкие цветочки, украшавшие её роскошные пышные локоны.
— Если бы речь шла о миозотисе, — предположил я, всматриваясь в лукавое личико, — было бы слишком просто, правда?
Эйресс Вивиан улыбнулась, но не ответила. Прошла вглубь лавки, где в деревянных бочках хранилось бесчисленное множество разнообразных цветов, и касалась кончиками пальцев бархатистых лепестков.
Я следил за каждым движением. И чем дольше смотрел, тем труднее становилось думать. В её походке и жестах неуловимая грация, в наклоне головы — загадка.
Поймал себя на мысли, что анализирую её так же, как улики в деле, но каждый раз сбиваюсь, любуясь тонкой талией, нежным лицом с тонкими аристократическими чертами, сияющими светлыми глазами…
И вдруг картинка сложилась. Голубые глаза, голубое платье, голубые цветы в волосах — в её облике всегда присутствовал оттенок неба и воды. Круг поисков сузился, я прогуливался между рядами бочек, присматриваясь к голубым сортам.
Что ещё я знал об эйресс Фэрра? Она изящная, открытая и простая и в то же время таинственная и необыкновенная. Редкий цветок, хрупкий.
— Я выбираю голубые ирисы. Соберёте букет для моей обворожительной невесты, дэра Флора?
Хозяйка лавочки улыбнулась, словно заранее знала ответ. Она подготовила для эйресс Вивиан букет — щедрый, объёмный, живой. Мы с тётушкой Флорой рассчитались, и я протянул цветы своей спутнице.
— Это мои любимые, — заметила она, вдыхая ненавязчивый свежий аромат.
Я улыбнулся, как влюблённый дурак. В основном, потому что не знал, правда ли я угадал, или тактичная невеста согласилась бы на любой вариант ради моей победы.
В подарок тётушка Флора вручила мне открытку, на которой было изображено уютное уличное кафе и виднелась вывеска: «Сладости и страсти». Я поблагодарил её и устремился к каменным ступеням, когда грантесса окликнула меня:
— Эйр Нуарэ, здесь так красиво и легко дышится, давайте немного посидим у воды?
Я хотел возразить, ведь инстинкты ищейки гнали меня на следующее место, но… не смог. И даже вспомнил, что у меня свидание, а не расследование.
Мы устроились на краю природного плато у самой воды. Эйресс Фэрра, ничуть не смущаясь, прямо в платье уселась на каменную поверхность, сняла туфельки и подняла край юбок, открыв до колена стройные ноги.
На миг я замер и забыл, что хотел сказать. Она же опустила маленькие аккуратные ступни в прозрачную воду и, смеясь, заболтала ими, любуясь сверкающими в лучах Солира брызгами.
— Почему вы не присоединитесь ко мне и не попробуете тоже, эйр Синистер? — спросила очаровательная в своей непосредственности девушка. — Дайте себе немного расслабиться, почувствуйте жизнь кончиками пальцев.
— Я к такому не привык, — усмехнулся, смутившись, как мальчишка.
— Разве я не упомянула? — она притворилась вспоминающей и прикусила ноготок. — Цель сегодняшнего дня — делать то, к чему вы не привыкли. Открывать новое, удивляться, дышать и наслаждаться моментом.
Я смотрел на неё и понимал, что уже сделал. Позволил себе желать её, чувствовать нечто большее, чем страсть, видеть свет и тянуться к нему. Я загонял себя в ловушку, и впервые в жизни хотел остаться в ней по доброй воле.
Эйресс Вивиан смотрела на меня со столь трогательным доверием, что я вновь поддался её обаянию. Снял сапоги, закатал брюки и опустил ноги в прохладную воду. Она положила ладонь на шероховатый камень рядом с моей рукой и как бы невзначай коснулась мизинцем моего.
Вздрогнул и понял: да, я чувствую. Мир, каким никогда его не знал. Себя — таким, каким не ожидал увидеть. И что-то бесконечно важное — в этой девушке с заразительным смехом, в её искренности и теплоте.
Я не сказал этого вслух, только любовался ею. А внутри горел сильнее, чем от магии игнариев.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Ларэин

Кондитерская «Сладости и страсти» встретила нас запахом тёплой выпечки и фруктовых отваров — густой, уютный аромат, в котором хотелось раствориться и забыть обо всём.
Мы с эйром Нуарэ выбрали террасу: снаружи столики были кованные, ажурные и покрашенные в белый цвет, а вокруг — цветы, солречные зайчики, лёгкий гул и смех гостей, а под нами — шум волн, будто истинный голос Ларэина.
Официантка — миловидная светловолосая молодая девушка — подошла к нам, покачивая бёдрами, и буквально облизывала некроманта взглядом. Она крутилась вокруг него, как пчёлка вокруг нектара, и изо всех сил старалась помочь с выбором.
Я ощутила укол ревности — нелепый и внезапный, как заноза. Невесты на отборе — ещё ладно, у них свои игры, нередко политические. Но тут… меня задело, я нахмурилась и уткнулась в меню, потому что понимала, что глупо ревновать свободного мужчину.
Он ничей и уж точно не мой.
— Что посоветуете? — произнёс эйр Синистер нейтральным тоном.
Я ждала, что его взгляд задержится на очаровательной ямочке на щеке у официантки, или на её ещё более очаровательной высокой груди, но жених и бровью не повёл: говорил с ней, а смотрел только на меня.
— Что-то не так, эйресс Фэрра? — спросил он, оторвавшись от выбора выпечки и пирожных на любой вкус. — Не любите карамель? Можем взять что-то менее сладкое.
Я улыбнулась, поняв, что дракон решил, будто меня огорчил неудачный выбор десерта. В проявленном внимании было что-то очень трогательное и заботливое. Я покачала головой и подняла на него взгляд:
— Эйр Нуарэ, раз сегодня день сюрпризов, — начала я, а он насмешливо вскинул бровь, — как вы смотрите на то, что мы молча выберем десерт друг для друга и посмотрим, что из этого получится?
— Я не против, — в его голосе появилась тёплая игривая нота.
Мы переглянулись, и, не проговаривая вслух, показали официантке по пункту в меню. Девушка кивнула, но, уходя, снова подарила Тени короны долгий томный взгляд.
Через несколько минут к нам вышел сам хозяин десертной лавки — мужчина лет шестидесяти, сухощавый, в белом фартуке, с серебристыми висками и ясными глазами. Он поклонился нам и улыбнулся:
— В подарок для уважаемых гостей из Наэриса наш фирменный отвар влюблённых, — сказал он и поставил на столик глиняный кувшин. — В основе тёмное вино, алый апельсин, гранат, мёд, корица, ваниль и мускатный орех — ничего лишнего, но предупреждаю, эйр и эйресс: он горячит.
— Звучит соблазнительно, — улыбнулась я, — спасибо.
Хозяин разлил напиток в два высоких бокала, из которых потянулся тёплый, пряный, многообещающий аромат. Я сделала маленький глоток — выверенный, в меру сладкий глинтвейн из отменного домашнего вина, фруктов и натуральных специй.
— Горячо, — сказал некромант, пригубив его.
Не знаю, как жениху удавалось смотреть на меня так, что я чувствовала себя его добычей, но понимала, что он совсем не об отваре.
— И правда становится жарко, — поддержала я и приподняла волосы, чтобы прохладный ветерок с моря Тиррэн охладил шею и грудь.
Эйр Нуарэ небрежным движением снял дублет и остался в белой рубашке с расстёгнутыми верхними пуговицами. Я любовалась линией его шеи, широкими плечами и красивыми очертаниями мышц груди.
В ответ я, не торопясь, приспустила платье с плеч, отчего вырез стал ещё смелее. Жених прищурился, и его пальцы на столе дрогнули, но я сделала вид, что ничего не заметила.
Официантка вернулась с подносом, на котором стояли расписные керамические тарелочки с двумя одинаковыми десертами.
Мы с эйром Синистером переглянулись и рассмеялись, поскольку оба выбрали пирог с нежным лимонным муссом, белковым кремом и тонкими узорами марципана, с двумя шариками мороженого: ваниль и лайм.
— Кажется, у нас совпадают слабости, — заметил он, отсмеявшись.
— Или предпочтения, — я провела ложечкой по гладкой жёлтой поверхности своего кусочка и отломила у него носик. — Попробуете?
Жених наклонился, и я поднесла ложку к его губам. Дракон взял десерт осторожно, коснувшись кончиком языка, и мне вдруг страшно захотелось, чтобы он так же коснулся моих губ. Глинтвейн для влюблённых и правда подливал масла в огонь.
— М-м-м, — грант Нуарэ прикрыл глаза от удовольствия. — Умеренно сладко. Кислинка лимона… Невозможно оторваться.
— Искушаете, претёмный эйр, — усмехнулась я и попробовала следующий кусочек.
Пирог оказался безупречен: рассыпчатая основа, мягкий мусс, тонкий марципан и кисло-свежий шлейф — будто на языке расцвёл маленький солречный сад.
Мы ели сладкое и кормили друг друга, дразнили чувства и желания, смеялись, запивали пряным тёмным вином, и каждый глоток делал кожу отзывчивее, воздух гуще, а любое движение — плавнее.
Время текло незаметно, и так же незаметно перед нами снова возник хозяин лавки «Сладости и страсти». Он поклонился и произнёс заговорщицким тоном:
— У меня есть послание для достопочтенного эйра, — Тень короны хмыкнул, как если бы ни минуты не сомневался, и жестом велел ему продолжать:

Где смех Солира разбрызган на стекле,
Подручным средством свет лови смелей.
И коли луч его направишь куда надо,
Ещё на шаг приблизится твоя награда.

Я старалась держать лицо и прятала улыбку, пока эйр Нуарэ взвешивал каждое слово. Мы переглянулись. Он подмигнул мне и взял со стола ложку — полированный металл создал солречный зайчик.
— Поймать свет Солира, — усмехнулся некромант. — На стекле… витрина.
Он приподнял и наклонил ложку так, чтобы направить луч на внешнюю витрину. Прошёлся по нему пятнышком света, как пальцем по строчкам письма, и вдруг в центре проступили буквы, будто их кто-то написал невидимыми чернилами и спрятал до нужного часа: «Сверкание Солира».
— Вот и ответ, — продемонстрировал он красивую белозубую улыбку.
Я кивнула, но не один из нас не спешил подняться из-за стола. Мы остались в тени цветов и отголоске аромата ванили, и я осознала: если мы ещё немного посидим молча, играя в гляделки, то всё остальное — загадки, титулы, самообладание — расплавится, как сахар на жаре.
— Вы невозможны, эйр Нуарэ, — вздохнула я в притворном расстройстве. — Вы разгадали почти все мои загадки, и ни над одной не задумались дольше, чем на пять минут. Вы такой внимательный и настойчивый, что тошно!
— В конце концов, я Тень короны, — усмехнулся он. — Должность обязывает и формирует привычку замечать, анализировать и запоминать каждую мелочь. Вы простите мне моё несовершенство, эйресс Фэрра?
— Я подумаю, претёмный эйр, — лукаво улыбнулась я. — Посмотрю, как вы проявите себя в дальнейшем.
— Мне нужно стараться или перестать стараться? — поддразнил он.
Мы расплатились. Хозяин, довольный, как сытый кот, проводил нас и пожелал «долгой сладости и коротких недоразумений». Некромант подал мне руку, и его прикосновение обожгло, хотя Солир скрылся за облаком, и город стал прохладнее и нежнее, как ликёр, разбавленный сливками.
— Готовы продолжить, эйресс Вивиан? — спросил он.
— Разумеется, эйр Синистер.
Я чувствовала — в каждом вдохе, в каждом мгновении — его, нас, Ларэин, словно придуманный для свиданий и признаний. Знала, что легче не станет. Нас наполняла сладость, но вместе с ней и страсть.
И правда, от которой уже не спрячешься в шутках и загадках.

Глава 14
Черный дракон разжигает Искру

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Ларэин

Я вошёл в ювелирную лавку «Сверкание Солира» вслед за эйресс Фэрра, и волна свежести и прохлады коснулась лица, как в тенистом лесу. И снова необыкновенное место, превзошедшее мои ожидания.
И откуда только узнала о них?
Сводчатые окна из цветного резного стекла пропускали мягкий свет, который ложился зелёными и золотыми отблесками на пол и стены, будто сплетённые из древесных стволов. В ветвях под потолком, тянущихся через весь зал, мерцали крошечные огоньки — то ли фонарики, то ли светлячки, запутавшиеся в листве.
Эйресс Фэрра замерла, как пугливая лань, и я вновь поймал себя на том, что любуюсь ею не меньше, чем она — тончайшими ожерельями и причудливыми перстнями. Невеста шагала вдоль витрин с глазами ребёнка, которого пустили в лавку с игрушками.
Мастер золотых дел, высокий мужчина с длинными пальцами, словно созданными для того, чтобы держать инструменты и драгоценные материалы, поприветствовал нас и поклонился. Стоило невесте отойти, как он подался ко мне и прошептал:

Не злато мерит истинную суть,
Не камня блеск укажет верный путь.
Выбери то, что её лик и душу отразит,
Усилия твои судьба вознаградит.

Я усмехнулся, обдумывая его слова. Мне снова предстояло выбрать что-то столь же особенное, как эйресс Вивиан, будто она учила меня угадывать сердцем, а не полагаться на разум и логику.
Вокруг сверкало множество украшений на любой вкус и кошелёк. Хозяин жестом пригласил меня к прилавкам, где были выставлены ажурные серьги, кольца с самоцветами, колье и браслеты.
Пока я выбирал, грантесса исчезла где-то в глубине лавки. Я краем глаза видел её силуэт и то, как она склонялась к витрине и присматривалась. Улыбнулся, ведь она выглядела такой взволнованной и настоящей. Ни капли жеманства или неискренности.
Наконец, взгляд зацепился за одно из украшений — золотое ожерелье. Тонкое, изящное, с подвеской из завитков, в центре которых — редкий жёлтый бриллиант, известный как «Свет Луксиэль».
Я представил его на изящной шейке своей невесты и понял: это то, что я искал.
Уникальное, бессовестно дорогое из-за камня, но именно оно.
— Откуда у вас Свет Луксиэль, дэр? — поинтересовался я, кивнув на украшение.
— Камень привёз из Альвандира мой брат, капитан торгового судна, — пояснил мастер. — Он нуждался в деньгах, а мои дела идут хорошо, и он предложил мне его. Брат не знал, какая это редкость, а я не стал уточнять, и сделка вышла более, чем выгодной.
Я улыбнулся и покачал головой. Торговец — он торговец и есть. С другой стороны, дракон не чувствовал в его голосе лжи, а я не собирался отслеживать происхождение бриллианта до самого Альвандира.
— Я хочу его, — сказал без прикрас, а у собеседника округлились глаза.
— Раз почтенный эйр знает название камня, то, стало быть, знает и его ценность? — осторожно заметил он и чуть прищурился.
— За ценой дело не постоит. У меня одно условие: не озвучивайте стоимость сопровождающей меня эйресс, ей незачем знать.
Ювелир кивнул и расплылся в одобрительной улыбке. Думаю, ему ещё долго не придётся работать, и мы оба это понимали. Я достал кошель и оплатил часть золотыми лирингами, на остаток выписал вексель.
— Эйр Нуарэ… — прошептал дэр, взглянув на подпись и слегка побледнев. — Это же… Вы же… Тень короны.
— Знаете моё имя? — удивился я, поскольку простые люди в маленьких городках могли и своего корэла не знать в лицо, не то что его цепного пса. — Перестаньте, — поморщился я, когда он выбежал из-за прилавка и опустился на одно колено. — Прошу вас, поднимитесь, и пусть наше пребывание здесь тоже останется секретом.
— Конечно, претёмный эйр, разумеется, претёмный эйр, это такая честь…
Я насмешливо вскинул бровь, и мастер всё понял: кашлянул и поднялся.
— Неужели кто-то всё-таки узнал грозного эйра Нуарэ?.. — хихикнула эйресс Вивиан, появившись за моим плечом, как тень. — Я всё ждала, когда же это произойдёт!
— Мы здесь неофициально, так что я только рад, что в Ларэине меня мало кто знает в лицо, — заметил я с улыбкой.
— Эйр Синистер, не будете ли вы так любезны, чтобы подождать меня на улице? — спросила она, и её голубые глаза сверкали, как у ребёнка, спрятавшего за спиной подарок.
Я уже устал удивляться, поэтому просто кивнул, забрал коробочку из тёмно-зеленого бархата и вышел за порог. Только снаружи заметил уголок карточки, торчавший из футляра с ожерельем. Я достал её и прочёл:

Когда Солир склонится к закату,
Наступит время последней загадки.
И если у фонтана клятв сплетутся руки,
Получишь ты награду за свои заслуги.

Пока ждал невесту, снова надел дублет, но камизу застёгивать под горло не стал — дневная жара только начинала спадать. Эйресс Фэрра вышла минут через пять, взяла меня за руки и с самым заговорщицким видом потянула на другую сторону улицы.
Мы устроились на нагретой Солиром каменной лавочке под аркой, укрытой пышной шапкой из розовых пионов и голубой гортензии. Ларэин сиял вокруг — шумный, живой, наполненный ароматами моря и цветов.
— Как же здесь красиво! — вздохнула девушка, любуясь видами.
— Очень, — подтвердил я, но смотрел не на город. — И всё же ему не сравниться с вами, эйресс Фэрра.
— А вы галантный ухажёр, эйр Нуарэ, — рассмеялась она.
— Я выбрал это украшение для вас, — протянул ей коробочку с ожерельем.
Заинтригованная невеста открыла её и застыла. Соблазнительные мягкие губы дрогнули, а глаза заблестели ярче любых бриллиантов, и на миг я забыл, кто я и где нахожусь.
— Эйр Синистер, это слишком… — прошептала она. — Я не могу это принять!
— В Ксилантисе не возвращают подарки, эйресс Вивиан, — напомнил я с улыбкой. — К тому же, созна́юсь, оно выглядит дороже, чем стоит, — приврал во благо. — Я лишь выбрал то, что напомнило мне вас. Золото — цвет Луксиэль, а вы невероятно светлая девушка.
Грантесса замотала головой, но глаза выдавали правду: ей понравилось ожерелье. Она смущалась, бледнела, краснела, а кончики пальцев коснулись декоративной цепочки со сверкающими прозрачными кристаллами так бережно, словно это было не украшение, а воспоминание.
— Я… не знаю, как вас отблагодарить, эйр Нуарэ, — тихо сказала очаровательная заробевшая невеста. — Оно великолепно, правда.
— Наденьте, эйресс Фэрра, — попросил я. — Хочу, чтобы оно впитало в себя этот удивительный день.
Красавица расстегнула серебряную подвеску и позволила ей соскользнуть в ложбинку груди. Я сглотнул и поймал себя на мысли, что отдал бы всё золото Рагонтара, чтобы оказаться на месте этой подвески.
Эйресс Вивиан повернулась ко мне вполоборота и подняла руками волосы, обнажая плечи. Я застегнул колье и не удержался от соблазна — наклонился и чувственно поцеловал её в шею.
Лёгкое нежное прикосновение обожгло нас обоих. Она вздрогнула и отстранилась. Мы смутились, как дети, которых поймали за шалостью.
— Я тоже выбрала кое-что для вас, — поспешила сказать невеста, будто сглаживая неловкость, — на память о сегодняшнем свидании.
Она протянула мне маленькую коробочку. Внутри лежала серебряная брошь в форме звезды с вытянутыми лучами, усыпанными сияющими кристаллами, словно они могли пронзить тьму.
Оправа мерцала холодным светом, а в центре переливалась жемчужина, как если бы в ней хранился лучик света Ланиры. Между главными лучами располагались меньшие — словно искры, вырвавшиеся из сияющего центра.
— Она очень красива, эйресс Фэрра, благодарю.
— Я надеюсь, — робко улыбнулась девушка, — что эта звезда станет для вас путеводной и поможет вам обрести свою судьбу и счастье.
А я смотрел на неё и думал: может, мне вовсе не нужна путеводная звезда? Может, моя судьба сидит прямо передо мной, с трогательной улыбкой на губах и сияющими глазами, в которых тонет весь мир.
Я взял её за руку, притянул ладонь к губам и коснулся кожи поцелуем.
— Спасибо, — сказал вполголоса. — Я буду носить её всегда.
— Вы позволите, эйр Нуарэ?
Я кивнул, и она приколола брошь к моему дублету. Изящные пальчики задержались на моей груди на мгновение дольше положенного. Я накрыл её ладонь своей, и эйресс Вивиан улыбнулась, опустив ресницы.
С усмешкой подумалось, что её прелестная смущённая улыбка и этот день с загадками, десертами, цветами и робкими поцелуями уже вросли в меня так, что я не сумел бы их забыть, даже если бы очень захотел.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Ларэин

Я не заметила, как свет Солира стал мягче и теплее, а его лучи окрасили белый камень Ларэина в золотисто-розовые тона.
Мы с эйром Нуарэ ехали в экипаже молча, но от этой тишины не становилось легче: у меня дрожали пальцы на коленях, а он смотрел в окно, будто не хотел выдавать, что думает обо мне.
Я знала, что последняя загадка ждёт нас на Клятвенной площади, и сердце вновь ускоряло темп. Он знал это тоже — не мой безумный сердечный ритм рядом с ним, а разгадку.
Когда мы вышли из экипажа, меня словно накрыла ласковая тёплая волна — шум городской площади, звонкий смех детей, запахи выпечки и моря, звуки лютни, флейты и бубна, от которых ноги сами пускались в пляс.
Площадь оказалась удивительно красивой и чистой: ровная брусчатка, цветущие кусты олеандра, а в центре журчал фонтан из белого камня и перламутра, сияющий прозрачной голубой водой.
Влюбленные пары подходили к нему, опускали в воду цветы и шептали друг другу клятвы. Я замерла, глядя на них и их трогательные, искренние, светлые чувства. Хотелось и смеяться, и плакать от переполнивших меня эмоций.
Эйр Синистер поравнялся со мной, его ладонь нашла мою, и он сплёл наши пальцы. Наклонился ко мне и спросил тихим голосом, словно доверял секрет:
— Эйресс Фэрра, не хотите ли вы тоже обменяться клятвами?
Я с нескрываемым удивлением посмотрела на жениха. В его глазах не было ни тени шутки или лукавства — только серьёзность и теплота.
— Хочу, — выдохнула я, гадая, да что со мной. Мне ведь уже доводилось встречаться с парнями и заниматься любовью, но этот невозможный мужчина выбивал почву из-под ног.
Мы подошли к ближайшему кусту, и он сорвал красный гибискус — яркий, пылающий, как огонь. Мы вместе опустили его в фонтан, и цветок закружился в воде, будто знал важность своей роли.
— Я клянусь, — начал эйр Нуарэ низким голосом, дрогнувшим от чего-то большего, чем просто слова, — что никогда в жизни не был так счастлив, как в этот день с вами. И что никогда его не забуду.
Я улыбнулась и прикрыла губы кончиками пальцев. Его обещание тронуло меня, и в глазах предательски защипало, поэтому я опустила ресницы и произнесла:
— Я клянусь, что сделаю всё, что в моих силах, чтобы вы не смогли забыть не только этот день, но и меня, эйр Синистер. Мою улыбку, и голос, и смех, и свет. Моё лицо, глаза и губы.
Он пристально посмотрел на меня, будто хотел прочитать, что я скрываю между строк. Я и сама хотела бы знать, признаться. Смутившись, перевела взгляд на танцующих возле таверны людей — и музыка подхватила меня. Сама не заметила, как начала пританцовывать, напевая мелодию, и некромант протянул мне руку.
— Потанцуете со мной, эйресс Вивиан? — спросил с мягкой улыбкой, так разнящейся с его холодной надменностью во время нашего первого знакомства.
— С удовольствием, — согласилась я, и мы присоединились к другим парам.
Никогда не думала, что можно вот так танцевать — на площади, при всех, свободными, лёгкими, смеющимися. Мы кружились, прижавшись друг к другу, и каждый его шаг и движение отзывались в моём теле дрожью предвкушения.
Дракон вёл в танце уверенно, но мягко, и его глаза горели отблесками заката. Наши лица и губы сближались, нарушая все правила приличия, и никто не осуждал — напротив, люди вокруг улыбались, будто радовались чужому счастью.
Я не хотела, чтобы волшебное мгновение заканчивалось. Мечтала растворяться в изящных фигурах вечность, и чтобы закат не погас, и чтобы время остановилось только для нас двоих.
Увы, оно не замедлило ход. И я постепенно устала — дыхание сбилось, глупое сердце рядом с ним билось так сильно, что я сама испугалась. Жених заметил перемену и вывел меня из круга к краю площади, туда, где виднелось море Тиррэн, сиявшее в лучах уходящего Солира.
— Вы разгадали все мои загадки, эйр Нуарэ, — улыбнулась я, приблизившись и глядя на него снизу вверх. — Узнали меня глубже, чем я ожидала. И проявили себя наилучшим образом. Вы заслужили свою награду.
Он приподнял широкую чёрную бровь — за день я уже успела понять, что это характерная для него мимика — и с тенью улыбки молчал, ожидая развязки.
Я встала на носочки, потянулась к нему и коснулась уголка его губ нежным неуловимым поцелуем, прикрыв глаза.
— Для такого длинного путешествия, — хмыкнул он, когда я отстранилась, — награда маловата.
— А так? — я рассмеялась и запечатлела короткий дразнящий поцелуй в другом уголке его выразительных, красиво очерченных губ.
— А так?.. — хрипло спросил он и притянул моё лицо к себе за подбородок.
Я ахнуть не успела, как его жаркие губы накрыли мои — глубоко, властно, жадно. Это был настоящий откровенный поцелуй, от которого мир исчез.
У меня закружилась голова, ноги подкосились, но некромант лишь плотнее прижал меня к себе за талию. Одну ладонь я положила на его грудь, ощущая мощный частый стук сердца, вторая скользнула по его шее, чувствуя напряжение мышц.
А внутри меня самой словно раскрывался маленький Солир, наполняя золотом и теплом каждый кровеносный сосуд. Меня бросило в жар, затем в холод, затем снова в жар.
Эйр Синистер целовал меня так, будто хотел забрать весь воздух из моих лёгких, и я не сопротивлялась — отвечала и раззадоривала, тонула и горела. Я потекла — в прямом и переносном смысле. Все мои предыдущие поцелуи разом показались серыми, безликими и бессмысленными.
Когда мы всё-таки оторвались друг от друга и замерли, тяжело дыша, я посмотрела в его глаза, и в них словно отражалось всё небо. Я не знала, что сказать, что делать, поэтому изобразила смущение и опустила ресницы.
— Теперь и я не забуду этот день и вечер, — улыбнулась я.
И он улыбнулся — не так, как обычно — холодно и сдержанно, а настоящей, тёплой, счастливой улыбкой. В тот момент я осознала: этот порывистый поцелуй — начало чего-то большего. Чего-то, что изменит весь мой мир.
И, надеюсь, его мир тоже.
Мы не заметили, как на площадь опустились ранние сумерки, и вечер подкрался слишком быстро. Как бы мне ни хотелось задержать этот день, он подходил к концу.
Эйр Нуарэ в который раз подал мне руку, помог подняться в экипаж, и я устроилась рядом, вдыхая свежий и чистый аромат его кожи и волос, смешанный с морским воздухом, который ещё держался на нас после Ларэина.
Мы снова молчали. Я смотрела в окно, на ускользающие огни домов, и чувствовала лёгкую грусть, как будто заканчивался несбыточный сон. Я боялась говорить, боялась разрушить хрупкую тишину, в которой имелась своеобразная прелесть.
И вдруг некромант коснулся моей руки. Его пальцы были горячими, твёрдыми, уверенными. Вздрогнула и повернулась к нему.
— Я хочу извиниться перед вами, эйресс Фэрра, — сказал он, и его в голосе прозвучало нечто, чего я раньше не слышала. — За ту резкость, которую я позволил себе на церемонии представления. Я был к вам несправедлив.
Я моргнула от удивления. Извинения? От эйра Синистера Нуарэ, Тени короны, Карающей длани Ксилантиса? Я и не подозревала, что он вообще способен на такие слова.
— Я… — поняла, что впервые за этот день не знаю, что ответить.
— Знаю, это не оправдание, но буквально за день-два до церемонии я потерял своего наставника. Человека, который научил меня многому из того, что я сейчас знаю. Я видел тени длиннее, чем они были на самом деле, и подозревал каждого. Даже своих невест.
Я ощутила, как в груди кольнуло что-то тёплое и щемящее.
— Мне очень жаль, — я легонько сжала его руку. — Жаль, что вы потеряли дорогого человека. И что я ничем не смогла помочь вам и эйру Лафабьеру.
Он молчал, глядя в окно. Я набралась смелости и добавила:
— Вы прощены.
Слова прозвучали тише, чем я ожидала, но эйр Синистер услышал. Его пальцы погладили мою ладонь, лежавшую на сиденье, и я ощутила, что между нами словно натянулась невидимая нить.
Думая о своём, я не заметила, как мы вернулись в Наэрис. Дракон-некромант помог мне спуститься, и мы под руку пошли к замку. Свежий воздух был напоён солью, смолой, сыростью и хвоей, я поёжилась от вечерней прохлады и поймала себя на мысли: «Только бы не расставаться ещё немного».
— Эйресс Вивиан, — обратился ко мне жених, — вы имеете право не принимать участие во втором испытании. Это испытание на силу магического дара, а у вас… — он запнулся, но тут же исправился: — У вас иные таланты. Обещаю, ваше решение никак не повлияет на результаты отбора.
— Благодарю, эйр Синистер, — я попыталась скрыть печаль за улыбкой, — но я всё же хочу принять участие в испытании.
— Хотите?.. — он остановился и с изумлением посмотрел на меня.
— Да, — я кивнула, чувствуя, как меня согревает упрямство, придающее силы, — только я прошу вас вновь позволить мне выступить последней.
Грант помолчал, а потом усмехнулся:
— Я передам вашу просьбу эйре Катрионе. Но скажите, эйресс Фэрра, чем вы собираетесь удивить меня и моих гостей на сей раз?
— Это секрет, — я улыбнулась и покачала головой. — Такой, что не купишь за серебряную сиру. Но я надеюсь, что вам понравится.
Некромант засмеялся. Его тихий, сдержанный, грудной смех отозвался вибрацией и в моей груди.
— Буду ждать с нетерпением.
Эйр Нуарэ проводил меня до дверей спальни, и началось самое трудное — расстаться. Мы оба мешкали и тянули время. Он смотрел на меня тёмным пристальным взором, и я видела, как тот жадно скользил по моим губам.
У меня самой покалывало губы от желания поцеловать его — до боли, до дрожи. Я хотела коснуться его лица, провести пальцами по острым скулам и поцеловать так, чтобы всё исчезло. Но знала, что нельзя. Если я позволю ему сразу слишком многое, дракон не будет мечтать обо мне и жаждать новой встречи.
Когда жених потянулся к моим губам, я склонила голову, пряча лицо, и присела в вежливом реверансе.
— Благодарю вас за чудесный день, эйр Нуарэ. И за памятный подарок. Мягкого вам сумрака, — сказала я, заставив голос звучать твёрдо.
Эйр Синистер замер. Я заметила, как он стиснул зубы, и под кожей заходили желваки, как дрогнули его губы от досады. Он хотел меня. Хотел отчаянно, но пересилил себя. Ему даже почти удалось не нахмуриться.
— Мягкого сумрака, эйресс Фэрра, — сказал он, прожигая меня чёрными, как угольки, глазами.
Я выпрямилась и проскользнула в комнаты, понимая, что ещё минута, и я передумаю и сдамся. Закрывшись, прильнула спиной к двери и прижала ладонь к бешено колотящемуся сердцу.
Я знала — он ещё долго будет стоять там, в полумраке галереи, думая обо мне. И эта мысль была сладкой, как апельсиновый мёд.

Глава 15
Черный дракон узнает про опасный ритуал

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Ларэин
Утро следующего дня

На следующее утро после свидания я проснулся спокойным и отдохнувшим.
Выслушал отчёт Рамси, пробежался взглядом по сводке новостей, которую он принёс. И снова отправился в Ларэин, теперь уже с Киллианом. Полагаю, убийца не станет ждать, пока некромант выберет невесту и устроит свою личную жизнь.
— Ты сегодня весел, Син, — с улыбкой заметил в экипаже Лафабьер. — Эйресс Фэрра сумела тебя развлечь?
— Вроде того, — я улыбнулся тоже, но не стал вдаваться в подробности. — Какие новости?
— Наблюдающий донёс, что по ночам ты спишь, — хмыкнул Голос тени. — Жаль, я надеялся на драматический поворот событий.
— Киллиан, я спрашивал о Морвэнах.
— Ну как тебе сказать… — друг сделал вид, что задумался. — В их родовой особняк меня точно больше не впустят. Натан Морвэн подпалил мне дублет — любимый, между прочим! А Фарен расщепил вазу с цветами и столик, на котором она стояла, но на большее его не хватило.
— Или он сделал вид, — я потёр подбородок. — Да уж, провоцировать ты умеешь, Килл. Выбери доверенных теней, пусть установят слежку отдельно за Натаном и особенно за Фареном. До тех пор, пока не произойдёт новое убийство, и мы не подтвердим их непричастность, они тоже под подозрением.
— Список подозреваемых невелик, — пожал плечами Лафабьер. — Сделаю.
— Упускаешь ма-аленькую, но существенную деталь: Дэстар, Нуарэ и Морвэн — три некогда сильнейших рода некромантов, которые присягнули короне и корэлу. Но не все тёмные маги последовали нашему примеру. Есть те, кто скрывается, и служит только себе. Говорят, много независимых некромантов в Альванди́ре, а это корэлевство — наш ближайший сосед.
— Там у нас нет власти, и наши руки связаны, — заметил Голос тени.
— Да, но глаза не завязаны, и… — я осёкся, потому что пресловутое сравнение отбросило меня в вечер, когда в мою ванную комнату проскользнула одна бесстрашная Ласточка.
Я не рассказал про неё даже лучшему другу, хотя Килл от пикантной истории пришёл бы в восторг. Бывают сокровенные моменты, которые хочется оставить только себе.
— Си-и-ин, с тобой всё в порядке? — настороженно протянул Лафабьер.
— Да, я отвлёкся, извини, — встряхнул волосами, стараясь отогнать неуместные воспоминания. — Я к тому, что если мы не можем действовать, то можем следить. И расширить сеть наших шпионов. Начнём с граничащих с нами окраин Альвандира и его столицы — Рагмо́ра.
— Ты… отвлёкся? — переспросил друг. — Ты, Син? Что же устроила эйресс Фэрра, что ты до сих пор витаешь в облаках?
— Не зли меня, Килл, — предупредил я, сдерживая улыбку. — Сеть информаторов сама себя не развернёт.
Он ухмыльнулся, но промолчал.
Когда мы добрались до местного Корпуса теней, его каменный дом гудел, как растревоженный улей, — люди, перья, бумаги, запах пыли и травяного отвара. Капитан Меррик встретил нас на пороге своего кабинета.
— Эйр Лафабьер, эйр Сирести, — он поклонился с уважением, но без раболепства. — Проходите. Новости… ну, скажем честно: не ахти. Похоже, что убийца затаился. Никого не трогает уже несколько суток.
— С момента нашего прибытия, — заметил Киллиан, прищурившись, и указал на дату в протоколе. — Любопытно.
Мы переглянулись и поняли друг друга без слов: мы с Голосом тени вспомнили имя одного и того же человека.
— Убийца — не дурак, — признал я с лёгкой досадой. — Умеет слушать и умеет молчать. Единственное, что мне не до конца ясно — это его мотивы.
— Кто знает о нашем поручении и о том, что мы в городе? — спросил Лафабьер.
Капитан скрестил руки и задумался.
— По идее — никто, кроме меня и патолога Фосса. Приказы отдаю я, докладываю вам тоже я. А, разве что приходил человек… Эйр советник с печатью корэла. Подозрительно… Э… Любознательный.
— Эйр Омалкар Вейт, — подсказал я.
— Да, точно! — обрадовался Меррик. — Сказал, что в Ларэине не только Голос Тени, но и сам Тень Короны! Видно, инкогнито.
Капитан посмотрел мне прямо в глаза, я улыбнулся, и с ним мы тоже поняли друг друга без слов. Настоящая тень — наблюдает, делает выводы и молчит.
— Хочу подчеркнуть, капитан Бартон, — Киллиан добавил в голос стальных ноток, — что эйр Омалкар Вейт действует неофициально, по собственной инициативе. И так как я не могу нести ответственность за его действия, я прошу вас не допускать его к подробностям и материалам нашего дела.
— Я бы и рад, эйр Голос тени, — хмыкнул Меррик, — да только как я откажу высокопоставленному магу с золотой печатью корэла?
— А вы не отказывайте, капитан, — подсказал я. — Займите гранта-энтузиаста делом: пусть соберёт и подпишет сотню бумаг, отчётов и подтверждений, чтобы получить доступ к закрытой информации. Говорят, эйр Вейт в этом хорош.
Бартон кивнул, сдерживая улыбку. Затем они с Киллианом переглянулись и оба засмеялись в голос. В любой точке Ксилантиса тени говорили на одном языке.
Мы выслушали отчёты: допросы хозяев постоялых дворов, список кораблей, что пришли в бухту, список тех, что ушли ночью; кто из купцов прислал донесение о пропаже дочерей, кто — угрозы. В итоге ноль.
Убийца слился с камнем, а мы бились о стену.
И ушли, забрав с собой раздражение, как песок в сапогах. Прогулялись по улицам города — и ни одного крючка, чтобы зацепиться. Рыбаки латали сети, торговки ругались из-за места, дети гоняли тряпичный мячик по набережной.
Ничего необычного.
— Шутки шутками, а я в тупике, — признался Килл, стиснув зубы. — Второй раз за месяц. Мне это не по душе.
— Спустимся к воде, — предложил я.
— Искупаться решил? — фыркнул он, но пошёл за мной.
Мы миновали порт, и спустились на пустынный дикий пляж — с этой стороны Ларэина волны были слишком бурными, а берег — скалистым, чтобы лезть в воду. А потому нам сопутствовали только чайки, пара бакланов на валуне и неуловимые силуэты ласточек над волнами.
«Ох уж мне эти ласточки!» — усмехнулся я в мыслях.
Разулся под изумлённым взглядом Лафабьера и зарылся босыми ступнями в песок.
Недаром земля и огонь считаются стихиями, близкими некромантам. Они помогают успокоиться и сосредоточиться. А вода — естественный природный проводник между жизнью и смертью. Место подходящее.
— Ты что задумал? — прищурился Килл.
— Спросим у того, кто видел смерть ближе всех. И у кого нет причин нам врать.
Он понял и отступил на шаг. Я закрыл глаза и сконцентрировался на знакомом образе. Тьма внутри меня поднялась послушно, легла в ладонь, как клинок из ножен. Я заглянул за грань и позвал. Не громко, так, чтобы услышал лишь тот, кого я искал.
— Эйр Балмор Дэстар, — произнёс я, ветер сорвал с губ имя и понёс его к горизонту, — мой наставник и давний друг, мне нужен ваш совет.
Воздух сгустился. Тени от облаков на воде стали темнее. В следующий миг у кромки прибоя возник знакомый прозрачный силуэт — сухой, высокий, с длинными седыми волосами и усталыми глазами, которые когда-то были смеющимися.
— Синистер, — усмехнулся он, как будто не удивился, — нет от тебя покоя даже после смерти. Привет, Киллиан, юный повеса.
— Рад видеть вас, грант Дэстар, — склонился Лафабьер, став серьёзным.
Я извинился перед почтенным старцем и вкратце изложил ему обстановку и суть проблемы. Он слушал, не перебивая. Морская пена касалась его сапог и кромки плаща, но они не оставляли следов.
— Некромант, — подтвердил наши опасения эйр Балмор. — Одарённый, но не обязательно опытный. Тихий, осторожный. Однако любая магия оставляет отпечаток — ты знаешь это не хуже меня, Син.
— Я пытался призвать последнюю жертву. Она пронзительно закричала и исчезла, а тело обратилось в прах. Дух очень страдал.
— Некромантия — не игрушка, — напомнил наставник. — Убийца замёл следы. Тогда остаётся путь для упёртых. Я научу тебя: смешиваешь горсть праха жертвы с водой — только не из колодца, а с чистой, сотворённой магией аквантов. Выпиваешь и проживаешь чужую смерть. Целиком. Боль, страх, страдания. Это ударит по тебе, будь готов. Лиц не увидишь, не услышишь звуков и имён. Но прикоснёшься к магии нападавшего, и, если повезёт, она поведёт тебя дальше.
Киллиан выругался сквозь зубы.
— Это безумие, — сказал он тихо. — Это может сломать даже тебя, Син.
— Так и есть, — согласился эйр Дэстар. — Я провёл ритуал однажды, когда был моложе и глупее. Месяц не спал по ночам, потом начал приходить в себя. Но узнал то, что иначе не узнал бы. Запомни, Синистер: ещё до первого глотка ты должен быть не один. Тот, кто рядом, не даст тебе уйти без возврата.
— Кто бы это мог быть? — усмехнулся Лафабьер, но как-то невесело.
Грант Балмор улыбнулся, но смотрел на меня. Он всегда умел видеть суть, минуя кожу. Этому, увы, не научиться, если не родиться с особым даром.
— И ещё, Син. Не зови меня больше, — попросил он. — Ты вытащил меня из-за грани дважды. Третий раз нарушит равновесие, и мои останки превратятся в посмертие и восстанут. А я меньше всего хочу стать тем, против кого всю жизнь боролся.
Я кивнул. В горле пересохло, как после песчаной бури.
— Клянусь. Благодарю вас, эйр Балмор Дэстар. За всё, что вы сделали для этого мира и для меня лично. Я провожу вас.
Старец улыбнулся — так, как улыбался, когда я в первый раз воскресил мёртвого ворона, будучи ребёнком — с гордостью и нежностью.
— Не стоит, — он покачал головой, — ты и так собрался заигрывать со смертью. Помни меня, этого достаточно. И береги сердце, мой мальчик. Некроманты чаще гибнут от женщин, чем от умертвий и клинков.
Он растворился, как туман в солнечный полдень. Остался лишь шум моря и крики чаек над волнами. Я стоял озадаченный. Совпадение ли его предупреждение про сердце, или он, как всегда, видел больше, чем говорил?
Мы помолчали какое-то время. Килл первым нарушил тишину.
— Ну что, — сказал он мрачно, — где мы раздобудем прах очередной жертвы? Намечается любопытнейшая трапеза. Я так понимаю, ты уже всё решил, и никакие разумные доводы тебя не переубедят?
— Я становлюсь слишком предсказуемым.
— И слишком упрямым! — нахмурился Лафабьер. — Это же самоубийство, Син! Опасная, опрометчивая затея, которая внесёт тебя на страницы истории под заголовком: «Не делайте так никогда!»
— Люди любят героические истории, — усмехнулся я, — особенно, когда они заканчиваются спасением невинных жизней. Но сейчас не место и не время. Близится второе испытание, соберётся слишком много любопытных глаз. Придётся дождаться подходящего момента.
— Чарг с тобой! — сдался друг. — Но, когда сделаем, сделаем это по-моему! Я выберу место и время и буду лично держать тебя за шкирку, пока ты в чужой бездне. А если попробуешь умереть, обещаю, я сам убью тебя раньше!
— Договорились, — рассмеялся я.
Дело предстояло то ещё: измучить и обратить в прах ещё одну из жертв ларэинского убийцы, ведь от прошлой уже ничего не осталось. Повезёт, если она найдётся в ледяной камере Эмбрила Фосса, а то, глядишь, придётся выкапывать последний захоронённый труп под покровом ночи.
Единственное, что утешало в ожидавшейся мутной истории, это то, что с таким верным лучшим другом, как Киллиан Лафабьер, мне ничего не страшно.
Даже умереть.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

После насыщенного событиями и впечатлениями дня в Ларэине я рано заснула и спала мертвецким сном вплоть до того момента, как меня с трудом растормошили Вейя и Эля на совместный завтрак с распорядительницей отбора и невестами.
В числе прочего эйра Катриона объявила, что после второго испытания у эйра Нуарэ состоятся три следующих свидания. Первое с эйресс Франческой дель Миррос, второе с эйресс Луизой Ольвирен и третье с эйресс Доротеей Пильмари.
Сама того не ожидая, я почувствовала болезненный укол в груди. Раньше я не задумывалась о свиданиях других невест, относилась к ним с философским спокойствием и равнодушием. Но после Ларэина всё изменилось.
Некромант перестал быть для меня далёкой размытой фигурой — он стал человеком и мужчиной, к которому меня тянуло со страшной силой. И мысль, что он проведёт вечер с Франческой или даже с Луизой, внезапно сделалась невыносимой.
После того, как эйр Синистер держал меня за руку, целовал в шею и смотрел так, будто во мне заключён весь мир, я испытала ревность и жгучее желание, чтобы он видел только меня одну.
И сама испугалась своих чувств и эмоций: что, если я слишком им увлеклась?
Искренняя привязанность и страсть в мой план изначально не входили. Если только со стороны жениха. Мне же надо держать голову холодной, а разум трезвым, чтобы спасти отца и семью.
Но когда я вижу его глубокие чёрные глаза, планы рушатся, как песочный замок.
После завтрака я возвращалась к себе потерянная и понурая, однако в комнате меня ждал сюрприз: на кровати лежали пять роскошных платьев. Глубокие цвета, дорогие материалы, вышивка золотой и серебряной нитью, жемчужные пояса, разрезные рукава — да я за всю свою жизнь не видела такой красоты!
— Эйр Нуарэ прислал их вам в подарок, эйресс Фэрра, — прошептала Вейя с благоговейным восторгом. — Смотрите, какое кружево, какие ткани! Шёлк, бархат, парча, дамаск! Это же настоящие произведения искусства!
Эля вертелась вокруг, сама не своя от возбуждения и восхищения. А я стояла ошеломлённая, никак не ожидая ни даров, ни тем более такой щедрости. Эйр Синистер не просто думал обо мне — он заботился о том, как будет выглядеть его невеста.
Я улыбнулась и прошлась вдоль постели, рассматривая новые наряды. Думала выбрать для второго испытания одно из своих скромных платьев, но взгляд зацепился за алое с золотой вышивкой. Оно сияло, словно в нём заключили огонь.
— Это то, что нужно, — прошептала я самой себе и попросила служанку и сестрёнку помочь мне с примеркой.
Платье село, как влитое, и выглядело очень богатым, даже величественным. Единственный недостаток, что оно оказалось бархатным и тяжёлым, но я знала, как с ним справиться. Наряд был началом, но не всей моей задумкой.
Когда я объяснила Вейе, что мне нужна её помощь и чего именно я хочу от неё, девушка побледнела, словно увидела перед собой самого Тэнэброса. Ей казалось кощунственным переделывать подарок претёмного эйра, но я настояла.
И пока я весь следующий день бегала по Наэрису, организовывая своё выступление, талантливая служанка трудилась, не покладая рук.
Я договорилась с пажами об одолжении, попросила дэра Ремериса познакомить меня с его старинным другом — верховным маэстро Наэриса Мерку́сио Канте́лли, и напела ему мелодию, которую попросила сыграть для меня во время второго испытания.
После обеда, когда вернулась в спальню, я подняла платье перед собой и закружилась от радости. На первый взгляд оно казалось строгим, закрытым, недосягаемым. Но я знала — в нужный момент оно станет моим оружием.
Наряд был готов, музыку я доверила нужному человеку, так что мне оставалось лишь репетировать. И я готовилась до позднего вечера, пока ноги не сделались ватными, а голова — рассеянной и тяжёлой.
Ох, Виа, с огнём игр-раешь! — заявил Пуфик, который ошивался со мной весь вечер и видел мой замысел от начала и до конца. Вроде как хотел пожурить, а в голосе слышалась гордость. — Разожжёшь Чёр-рного др-р-ракона, потом не потушишь.
В этом и смысл, котик, — мысленно хихикнула я.
Дур-р-рилка, — глубокомысленно изрёк леонтир, но спорить не стал, что само по себе являлось добрым знаком.
И на следующий день, за час до заката, когда залы и галереи Наэриса готовились окраситься в золото магических кристаллов, я в последний раз всё перепроверила и выдохнула. Оставалось только успокоиться и настроиться.
— Вы необыкновенная, эйресс Вивиан, — Вейя помогла мне собраться, принесла воды и дождалась, пока я осушу бокал до дна. — Но, честное слово, я боюсь за вас.
— Спасибо тебе за всё, — я улыбнулась, хотя в груди предательски кольнуло.
Конечно, и меня переполняли страх, сомнения и волнение, но я оттолкнула их прочь, как лодку от берега. Отступать уже поздно. Буквально через час, в финале второго испытания, мне предстояло засиять так, как я не сияла никогда.
Я шла к центральному залу и ощущала себя не невестой, а натянутой струной: алое платье обтягивало грудь, мешая дышать, золото вышивки отливало тёплым пламенем, волнистые локоны, собранные в эффектный высокий объёмный хвост, щекотали шею.
К счастью, Вейя и Эля сопровождали меня. Без них я, наверное, упала бы в обморок посреди галереи. Я волновалась и в то же время предвкушала новую встречу с эйром Нуарэ.
На полпути мы остановились, расслышав напряжённые голоса. Сначала — властный, опасный, словно плеть, мужской. Потом — женский, растерянный, раздражённый, срывающийся на отчаянный шёпот.
Я жестом велела служанкам подождать и шагнула в тень боковой ниши.
Увиденное поразило меня: советник корэла — эйр Омалкар Вейт прижал к стене эйресс Селесту Нуарэ. Его ладонь лежала на камне рядом с её плечом, вторая, будто случайно, касалась шёлка на её талии.
Лицо мужчины — по-своему красивое, с резкими чертами и правильной линией носа — было слишком близко к её лицу. Серые глаза сверкали, как две льдинки.
— Эйресс Нуарэ, — говорил он вкрадчивым голосом, — вы упрямитесь уже не первый год. Я намерен назвать вас своей невестой до конца осени. Ваш род, кровь, красота, дар… Всё идеально для рождения моего наследника.
— Отпустите меня, грант Вейт, — процедила эйресс Селеста и попыталась отстранить его плечом. — Вы перегибаете.
— Перегибаю? — советник хищно усмехнулся. — Я предлагаю вам выгодный законный союз, который возвысит оба наших рода. Вам не восемнадцать лет, эйресс. Честь семьи требует принятия решения.
— Как вы смеете… — лицо сестры некроманта выглядело так, что она либо сейчас заплачет, либо вцепится корэлевскому ставленнику в лицо ногтями.
Я выступила из тени и ровно произнесла:
— Прошу простить, эйр Вейт, эйресс Нуарэ. Я услышала шум и… громкие голоса. Всё ли у вас в порядке?
Влиятельный маг дёрнулся, точно его ударили. Светлые глаза вспыхнули злостью, но за моей спиной показались Вейя и Эля — трое нежеланных свидетелей вместо одного охладили его пыл. Эйр Омалкар распрямился, поправил манжет и процедил:
— Мы беседовали. Благодарю за вашу… бдительность, эйресс Фэрра.
Он наклонил голову, точно собирался сжечь меня взглядом, да сдержался — не тот коридор, не тот час. Развернулся и ушёл, оставив после себя дорогой аромат ладана, кожи и диких трав.
Эйресс Селеста выдохнула и расслабилась — шумно, с дрожью, будто только что выбралась из холодной воды. К её щекам вернулась краска.
— Спасибо, эйресс Фэрра, — сказала она и даже попыталась улыбнуться. Не знаю, вспомнила ли меня, или повторила за эйром Вейтом, — вы вовремя появились.
— Он давно вас… — я не подобрала приличного слова и произнесла нейтральное, — добивается?
— Слишком давно, — с горечью усмехнулась девушка и покачала головой. — Омалкар видит во мне выгодный букет из имени, крови и дара. Думает, что сумеет меня прогнуть. Синистер не станет принуждать меня к браку против воли, поэтому эйр перешёл к давлению.
— Эйресс Нуарэ, ведь вы могли бы, — я набралась смелости и закончила фразу, — проучить его? Насколько мне известно, вы одарённый игнарий.
— Могла бы, — уголок её губ дрогнул в озорной улыбке. — Увы, он советник корэла Вильгельма III, которому служит мой брат. Подпали я Вейту рукав или что поважнее — и завтра полыхнёт весь двор. Мне приходится быть осмотрительной, чтобы не навредить Сину даже косвенно.
Эйресс Селеста выпрямилась — стройная, гибкая, в тёмно-изумрудном платье, которое подчёркивало изящную линию её плеч и тонкость запястий. Я поняла, почему навязчивый поклонник упёрся: сестра некроманта была одарена той же завораживающей, опасной красотой, что и её старший брат.
— Претёмная эйресс, вы, должно быть, шли на испытание? Если пожелаете, мы могли бы сопроводить вас, — предложила я. — Выступления скоро начнутся.
— Вы отчаянная девушка, эйресс Фэрра, — улыбнулась она и кивнула. — Другая на вашем месте не осмелилась бы перечить советнику корэла ради чей-то сестры, пусть даже жениха.
— Дело не в родственных связях, — пояснила я. — Не выношу несправедливость.
Мы двинулись к месту испытания, на котором она была зрительницей, а я — участницей. Вейя и Эля шли следом, обменивались беспокойными взглядами. Коридоры Наэриса сменяли друг друга, и я чувствовала, как тянет к себе центральный зал, а может быть, и тот, кто ждал меня в нём.
— Не уверена, что даже брат заступился бы за меня, — вдруг произнесла эйресс Селеста, глядя перед собой, и погрустнела. — Расследование, отбор невест, свидания… Син так занят, что у него нет времени поговорить с собственной сестрой!
— Я не так много знаю об эйре Нуарэ, — меня тронула искренность девушки, которой было проще поговорить с незнакомкой, чем с самым близким человеком, — но в одном уверена: он очень любит вас, эйресс Селеста. Больше, чем кого-либо. И никакие дела и невесты этого не изменят.
— Спасибо, эйресс Вивиан, — сказала она. — За всё. Вы не только бесстрашная, но и чуткая девушка. Удачи сегодня. Вам придётся нелегко, но я верю, что вы справитесь.
— Благодарю вас.
Мы вошли в центральный зал бок о бок, как равные, и вместе шли к главному столу, за которым сидел некромант и его приближённые. Снова столько гостей, что зал больше стал похож на переполненный и растревоженный улей.
И снова презрительное гудение и жужжание: как эта обнищавшая выскочка смеет идти в ногу с блистательной эйресс Нуарэ?
Я сделала вид, что меня это ни капельки не беспокоит, и сестра дракона тоже, за что я была ей очень признательна.
Свет магических кристаллов отражался в полированных колоннах из чёрного мрамора. На небольшом возвышении накрыли праздничный ужин: серебро, тёмное дерево, изящные бокалы и… голубые ирисы в круглых вазах.
Я чудом не споткнулась и не растянулась перед злорадствующими невестами.
Вместо этого мы с эйресс Селестой остановились и с должным почтением поклонились. Я почувствовала кожей его взгляд — тёмный, внимательный, обволакивающий. Эйр Нуарэ не спускал с меня глаз и будто тянулся, как пламя к ветру.
Сердце сделало сальто мортале, но я велела ему и себе успокоиться.
Обратного пути уже не существовало.

Глава 16
Пуфий I Великолепный ощущает, как разгорается Искра

Вот какая ирония: будь ты героиней или храброй спасительницей, ты всё ещё остаёшься лишь одной из невест, и место тебе никто не забронирует.
В центре стола сидел эйр Синистер Нуарэ, по правую руку от него довольный жизнью преор Адриан Валмирон, по левую — весёлый и ироничный эйр Киллиан Лафабьер.
Слева от Медного эйра — стул для эйресс Селесты Нуарэ. Справа от наследника престола устроился эйр Омалкар Вейт. Надеюсь, забывший о моём существовании.
Мне же досталось место в самом конце стола, максимально удалённое от жениха, которого уже очаровывали более удачливые и предприимчивые эйресс. Ну что ж, не на полу, и на том спасибо.
Эйресс Виту-Вивиан Ирэн Фэрра такими мелочами не сломить!
Я пододвинула стул вплотную к столу и развернула почти вполоборота, чтобы видеть дракона-некроманта, и чтобы он видел меня. Пусть расстояние станет струной, что рождает между нами романтическое напряжение.
Шёпот стих, стоило всем усесться. Франческа всячески извивалась, чтобы захватить внимание дракона-некроманта. Корделия красовалась и хищно улыбалась, уверенная, что этим вечером сцена будет принадлежать ей.
Пусть думает так и дальше.
Эйра Катриона Инальди поднялась со своего места, и гости замерли в предвкушении эффектного зрелища и свежих интриг. Её приятный ровный голос наполнил центральный зал:
— Мягкого сумрака, эйры и эйресс, рады приветствовать вас в Наэрисе на втором испытании отбора. Оно предназначено для того, чтобы невесты эйра Нуарэ показали силу и красоту своего магического дара. Приступаем.
Музыкантам подали знак, и званный вечер начался. Заиграли струнные и духовые, торжественные симфонии потянулись к сводам. Я нашла взглядом маэстро Меркусио Кантелли, кивнула ему и улыбнулась.
Первой выступала эйресс Сиа́рра Неве́йн — та, что из числа умных молчаливых невест. Она вышла в центр, и лёгкий ветерок пронёсся по залу. Вокруг неё закружились капельки дождя, но вместо того, чтобы падать вниз, они поднимались вверх, сверкая, как россыпь драгоценных камней.
Одним взмахом руки аэрель превратила их в огранённые ледяные кристаллы, которые в конце обернулись туманом. Из него вылетели десятки дымчатых бабочек, садившихся гостям на плечи и таявших с невесомым ароматом сандала.
Зал замер, заворожённый её властью над магией воздуха.
Эйресс Франческа дель Миррос выступала в шелковом лазурном платье, намекающим на принадлежность к аквантам.
С помощью своего дара она соткала зеркальные глади воды, парящие в воздухе. В них отражалась сама Франческа, и отражения улыбались, танцевали и кланялись. Затем они обрели форму, словно водяные манекены, и четыре зеркальных двойника невесты повторяли за ней каждое движение.
Публика ахала, заворожённая её тщеславным мастерством.
Эйресс Теодора Сагвель вышла уверенной поступью, с мечом за плечами. Лишь быстрое движение ладони вдоль лезвия, и пламя охватило его, не обжигая невесту.
Она показывала эпичные военные фигуры с клинком, и языки огня срывались с него и превращались то в горящие розы, то в огромные кольца, то в пламенную армию, рассыпавшуюся искрами по воздуху.
Строгая, серьёзная и сдержанная эйресс Доротея Пильмари опустилась на одно колено и коснулась пола кончиками пальцев.
Камень дрогнул, и на глазах у изумлённых гостей из гладкого мрамора выросли изящные статуи — эйры и эйресс, боги и магические существа, целый спектакль из старинных легенд. Скульптуры подчинялись каждому движению её пальцев, а в конце вернулись в исходное положение.
Выступления сменяли друг друга. Я старалась смотреть их краем глаза, как отвлечённый зритель, и не зацикливаться на том, что каждая следующая невеста сильнее и изобретательнее предыдущей, а я…
Со мной давно всё ясно.
Однако вот чьё исполнение я не могла пропустить, так это эйресс Луизы Ольвирен.
Плавный взмах кисти — и прямо из воздуха хлынула морская вода, взметнулась, послушная её воле. За спиной акванты из сияния капель проступил силуэт парусного корабля, сотканного из прозрачной изумрудной воды. За ним — ещё и ещё.
Миниатюрный флот из детально воспроизведённых фрегатов выстроился вокруг хозяйки, мерцая в свете кристаллов-накопителей. Девушка позволила флотилии проплыть по залу, как по морю, и в финале корабли разлетелись в тысячи крошечных капель.
Я от души аплодировала подруге, и все остальные тоже. Луиза владела мощнейшей магией воды, а контролировала её играючи, и всех, включая эйра Нуарэ, очень впечатлило увиденное.
Не ударила в грязь лицом и эйресс Корделия Ар'Касса. Как и ожидалось, она тоже была очень одарена магически и умела себя преподнести наилучшим образом.
Грантесса раскинула руки в стороны, и за её спиной расправил крылья огромный феникс из чистого пламени. Он взмыл вверх, описал круг над залом, и воздух стал горячим, а на гостей посыпались искры, но они не обжигали.
Корделия улыбнулась, как победительница, и сделала изящный жест кистью. Часть языков пламени отделилась от феникса и трансформировалась в величественного дракона — символ рода Нуарэ. Феникс и дракон закружились в танце над её головой, переплетаясь, как будто намекая, а в конце рассыпались фейерверком.
Гости заволновались и пришли в движение. Эйресс Ар'Касса боготворили и считали фавориткой отбора, даже эйр Синистер подался вперёд и с улыбкой любовался её демонстрацией силы.
Эйресс Фелиция Галтэа выплыла с любезной улыбкой, провела открытыми ладонями снизу вверх, и на глазах у знати начала возвышаться хрустальная оранжерея.
Будучи одарённым терраноксом, она создавала из мрамора и земли разноцветные минералы, а из них — хрупкие на вид прозрачные цветы из кварца и аметиста.
Они росли прямо из пола и раскрывались один за другим, образуя радужную клумбу, переливающуюся в свете свечей и канделябров. В финале цветы превратились в сияющую пыль и исчезли, оставив аромат росы на свежей траве.
Юная эйресс Розалин Линнель, когда настала её очередь, прикрыла глаза, будто прислушиваясь к дыханию своей стихии. Плавное движение её пальчиков, и воздух дрогнул, зашевелился, побежал по невидимым путям.
Ветер зазвенел, пролетая между стеклянными бокалами на столах, зашуршал в резных арках, задрожал в канделябрах, превратив их в струны. Зал наполнился дивной музыкой — прозрачной, тонкой, словно пели сами небеса.
Младшая невеста подбросила в воздух несколько длинных, цветных, полупрозрачных лент. Их подхватил поток воздуха и закружил вокруг неё, переплетая ленты и образуя из них причудливые формы — то цветок, то ракушку, то бабочку.
С каждым новым выступлением я всё больше начинала мандражировать, потому что все они были великолепны и казались истинным чудом. Каждая эйресс раскрылась и показала себя особенным образом.
Осталась последняя невеста — я.
Почувствовала, как сгустилось напряжение в зале. Заметила, как напряжён эйр Синистер Нуарэ. Он сидел неподвижно, но пальцы сжимали бокал так, что тот грозил треснуть. Он ждал. Все ждали.
— Эйресс Вивиан Фэрра, — произнесла эйра Катриона, — прошу.
На секунду показалось, что я сейчас позорно упаду, и на этом всё закончится.
Пор-р-рви их, Виа! — зазвенело в голове, как колокольчик, а в груди разлилось живительное тепло. — Р-разожги Искр-р-ру! Можешь, девчонка!
Я поднялась, сделала глубокий вдох и позволила себе стать пламенем, а алому платью — моими языками. Вышла в центр зала с высоко поднятой головой и поймала на себе взгляд эйра Нуарэ — мягкий и встревоженный одновременно.
Как будто он уже знал, что я устрою бурю, и умолял о пощаде.
Я подала знак пажам, с которыми договорилась накануне, и они вынесли стулья, повторявшие кресла эйров Нуарэ, Лафабьера, преора Валмирона и советника корэла. С загадочной улыбкой я пригласила их пересесть в первый ряд.
Эйры Синистер и Киллиан поднялись первыми, спустя полминуты к ним решил присоединиться преор Адриан, а эйр Вейт скривил рот, сделал вид, что его всё это не касается, и остался на своём месте.
По ряду невест, которых я оставила в конце, прошёлся возмущённый ропот, но меня это не волновало. Я хотела, чтобы некромант оказался ближе и стал частью моего выступления.
— Мягкого сумрака, эйры и эйресс, гости претёмного эйра Нуарэ, — провозгласила я без страха и сделала всем завистникам грациозный реверанс. — Сегодня я покажу вам редкую магию — магию притяжения.
Музыка маэстро Кантелли разлилась по залу. Она раскрывалась мягким, томным звучанием, словно шёпот под ухом, а потом нарастала, дразнила, манила. Когда мелодия коснулась слуха, моё тело само двинулось навстречу знакомому ритму.
Я сделала первый шаг — медленный, скользящий, как по воде. Потом второй — и лёгкий поворот бедром, будто волна прокатилась по моему телу. Руки взметнулись в воздух плавным движением, я провела ладонями по шее, груди, талии, бёдрам словно рисуя направляющие взгляд линии на самой себе.
Шёпот прокатился по залу, но я не сводила глаз с эйра Синистера. На тёмном дублете сверкнула серебряная брошь-звезда — жених сдержал обещание носить мой подарок. Его драгоценный подарок тоже украшал мою шею этим вечером.
Сорвала с себя белый воротник-партлет, и лёгкая ткань скользнула на пол, обнажив ключицы, шею и верх груди. Я почувствовала, что скинула с себя не кусочек ткани, а страх и волнение.
Вздохи гостей слились в единый вздох, но меня не интересовали гости — только он.
Уголки губ некроманта дрогнули в полуулыбке, он прищурился, крылья носа хищно шевельнулись. Понял, что я бросаю вызов, и что ему придётся несладко.
Я танцевала историю — о том, как пустышка разрывает невидимые оковы и обретает голос, свет, огонь. Как бархатными лепестками платья её покидают сомнения. Как на глазах из разодетой, но обыкновенной невесты, к которой можно относиться по привычной схеме, рождается девушка, которую невозможно забыть.
Когда сорвала первый разрезной и распашной рукав, я услышала за спиной возмущения и шок.
Чёрные глаза эйра Нуарэ сверкали так, что я забывала дышать. Он сидел прямой, как натянутая тетива лука, и я чувствовала его напряжение кожей. Поэтому сбросила второй бархатный рукав.
На мне ещё оставались тонкие внутренние рукава из белого батиста, и я дала публике минутную передышку.
Приближалась к жениху, покачивая бёдрами, делая движения то чёткими, то текучими. И изгибалась, отдаваясь ритму, то приподнимая грудь, то резко уводя её назад. Ладони творили в воздухе колдовские узоры, и каждый их них манил его ко мне.
В повороте обняла свои плечи, сорвала белые внутренние рукава и отбросила их в сторону, как ленты. Руки обнажились от кончиков пальцев до самых плеч. На промелькнувших лицах женщин — ужас, на лицах мужчин — восторг.
А в глазах Тени короны… животный голод, не прикрытый даже его обычной сдержанностью, но мне этого было мало.
Я схватила ткань нижней юбки и дёрнула — её основная честь соскользнула по ногам, как лепесток. Осталась верхняя распашная юбка с высоким разрезом, а под ней — полупрозрачный батист чуть выше колена.
Я не пересекла границу приличия, но подступила к ней так близко, что присутствующие затаили дыхание. Меня ненавидели, меня обожали. Хотели растерзать, хотели заполучить. Одни считали шлюхой, другие видели богиню.
На самом же деле я была всего лишь молодой женщиной, говорящей особенному мужчине о своих чувствах и желаниях с помощью танца и языка тела.
Понимая, что терять нечего, взялась за корсаж и резким движением разорвала его верх. Треугольный вырез раскрыл соблазнительную ложбинку груди. Мужчины заволновались, женщины задохнулись от негодования.
Однако я заметила лишь, как жених стиснул зубы, а под кожей на его скулах заходили желваки.
Приближаясь к нему, я скинула лёгкие шёлковые туфельки и прошлась по полу босиком. Мрамор под стопами был холодным и контрастировал с жаром, разгоравшимся в груди. Неистовым, но правильным. Будто пламя пробуждалось во мне и наполняло каждую жилку.
Когда я оказалась рядом с эйром Нуарэ и поставила ногу на носочек прямо ему на колено, сердце оборвалось. Сквозь одежду я чувствовала силу и жар его молодого тела и окаменевшие мышцы.
Я помнила, что должна улыбаться, держать лицо, играть, но внутри меня всё кричало: хочу его. Дразнила дракона-некроманта и горела от того, как он отзывался на каждый мой жест и движение.
Горячая ладонь жениха погладила мою голень. Преор Адриан, наслаждавшийся действом, озорно присвистнул. Они с эйром Лафабьером переглянулись и зааплодировали.
Я сделала последний шаг — и оказалась на коленях у одного из самых влиятельных мужчин Ксилантиса. Села верхом, положила его ладони себе на талию и почувствовала, как перехватывает дыхание.
Его руки были тёплыми, тяжёлыми, сильными — и мне хотелось, чтобы они опустились ниже. Прогнулась в спине и отклонилась назад, отчего волосы ниспали тёмным водопадом, а грудь подалась вперёд.
В зале ахнули.
Я медленно описала корпусом круг, хотя пресс дрожал от напряжения, а дыхание становилось всё тяжелее. Эйр Синистер поддерживал меня под поясницу, как хрупкий цветок.
Распрямившись, я поймала его взор, в котором плескался тёмный огонь, и почувствовала себя самой желанной женщиной в мире. Знала, что он ощущает моё тело, движения, быстрое сердцебиение.
Знала, что он горит.
И осознала, что танец притяжения — это не игра и не уловка. Это моя клятва. Я пообещала ему всё, что имела: желание, страсть, готовность отдать своё тело и душу. Выразила в движении то, что не могла сказать словами.
Музыка достигла пика, как и напряжение эйра Нуарэ. Я ощущала это, сидя на его бёдрах. Подалась вперёд, почти коснувшись его носа своим, вдохнула запах кедра и ветивера и, не касаясь, обрисовала по воздуху абрис его лица кончиками пальцев.
Я чувствовала, что он уже не способен скрыть своего возбуждения, и это дико заводило. Поймала его затуманенный взор и провела кончиком языка по своим губам — медленно, откровенно, развратно.
Он сорвался и потянулся за поцелуем, но я вспорхнула с его коленей, словно ласточка, вновь оставив дракона заведённым до предела, после чего вернулась в центр зала и поклонилась.
Сначала в глубоком реверансе, полном почтения, лицом к преору, эйрам и советнику. Затем — к гостям, уже с большей небрежностью и лёгкой насмешкой во всём облике, кроме лица, чтобы меня невозможно было уличить.
Вокруг воцарилась мёртвая тишина — я слышала, как стучало собственное сердце. Все взгляды были прикованы ко мне, и затишье сгущалось, как перед наступлением бури.
Я вздрогнула, услышав за спиной громкие уверенные хлопки — преор Адриан Валмирон поднялся со своего места и аплодировал мне с лукавой усмешкой на губах. Его поддержал изумлённый, но впечатлённый эйр Киллиан Лафабьер.
И среди гостей раздались первые хлопки — редкие, осторожные, удивлённые. Волна оваций ширилась и росла, но я её не ждала и не желала. Смотрела лишь на эйра Синистера, пытаясь разгадать, что он чувствует и как отреагирует.
Дракон-некромант не хлопал.
Он тяжело дышал и смотрел на меня, как будто видел в первый раз.
— Эйресс Фэрра, — кашлянула эйра Катриона за моим плечом, — пожалуйста, сходите и переоденьтесь. Это… — вирина явно пыталась подобрать подходящее слово, — слишком.
Я кивнула и поклонилась распорядительнице, ловко подхватила лежавшие на полу части платья и, стараясь не торопиться и не выдавать своего волнения, проплыла к дверям, где меня поджидали Вейя и Эля с горящими глазами.
Приложила указательный палец к губам, как бы говоря, что ещё не время для расспросов, и поманила служанок за собой в наши комнаты.
Сердце билось так, будто я продолжала танцевать в огне его взгляда. В спальне девушки защебетали, словно птички, расшнуровывая платье, помогая мне освежиться и подготавливая новый наряд.
Они, конечно же, умирали от любопытства, и я в двух словах рассказала, как всё прошло. В ответ на вопросы улыбнулась и заметила, что всё задуманное удалось, и эйр Нуарэ был впечатлён.
К несчастью, времени поболтать с подругами у меня не имелось: требовалось как можно скорее вернуться в центральный зал на торжественный ужин и объявление результатов испытания.
Я сменила наряд на скромный и спокойный, пастельного оттенка, с длинными рукавами и высоким воротом. Умылась, распустила и взбила пальцами волосы, позволив им мягкими волнами лечь на плечи.
Из отражения на меня смотрела уже не та дерзкая соблазнительница, которая не побоялась испытать на некроманте магию притяжения, а вполне достойная и приличная эйресс. Пусть знать Ксилантиса запомнит меня разной.
Когда вернулась в зал, меня обожгло тревожное предчувствие: место эйра Синистера пустовало. Я заметила, как преор Адриан что-то вполголоса говорил эйру Лафабьеру. Лицо Голоса тени выглядело обеспокоенным и напряженным.
Ускорила шаг, растерянная и смущённая.
Что произошло, что я пропустила? Неужели жених покинул гостей по моей вине?..
Стоило пройти мимо столов знати, как в воздухе снова родились шепотки, переросшие в недовольный гул. Некоторые эйры и эйресс откровенно косились в мою сторону, кто-то качал головой и сжимал губы.
А невесты набросились на меня ещё до того, как я успела занять своё место.
— Какое бесстыдство! — воскликнула Франческа дель Миррос, такая же прекрасная актриса, как и её подружка Марселина Деверо, вылетевшая с отбора первой. — Ведёте себя как танцовщица, а не как невеста гранта Нуарэ, эйресс Фэрра! Если не сказать больше!
— Вы опозорили не только отбор, но и всех нас! — подхватила Фелиция Галтэа, фантазии которой разбились о реальность. — В нашем кругу не место пустышке, которая считает, что древнюю родовую магию можно заменить пошлой провокацией!
— На вашем месте, эйресс Фэрра, я бы добровольно покинула Наэрис, пока не вышвырнули, — заявила Корделия Ар'Касса с присущим ей ледяным презрением. — Эйр Нуарэ не должен марать руки о подобные низкие выходки.
— Вы не на моём месте, эйресс Ар'Касса, — так же холодно отрезала я, устав быть милой. — И никогда не будете. Так что решать мою судьбу на отборе уж точно не вам.
— Ваши безответственность и безрассудство, эйресс Фэрра, — произнесла полная достоинства и величия Сиарра Невейн, которая обычно не вмешивалась в склоки соперниц, — едва не довели нашего дорогого жениха до сердечного приступа. Полагаю, он ушёл, чтобы приглашённые не увидели его ярость и презрение по отношению к вам.
— По крайней мере, у эйресс Вивиан хватило смелости выступить и показать свой талант и настоящую себя, а не прятаться за блеском и дешёвыми фокусами, — Луиза встала рядом со мной, плечом к плечу, как боевой товарищ.
— Это было прекрасное выступление, ничем не хуже, чем у любой из нас, — неожиданно поддержала меня и Розалин Линель — стеснительная, но честная.
Я подарила обеим эйресс тёплый благодарный взгляд. Их слова стали щитом, который позволил мне выстоять до тех пор, пока не вмешалась эйра Катриона Инальди:
— Довольно, — она не повышала голос, но невесты замерли и затихли. — Я не потерплю ссор и обвинений в Наэрисе! Эйр Нуарэ — третий человек в Ксилантисе. Его решения, дела и поступки не зависят от выступлений и, тем более, капризов невест.
Я сложила ладони на груди и в мыслях молила светлейшую Луксиэль, чтобы это было правдой. Чем чаще я обращалась к своей покровительнице и говорила с ней, тем чаще начинала отзываться теплом Искра в груди.
— Но ведь… — попробовала вставить слово Доротея Пильмари.
— Никаких «но», — отрезала распорядительница. — Результаты испытания будут объявлены позже, когда эйр Нуарэ освободится. А сейчас наслаждайтесь ужином и вечером и ведите себя, как подобает благородным эйресс.
Соперницы поумерили пыл и уткнулись каждая в свою тарелку. Через несколько минут и гул недовольства за спиной схлынул, словно волна на отливе, и я смогла наконец перевести дыхание.
Однако сердце у меня было не на месте.
Я сидела, опустив ресницы. Слуги подали сладкое, но есть я не могла. Слова эйры Катрионы ещё звучали в ушах, а в груди горел огонь его взгляда. Одно я знала наверняка: эйр Синистер не просто впечатлён. Что-то глубже и опаснее пробудилось в нём.
Как и во мне.

Глава 17
Пуфий I Великолепный скрывает всплеск тьмы

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Зазвучала музыка, которой я никогда прежде не слышал — глубокая, чувственная, переменчивая, и эйресс Вивиан Фэрра вышла в центр зала в подаренном мною платье, словно это её трон, сцена и мир.
Момент, который я предвкушал весь вечер, несмотря на то что ни одна из магически одарённых невест не ударила в грязь лицом. Как и ожидалось. Безукоризненные, осторожные, одинаковые.
Предсказуемые.
А вот чего я точно не ожидал от второго испытания — так это увидеть то, что увидел я и ещё десятки мужчин, которым посчастливилось оказаться в нужном месте в нужное время.
Магию притяжения.
Эйресс Вивиан смотрела мне в глаза взглядом, подкашивающим не хуже меча. В нём не было ни страха, ни сомнения — только игра и вызов. И искушение. Я ощутил, что внутренний лёд моего самообладания начинает трескаться.
Девятая невеста танцевала для меня. Но исполняла не знакомый и безопасный танец, а настоящее откровение. Она двигалась так, будто каждый соблазнительный изгиб её тела принадлежал мне одному.
Когда девушка сорвала с себя первый элемент платья — легко, словно тот и не был пришит — я втянул носом воздух. Понимал, что это её задумка, что она играет мужскими желаниями, и всё равно…
В груди стало тесно, и я расстегнул верхнюю пуговицу рубашки между ключиц. Внимание было приковано к обнажённой коже её шеи и груди. Она дразнила — медленно, томно, будто раздевала меня взглядом так же, как раздевала себя в танце.
Я сжал кулаки, когда верхние рукава полетели на пол. Эйресс Фэрра ещё скользила вдоль грани приличий — полупрозрачные внутренние рукава закрывали руки, вырез платья не слишком глубокий.
Тем не менее, в зале нарастал гул — возмущение, вздохи, перешёптывания.
Для меня их не существовало. Только она и я. Её стройное податливое тело, плавные движения которого сводили с ума, её бёдра, покачивавшиеся в такт музыке, и её ясные глаза, полные дерзкой нежности.
Мышцы и пах окаменели, я сидел, подавшись вперёд, приглушая своё рваное дыхание. Я не хотел — и не мог — отвести от неё взгляд. Испытывал мучение, сладкое и губительное, как яд на языке.
Внутри что-то рвалось наружу: тьма, которая всегда слушалась и откликалась на мои приказы, теперь шевелилась сама по себе и покалывала кончики пальцев. Когда батистовые рукава платья оказались отброшены прочь, к некромантии присоединился дракон. Я облизнул пересохшие губы.
А потом невеста сорвала с себя бо́льшую часть нижней юбки, сбросила туфельки и босиком двинулась ко мне. Я видел, как платье раскрылось, и короткая дразнящая ткань подчёркивала её ноги — длинные, сильные, стройные.
Я жаждал коснуться их, провести ладонью от щиколотки выше, вплоть до этой непозволительной юбчонки из батиста, почувствовать её трепет и тепло сияющей кожи. В висках стучала кровь, хотя казалось, что вся она оттекла ниже пояса.
Женщины готовились падать в обмороки, мужчины желали наброситься на искусительницу. На мою невесту, которой дажея́ещё не имел права обладать, и от этого желал её вдвойне.
Эйресс Вивиан пошла дальше и обнажила декольте. Тьма вспыхнула на кончиках пальцев, как вспыхнул я сам, пришлось сжать кулаки, до боли впиваясь ногтями в ладони. Ещё немного, и я её не сдержу.
Или не сдержусь сам.
Когда она поставила ногу мне на колено, бесстыдно, как хозяйка, края верхней бархатной юбки разошлись. Я сжал зубы так сильно, что скрипнула челюсть.
Титаническим усилием заставил себя оторвать взгляд от внутренней стороны её бёдер, поднялся им выше — и утонул в горящих небесно-голубых глазах. В них было всё: соблазн, дерзость, игра, желание.
Она будто бросала вызов: «Возьми меня, если осмелишься».
Предвосхищая мужские мечты, эйресс Фэрра опустилась мне на колени и оседлала, отчего перехватило дыхание. Её разгорячённое тело на моих бёдрах, её запах — неуловимый, фруктово-цветочный, её глаза, приоткрытые губы…
Чувствовал, что схожу с ума — медленно и мучительно. Тело предало меня: кровь ударила в голову, низ живота выдавал неконтролируемое возбуждение, в лёгких бушевал огонь. Я хотел её до боли. Держал за талию и чувствовал бархатистость как будто её кожи, а не разделявшего нас платья.
Соблазнительница извивалась на мне всем телом, прогибалась спиной назад, продолжая танец на моих коленях, а я… Умирал и воскресал снова и снова. Желание сделалось невыносимым.
Хотелось вцепиться в невесту, сорвать остатки одежды и жадно целовать, пока она не начнёт терять сознание от недостатка воздуха в груди. Однако я держался. Потому что знал: если поддамся хоть на миг — не смогу остановиться.
Когда эйресс Вивиан провела кончиком языка по губам и посмотрела на меня с восхитительной откровенностью во взгляде, я забылся. Потянулся к ней, как к единственному спасению, но невеста ускользнула.
Опять!
Вернулась в центр зала, оставив меня с кипящей кровью и безотчётной жаждой сделать её своей, наплевав на правила и запреты.
Я сидел, каменный и неподвижный, но всё во мне кричало её имя. И понимал — это уже не игра. Она проникла под кожу, в вены, в саму тьму. И теперь моя магия откликалась на неё, стремясь то ли поглотить, то ли разорвать.
Музыка стихла, но не возмущённый гомон голосов. Где-то на фоне веселился Киллиан. Адриан, как всегда, задавал тон, и ему подчинялись. Преор решал, кого будут любить, а кого ненавидеть. Хотя бы на людях.
Я смотрел на эйресс Вивиан и дышал так, будто танцевал вместе с ней — рвано, тяжело и горячо. Она не отводила взгляд. Мир сузился до двух точек: её лучистых глаз и моих ладоней, зудевших от желания прикоснуться к ней.
Эйра Катриона тактично коснулась локтя последней невесты и увела её переодеться, только тогда воздух снова хлынул в грудь — холодный, колючий и злой.
Мы с Киллианом и Адрианом вернулись за стол. Лафабьер бросил короткий, но очень красноречивый взгляд ниже пояса и, будто случайно, прикрыл меня собой. Деликатная услуга лучшего друга — и ни одного лишнего слова.
Я делал вид, что ужинаю, на деле же лишь сжимал в руках приборы, чтобы скрыть дрожь. Невесты щебетали каждая о своём и заискивали перед Селестой, Вейт пытался завести разговор о «чистых линиях», преор перекидывался с Киллом колкостями.
А я… Я думал о Вивиан, и это было хуже, чем видеть её. Знал: стоит ей вернуться, и меня накроет. От одной мысли о провокационном танце внутри поднималась неудержимая горячая волна.
Тьма шевельнулась первой, просочилась, как тонкий дымок, на кончиках пальцев. Я заметил её только тогда, когда серебряная вилка в руке дала чёрный отсвет, будто металл поблёк.
Внутренний дракон, обычно такой невозмутимый и величественный, провёл когтями по моим рёбрам изнутри — боль не причинил, но предупреждение сделал. Ему не нравилось, что я сдерживаю себя и не беру то, что хочу.
Вроде мелочи, но острый глаз Голоса тени не мог не обратить на них внимание. Если заметил Киллиан, то заметят и остальные. Друг наклонился ко мне с невозмутимой улыбкой, словно спрашивал про соус, и шепнул:
— Син, ты в порядке?..
— Подмени меня, — попросил одними губами.
Он понял, как понимал с юности. Я поднялся так резко, что стул царапнул камень. Кто-то из невест вздрогнул, советник притих, преор Адриан наклонил голову.
— Извините меня, — я не стал ничего объяснять, развернулся и ушёл, чувствуя на затылке жгучие пристальные взгляды.
Коридоры Наэриса освещались ровным, тёплым сиянием кристаллов. Я шёл, не останавливаясь, и каждый шаг отдавался вибрацией внизу живота. Тьма расползалась по ладоням и в груди. Рамси едва поспевал за мной. На пороге спальни он хотел что-то спросить, но я прервал его жестом.
— Позови Э́сме, и пусть поторопится, — приказал вполголоса. — Никому ни слова.
Паж кивнул и исчез. На Рамси, как и на Киллиана, всегда можно было положиться. Я прошёл в спальню, распахнул двери на террасу. Морской воздух проник в комнату, но не охладил ни разум, ни тело.
Посмотрел на ладони, в которых клубилась некромантия, которую я не мог сдержать. Она оставляла ощутимые, как после ожога, следы. Дракон перелёг глубже, между сердцем и солнечным сплетением. Это давало надежду, что я справлюсь.
Эсме пришла через несколько минут. Стройная, тёмноволосая, зеленоглазая, с мягкой походкой и соблазнительными округлыми формами — очень красивая для служанки. Она знала свою роль и никогда не позволяла себе лишнего.
— Претёмный эйр, — ласковый голосок растекался, как мёд, — я скучала.
— Сегодня — молчи, — велел хрипло. — И слушайся.
Она кивнула. Подошла вплотную и опустила ресницы. Наученные пальчики расстегнули и сняли с моих плеч дублет, принялись за камизу, и я поймал её запястья — не грубо, но без предисловий.
Не хотел ранить её, и тьма схлынула с ладоней, зато разрасталась в груди, как зверь, сорвавшийся с цепи. Прикрыл глаза, и передо мной тут же всплыло лицо Вивиан — влажные губы после танца, смех в глазах, дерзкая улыбка…
— Представь, что ты — не ты, — выдохнул, по ощущениям, вместе с огнём. — И не говори ни слова.
Служанка подчинилась.
Я затащил её постель и овладел трепещущей девушкой. Брал то, что мне отдавали добровольно и в чём я отчаянно нуждался, чтобы не свихнуться. В каждое движение я вкладывал то, что не имел права вложить в другую — в ту, которая танцевала для меня.
Ту единственную, которую я по-настоящему желал.
Держал Эсме, будто держал Вивиан: касался кожи, представляя алый бархат платья, запах цветущего фруктового сада, её свет, отпечатавшийся в очаровательных веснушках, и смех, затаившийся в ямочках на щеках.
Тьма рвалась наружу рывками — то охватывала предплечья, то скользила вдоль позвоночника, то наполняла лёгкие, мешая дышать. Я как мог подавлял силу, глушил её, чтобы не навредить любовнице, направлял в дыхание, в мышцы, в собственный жар.
Каждый раз, когда закрывал глаза, эйресс Фэрра извивалась у меня на коленях, зная, как заводит меня, и используя мою страсть к ней, как тактическое преимущество.
Магия притяжения, как же!
Магия, что она прошла испытание на непорочность! Как девственная невеста могла вытворять то, что сегодня вытворяла со мной? Так двигаться, танцевать, повелевать мужчиной без доли сомнения и смущения.
Как же она смотрела на меня!
В её невинных, на первый взгляд, глазах я видел отражение собственного желания. Её стройные ноги, тонкая талия, полная округлая грудь… И губы — сладкие, ягодные, смелые и неуловимые.
Вивиан так завела и вскружила мне голову своим танцем, что я чудом не сорвался и не зачал служанке ребёнка, опомнившись в последний момент. Это было бы страшной ошибкой по многим причинам.
Повезло, что чёрный дракон вскинулся, как для прыжка, я ощутил болезненный импульс под грудиной и послушался инстинкта без вопросов, меняя угол, ритм, глубину проникновения и дыхания.
Когда я кончил, тишина звенела в ушах, а на губах ощущался вкус её поцелуя в Ларэине. Откинулся на спину, стащил с плеч рубашку и запустил ладони в свои волосы. Дыхание рвалось, как у загнанного зверя. Я испытал оргазм, но не облегчение.
Знал, что ни один из нас не насытился — ни Син, ни дракон, ни тьма. Тело получило короткую передышку, но жар в голове и в груди продолжал распаляться, а желание только обострилось. Перед мысленным взором стоял её танец и магия, подчинившая и поставившая на колени даже некромантию, губы жгло от не случившегося поцелуя.
Эсме молча лежала рядом — молодая, послушная, тёплая. Я приподнялся на локтях и посмотрел на неё.
— Иди в мою ванную и вымойся, — сказал тихо. — Волосы не мочи, они красивые. Потом возвращайся.
Служанка кивнула и ушла, звук босых ступней утонул в ворсе ковра.
Я остался один. Смотрел в потолок и понимал: всё вышло из-под контроля. Эмоции, желания, страсть, тьма… И то, как внутренний дракон смотрел на Вивиан через мои глаза… Он не просто заинтересовался — он выбрал её своей.
Перевёл взгляд на руки: пальцы дрожали. Я сжал их в кулаки, разжал. Подушечки покалывало магией, словно искрами костра. Вспомнил ногу Вивиан на моём колене, тепло тела сквозь ткань, запах кожи и блеск каштановых волос. Вспомнил, как она извивалась у меня на бёдрах — лёгкая и горячая, как живое пламя.
И как я почти поцеловал её, почти…
— Дивар, — шепнул в пустоту. — Что ты со мной делаешь, Фэрра.
Недомолвки гудели в воспалённом разуме: я должен вернуться в центральный зал к гостям, объявить результаты испытания, успокоить тех, кто уже пишет отчёты для корэла, показать всем, что я — камень, кремень.
А я чувствовал себя бурлящей лавой — нестабильной и опасной.
Я — некромант, Тень короны и позволил бунтарке с голубыми глазами разбить моё самообладание и выбить из равновесия одним танцем!
Дракон возмутился этому «позволил» и рыкнул со сдержанным презрением. Он не видел в желании слабости. Для него всё было проще: охота, добыча, скачок, успех. А я осознавал цепочки последствий — политических, личных, кровных.
И всё же внутри отдавалось бесконечным эхом единственное слово: хочу. Хочу её. Сейчас. На полу, в постели, на столе, у окна, где слышно море. Хочу так, что ногти впиваются в ладони и тянет выть.
Эсме вернулась, пахнущая мылом, маслами и чистотой. Расчёсанные чёрные волосы блестели, кожа ровная, смуглая. Она подошла молча, не поднимая глаз, помня, о чём я её просил.
— Иди ко мне, — позвал девушку и сел на кровати.
Служанка опустилась рядом, я прижался лбом к её плечу, вдыхая морской воздух, что она принесла с собой из ванной.
На миг представил, что вместо неё другая — с голубыми глазами, мелодичным смехом, с мягкими, чуть детскими чертами лица. Что она сама пришла ко мне после танца, закрыла дверь, встала на носочки и прошептала на ухо: «Возьми меня».
— Чарг, — невесело усмехнулся я и отстранился. — Эсме, ты нужна мне… ещё раз.
Любовница кивнула и улыбнулась. Покорная, старательная, ласковая, но не та.
Я снова утонул в чужом жаре и запахе, в ритме, который не повторял мой. Дракон успокоился, тьма улеглась. Но когда стихли отголоски плотского удовольствия, внутри осталось то же самое: колокол в пустоте, который звонил по одному имени.
Я отпустил Эсме спать — после долгого второго раза она уже была никакая от усталости. Потёр виски кончиками пальцев. Возвращаться в зал нельзя — я снова слечу с катушек от одного взгляда на эйресс Вивиан Фэрра.
Остаться — значит признать, что я стал зависим от женщины, которая не должна иметь власти над Тенью короны. Никто не должен.
— Рамси, — позвал я, натянув штаны и выглянув за дверь. Паж объявился сразу: ночь — не самое спокойное для него время. — Передай эйре Катрионе: объявление результатов испытания состоится утром. Скажи, что у меня дела. Или ничего не говори. Принеси графин воды. И найди акванта, который умеет молчать.
— Сделаю, эйр Нуарэ, — он вышел, не задавая лишних вопросов.
Я прикрыл глаза и прислушался к ощущениям. Дракон в полудрёме, тьма — струится по венам, но уже не обжигает. Тело устало, однако удовлетворения нет. Вытянул руку, посмотрел на тёмное мерцание под кожей — остаток силы, которой я сегодня позволил слишком многое.
— Завтра, — сказал в пустоту. — Завтра я смогу смотреть на неё и не терять контроль.
Комната отозвалась ехидной тишиной. Я усмехнулся и понял, что и сам в это не верю ни на гре́со. И ночь лишь подтвердила мои опасения. Вернулся Рамси, налил воды, я смочил горло, но ожидаемо не помогло.
Возможно, требовалось что-то покрепче, но из меня и так плещет во все стороны сила, обращающая всё в пыль, если дать ей волю. Только алкогольного опьянения мне и не хватало для полноты картины. Довольно и того, что я пьян от влечения к одной небезызвестной невесте.
Приведённый пажом слуга-аквант организовал мне ванну со льдом — удовольствие сомнительное, но и я, мягко говоря, не в лучшей форме. Моё тело закалено боями, тренировками, рейдами и охотой на нечисть с тринадцати лет.
С холодом справлюсь.
Я полежал в ледяной воде минут десять, Рамси всё это время мерил шагами спальню, потому что боялся, что у меня лопнет сосуд или я получу обморожение кожи. Наивный, но преданный парнишка.
Если у меня отчего и лопнет сосуд, то точно не от холодной воды. Дивар, я перестану думать о ней или нет⁈
Я привёл себя в порядок и взбодрился. Посмотрел в зеркало: на первый взгляд, всё нормально: белки глаз на месте, а по телу не наблюдается серьёзных проблесков тьмы. Отпустив пажа, лёг в кровать и попытался заснуть, но это оказалось стратегической ошибкой.
Заснуть-то я заснул и даже, наверное, проспал час-два, пока мне не начала сниться она. Танец, полный огня, лепестки алого платья, разлетающегося в разные стороны, изгибы фигуры, развевающиеся густые волосы, провокационные вырезы…
Я вновь видел соблазнительницу так ярко, словно дракон воспроизводил понравившееся воспоминание, пока сознание человека пыталось отдохнуть и восстановиться.
Проснулся посреди ночи с дикой болью в груди и руками, объятыми тьмой по самые плечи, и всё началось заново. Разбитый и усталый, я побрёл в ванную, взглянул на отражение и замер.
А вот и ушедшие склеры. Глаза заполонила непроглядная тьма: нет ни зрачков, ни радужки, ни белков — ничего из того, что делает меня человеком. Сосуды по всему телу почернели и вздулись, а кожа, наоборот, посерела.
Я сам чарговски походил на умертвие, которых упокаивал.
— Это сон, — прошептал, задыхаясь. — Кошмар и только. Страх, который я умею преодолевать. Глубокий вдох и…
Я зажмурился и стиснул зубы от пронзительной боли в середине груди. Схватился и опёрся прямыми руками о мраморную стойку с раковиной, чтобы не упасть. Лёгкие горели. Агония скручивала в узел.
Когда открыл глаза, к пугающим чёрным разветвлениям сосудов добавилась чёрная чешуя на плечах, ближе к локтям переходящая в серую кожу. И чёрные когти, словно заострённый обсидиан, как я мог забыть. Потрясающе!
— Знаешь, совсем слегка не до тебя сейчас, — сказал внутреннему дракону, глядя на своё измученное отражение. — Так что ты либо помогаешь унять тьму, либо проваливаешь и не мешаешь.
Чешуйки сложились в почти нормальную человеческую кожу, когти растворились дымкой, а пожирающая тело некромантия осталась. И если с ней не справляется чёрный дракон, то и я вряд ли смогу.
Не люблю признавать поражение, но мне нужна помощь.
Терпя боль, словно между рёбер застрял ядовитый морской ёж, я вышел к дверям, приоткрыл створку и позвал одного из стражников.
— Не смотри, — велел тихо, и тот отвернулся. — Приведи ко мне эйра Лафабьера. Если спит, разбуди, дело не терпит отлагательств. Быстро!
Игнарий поклонился и исчез в полумраке.
Через несколько минут в спальне раздались торопливые шаги. Киллиан влетел, будто ураган — сонный, помятый, в распахнутой рубашке — и остановился на пороге ванной, как вкопанный.
Если он и собирался по привычке пошутить, то при виде меня осёкся и затолкал колкость обратно. Отступил на шаг и медленно поднял руки ладонями ко мне, демонстрируя, что не представляет угрозы.
— Син, — позвал тихим голосом, но ровным. — Ты в сознании? Узнаёшь меня?
— Да, — я осип, словно всю ночь кричал без перерыва. — Я в по… Ладно, я не в порядке. Совсем. Боль разрывает грудь. Тьма беснуется и рвётся наружу.
Килл осмотрел меня, как подозреваемого — взглядом быстрым, трезвым и очень пристрастным. И увиденное, очевидно, ему не понравилось.
— Выглядишь страшнее смерти, — с его губ сорвался нервный смешок. — Пошли не террасу, там тебе полегчает.
Я сомневался, но спорить не стал, всё равно идеи получше не имелось.
Ночной воздух был прохладным, солёным, свежим. Над морем хаотично, как мои мысли, кружили летучие мыши, жившие в разломах Грозового пика. Я опустился в кресло и вцепился пальцами в подлокотники, чтобы справиться с болью.
Лафабьер принёс из комнаты графин с водой и стакан, поставил на низкий продолговатый столик передо мной.
— Пей, — велел он.
— Вода не помогает, — скривился я. Сердце билось о рёбра, как птица о стекло.
— Сейчас — поможет, — отрезал друг. — Пей, Син, не спорь. Не в том ты положении.
Я послушался и сделал глоток. Второй. Третий. Вода текла внутрь тяжёлой рекой, меня тошнило, но огонь в груди не унимался. Килл терпеливо дожидался, пока я расправлюсь с целым графином.
— Чего ждём? — поинтересовался я со слабой улыбкой минут через пять.
— Пока кровь смешается с водой, — хмуро пояснил он.
— Это так не работает…
— Заткнись, пожалуйста, ты сегодня уже отличился, — вяло огрызнулся Лафабьер и потёр переносицу кончиками пальцев.
Киллиан нервничал, и мне это не понравилось.

Глава 18
Пуфий I Великолепный поглощает всплеск света

Лафабьер перевернул мои руки ладонями вверх, повёл большим пальцем по внутренней стороне предплечий, по сгибу локтя — там, где вены светятся ближе к коже. Как будто что-то искал.
Затем сжал мои запястья и сосредоточился. Ощущение было такое, словно меня тянут за руки, а я не могу сдвинуться с места. Ошалело наблюдал, как через поры кожи просачиваются крошечные капельки воды, замыкая в себе частички тьмы.
Впрочем, представление длилось недолго:
— А-а! — взвыл я и согнулся пополам от боли — тьма сопротивлялась.
Тело ныло, как при жаре и лихорадке, но оставалось холодным.
— Терпи, — сказал Килл, бледнея от напряжения. — Я вытяну только верхний слой. Больше не смогу — отравлюсь некромантией. Она сейчас слишком сильна.
— Спасибо, — выдохнул, когда ритуал очищения завершился, и я смог выпрямиться. — Уже легче. Как ты… Что это вообще такое?
— Хорошо, — вздохнул друг. Руки у него дрожали, на лбу выступили капельки пота. — Ты же помнишь, что я уникум с двумя противоположными стихиями? В доминанте огонь, в рецессиве вода. Я, конечно, не могу выкидывать эффектные фокусы с кораблями, как эйресс Ольвирен, зато учу редкие техники, в том числе, целительские.
— Это невероятно! — восхитился я. Лафабьер никогда не перестанет меня удивлять. — Ты в порядке, Килл? Выглядишь усталым.
— Кто бы говорил, — криво усмехнулся он. — Это энергозатратно, но опасности не представляет. По крайней мере, сам процесс и для меня.
— Что, прости?..
— Ну знаешь, техника новая, неотлаженная. У придумавших её аквантов с подопытными случалось всякое: рвались сосуды, происходили внутренние кровотечения, отказывали конечности… — перечислял Голос тени, разве что не загибая пальцы.
— И когда ты собирался мне об этом сказать?
— Когда сказал. Так, сначала — организационная часть, — он позвал стражников и щёлкнул пальцами. — Ты, Первый, летишь к дэру Тавиану Грейлу и просишь у него успокаивающий отвар, самый крепкий, что он сочтёт нужным. Ты, Второй, отправляешься в погреб за бутылкой янтарного ми́рда. Выдержанного — эйр велит.
Подчинённые ушли, я усмехнулся, Киллиан выдохнул и опустился в соседнее кресло. Упёрся локтями в колени, сцепил пальцы и положил на них подбородок, вскрывая меня серьёзным, профессиональным взглядом.
— А теперь поговорим, Син. Я задаю вопросы, ты отвечаешь «да» или «нет». В крайнем случае, «не знаю». И только попробуй солгать мне! Справишься?
— Да, — я слабо улыбнулся, почувствовав, как боль в груди отступила, раскалённые тиски разжались, и благодаря лучшему другу я снова смог дышать полной грудью.
— Причина срыва — её танец?
— Да.
— Сильнее, чем обычно, потому что она — это эйресс Фэрра?
— Да.
— На свидании в Ларэине случилось что-то, чего я не знаю? Поцелуи? Прикосновения?
— Да.
— Секс после танца был?
— Да.
— С ней? — я посмотрел на Лафабьера исподлобья, и он всё понял: — Я должен был спросить. Помогло?
— Нет.
— Дракон спокоен?
— В целом, да.
— Контролируешь сейчас некромантию?
— На грани.
— Ладно, передышка, — объявил перерыв следователь. — Сейчас выпьешь отвар, я — крепкого дорогого мирда, и почувствуем себя людьми. Тогда и продолжим.
Я усмехнулся. Голос тени специально говорил короткими рублеными фразами, как перед боем, чтобы у меня не было времени выстроить преграды из слов. Если надо отвечать быстро и коротко, не всегда успеваешь солгать.
Впрочем, все мои преграды всё равно рушились этим роковым вечером и ночью: стоило прикрыть глаза, и я видел алое пламя её юбки, разрез до бедра, гладкую ножку на моём колене. Это какое-то проклятие!
Когда вернулись стражники, каждый из нас думал о своём. Один поставил на столик керамические кружки и кувшин, из которого пахло горечью дурманных трав и забытьем. Другой — увесистый хрустальный графин с выдержанным мирдом и два бокала.
— Благодарю, — кивнул Килл. — Теперь оставьте нас.
Я налил в кружку отвара Тавиана Грейла. Запах врезался в нос: корень валерианы, белладонна, мелисса и мята, маковый опиум, хмель и страстоцвет. И это только на поверхности. Рискую не вспомнить не только танец, но и себя самого.
Да чтоб меня! Опять этот танец!
— За твой дурной язык, — сказал я и отхлебнул травяной настой.
— За твою дурную голову, — ответил Килл и пригубил мирда. — М-м-м, отменный!
— Завидую. Не перебирай, хоть один из нас должен остаться в трезвом уме.
Тёплая горечь обволокла горло и расползлась по венам. Руки стали тяжелее, мысли — тупее, сердцебиение начало замедляться. Хорошо. Надо заглушить память, чувства, желания — всё, что лишает баланса. Мы помолчали, слушая, как море бьётся о скалы, разлетаясь в пенные брызги.
— Ну? — Лафабьер первым нарушил тишину. — Признавайся, ты запал на неё?
— О чём ты? — зевнул я.
— Ты влюблён в эйресс Вивиан Фэрра? Почему тебя так кроет с неё?
— Не знаю, — я посмотрел на друга в упор.
— Ты — не из тех, кто «не знает», Син. У тебя либо «да», либо «нет».
— Я не шучу, Килл. Я не знаю, что значит любить. Женщины в моей жизни меняются каждые три месяца, если не чаще, меня с детства учили ни к кому не привязываться. У меня всю жизнь был один критерий: встаёт — значит, хочу. Не встаёт — значит, нет. Ни слова про любовь.
Голос тени вздохнул и сделал слишком большой глоток крепкого алкоголя. Закашлялся, и я похлопал его по спине, помогая продышаться.
— Упрощу задачу, — просипел он. — Сегодня во время секса с другой, — он поднял взгляд, — ты представлял её?
— Да, — нехотя признался я. Я любил Лафабьера, но не любил говорить о настолько личном, хотя друг относился к взаимоотношениям полов с большой лёгкостью.
— Вот и всё, — Киллиан щёлкнул пальцем по кромке бокала. — Ты пропал.
— Тебе смешно?
— Мне страшно, — признался он, хотя и бровью не повёл. — Но если не смеяться, я начну орать. И тогда сбегутся все, включая некоторых любопытных советников, и нас обоих увезут в столицу в цепях. Так что я лучше посижу и подумаю, как не дать тебе угробить себя из-за девчонки, которая умеет возбудить всех видящих её мужчин разом.
Сжал кружку в пальцах, и она осыпалась тёмной пылью. Отвар пролился на стол.
— Чарг… — прошептал я.
— Дело плохо, — подытожил Килл. — Даже не потому, что самая разрушительная магия в Рагонтаре обращает предметы в прах, не спрашивая твоего мнения. А потому, что ты бесишься, что я смею так говорить об эйресс Фэрра. И ревнуешь, что её хотят другие.
— Называй вещи своими именами — я в полной заднице.
Марион прыснул и расплескал драгоценное содержимое бокала.
— В твоё оправдание скажу, что грантесса из Долины цветов и правда горячее огня. Она так смотрела на тебя… Готов поспорить, будь вы наедине, она бы отдалась тебе без предисловий.
— Киллиан! — простонал я.
— Прости-прости, — вскинул ладони друг. — Язык у меня и правда дурной.
— Кто видел, что я утратил контроль?
— Что тебя перемкнуло после выступления последней невесты, видели абсолютно все, не обольщайся, — добил Лафабьер. — С тьмой сложнее. Я видел и, подозреваю, Адриан тоже. Невесты — нет, Селеста — нет, Вейт — скорее всего нет.
— Дивар! Если знает преор, узнает и корэл. И если высочайший поверит хоть на минуту, что некромант опасен, нестабилен, а главное — бесполезен для короны, я сгнию глубоко-глубоко под землёй, в тесном каменном мешке.
— Адриан — наш друг, — возразил Килл. — Он не поступит так с тобой.
— Прежде всего, Адриан — преор, наследник престола. Он политик и ставит свои интересы выше дружбы и чувств. Поэтому я бы не был так уверен.
— Я поговорю с ним до его отъезда в Верданту, — пообещал Лафабьер. — Постараюсь выяснить, что ему известно. О чём думает наш светлый преор, что подозревает. Надеюсь, я ошибаюсь, и он не знает всей правды.
— Рано или поздно это должно было случиться, Килл, — ответил я невпопад. — Когда тебе с раннего детства что-то запрещают, ты только этого и хочешь. Я держался и дистанцировался, сколько мог, и теперь у меня нет опыта и навыка, как с этим справиться.
— Прости, — тихо произнёс Килл. Я посмотрел на него с немым вопросом. — Это я поднял архив про род Фэрра и предложил их старшую дочь в качестве невесты. Думал, если в ней течёт кровь одних из сильнейших люминаров, она сумеет выдержать силу твоей некромантии.
— Не одна, так другая, Килл, не сегодня, так завтра, — изрёк я философски. — Может, дело и не в девушке, а в запрете. В соблазне. Эта искра тлела во мне всю жизнь, эйресс Фэрра лишь стала первой, кто сумел разжечь её в пламя, которое поглотит меня.
— Отошли её, — предложил Голос тени и, в данном случае, разума. — Исключи из отбора. Причина есть. Сделаешь вид, что её танец не возбудил, а оскорбил тебя.
— Если бы я мог, — усмехнулся, чувствуя горечь на языке. — Если я откажусь от неё, меня разорвёт чёрный дракон. Если не откажусь — некромантия.
— А чего хочет Синистер между ними?
— Целовать Вивиан, пока не сотру губы. Обладать ей до потери сознания. Разогнать чаргов отбор, и всё свободное время проводить с ней.
— Два-один, — хмыкнул Киллиан. — Раз ты и дракон оба хотите её, некромантии придётся потесниться.
— Может, скажешь ей это в лицо? — поинтересовался я с кривой ухмылкой.
Сам не заметил, как меня понесло в доли минуты: тьма вспыхнула под кожей, чернотой пробежалась по венам, заволокла глаза и, частично, рассудок. Вспыхнула за плечами, как огромная уродливая тень из чёрного огня и тумана. Бросилась к Лафабьеру, но тот успел отскочить с кресла, а я — остановить её на полпути.
— Что такое, Килл? — спросил не своим голосом, потому что у меня уже не было сил не позволить магии просочиться в голову злобным двойником. — Неужели лучший друг боится меня так же, как корэл, преор, невесты и все остальные?..
Марион тяжело дышал от резкого рывка, но не утратил ни хладнокровия, ни сосредоточенности, ни спокойствия.
— Я верю тебе, Син, — он подошёл и положил ладонь на моё плечо, блокируя некромантию своим огнём, чтобы та не расщепила его. — Верю, как тебе тяжело, и без демонстрации силы. Но ты — это не только твоя тьма и инструмент сдерживания её. Ты ещё и человек, имеющий право на чувства и слабости.
Несмотря на правильные слова, тьма оказалась сильнее. И Киллиана, и меня. Плетью рассекла его пламя надвое и оставила уродливый ожог на запястье. Друг зашипел от боли и отдёрнул руку. Именно это меня и отрезвило.
— Прости, — магия смерти ещё бесновалась вокруг, поэтому Лафабьер не приближался. — Я этого не хотел, но она хотела.
— Как только сумеешь не разрушать всё, к чему прикасаешься, пей отвар. Весь кувшин, до дна. Потом ложись спать и спи так долго, как сможешь, тебе надо восстановиться. Я поговорю с Адрианом и эйрой Катрионой — скажу, ты решил, что все невесты прошли второе испытание.
— Прости меня, Килл, — повторил громче, но друг сделал вид, что не слышал.
— Когда отоспишься, пойдёшь на свидания и будешь галантным и любезным женихом с каждой. Это и охладит твой пыл, и не позволит окончательно оскорбить эйресс из благородных домов.
— То есть снова закусить удила? — уточнил с горечью.
— Пока не придумаем что получше. Нужно продолжать следствие в Ларэине, но в таком состоянии тебе там делать нечего. Будешь восстанавливать репутацию и проводить время с невестами.
— А Вивиан?
— А эйресс Фэрра среди них не будет, — отрезал друг. — Я побеседую и с ней, — добавил он мягче. — Постараюсь объяснить положение, не вдаваясь в детали.
Кивнул, глядя на разлитый по столу отвар, благо, имелась вторая кружка. Не хотелось давиться им, как придётся давиться досугом с невестами, которые не виноваты в том, что я ничего к ним не чувствую.
Когда тьма улеглась, я сумел влить в себя новую порцию. Тело согрелось и расслабилось. Края мира смягчились, тьма ушла из глаз, растаяла в ночи. Дракон зевнул и свернулся вокруг моего сердца кольцом. Меня тоже уже прилично клонило в сон.
— Давай помогу, — вздохнул Киллиан, вздёрнул меня на ноги, нырнул под руку и довёл до кровати, куда я обрушился без сил и почти без сознания.
— Спасибо, — прошептал, закрывая глаза. — Ты лучший, Килл… Незаменимый.
— Напоминай себе об этом почаще, — буркнул он. — Может, тогда мне посчастливится выжить.
Ночь подхватила меня в ладони и понесла в забытьё, шум прибоя стал колыбельной. Некромантия успокаивалась и вновь становилась послушной и родной. В ней, как звезда, горело одно имя. И я, впервые за многие годы, позволил себе заснуть, не пытаясь заглушить эмоции.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

После ухода эйра Нуарэ вечер пошёл не по плану. Только ленивый в центральном зале не назвал меня шлюхой в самых изысканных намёках и вежливых выражениях.
Я улыбалась, держала осанку, говорила правильные слова, и всё равно каждый следующий «комплимент» саднил, как свежая царапина. Держалась, сколько могла, однако жених на испытание так и не вернулся.
Пустое место во главе стола мозолило глаза, как немой укор. Он исчез, бросив высокородных гостей, значит, причина была весомая. А окружающие делали вид, что ничего не замечают и ничего не произошло.
В конце концов, я устала ждать.
Поднялась, поклонилась благородным эйрам, извинилась и вышла. Галерея встречала непривычной тишиной. Я шла быстрым шагом, стараясь ни о чём не думать. Если остановлюсь — расплачусь. Если расплачусь — отдам победу недоброжелателям.
— Эйресс Фэрра, — раздались за спиной шаги и ледяной тон, — задержитесь.
Я обернулась.
Эйр Омалкар Вейт, которому я уже досадила сегодня, остановился и сложил руки за спиной. Вокруг будто стало холоднее, а может, это просто я похолодела при мысли, что оказалась одна под его пронзительным и презрительным взором.
— Слушаю вас, почтенный эйр, — произнесла как можно ровнее и поклонилась.
— Ваше выступление, — сказал он, как выплюнул, — едва ли можно назвать… уместным. Особенно учитывая положение эйра Нуарэ. Вы, возможно, не отдаёте себе отчёта, насколько опасны ваши… инициативы, когда речь идёт о некромантии.
Опустила ресницы, изо всех сил изображая раскаяние. Спорить с советником корэла — всё равно что прыгнуть с вершины Грозового пика и надеяться не разбиться о прибрежные скалы или тёмные волны моря Тиррэн.
Я не так глупа.
— Вы совершенно правы, эйр Вейт, — согласилась, не поднимая головы. — Я допустила ошибку и прошу за неё прощения. Это никогда не повторится.
— С другой стороны, эйресс Фэрра… — голос гранта Омалкара смягчился, стал тихим и вкрадчивым, — я вижу, что вы сообразительная и находчивая девушка. И, надеюсь, верноподданная нашего светлого корэла Вильгельма III Валмирона?
— Конечно, претёмный эйр, — произнесла я, изображая уверенность.
Честно говоря, я в глаза не видела корэла Ксилантиса и мало что о нём знала, но иного ответа перед представителем Совета просто не существовало.
— Поговорим откровенно, грантесса, — он коснулся указательным пальцем моего подбородка и приподнял моё лицо так, чтобы я посмотрела ему в глаза. — Мы оба знаем, что вам не стать женой некроманта. Природа обделила вас даром, а жизнь — состоянием. Более того, эйр Нуарэ тоже это знает, не сомневайтесь. Он увлечён вами, но жену выберет разумом, а не… Пусть будет сердцем.
— Вы желаете, чтобы я покинула отбор, грант Вейт? — спросила я, теряя терпение и не совсем понимая, куда клонят его велеречивые фразы.
— Напротив, — усмехнулся советник. — Я предлагаю вам свою дружбу и покровительство, а также возможность возвыситься и помочь своей семье вернуть былую славу и благосостояние. Всё, что от вас требуется, — стать любовницей некроманта.
— И если я соглашусь, — спросила осторожно, — что именно будет входить в мои «обязанности»?..
— Вы проницательны, эйресс Фэрра, — рассмеялся эйр. — Это хорошо. Вы проберётесь в спальню, постель и мысли эйра Нуарэ и будете докладывать обо всём, что узнаете, лично мне. Внушать, влиять и убеждать, если я скажу.
— Это большой риск, особенно учитывая, что у эйра вскоре появится законная жена, которая первым делом попытается устранить соперницу, — я постаралась улыбнуться и не выдать страх. — Что я получу взамен за постоянную угрозу своей жизни?
— Всё, чего пожелаете, — ухмыльнулся эйр Вейт. — Вы не станете преорой или грантессой Нуарэ, но после них не будет никого богаче и влиятельнее, чем вы, ваши сёстры и матушка, конечно.
— Вы позволите мне обдумать ваше щедрое предложение? Признаться, я немного напугана и мне надо всё взвесить.
— Жду вашего ответа до третьего испытания, — неожиданно легко согласился советник. Я присела в реверансе. — Эйресс Фэрра, думаю, мне не надо уточнять, что никто не должен знать об этом разговоре? Я не стану связывать вас печатью молчания, но помните: я могу как возвысить вашу семью, так и уничтожить всех, кого вы любите.
— Я буду осмотрительна, почтенный эйр.
— Это в ваших же интересах, эйресс, — кивнул он и ушёл.
Оставшись одна, я наконец выдохнула и поняла, что меня трясёт. Даже по ту сторону Завесы теплее, чем рядом с этим расчетливым и прагматичным человеком, желавшим контролировать всё и всех.
Поёжилась, несмотря на то что незапланированный заговор я выдержала с честью. Надеюсь, эйр Вейт поверил в мой искренний интерес к его предложению. По крайней мере, он явно хотел бы в это верить.
Отбор только начался, а я уже оказалась между двух огней. И двух очень влиятельных мужчин, способных стереть меня в порошок, если не угожу хоть одному из них. Мне посчастливилось миновать бурю, но надолго ли? Губы дрогнули, и я ощутила удушающий комок в горле.
«Нет, Виа, — сказала сама себе, сжимая и разжимая кулаки. — Не здесь, не сейчас».
Я медленно вдохнула и так же медленно выдохнула — раз, два. Слёзы увлажнили глаза, но не пролились. Закусила губу и побрела в сторону выделенных мне комнат.
— Мягкого сумрака, эйресс Фэрра, — и пяти минут не прошло, как меня опять окликнул мужской голос — приятный, но незнакомый. — Извините, не хотел вас напугать.
Передо мной стоял мужчина лет тридцати, высокий, статный, золотисто-русые волосы мягко блеснули в свете кристаллов. Светло-зелёные глаза — спокойные, тёплые, такие, в которых хочется отогреться — смотрели на меня с пониманием.
— Грант Ка́йден Менса́р, — поклонился он. — Я не задержу вас, лишь хотел выразить восхищение: вы и ваше выступление были прекрасны! Это очень смело, находчиво и искренне. Пусть глупцы и слепцы смеются, их насмешки не изменят того, что вы были неподражаемы.
Я на миг растерялась. Уже привыкла к наждаку, а меня вдруг коснулись шёлком.
— Благодарю, эйр Менсар, — изобразила короткий поклон. — Вы очень добры.
Он улыбнулся, как улыбаются люди, которые не ожидают ничего взамен.
— Желаю вам удачи, эйресс Фэрра, она любит смелых, — кивнул эйр и ушёл, оставив меня в ещё большем замешательстве, чем до того.
Я поглядела ему вслед и покачала головой. Надо же, хоть один из гостей посчитал меня не блудницей, а смелой невестой. И сам оказался достаточно смелым, чтобы сказать нужные слова в нужный момент.
Несмотря на доброту незнакомца, я вернулась в спальню совершенно разбитой. Кажется, Эля и Вейя готовились встретить меня, как победительницу, но, увидев моё лицо, быстро передумали. К сожалению, мне и правда было нечем их обрадовать.
— Эйресс Вивиан, что-то не так? — с беспокойством спросила Вейя.
— Нет, я просто… — попыталась подобрать правильные слова, — выложилась без остатка и очень устала. Я сама разденусь, умоюсь и лягу спать — мне нужно побыть одной и отдохнуть. Поболтаем завтра, ладно?
Девушки переглянулись. Эля прикусила губу, но кивнула.
— Конечно, эйресс Вивиан, — сказала сестрёнка, и в её голосе тоже звучало волнение. — Если понадобимся, мы рядом.
— Спасибо вам, — я улыбнулась, как смогла, и только когда за ними закрылась дверь, позволила себе опереться о край туалетного столика.
Взглянула на своё бледное, несчастное отражение, вытащила заколку из волос, расстегнула и сняла платье, надела ночное… И заплакала. Сама от себя не ожидала, но слёзы покатились по щекам крупными горячими каплями.
Пуфик, кряхтя, выполз попой вперёд из-под кровати, держа в зубах магический накопитель с изумрудом. Запрыгнул на столик у камина, сел, как статуя древнего бога, и смотрел на меня через отражение — один глаз зелёный, другой янтарный, и оба — слишком умные для кота.
Я надела перстень эйра Нуарэ, который леонтир положил и подтолкнул к краю стола лапкой, и заплакала ещё горше. Опустилась на колени перед котом, как перед алтарём Луксиэль.
Пуфик, — даже в собственных мыслях обратилась к нему шёпотом, — пожалуйста, узнай, что с эйром Синистером. Почему он ушёл? Я его разгневала, оскорбила? С ним всё в порядке? Пожалуйста, котик, ты ведь везде просочишься!
Не могу. Не сегодня, — возразил он. — Я потр-ратил слишком много сил, чтобы никто — ни пр-реор, ни советник, ни гости — не увидел и не почувствовал всплеск некр-р-романтии. Если бы заметили, что Чёр-рный др-р-ракон потерял контр-роль из-за тебя, случилась бы беда. Для всех, но пр-р-режде всего — для него.
Мир качнулся, как палуба во время шторма. Я прошлась от камина к дверям на террасу и обратно, сцепив руки. Что ни шаг — болезненная тревожная мысль.
Он ушёл из-за меня. Из-за того, что я пробудила в нём тьму, которую он с таким трудом сдерживает. Что, если он теперь презирает меня, боится, ненавидит? Пресветлая Луксиэль, зачем я вообще играла с огнём, если не была уверена, что не сожгу того, кого хотела согреть?
Виа! — позвал Пуфик, но я не слышала.
Мысли закручивались в воронку, которая затягивала меня в бездну вины, страхов и сомнений. В груди запекло, вдох обжёг горло. Перед глазами плясали золотые пятна. Подушечки пальцев закололо, словно я обожглась.
Я вздрогнула, остановилась и, не веря самой себе, посмотрела на руки. На кончиках пальцев плясали искры — жаркие, яркие, словно крошечные блики Солира. Растерялась и тряхнула руками, но их только стало больше, и свет начал охватывать ладони. Я отшатнулась и чуть не перевернула одно из кресел.
Пуфик! Что со мной? Что происходит⁈ — взвыла в своей голове. — Я… я не контролирую это! Оно само!
Кот, до того сидевший на столе, вскочил на четыре лапы и распушил роскошный чёрный хвост. Его глаза засветились, а может, это было лишь отражение свечения на моих руках.
Сядь, Виа, — велел леонтир. — Возьми меня на р-руки и гладь.
Мне не до обнимашек! — всхлипнула я. — Мне больно! И я сейчас что-нибудь подпалю!
Сядь! — рыкнул Пуфий, и я замерла. — Я не шучу! Я могу помочь.
Я на негнущихся ногах дошла до кресла и упала в него, прижимая искрящиеся ладони к груди, а кот, не теряя времени, запрыгнул ко мне на колени.
Он был тёплый, тяжёлый, как живая грелка, и боднул меня головой, подлезая под ладонь. Неуверенно провела по его спине — раз, другой, третий. И почувствовала, что искры, как послушные котята, скользнули в его чёрную лоснящуюся шерсть.
Я не наврежу тебе, Пуфик? — спросила, боясь вздохнуть. — Ты… ты не должен принимать удар на себя.
Ты напитываешь меня силой, по которой я изголодался. Я леонтир, дур-рилка, мы сотканы из света. Сильные эмоции разжигают не только тьму, но и свет. У вас обоих выплеск. Не бойся, я помогу тебе спр-равиться и не сгор-реть.
Я закрыла глаза, щипавшие от слёз. Горло ещё горело, будто я глотнула крепкого алкоголя. Дышать, только бы дышать. Ладонь сама нашла верное направление — от острых ушек вдоль позвоночника и до кончика хвоста. Пуфик потянулся, уткнулся лбом в моё запястье, и от этого маленького движения в груди что-то оттаяло.
А кто поможет ему?..
Чёр-рный др-р-ракон и вер-рный друг, — ответил кот. — Остор-рожней, Виа, я говор-рил тебе не разжигать его слишком сильно. Он хочет тебя, а потому тонет между тьмой и чувствами. Ты зар-р-ронила их в его сер-рдце, и некр-р-романтия воспр-риняла тебя, как угр-р-розу.
Я думала, ты пошутил! — нахмурилась, но гладить котофея не перестала. Жар уходил, искорки гасли, а хранитель распушился, как взъерошенный воробей. — Почему ты не предупредил меня чётко и ясно, что эйр Нуарэ так среагирует в плане магии⁈
Я не знал, что вы — пр-редначер-ртанные, — просто ответил он.
Пуфик! Это ещё что⁈ — во второй раз взвыла я.
Вы истинная пар-ра. Пр-редначер-р-ртанные друг другу судьбой. Вот вас и кр-роет друг от друга.
Я не верю в судьбу и в предназначение тоже не верю! — вспылила я, потому что меня задели последние слова. Как будто мои чувства ненастоящие, и его тоже. Как будто мы фигурки, которыми двигают на игровой доске, а не выбирали друг друга сами.
Вер-ришь-не вер-ришь, а магией вас обоих шар-р-рахнуло, — Пуфик перевернулся на спину и сладко потянулся, растопырив лапы. — В твоём случае это даже к лучшему: смотри как заискр-р-рилась! А вот в его — вряд ли.
Что же мне делать, котик? — я обняла его и подтянула к себе.
Спать, — велел хранитель. — Ты устала, а тебе нужна ясная голова на плечах. Чёр-рный др-р-ракон не пер-рвый год с тьмой живёт — выкар-рабкается. А тебе ещё обор-рону дер-р-ржать и отца спасать.
Я улыбнулась сквозь усталость и кивнула. Взяла леонтира на руки и уложила в кровать, а сама спрятала изумрудное кольцо, забралась под одеяло, обняла пушистого советчика и закрыла глаза.

Глава 19
Пуфий I Великолепный лечит сердечные раны

Я всю ночь то ворочалась, то плакала, то молилась и говорила с Луксиэль, как с реальным собеседником. Сон был тревожным, и когда рассвело, я чувствовала себя разбитой, с опухшими от слёз глазами и тяжестью во всём теле.
Первая мысль — сегодня меня исключат с отбора невест.
После вчерашнего скандального танца, в финале которого эйр Синистер Нуарэ молча встал и ушёл, разве могло быть иначе?
Я не хотела выслушивать злорадные насмешки невест, когда меня выгонят, и попросила Вейю передать эйре Катрионе, что мне нездоровится. Если соперницы хотят шептаться, пусть шепчутся за моей спиной — так легче, нежели сидеть рядом с ними, глотая яд, и ждать приговора.
Эля расстроилась и разволновалась, увидев меня зарёванной с самого утра, так что пришлось в общих чертах рассказать, что произошло на испытании. Я и так проводила с ней мало времени из-за забот, связанных с отбором, и не хотела, чтобы сестрёнка снова почувствовала, что я её отталкиваю, и замкнулась в себе.
Я не могла рассказать всего, но Элеа выслушала и пожалела меня, и мы посидели вместе на полу, обнявшись, пока не было Вейи. Я плакала и говорила, что всё испортила, а моё светлое облачко целовало мои щёки и твердило, что я самая лучшая, и если некромант этого не разглядел, то он самый настоящий дурак!
С другого бока ко мне привалился Пуфик, согревая меховым бочком и мурлыкая во всю свою мурлыкалку, и я каким-то волшебным образом успокоилась. Привела себя в приличный вид, позавтракала в комнате и размышляла, что делать дальше.
Уверенный стук в дверь заставил меня подскочить на месте. Пуфик юркнул под кровать в своё гнездо из шерстяного пледа. Эля пошла открывать дверь, а Вейя унесла в комнату служанок поднос, оставив лишь чашку горячего отвара.
— Эйресс Вивиан, к вам эйр Лафабьер и эйра Инальди, — торжественно провозгласила девочка, крайне гордая тем, что ей довелось встретить таких важных гостей и без запинки произнести их имена.
— Спасибо, маленькая прелестная рила, — улыбнулся своей преступно обаятельной улыбкой эйр Киллиан, и сестрёнка зарделась. — Теперь беги в свою комнату, нам с твоей госпожой надо поговорить.
— Я исключена? — спросила без предисловий, когда Эля закрыла за собой дверь.
— Не понял вас, эйресс? — Медный эйр вскинул брови.
— Я исключена с отбора, эйр Лафабьер? — повторила громче, кусая губы. — Уже пора собирать вещи?
Эйра Катриона поравнялась с Голосом тени и покачала головой.
— Эйр Нуарэ объявил, что все невесты проявили себя достойно во время второго испытания, поэтому он принял решение, что по его итогам никто не покидает отбор, — оповестила она со сдержанным сочувствием.
У меня подкосились ноги от неожиданности. Я ждала приговора, а получила отсрочку. Отступила на шаг, хлопая ресницами, словно ожидала нападения.
— Эйресс Фэрра, я хотел бы поговорить с вами наедине, если позволите, — сказал как всегда спокойный и благожелательный эйр Киллиан. Я кивнула. — И под «наедине» я подразумеваю только себя и эйресс Фэрра, вирина Инальди.
— Это недопустимо, — возразила распорядительница отбора, нахмурившись. — Неженатому мужчине не престало оставаться наедине с невестой эйра Нуарэ.
— Я беру ответственность перед эйром Нуарэ на себя, — парировал эйр Лафабьер. — А кроме того, Синистер осведомлён об этом разговоре.
Эйра Катриона поджала губы, но спорить с Голосом тени не решилась: поклонилась и удалилась.
Голос тени жестом пригласил меня к креслам у камина. Когда он протянул руку, я заметила, что его запястье под манжетой рубашки перетянуто бинтами, но не осмелилась спросить.
Молча села за стол и обхватила ледяными ладонями чашку с ещё тёплым отваром. Марион устроился напротив меня и молчал, будто собирался с мыслями.
— Эйр Лафабьер, я провинилась своим выступлением? — не выдержала первой. — Я надеялась понравиться эйру Нуарэ, а теперь боюсь, что лишь оскорбила его.
— Эйресс Фэрра, ваш танец достиг цели, — усмехнулся он, хотя не был весел. — Никто, в том числе и жених, не мог оторвать от вас глаз. И я слова бы не сказал, если бы Синистер был просто мужчиной. Однако он некромант.
— Я сделала что-то не так?.. — спросила, сдерживая глупые непослушные слёзы. — Умоляю, скажите, что с эйром Нуарэ всё в порядке!
— Боюсь, это непросто будет объяснить, — мои искренние переживания, похоже, тронули собеседника, потому что он вздохнул и смягчился. — Скажите, эйресс Вивиан, что вам известно о тёмных магах?
— Ничего, — призналась, смутившись. — Разве что слухи и россказни простого народа. До встречи с эйром Нуарэ я никогда их не видела.
— Видите ли, эйресс, любая магия тесно переплетена с эмоциями и желаниями, ведь она тоже природное явление, — начал эйр Лафабьер, подбирая слова. — Магия некромантов и люминаров сильнее стихийной, а потому и взаимосвязь с чувствами неразрывна. Она выводит их магию из равновесия и делает тёмных магов уязвимыми.
— Я… — слова застряли в горле, — навредила эйру Нуарэ?
— Боюсь, что да, — я шмыгнула носом, и эйр Киллиан поспешил добавить: — Я знаю, что вы не желали Синистеру зла, и он тоже об этом знает. Напротив, я полагаю, что вы к нему неравнодушны, эйресс Фэрра. Но ваша смелость, энергия, сексуальность пробудила в нём то, чего он сам в себе боится.
— Эйр Лафабьер, пожалуйста, скажите мне всю правду. Я так мало понимаю, но не хочу бояться взглянуть на жениха. И не хочу навредить ему, однако, мучаясь догадками и предположениями, я сойду с ума от неизвестности. Я заклинаю вас именем Солта́ра и Тэнэброса, сжальтесь надо мной!
— Я не имею права разглашать информацию, которая касается безопасности Ксилантиса, — сказал он с сожалением. — Если только…
— Если только что? — вздрогнула и посмотрела ему в глаза, цепляясь за последнюю соломинку.
— Если вы позволите наложить на вас магическую печать молчания, я смогу быть с вами откровенным. Вы не сумеете ни рассказать, ни написать то, что узнаете, ни передать кому-либо ещё любым иным способом. Сила рода Лафабьер не позволит. А если попытаетесь, наказание будет суровым.
— Я согласна! — воскликнула, не думая ни минуты.
— Мне придётся поставить на вашей коже знак огнём, и это будет больно, эйресс Вивиан. К тому же, его никто не должен видеть, потому что, если выяснится, что вам известна тайна государственного значения, ваша жизнь осложнится в разы.
— Я не боюсь, эйр Киллиан, — кивнула и задумалась. — Значит, место должно быть труднодоступным…
— После вчерашнего выступления я не уверен, что мы сможем найти на вашем теле место, которое точно никто не увидит, — хмыкнул Голос тени, а я покраснела.
Пока перебирала в голове сокровенные уголки своего тела, понимая, что ни в одном из них эйру Лафабьеру не место даже ради благой цели, он смотрел на меня с загадочной ироничной улыбкой. Словно знал, о чём я думаю.
Потом меня осенило:
— А если на плюсне?
— Где? — удивился маг.
— Я имею в виду подушечку стопы после пальцев на ноге. Эта часть всё время соприкасается с обувью и поверхностью и редко когда видна.
— Эйресс Фэрра, — он посмотрел на меня с уважением, — ваша находчивость не перестаёт удивлять.
Я выскользнула из туфельки, сняла тонкий чулок и протянула ему стопу, стараясь, чтобы юбка платья не задралась слишком сильно. Эйр Киллиан взял меня за щиколотку, удерживая ногу на весу.
— Готовы, эйресс Вивиан? — спросил Медный эйр. — Кричать нельзя, никто не должен узнать, что тут произошло.
Я кивнула.
Пламя возникло на кончиках его пальцев, как огонёк свечи, и коснулось моей кожи. По ощущениям игнарий выжигал знак, как раскалённое клеймо, и по контуру бежал огонь. Боль была острой, как при ожоге.
Стиснула зубы, вцепилась руками в подлокотники и терпела, чувствуя, как на лбу выступила испарина. Всё ради одного — я должна узнать правду, если хочу остаться рядом с эйром Нуарэ и спасти папу.
Когда знак запечатлелся и боль утихла, я выдохнула и положила ногу на ногу, чтобы пока не наступать на пострадавшее место.
Марион Лафабьер подался вперёд и опустил сцепленные в замок руки на стол, взгляд стал серьёзным, но без недовольства или осуждения — только собранность, словно он готовился сказать нечто, что изменит меня навсегда.
— Эйресс Вивиан, — вздохнул он, — полагаю, то, что вы слышали о некромантах, и правда, и неправда одновременно.
— Я слушаю.
— Тёмные маги, по сути, такие же люди, как мы с вами. Они способны любить, иногда даже глубже и искреннее, чем другие. И тут начинаются проблемы. Некромантия восстаёт против своего хозяина, а порой и против окружающих. Некромант слабеет и теряет контроль над своей опасной силой.
Я сжала руки в кулаки, чтобы не дрожать. Слова о том, что любовь делает некромантов уязвимыми, отзывались эхом внутри меня.
— Эйр Нуарэ, — предатель-голос пропал, — утратил контроль над магией смерти? Он пострадал?..
Голос Тени молчал, словно взвешивал, сколько правды мне можно открыть.
— Тьму удалось укротить, — ответил он наконец. — Но это было очень опасно.
Я поникла, прикусила губу и почувствовала вкус крови во рту. Перед глазами возник облик некроманта, его тёмный взгляд, тяжёлое дыхание, дрожь в побелевших от напряжения пальцах, когда он смотрел на меня в конце танца.
— Значит ли это, что… — не решилась договорить вопрос, боясь показаться тщеславной эгоисткой.
— Да. Полагаю, вы небезразличны Синистеру, эйресс Вивиан. О большем судить рано, однако вам удалось зацепить и заинтересовать жениха.
— Что же мне делать, эйр Лафабьер? Меня бессознательно тянет к эйру Нуарэ каждый раз, когда я его вижу. Без него я как будто не дышу.
В глазах собеседника мелькнула тень сочувствия, но голос остался строгим:
— Эйресс Фэрра, вы не должны больше так провоцировать его. Держите дистанцию. Позвольте Сину прийти в себя. До следующего испытания вам лучше не встречаться.
Я кивнула, хотя сердце сжалось. И промолчала о том, чего на самом деле боялась: что за это время дракона очаруют и уведут другие невесты. Они молоды, красивы, настойчивы — выбирай любую.
— И некроманты так жили всегда? — спросила тихо. — Брали в жёны нелюбимых по расчёту и заводили детей с теми, кого не желали, ради долга?
Марион склонил голову и потёр переносицу кончиками пальцев.
— Раньше Рагонтар был другим, эйресс Вивиан. Тьму уравновешивал свет. Некроманты брали в жёны эйресс из родов люминаров, и их союзы становились прочными, как единство дня и ночи. В таких семьях рождались сильнейшие маги, а некромантия не выходила из-под контроля.
— Как же мы всё потеряли?..
— Для Рагонтара наступили мрачные времена. Стихийники испугались чужой силы. Они решили, что некроманты и люминары становятся слишком могущественны. Начали убивать драконов, чтобы ослабить тёмных магов и усилить собственный дар.
— Значит, драконы и правда существовали? — прошептала я.
— Разумеется. Драконы с древних времён служили хранителями тёмным магам, как леонтиры — светлым. В итоге мы, алчные глупцы, утратили и тех, и других.
— Но как некроманты это допустили?
— Началось с малого: стихийники уводили женщин из светлых родов у тёмных магов, а иногда и брали их силой, надеясь, что союз с ними укрепит магию рода. Но он не укреплял, и тогда наши предки начали травить и убивать люминаров, чтобы их сила не досталась никому.
— Почему же простые люди боятся тёмных магов, а не стихийных?
— Потому что не знают правды. Корысть и жажда власти, — сказал он с горечью, — погубили наш мир. Смерть люминаров ослабляла Луксиэль и светлую магию в целом, и жизнь ушла из Рагонтара. Баланс между тьмой и светом был нарушен, некроманты начали слабеть, покойники восставать и тянуть на свою сторону живых.
— Выходит, Рагонтар умирает?..
— Да, эйресс Фэрра. По сути, наш мир пожирает сам себя, вот и некромантия поступает так же со своим носителем. Тэнэброс ослабел, но стихийники просчитались — их сила, произошедшая из магии Тэнэброса и Луксиэль, тоже стала слабеть и угасать. Когда стоявшие у власти люди поняли, что натворили, было уже слишком поздно.
— Значит, светлая магия в прошлом могла успокаивать тьму в некромантах?
— Вероятно, да, — кивнул Голос Тени. — В умелых руках, конечно же. Но это давно утраченные знания и магия. Потому некромантам сейчас приходится нелегко, они — последний щит, оберегающий нас от смерти, но сами тают на глазах.
Я сглотнула, а сердце, по ощущениям, билось в горле.
— Эйр Лафабьер, во время знакомства с Наэрисом, я видела портреты родителей эйра Нуарэ, — начала осторожно. — На картине они смотрели друг на друга с любовью, какую не сумел бы выдумать художник. Если я права, то как же они справлялись?
— Эйр Тэрон выбрал эйресс Талисс рассудком во время отбора невест. Но со временем они сблизились и полюбили друг друга. Это стало их слабостью. Им часто приходилось расставаться, а эйру Тэрону — уединяться с женщинами, которых он не желал. Иначе тьма сломала бы его.
Я зажмурилась, как от пощёчины, кусая губы. В груди разлилась ноющая боль. Подумалось: а готова ли я к чему-то подобному, влюбляясь в некроманта? Вынесу ли измены эйра Синистера, даже вынужденные?
Или это убьёт меня, как медленный яд?
Молчание между нами сгустилось, как ночь. Медный эйр наблюдал за мной, давая переварить услышанное. А я смотрела в огонь камина и понимала: эта правда тяжелее самых страшных слухов.
— Эйр Киллиан, спасибо вам за откровенность и снисхождение, — наконец, произнесла я, глядя в его тёплые карие глаза. — Даю слово быть осторожнее и не приближаться к эйру Нуарэ до следующего испытания, если он сам не велит мне иное.
— Эйресс Вивиан, думаю, это не секрет, что я симпатизирую вам, как друг жениха, — признался он. — Понимаю, сказанное сегодня — это вовсе не то, что хотела бы услышать невеста на отборе. И я больше всех хотел бы, чтобы Син обрёл счастье с любимой женщиной, но ценой этого счастья не должна стать его смерть.
Пока я сидела промороженная от пальцев ног до кончиков волос, Голос Тени поднялся, поклонился и вышел, оставив меня в растрёпанных чувствах. Шаги стихли в коридоре, а я всё ещё слышала его голос: «ценой этого счастья не должна стать его смерть».
Тревожные слова резали по живому не хуже кинжала.
Показалось, что я сейчас разревусь, но тут в поле зрения показался Пуфик. Продефилировал к столу, высоко поднимая лапки, словно породистый скакун, а потом тронул мою ногу под платьем, привлекая к себе внимание.
Всё запуталось так, что ни разорвать, ни разрезать, котик, — вздохнула, подняв леонтира на руки и погладив его между ушками. — Я не могу уйти и обречь папу на смерть. Чтобы спасти его, я должна влюбить в себя Синистера так, чтобы он хотел исполнить любое моё желание. Но если я это сделаю, то обреку на смерть его самого.
Чёр-рного др-р-ракона надо спасать от его же стр-р-расти. Он нам нужен, и не только ради твоего отца. А значит, твоя задача не изменилась. Ты должна раскр-рыть свою силу и научиться ей упр-равлять, чтобы сдер-ржать его тьму.
Прикусила губу и кивнула. В груди боролись страх и решимость.
С магией у меня возникали проблемы, ведь я родилась и выросла в мире, где её не было и почти не осталось веры. Поэтому мне не хватало ни усидчивости, ни терпения, ни умения остановиться и заглянуть внутрь себя.
Я вздохнула, стиснула любимца в объятиях и прижала к груди, слушая, как под скалами плещется море Тиррэн, а у меня на руках бьётся крошечное, но бесстрашное сердечко моего мурчащего героя.

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Я проспал, как убитый, до вечера следующего дня. Отвар дэра Грейла отрезал меня от мира напрочь — без снов, без воспоминаний, без привычного покалывания тьмы под кожей.
Проснулся от сухости во рту и ноющей боли в мышцах, но зато внутри воцарилась тишина, как в морге перед рассветом. Грудь больше не резало, лёгкие не жгло. Некромантия улеглась, и кризис миновал.
Я лежал, считая удары сердца, и заставил себя не думать о танце. Не произносить её имя. Не вспоминать алый бархат, падение ткани, сияние кожи и то, как пальцы сводило от желания прикоснуться к ней.
Дверь отворилась без стука и возражений прислуги. Значит, пришёл Киллиан. Я сел в кровати, положив под спину подушку, и подтянул одеяло к груди.
Друг вошёл без улыбки, но с тем живым огоньком в глазах, который оставался у него даже после ночных драк и плохих новостей. Опустился в кресло, вытянул ноги и уставился на меня, как на проблемный отчёт.
— Проснулся, наконец, — хмыкнул он. — Как ты, Син?
— Отпустило, — ответил я, проверяя магию. Сжал и разжал ладони — ни капли тьмы, только привычный холод в костях. — Спасибо, что пришёл на выручку, Килл. Я прошу прощения за вчерашнее. Остался шрам?
— Если это можно назвать шрамом, — буркнул Лафабьер.
Я не знал, что злило и огорчало его больше — уродливый ожог от некромантии, который, вероятно, не заживёт, или тот факт, что его нанёс лучший друг.
— Можно взглянуть? Я спрошу у дэра Тавиана, и мы наверняка…
— Не сейчас, — отрезал он. — Я поговорил с Адрианом. Преор заподозрил, что ты ушёл не без причины. Каким-то чудом он не увидел всплеска тьмы, хотя должен был. Однако Валмирон не глупец и начнёт задавать вопросы. Мне удалось отшутиться, но это вопрос времени.
— Спасибо тебе, Киллиан. За мной должок.
— И не один, — присвистнул он. Потом, будто между делом, добавил: — Я побеседовал и с эйресс Фэрра. Попросил её держать дистанцию хотя бы до следующего испытания. Она отнеслась с пониманием.
Я отвернулся к окну, к чёрной воде за террасой, чтобы не разверзлась та часть меня, которая рычит и беснуется. Вдох, выдох, держать лицо. Оставаться хладнокровным.
— Славно, — произнёс ровным тоном, как на переговорах. — Цены тебе нет.
— Эйра Катриона просила напомнить, что завтра в полдень у тебя свидание с эйресс Франческой дель Миррос. Говорят, она готовит что-то грандиозное. Отвлечёшься, развеешься. Рыжая бестия хороша, тебе пойдёт на пользу её общество.
Я посмотрел на друга с выражением, по которому он всё понял без слов.
— Ладно, тогда предложение получше. Перетерпишь свидание с невестой, и на следующее утро поедем вместе к Меррику, послушаем, что нарыли его ищейки. А если пусто, проведём ритуал. Немного времени перед третьим испытанием ещё есть.
— Другое дело, — я улыбнулся. — В восемь тронемся, к девяти будем в Ларэине.
— По рукам, — хмыкнул Килл. — Отдыхай, силы тебе потребуются.
Лафабьер сжал моё плечо — крепко, по-братски, — и ушёл. Я посидел в тишине, собираясь с мыслями, налил воды, сделал пару глотков и отправился в ванную привести себя в человеческий вид.
Из зеркала на меня смотрел молодой мужчина с усталым бледным лицом и потухшими глазами старика, но хотя бы без той чёрной ряби, что разрасталась по телу прошлой ночью.
Живой, пока живой.
Я освежился и переоделся, но прохладная вода не принесла облегчения. Всё равно, стоило закрыть глаза, как память выстреливала в висок: алый, как кровь, бархат; манящие изгибы тела; мягкие губы и горящие глаза, обещавшие весь мир в один миг.
Мудрый Тэнэброс, дай мне сил не сорваться!
Чувствовал, что готов плюнуть на всё и заявиться в её спальню, отослать служанок, стащить с Вивиан платье, подмять под себя и овладеть, забыв про устои, правила и порядки. Метался, как хищник в неволе, и самообладание трещало по швам.
Дышать. Держаться. Подавить чувства и желания, обернуться сталью. Не дать никому узнать, что я брежу одной из невест.
Ветер пах солью и цветами из садов на нижних уровнях. На чёрном стекле моря Тиррэн дрожали отражения звёзд, и казалось, что можно сделать шаг и ступить по ним, как по камням.
Завтра будут цветы, комплименты и свидания, послезавтра — Ларэин, отчёты и ритуал. Я снова надену маску Тени Короны и к ней в пару стальную решимость.
А сегодня… сегодня я позволил себе роскошь думать о девушке, чьё имя не должен произносить чаще, чем диктует долг.
И знал: стоит ей улыбнуться, как всё пойдёт прахом. Как в прах рассыпаются тела, к которым прикасается чужая тьма. Как едва не рассыпался я сам. Как рассыплюсь снова, если позволю себе желать её. Если забуду, что любовь — яд, а я и так медленно умираю, защищая этот мир.

Глава 20
Черный дракон проживает чужую смерть

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Ларэин

Свидание с эйресс Франческой дель Миррос больше походило на представление, которое можно было посмотреть, восхититься и забыть. А потому оно оказалось не столь утомительным, как я ожидал.
На следующее утро после свидания мы с Киллианом вернулись в отделение Корпуса теней в Ларэине, каменные стены которого становились нам всё более привычными.
Мы поднялись по узкой лестнице к кабинету капитана Меррика и постучались. Он стоял у стола, заваленного короткими сводками, — острый профиль, твёрдый взгляд, руки, привыкшие держать строй даже в шторм.
— Капитан Бартон, светлого дня, — начал я. — Боюсь, мы вынуждены попросить у вас тело ещё одной жертвы. У дэра Фосса кто-то ещё остался?
— Но зачем? — удивился он.
— Дело движется медленнее, чем мы надеялись, но оставить его нераскрытым мы не можем, — пояснил Лафабьер. — Мы с эйром Сирести проведём ритуал и попытаемся проникнуть в память одной из жертв, чтобы добыть новые зацепки.
— Что это за ритуал такой, эйр Голос тени? — нахмурился капитан.
— Мы не имеем права разглашать детали, — напустил на себя строгости Килл. — Нам нужны улики. И маленькая комната, где нас никто не услышит. Лучше в глубине морга.
Если Меррик и не одобрял нашу затею, то вида не показал: кивнул — коротко, без вопросов. Улик у них тоже не было, а тело, как выяснилось, имелось.
— Хорошая новость в том, что в морге есть одна из жертв, — заметил патолог в ответ на вопрос. — Плохая — в том, что она из знатных. Её родственники закатят скандал, если с её телом случится то же, что и у её предшественницы.
Он перевёл выразительный взгляд с меня на Киллиана. Видимо, прах в прошлый раз пришлось сгребать ему. Кто же знал тогда, что он нам ещё понадобится. Некромантия в Ларэине смердела чужим дыханием. Смерть перестала быть книгой, которую я мог прочитать с любого места: кто-то ещё исписывал поля чернилами.
— Значит, им придётся потерпеть, — хмыкнул Лафабьер. — Нет ни одной знатной семьи в Ксилантисе, стоящей выше закона. Даже правящая династия Валмиронов подчиняется ему.
Я же думал о своём.
«Смерть, — говорил мне в юности эйр Балмор, — это не конец. Это направление ветра. Если ты хочешь понять, откуда придёт буря, попробуй вдохнуть его. Но помни: море не любит слабых лёгких».
Эмбрил Фосс провёл нас по узкому коридору вниз, туда, где воздух становился суше и ровнее, как на страницах закрытой книги. Морг был частью здания местного отделения теней, и в его глубине нашлась крошечная комната с толстой дверью и стенами.
Затем он привёз тело жертвы, о котором говорил, и ушёл, не задавая лишних вопросов. Я откинул полог и бросил быстрый взгляд на убитую девушку. Молодая — всегда молодые — изящная и привлекательная, ей бы жить и жить. Кожа чистая. Ни метки, ни следа, ни ожога.
В прошлый раз, когда призвал дух, он кричал так, что стены содрогнулись. Повторять не хотелось, но пришлось. Я прикрыл глаза, коснулся внутренней тьмы, как натянутой струны, что зазвучала глубоко и скорбно.
Девушка пришла. Они всегда приходят, если у тебя хватает смелости попросить и глупости не отступить. Воздух в комнате потяжелел, как перед грозой. Пальцы жертвы дрогнули, глаза открылись — белые, стеклянные, пустые.
Я протянул руку и тут же отдёрнул: жалобный крик ударил между рёбер. Не столько звук, сколько волна негативных эмоций. Боль, отчаяние, паника — он длился пару секунд, а казался вечностью.
Всё повторилось: тело выгнулось и смололо само себя изнутри, распавшись на глазах. Килл наполнил маленький сосуд кристально чистой водой без примесей и памяти, а я собрал в него немного праха погибшей.
— Ты уверен, Син? — спросил напряжённый друг, закрыв и заперев дверь изнутри.
— Нет. Но ты же знаешь: я люблю делать глупости методично.
— Я здесь до конца, — напомнил он. — Не вернёшься сам, выгрызу тебя у смерти.
Я приподнял стеклянный сосуд на уровень глаз и посмотрел, как прах медленно кружится в воде, как снег в детской игрушке-шаре, где заперт крошечный город.
«Вдохни бурю, — звучал в голове голос наставника. — И смотри, что она покажет».
— Если не вернусь, отвечаешь за Селесту головой.
— Да вот ещё! — скривился Лафабьер. — Пей уже, пока я не начал травить неуместные шутки.
Я выпил. Вода была ледяной и тяжёлой, как ночь. На языке — металлический привкус. На дне — чужая жизнь и чужая смерть. Минуту ничего не происходило. На второй я понял, что сердце бьётся не в груди, а в висках. На третьей мир перевернулся и раскололся по диагонали.
Боль пришла сразу и вежливо не представилась. Она вошла в меня, как хозяин в свой дом, и принялась переставлять мебель. Дыхание стало тяжёлым, горло — чужим, кожа — слишком тесной.
Я упал на пол, потому что колени подогнулись, шершавый камень ободрал ладони. Удержался на четвереньках, но понимал, что долго не простою, и лёг на пол, пока не ударился головой.
— Дыши, Син, — голос Киллиана прорезал черноту, как огненный меч. — Я рядом. Где ты? Опиши, что видишь.
Я хотел ответить и не нашёл слов, потому что теперь у меня была чужая речь, мысли, голос, и слова замерли в горле.
Различил очертания безлюдного внутреннего дворика в полумраке. Вокруг каменные стены, поросшие мхом, над головой — звездное небо Ларэина. Будто сам город замкнул меня в колодец.
Я лежал на холодном камне и хотел подняться, но не мог. Руки были связаны — нет, не связаны. Обездвижены. Чужая магия шла вдоль позвоночника ледяными касаниями. А сердце сковано таким же ледяным спокойствием.
— Тьма, холодная, сосущая, — выдохнул я. — Нет ни гнили, ни крови, ни страха. Всё на своём месте, всё правильно… Я сам сюда пришёл.
— Запахи? — Лафабьер придержал мою голову ладонями и положил к себе на колени — я чувствовал его пальцы, это удерживало меня в мире живых.
— Амбра… нет. Ладан. Что-то растительное — горькое. Дикие травы… — я с трудом сделал вдох, язык и губы не слушались. — И что-то цветочное. Внутренний двор в лабиринте проулков. Влажность не слишком высокая. Не берег. Не доки.
Боль собралась воедино и ударила снова. Я почувствовал, как из меня тянут энергию сразу два потока. Один — жизненный, второй — магический. Кто-то пил меня — жадно, но аккуратно, чтобы не упустить ни капли. В этом было что-то интимное и в то же время ненавистное. Привкус железа наполнил рот. Я закричал чужими связками.
— Терпи, Син, скоро всё закончится, — процедил Килл. — Кто-то рядом? Шаги? Силуэт?
— Нет, — я прислушался. Ни слова, ни звука, ни единого неосторожного движения. — Тень, не оставляющая следов. Он… Я… — запутался в местоимениях и фактах, — он расчетлив, умеет убеждать. Холоден, не импульсивен.
— Мужчина? — спросил друг. — Возраст?
— Не уверен, — почувствовал, как свет уходит, как и моё время, как и моя жизнь. — Я не вижу, но чувствую магию. Она живая, сильная, не усталая. В ней отголосок… моей тьмы.
— Повторяет почерк? Приёмы? — Лафабьер наклонился ко мне, я почувствовал знакомый запах, удержавший меня в собственном теле.
— Как принадлежность к роду, близкому к моему. Или желающему приблизиться.
Слабость перешла в отчаяние — такое чистое и прозрачное, что я понял, почему люди верят в свет посреди непроглядной тьмы. В конце жертва боялась умереть, но больше она боялась не быть найденной. Стать потерянной и забытой.
Это чувство ударило в сердце, и я вспомнил, почему лезу в смертельно опасные ритуалы и ловушки: не из гордости. Из чувства долга. Некромантия — не про власть, она про ответственность.
— Синистер, — позвал Киллиан, — не растворяйся в боли, дай мне больше деталей.
— Я не ощущал опасности… доверился… Это не трущобы, не подворотня, не тупик. Не нижние бедняцкие районы. Угрозы нет. Тепло сменяется холодом, но я спокойно погружаюсь всё глубже…
— Что ещё?
— Не могу пошевелиться. Он не даёт. Его власть сильна, он привык брать без оглядки. Он…
Волна боли накрыла, и на минуту я снова был не я. В тот миг смерть приблизилась к рёбрам, подступила к сердцу, однако чужая магия обращалась со мной бережно, как со стеклом, которое нужно разбить аккуратно и без шума.
— Инструменты? Металл? Верёвки?
— Ничего. Манипуляция и магия. Она… — сглотнул, чтобы найти силы говорить. — Она мощная и жаркая. У него хорошая школа. Или хорошая… кровь.
Ухватился за это слово, как за камень в бурной реке, и вынырнул из потока чужих страданий. Мир слабо вдохнул вместе со мной. Комната в морге вернулась — стены, дверь, стол с прахом, стеклянный сосуд — пустой, как моё горло. На языке привкус металла.
Я лежал мокрый, как мышь. Тело ныло, словно после трёх дней и ночей без сна, еды и отдыха. В исступлении смотрел в потолок, к счастью, в ответ ничто на меня не смотрело, и это был лучший из возможных потолков.
— Син, — Киллиан коснулся моего плеча кончиками пальцев, — слышишь меня?
— Да, — прохрипел я.
— Уже успех, — усмехнулся он. — Что ты видел?
— Не более, чем рассказал. Эйр Дэстар предупреждал нас, что так будет. Требовалось зацепиться за магию, и я ощутил её: она очень похожа на мою, но злее. Молодая, сильная. Живёт в теле, как ветер в парусе — не натужно, естественно. Не уставшая, не выпитая. Она близкая, но не моя.
— Близкая… — повторил друг в задумчивости. — Родовая?
— Не исключено, — я прикрыл глаза. — Или дотягивающая по силе. Или выученная вслед за мной. Но эйр Балмор брал в ученики единицы. У некромантов вообще… — я усмехнулся, — очередь на уроки не выстраивается.
— Таинственный подражатель, — тихо сказал он. — Неучтённый тёмный маг. Или же кто-то с твоей кровью. Возможно, тот, о ком мы не в курсе.
— Род Нуарэ ветвится, но я бы знал. Нашёл, почувствовал.
Голову пронзила резкая боль — как от удара хвостом внутреннего дракона о прутья клетки. Я давно научился не пускать его на волю, но он поднимал голову, когда речь заходила о семье.
— В любом случае, мы не делаем выводов до того, как найдём факты, — прервал молчание Лафабьер. — Иначе мы будем не следователи, а сплетники.
Я с трудом приподнялся на локтях. Мир качнулся, голова кружилась, как на утро после страшного похмелья. Руки дрожали, и я сжал пальцы в кулаки, чтобы хоть как-то собраться.
— Убийца расчётлив и осторожен. Даже если в нём кипят страсти, он умеет с ними справляться и прятать их. Он внушает доверие и способен убеждать. В этом убийстве не было спонтанности и порыва, оно чётко спланировано. Как будто ещё один шаг к какой-то большой цели, которую мы пока не понимаем.
— Узел затягивается, — нахмурился друг и помог мне сесть на полу. — Встать-то сможешь?
— Я не встану только в одном случае. И это будет не сегодня.
— Молодец, — Киллиан похлопал меня по плечу. — Не знаю, могу ли я это говорить человеку, который только что выпил чужой прах, но ты молодец.
— Вот и не говори, — поморщился я. — Лучше принеси литр питьевой воды. И… — прикрыл глаза и усмехнулся, — добавь туда несколько ложек сахара.
Он рассмеялся — тихо, как тот, кто привык смеяться рядом с тьмой — и ушёл выполнять просьбу. Я остался в комнате один и позволил себе роскошь запретной мысли, которую гнал прочь весь день: о ней.
Встать смог всё-таки только с помощью вернувшегося Лафабьера, и тогда стало понятно, что до Наэриса я не доберусь — просто не хватит сил. Капитан Меррик посоветовал нам небольшое подворье, где мы могли бы переночевать инкогнито.
Трактир оказался на окраине Ларэина — у самого тракта, что вёл в сторону Верданты. Ничего особенного: деревянные стены, пропахшие дымом и солью, тусклый свет масляных ламп, но после морга и ритуала даже эти запахи казались родными.
Я едва переставлял ноги, словно пьяный. Киллиан, заметив это, перестал сыпать шутками, нырнул мне под руку, принимая большую часть моего веса на себя, и подстраивался под мой шаг.
Хозяйка трактира, сухонькая женщина с усталыми глазами, расплылась в услужливой улыбке. Не от почтения к титулу, который выдавала одежда, — чувствовала, что мы щедро заплатим за молчание. Мы пообедали без разговоров: густой рыбный суп, хлеб, красное вино. Я едва ощущал вкус — тело требовало тишины и забытья.
— Спать, — сказал Киллиан, когда мы поднялись наверх, в небольшую комнату с двумя раздельными кроватями. — Я присмотрю за тобой. Чтобы проспал до вечера и всю ночь. Восстановишься, а завтра пойдём по следу.
Кивнул, не став спорить. Скинул сапоги и дублет, расстегнул рубашку и лёг прямо в ней и брюках, ожидая провалиться в беспамятство. И до заката мне удалось немного поспать. Однако с наступлением темноты всё переменилось, и сон оказался хуже бодрствования.
Мне снились беззвучные крики и боль. Те самые, что я прожил, став жертвой. Только теперь они разрывали меня изнутри. Я снова и снова падал в тело убитой — то ли той, что мы обратили в прах, то ли любой другой.
Руки чужой магии оплетали моё сердце, выжимали дыхание, ломали кости без прикосновения. Я кричал, но не просыпался. Стоило вырваться — и кошмар начинался снова. Когда рассвело, я чувствовал себя так, будто за ночь совершил марш-бросок по болотам в полном обмундировании.
Лафабьер — выспавшийся и бодрый — смотрел на меня с выражением лица и глаз, которое предпочитал прятать за шутками. Но сегодня он не шутил.
— Ты белее мела, Син.
— Спасибо, — просипел я, — твои комплименты всегда поднимают мне настроение.
Киллиан не улыбнулся. Помог спуститься вниз, молча позавтракал вместе со мной, расплатился с трактирщицей и усадил в экипаж. Ночь не стала мне исцелением, а значит, придётся стиснуть зубы и пережить дорогу в текущем паршивом состоянии.
— Синистер, — позвал друг уже в карете после продолжительного молчания. — Я не хочу, но обязан спросить: ты не думаешь, что в этом деле может быть замешана Селеста?
Я усмехнулся хрипло, устало.
— Килл, если это твоя новая шутка, то ты теряешь хватку и остроумие.
— Я не шучу, — он покачал головой. — Как Голос Тени, я обязан рассматривать все варианты. Даже те, что кажутся невозможными.
— Некромантия наследуется только по мужской линии. Женщина не может быть некромантом. За всю известную историю Рагонтара не случалось ни одного исключения. Женщины из тёмных родов способны унаследовать лишь родственную стихию — огонь или землю. Как ты знаешь, Селеста — игнарий. Сильный, как наша мать.
— Не нравится мне всё это. Что-то мы упускаем.
— И, кроме того, зачем бы ей это понадобилось? У неё есть всё, чего можно пожелать. Молодая, красивая, умная. Селеста добра и милосердна. Я не ограничиваю её свободу и не заставляю выходить замуж, пока сама не захочет. У неё ни в чём нет нужды.
Сделал паузу и потер переносицу. Голова болела страшно.
— Мотива и правда нет, — согласился Килл.
— Селеста не способна причинить кому-то боль. Я скорее поверю, что у меня есть утраченный брат-близнец, которого зачем-то скрывали ото всех, чем в то, что моя сестра сотворила бы подобное.
— Прости, Син, — тихо произнёс он. — Я люблю Селесту, как близкого друга, и я знаю её с юности. Ты прав, но я не мог не спросить.
Я хлопнул его по плечу и постарался улыбнуться.
— Вот поэтому ты и Голос Тени. Ты задаёшь вопросы, на которые никто другой не решился бы. И это правильно.
Он кивнул, и тишина вернулась в экипаж. Только колёса скрипели по камню, а море Тиррэн шумело сбоку, словно подтверждая мои слова. Но где-то глубоко внутри, под слоями усталости, дракон во мне снова ударил хвостом о клетку рёбер.
Я едва держался на ногах, когда мы вернулись в Наэрис. В резиденции всё было как всегда, только я чувствовал себя другим: измотанный, пустой, словно меня высосали до последней капли.
Киллиан молча проводил меня до двери спальни. На пороге нас встретил Рамси — глаза зелёные, настороженные, руки скрещены за спиной.
— Господину нужен отдых и сон. Головой отвечаешь, — велел друг озабоченному пажу. — Я зайду вечером.
— Да, эйр Лафабьер, — поклонился парнишка. Его уверенная ладонь подхватила меня под локоть. — Позвольте вам помочь, эйр Нуарэ.
Я позволил. Он принял у меня дублет, сапоги, рубашку, наполнил ванну, в конце подал полотенце. Я делал всё по привычке, как во сне. На какое-то мгновение показалось, что наваждение пройдёт: высплюсь и завтра снова встану на ноги.
Усталость клонила к земле, глаза слипались, руки и ноги были ледяными. Однако стоило голове коснуться подушки, как сон снова стал западнёй.
Я кричал в кошмаре, и сам же слышал свой крик изнутри. Боль резала меня кусками: как будто жилы выдёргивали одну за другой. Тьма входила в меня и ломала снова и снова. И каждый раз я умирал, только чтобы ожить и умереть опять.
Проснулся в холодном поту, с дрожью в руках и тяжестью во всём теле. Сердце билось так, будто хотело сломать рёбра. Дело перестало быть лишь долгом. Оно проникло под кожу, в сон, в дыхание. Понимал: пока не найдём убийцу, мне не будет покоя.
Я не хотел верить. Не хотел даже думать, что моя сестра могла быть хоть как-то причастна к безжалостным убийствам. Но слова Киллиана оставили в воспалённом бессонницей разуме занозу. И она нарывала, пока не вытолкнула меня из кровати.
Пошатываясь, босиком, вышел в коридор, надев брюки и накинув на плечи свободную рубашку. Поздним вечером Наэрис дремал. Только золотились приглушённые к ночи огни кристаллов, да где-то далеко заканчивала с делами последняя прислуга.
Я шёл туда, где жил мой свет — в комнаты Селесты.
Сестра ещё не спала. В её спальне горел огонь в камине, и двери на террасу были распахнуты. Она сидела у трюмо в изумрудном ночном платье и расчёсывала волосы — длинные, чёрные, сияющие в отблесках пламени.
Когда заметила меня в отражении, она улыбнулась, и карие глаза заблестели теплотой и любовью.
— Син! Я так соскучилась! — воскликнула Лести и подбежала ко мне, но вдруг остановилась. — Брат, ты белый, как облака в ясный день. Ты болен? Что с тобой?..
— Оставьте нас, — велел я служанкам, подошедшим на шум и голоса. Они замялись, ожидая согласия хозяйки, и я повысил тон: — Вон!
Мы снова остались вдвоём. Селеста нахмурилась и коснулась ладонями моего лица. Тёплые прикосновения согревали скулы, но не могли унять безумие внутри.
— Синистер, — прошептала она, — что с тобой творится? Ты пугаешь меня.
— Я должен проверить…
— Проверить что? — удивилась сестра. — Син, ты на ногах-то еле держишься, любые проверки подождут! Я позову дэра Грейла и…
Она не договорила. Я отстранился, сделал несколько шагов назад спиной к ней, резко развернулся и ударил некромантией.
Магия вырвалась, как дракон вырывается на волю. Я выпустил её вполсилы, зная, что этого достаточно, чтобы стереть с лица Рагонтара любого мага, кроме равного мне. Чёрная волна рванулась вперёд — жгучая, вязкая, смертельная.
У сестры ни секунды на раздумья. Если в ней есть хоть капля некромантии сейчас, она проявит себя, защищая носителя. Бессознательно, бесконтрольно, как инстинкт самосохранения. Её не удержать.
Селеста среагировала в последний миг. Жаркое пламя вспыхнуло из её ладоней и встало стеной — ослепительный огненный щит раскинулся между нами. Тьма врезалась в него и рассеялась, но волна от удара отбросила эйресс к дверям террасы
Она вскрикнула, вскочила, словно не почувствовав боли, волосы разметались по плечам. В глазах — не страх, не гнев, не возмущение, а отчаяние и непонимание.
— Ты сошёл с ума⁈ — закричала она. — Синистер! Это же я, Селеста, твоя сестра!
Хотел объясниться, но силы ушли. Всё, что оставалось после ритуала и изматывающих кошмаров, я вложил в этот удар. Колени подогнулись. Сначала рухнул на одно, затем потерял равновесие и упал лицом в холодный мрамор.
Последним, что я услышал, был её голос — разрывающийся от боли и ужаса:
— Син, нет! Помогите!

Глава 21
Пуфий I Великолепный отдает с трудом накопленное

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Оказаться аутсайдером в отборе невест — обидная участь. И ещё более обидная участь — оказаться за бортом не потому, что ты неинтересна жениху, а потому, что перестаралась и стала слишком ему интересна.
И что самое страшное, он стал не менее интересен мне.
Чем бы я ни занималась, эйр Синистер Нуарэ сидел на задворках сознания. Его томный шёпот, непроглядно-чёрные глаза, жаркие губы, накрывшие мои… Решительный смелый поцелуй в Ларэине, голодный взгляд на пороге моей комнаты и в центральном зале на испытании.
Хватит, Виа! Сосредоточься!
И отругал меня даже не Пуфик, а внутренний голос. Чего я не делала, чтобы отвлечься от мыслей о драконе. Перечитав всё возможное о Луксиэль и Тэнэбросе, люминарах и некромантах, леонтирах и драконах, перешла от теории к практике.
Как и подобает верному хранителю, Пуфик обучал меня магии, но делом это оказалось непростым. Тем не менее, шаг за шагом, день за днём я потихоньку продвигалась в том, чтобы ощутить внутренний свет, прикоснуться к нему и начать призывать по воле разума, а не от избытка эмоций.
Всё бы ничего, однако недоброжелательницы с большим наслаждением распустили слух, что после провала на втором испытании эйресс Фэрра и носа показать из своей комнаты не смеет. Вот я вроде взрослая, а обидно до зубовного скрежета!
И за себя, и за Ласточку, про которую эйр Синистер забыл так же быстро, как заинтересовался ей. Что наводило на определённые мысли: может, я и не такая особенная, как себе возомнила?
Чтобы хоть как-то отвлечься от переживаний, я решила устроить вечер игр и пригласила к себе Луизу, милую Розалин, вступившуюся за меня на втором испытании, и, набравшись смелости… эйресс Селесту Нуарэ.
Ни на что не надеясь, мы договорились, что при сестре некроманта не станем обсуждать жениха и расспрашивать о нём, чтобы не ставить девушку в неловкое положение. А она взяла и пришла!
Мы провели вчетвером прекрасный тёплый вечер, в котором было много смеха, лёгкого фруктового вина, беззаботной болтовни и настольных игр. В конце, когда Луиза и Розалин ушли, эйресс Селеста взяла меня за руки и от чистого сердца поблагодарила.
Я сжала её изящные ладони и понадеялась, что хотя бы на несколько часов ей стало чуточку менее одиноко в собственном доме.
Глядя на блистательную хозяйку Наэриса, было особенно трудно не думать о её столь же блистательном старшем брате. Я честно пыталась выполнять обещание и держаться от эйра Нуарэ на расстоянии. А сама гадала, вспоминает ли он обо мне. Смотрит ли в сторону дверей в мою комнату, когда проходит по галерее.
Однако я держалась, и мы с эйресс Нуарэ как-то незаметно стали… если не подругами, то людьми, которые умели молчать вместе без неловкости. Это, как выяснилось, было куда ценнее светских любезностей и комплиментов.
Иногда она приглашала меня на чай в зимнем саду-оранжерее. Иногда мы гуляли по аллеям, где тёмные кипарисы стояли ровными рядами, как строгая стража, а под ногами шуршала галька, прогретая дневным Солиром.
Кто бы мог подумать, что на время вынужденной разлуки с женихом, я найду поддержку и утешение в его прелестной младшей сестре.
Поздним вечером одного из последующих дней я готовилась ко сну. Эля уже спала, свернувшись калачиком под одеялом, Вейя доделывала последние дела в их общей комнате, а я дописывала маме письмо и улыбалась.
Поставила точку, закрыла чернильницу и уже поднялась из-за стола, когда в дверь постучали. Коротко, нервно. Я не стала беспокоить служанку, которую уже отпустила отдыхать, сама приоткрыла дверь и увидела на пороге эйресс Селесту.
Лицо белее облаков, глаза огромные, блестящие, губы дрожали, как у человека, замершего на краю обрыва. Я подалась к ней, но девушка помотала головой, будто боялась, что её тронут и она рассыплется.
— Эйресс Фэрра, — выдохнула она, сама не своя от огорчения. — Вивиан…
У меня внутри что-то щёлкнуло и похолодело. Как щёлкает замок, когда тебя запирают в комнате без ключа. Я пропустила сестру некроманта в комнату, прикрыла дверь и взяла её за руки. Они были ледяными.
— Давайте присядем? — предложила мягко, словно разговаривала с Элей, когда её напугала гроза. — Что случилось, эйресс Селеста?..
Она кивнула, и мы опустились на край моей кровати. Гостья разомкнула губы, попыталась заговорить или хотя бы вдохнуть, но вдох сорвался. А потом, к моей полной растерянности, она разрыдалась.
Не красиво. Не по-светски. Не как эйресс из благородного дома. По-настоящему. До икоты, до боли, до тех отчаянных звуков, от которых сердце хочет выскочить из груди и побежать за помощью.
— Тише-тише… — я обняла её, прижала к себе и погладила по волосам. — Эйресс Селеста, слышите меня? Дышите вместе со мной. Вот так… Вдох-выдох…
Она цеплялась за мой рукав, будто падала в пропасть. Я утешала её, как утешала младших сестёр в трудные времена. Когда первая волна рыданий схлынула, грантесса отстранилась, утерла слёзы тыльной стороной ладони, но тут же снова задрожала:
— Синистер… — прошептала она. — Он пришёл ко мне поздно вечером. Я готовилась ко сну. Открыл дверь без стука, отослал служанок. Бледный, как после долгой болезни. Глаза… будто не его. Я спросила, что случилось, а он… — Селеста зажмурилась, и слёзы опять потекли по её щекам. — Он сорвался и ударил в меня некромантией.
Мне показалось, что воздух в спальне закончился, хотя двери на террасу были приоткрыты. Я уже имела скромное представление, что такое тьма эйра Нуарэ и что за ней стоит. Ощутила её, столкнувшись с его драконом на первом испытании.
Но услышать, что он ударил ею в собственную сестру… Это как услышать, что море Тиррэн вдруг решило выйти из берегов и похоронить под своими тёмными водами всё живое.
— Как такое возможно?.. — с трудом выдавила я. — Вы не пострадали?
— Нет-нет, — Селеста затрясла головой. — Не знаю, что на него нашло, но он ударил вовсе не так, как мог бы. Я цела, отделалась испугом… — она дрожащими пальцами коснулась плеча, будто там ещё оставался след от некромантии. — Но, Вивиан, это не самое страшное…
Девушка обратила на меня взгляд, полный искреннего страха и беспомощности, отчего мне захотелось укрыть её ладонями, как закрывают свечу от ветра.
— После срыва брат упал и потерял сознание, — понизила тон эйресс Нуарэ, словно делилась со мной страшной тайной. — Прямо посреди комнаты. На мой крик прибежали слуги, стража, лекари… Сина унесли. И с тех пор он не приходил в себя.
У меня внутри что-то оборвалось, но я не позволила себе проявить слабость. Лишь стиснула пальцы на коленях, чтобы сдержать дрожь в руках.
— Сколько… сколько времени прошло с тех пор? — спросила я, боясь услышать ответ.
— Уже не один день, — прикусила губу Селеста. — У Синистера жар, он мечется и бредит. Иногда будто пытается подняться, но не может. Он тает на глазах. Лекари разводят руками, даже дэр Тавиан. Сказал, что это магическое истощение, но… — она снова всхлипнула. — Это не просто усталость, Вивиан. Это… как будто собственная тьма пожирает его изнутри.
Сердце сжалось в груди, словно его стиснули ледяными клещами. Поймала себя на мысли, что хочу вскочить и бежать к эйру Нуарэ, в его спальню, требовать впустить меня, позабыв обо всём, только бы узнать, дышит ли он, жив ли.
Однако я замерла и окаменела. Потому что я лишь эйресс Фэрра — одна из нескольких невест на отборе. Девушка без прав. Девушка с тайнами, которые могут убить не хуже некромантии.
И потому что эйресс Селеста пришла ко мне не просто так. Она пришла, потому что ей не к кому больше было идти и некому доверить своё горе.
— Эйр Нуарэ очень сильный, сильнее всех, кого я знаю, — произнесла я и сама удивилась, как твёрдо прозвучал голос. — И он точно не из тех, кто сдаётся.
— Но почему… почему он напал на меня? — мучила себя девушка, сжимая тонкие пальцы. — Син никогда… никогда так не поступал. Даже когда злился. Он так странно посмотрел на меня, как если бы видел в первый раз. И его исчезновение со второго испытания… Ничего не понимаю!
Я вновь подалась к ней и обняла, потому что иначе сама бы разлетелась на куски от услышанного, ведь это я… Я вывела эйра Синистера из равновесия своим танцем, я спровоцировала вспышку некромантии, которая чуть его не убила!
А теперь… Собственная тьма пожирает его изнутри, как выразилась эйресс Селеста, потому что сильные чувства и желания — яд для дракона-некроманта.
— Это не ваша вина, — сказала я, и голос всё-таки задрожал. — И не его вина тоже. Вы сами сказал, что эйр Нуарэ был не в себе и, возможно, не узнал родную сестру. Иначе он ни за что бы…
Прозвучало жалко, но объяснения получше у меня не имелось.
Грантесса рыдала у меня на плече… Четверть часа? Полчаса? В Наэрисе время имело свойство растягиваться, когда появлялась дурные вести. Постепенно слёзы иссякли. девушка отстранилась, провела ладонью по щеке и попробовала улыбнуться, но улыбка у неё вышла кривой и беспомощной.
— Прости, Вивиан, — просипела она. — Я не должна была… Просто… не выдержала. И всё вывалила на тебя, как на… как…
— Как на друга, — тихо подсказала я. — Именно для того друзья и нужны. Чтобы не задохнуться в одиночку от страха, горя и безысходности.
Селеста сморгнула слёзы, и в её прозрачных глазах мелькнула благодарность, такая чистая и тёплая, что мне стало стыдно за собственные тайны и недомолвки.
Когда грантесса немного пришла в чувство, я проводила её до двери. Она задержалась на пороге, словно боялась возвращаться туда, где за каждым поворотом могли поджидать боль и беспомощность.
— Спасибо за доброту, Вивиан, — она обняла меня напоследок. — Я этого не забуду.
Эйресс Нуарэ ушла, а я закрыла дверь и прислонилась к ней лбом. Комната вдруг стала слишком большой. Слишком пустой.
Как и подругу, меня наполнял безотчётный ужас, от которого я едва не сползла на пол. Воображение рисовало пугающие картины. Перед глазами стоял он, бледный, сам не свой. Эйр Синистер, который падает без сознания у ног своей сестры. Эйр Синистер, которого не могут спасти даже самые лучшие лекари.
Убеждала себя, что должна держаться, но сердце не слушалось и рвалось к нему. Увы, моя игра давно перестала быть игрой. Если некромант исчезнет, вместе с ним исчезнет и мой последний шанс спасти отца.
И что ещё страшнее, исчезнет тот, кто незаметно стал для меня чем-то гораздо бо́льшим, чем средство.
Эта мысль заставила меня подняться и запереть все двери. Я прислушалась и достала перстень из тайного места под матрасом. Мужской, тяжёлый, золотой, с глубоким изумрудом, который хранил в себе тёмное и живое сияние.
Надела его на палец и прикрыла глаза.
Пуфик, — позвала в мыслях, трепеща от волнения, — пожалуйста, покажись, котик.
Под кроватью что-то шевельнулось. Тень вытянулась, заструилась, как чернильная клякса по воде. И вот уже знакомый силуэт чёрного кота скользнул ко мне, встряхнулся и поднял голову. Разноцветные глаза смотрели на меня с внимательным прищуром, совсем как у наблюдательного человека.
Выглядишь так, будто сама сейчас упадёшь, — заметил он.
Пуфик… — я судорожно вздохнула, сама не понимая, что со мной творится. — Ты слышал эйресс Селесту? Ты знаешь, что с эйром Нуарэ? Ты ведь всё видишь и слышишь.
Кот потянулся, запрыгнул на кровать и сел, хвост аккуратно лёг вокруг лап.
Слышал, конечно. Чёр-рный др-р-ракон истощён. Физически и магически. Тьма в нём замкнулась в петлю. Он влез туда, куда не стоит влезать, и застр-рял между жизнью и смер-р-ртью, Виа. Если узел не разор-рвать, собственная некр-романтия высосет его до дна и убьёт.
Я прикрыла губы ладонью. Мир покачнулся, и я вместе с ним, дыхание сбилось, в глазах предательски защипало.
Нет… нет, этого нельзя допустить! По многим причинам, — зашептала я хранителю чувствами, а не словами. — Сделай что-нибудь, Пуфик! Пожалуйста, помоги ему! Ты ведь леонтир — служитель Луксиэль!
Кот склонил голову набок. В глазах с узкими вертикальными зрачками промелькнуло нечто, похожее на сочувствие.
Если бы и захотел, я слишком слаб. И ты тоже, Виа. Наши силы — кр-рохи от того, что тр-ребуется, чтобы помочь ему. Единственная, кто могла бы вмешаться — это Луксиэль. Но она едва жива. У неё не осталось последователей, люминар-ры исчезли, леонтир-ры р-растаяли, отдав ей свет, из которого она создала нас. Богиня спит, как р-р-раненая птица.
Я вскочила на ноги и в волнении прошлась по спальне. На глазах выступили слёзы. Мысль, что эйр Нуарэ может умереть, рвала меня на куски.
Пуфик, — посмотрела в его красивейшие глаза, сверкавшие, словно два драгоценных камня. — Всё не может закончиться вот так. Не сейчас. Как же мой папа и Валмерин? Как же отбор, посмертия, Рагонтар? Кто защитит Ксилантис и этот мир для возрождения Луксиэль?
Леонтир спрыгнул на пол, утратив всю свою томность и величавую ленивость. Встал передними лапками на приоткрытые двери на террасу и распахнул их, толкнув вперёд.
Хватит р-реветь, дур-р-рилка. Пойдем, — позвал он и выбежал на свежий воздух. — Попр-робуй молиться и призвать пр-р-ресветлую Луксиэль. Не словами — сер-рдцем. Вер-р-рой. Не проси для себя, проси для него. Я буду р-р-рядом и помогу.
Я застыла, всхлипнула и кивнула. Пуфик прав, слезами делу не поможешь. А потому спрятала изумрудный перстень на место и вышла за ним. Ночь встретила нас прохладой, невесомым светом голубой Ланиры и сиянием чужих звёзд, которые, оказывается, когда-то были мне родными.
— Светлейшая Луксиэль, услышь меня, богиня жизни, — прошептала, опустившись на колени и подняв лицо к небу. — Я не знаю, умею ли молиться. Я пришла из мира, где разучились верить. Но если я и правда твоя Искра, то прошу тебя… не позволь Тэнэбросу забрать его.
Слёзы вновь защекотали щёки. Почувствовала, как горячий пушистый бок привалился ко мне, услышала мерное дыхание Пуфика и тихое мурчание — словно молчаливая поддержка.
— Если правда эйр Синистер Нуарэ сильный и храбрый, как говорят, если он день за днём защищает этот мир, даже когда всё вокруг и он сам рушится, — молила я, — то он не должен умереть вот так. Прошу, помоги ему, светлейшая.
Пр-родолжай, Виа, — подсказал кот. — Магия, как и сила, идёт из сер-рдца.
— Милосердная Луксиэль, я пойду по твоему пути, я стану твоим светом и голосом. Я восстановлю твои храмы и подарю жизнь новым люминарам, дай только срок. Я буду хранить последнего леонтира, пока ты не наберешься сил и не создашь новых, как он хранит меня.
Закрыла глаза, дрожа всем телом. И в груди, там, где боль рвала на части, вспыхнуло тепло — не моё, чужое, но ласковое и бережное. Как будто кто-то обнял моё сердце тёплой ладонью и прошептал над ухом: «Я рядом».
— Я верю в тебя, Луксиэль, верю в твою доброту и справедливость, — сложила руки на груди и устремила взор на границу моря и неба, туда, где через несколько часов родится первый свет Солира, а значит, ничто ещё не потеряно. — Заклинаю… спаси его. Спаси Синистера Нуарэ.

Я очнулась от резкого, как пощёчина, запаха трав — горечь полыни, кислинка вербены, сладковатый вкус мёда на языке. С трудом вдохнула, ведь ребра болели так, словно я всю ночь бежала, таща за собой чью-то судьбу.
— Наконец-то, — сказал склонившийся надо мной дэр Тавиан Грейл с облегчением. — Очнулись, эйресс Фэрра? Вернитесь к нам, пожалуйста.
— Я… — голос хрипел. — Что случилось?
Лекарь успел подложить мне под спину подушку и поставить у кровати графин с водой, и на мгновение я успокоилась — почувствовала себя дома, в Валмерине, а не в Наэрисе, где галереи пахнут морем и тайнами. Но спокойствие оказалось лживым — тело ломило, а в голове звенела пустота, как после долгих рыданий.
— У вас сильнейшее физическое истощение, эйресс Вивиан, — ответил дэр Грейл. — Я удивлён, учитывая, что предпосылок, насколько мне известно, не было. Вы будто отдали силы… куда-то.
Слова целителя, как лезвие, вскрыли воспоминания: открытая терраса, свет Ланиры, я босиком на камне, потом на коленях, и Пуфик, тёплый и живой, мой верный компаньон. Молитва и имя Луксиэль, пролитое слезами. И как будто где-то очень далеко что-то отозвалось — нежная рука, скользнувшая над разорённой землёй.
— Дэр Грейл, как себя чувствует эйр Нуарэ? — прошептала я, а глаза лекаря расширились от удивления. — Эйресс Селеста рассказала мне. Пожалуйста, скажите, как он? Я очень беспокоюсь за жениха.
Лекарь растерялся ещё больше: приподнял бровь, словно не ожидал смены темы с меня на дракона-некроманта. Потом кивнул, как если бы проверил мою искренность, и его усталый взгляд смягчился.
— Критическая точка миновала, — тихо сказал он. — Эйр Синистер начал спать. Беспокойный бред, ломка и кошмары ушли в одно мгновение, как по волшебству. Сон — лучшее лекарство, так что я полагаю, что он скоро восстановится и встанет на ноги.
«Благодарю тебя, милосердная Луксиэль, — посмотрела сквозь потолок и вздохнула. — Я сдержу слово, данное тебе, светлейшая богиня».
Улыбнулась, а по щекам потекли слёзы облегчения. Закрыла лицо руками и позволила себе выплакать напряжение, страх и усталость. Волнение за Пуфика, которого я ещё не видела с утра, осталось, но мне всё равно полегчало.
— Спасибо вам, дэр Тавиан, — я шмыгнула носом. — Простите меня за эту слабость.
— Вы плачете от усталости и переутомления, это вовсе не слабость, — возразил целитель с теплотой. — Вы нуждаетесь в отдыхе, эйресс Фэрра. Никаких волнений и суеты. Время позволяет.
— Благодарю вас. Обещаю больше не болеть и не прогуливать ваши уроки.
— То-то же, — кивнул он с улыбкой. — Пусть одна из ваших служанок сбегает на кухню за согревающим, восстанавливающим силы отваром.
Лекарь поклонился и ушёл. Я приподнялась на локтях, но тело накрыло волной слабости, и мир поплыл. Вейя подбежала ко мне и уложила на подушки.
— Даже не думайте, эйресс Вивиан, — сказала она тоном, не терпящим возражений. — Я схожу за отваром, а Эля присмотрит, чтобы вы не вставали с кровати, правда?
— Глаз не спущу! — с готовностью кивнула сестрёнка.
Служанка кивнула и вышла. Эля закрыла за ней дверь, подбежала ко мне, забралась с ногами на кровать и уткнулась носом в моё плечо. Я обняла её, вдохнула запах волос — нотки ромашки, ландыша и дома.
— Что случилось, Виа? — прошептала она. — Мы нашли вас утром на террасе: ты и Пуфик лежали без сознания и не просыпались! Я так испугалась! — сестра впилась пальцами в мою ладонь. — Я спрятала Пуфика, но Вейя его видела. Положила в свою кровать и укутала одеялом. Он как будто спал, но был такой холодный…
— Малышка, вчера ко мне заходила эйресс Селеста — сестра моего жениха. Она была очень расстроена и нуждалась в друге. Оказалось, эйр Нуарэ серьёзно заболел. Я очень огорчилась и всю ночь молилась Луксиэль.
— Богине света? — удивилась сестрёнка. — Но ведь светлой магии больше нет. Луксиэль ушла и бросила нас!
— Нет, Эля, — я взяла её ладошки в свои. — Она не ушла и не бросила нас, она ослабела и спит непробудным сном. Я взывала к ней и просила помочь эйру Синистеру. Я решила, если верить очень сильно, если просить не для себя, а для другого — богиня услышит. И она, кажется, услышала. Пуфик был рядом и помогал мне.
— Пуфик помогал тебе молиться? — хихикнула девочка.
— Он помогал мне своим присутствием. Он тоже отдал все силы, поэтому и ослаб под утро.
— Ты самая смелая! — вдруг выдохнула она. — И самая добрая. Что же мы будем делать, Виа? Ведь Вейя увидела Пуфика.
Я улыбнулась и решила, что спорить нет смысла, потому что Элеа всё равно победит и возведёт меня на пьедестал, где мне не место.
— Мы скажем ей правду: что боялись показать кота, зная, что в Наэрис не разрешено привозить питомцев. Что он наш верный друг, и бросить его мы никак не можем. Вейя — хорошая добрая девушка, думаю, она простит нас и поможет сохранить Пуфика в секрете.
— Да, Вейя хорошая, — согласилась сестрёнка. — Пуфик ей понравится, как можно не полюбить такого удивительного котика! Но, Виа, как нам ему помочь?
— Скоро Вейя вернётся с отваром, и мы поговорим с ней. А пока сбегай на кухню и найди там главного кулинариуса Ердана Жрамса. Скажи ему, что эйресс Фэрра приболела и просит у него теплого молока и мяса нежирной птицы, чтобы восстановить силы. Он знает, кто я, и не откажет. А мы вылечим Пуфика вкусненьким, договорились?
— Договорились! — Эля кивнула так серьёзно, что захотелось рассмеяться от гордости и нежности. — Пуфик на запах вкусненького сразу проснётся, я уверена!
— Спасибо тебе за помощь, малышка, — я чмокнула её в курносый носик. — Ну, беги.
Сестра убежала, и в спальне воцарилась тишина. Слабость ещё не ушла, я легла на подушку и прикрыла глаза на минутку, а проснулась через полчаса, когда обе девушки уже вернулись в комнаты.
Как только я разлепила глаза, Эля прибежала в спальню, прижимая к груди чёрный клубок, у которого нос был испачкан в молоке. У двери, что ли, она дежурила?..
Пуфик лениво приоткрыл один глаз и мявкнул, когда я потянулась к нему. Взяла кота на руки, как ребёнка, он снова стал горячим и урчащим, и это его урчание окончательно приклеило меня к постели.
— Его высшество кошачий преор соизволили откушать? — усмехнулась я, положив подбородок между его ушей, чтобы Пуфик оказался «в домике». — Молодец, Эля, наш пушистый аристократ идёт на поправку.
Спасибо, что был со мной, котик, — добавила в мыслях, стирая маленькое светлое пятнышко с чёрного кожаного носика.
Я ведь пр-реор, — откликнулся он, щекоча меня кончиком хвоста. — Меня слушаются даже богини. Иногда. Когда не спят.
Эля присела на краешек кровати и улыбнулась. Мы позвали Вейю, не стали прятать Пуфика и честно рассказали ей о любимце. Сначала она очень удивилась и задала нам сто вопросов о том, где же мы его скрывали, как пронесли в комнаты, чем кормили, и как не он не мяукал и не шумел.
А затем пушистый ловелас дал служанке погладить пушистое пузико и затарахтел, и Вейя растаяла и пообещала сохранить наш маленький секрет. В спальне вновь воцарился мир и покой.
За окнами ворчало море Тиррэн, и я почти слышала, как в Наэрисе ровно дышит тот, ради кого я вчера раскрошилась до песчинки. Пока не знала до конца, что чувствую к нему, и не хотела давать словам власть над тем, что ещё хрупко.
Зато знала иное: раз петля смерти разомкнулась, значит, Луксиэль услышала мои молитвы и протянула ему руку, а значит, моя вера была не напрасной.
Пуфик, не открывая глаз, положил лапку мне на запястье, словно ставил печать. Я прижала его к груди и позволила себе просто лежать и дышать — для себя, для Эли, для дома, который ждал нашего возвращения.
И для него — мужчины, чья тьма больше не выглядела как непроглядная бездна, потому что где-то на её краю горела едва заметная, но упрямая искорка света.

Глава 22
Пуфий I Великолепный сталкивается с невидимыми стенами

Спустя два дня с роковой ночи, когда Пуфик и я отдали все свои силы Луксиэль, чтобы спасти дракона-некроманта, мы полностью восстановились.
Ближе к полудню я шла на кухню за сладостями для престарелого друга-библиотекаря Париона Ремериса, и шаги выходили лёгкими, будто под туфельками лежали не каменные плиты особняка, а молодая трава.
По мере приближения третьего испытания отбора мне полагалось нервничать, гадать, что же нас ждёт, оттачивать каждую мелочь в своём поведении до идеала, продумывать наряд, но…
Я ощущала радость, согревавшую меня изнутри звуками одного имени. Я наконец-то увижу эйра Нуарэ. Он поднимет взгляд — чёрный, лукавый, опасно-манящий — и вспомнит обо мне. Скажет одними глазами: я всё ещё желаю вас, эйресс Фэрра.
И я наконец-то сумею рассказать ему то, что волновало меня уже долгое время: о предложении эйра Вейта, на которое я со дня на день должна была дать ответ. Пока мне удавалось избегать встречи с ним, но я знала, что удача не вечна.
А пока я делала успехи в светлой магии. Стоило подумать о Луксиэль, и на кончиках пальцев вспыхивали искорки, как золотые крупинки на дне прозрачной реки. Вера в светлейшую богиню даровала мне лёгкость — и свет потёк, как ласковый зверёк к хозяйской руке.
Собиралась свернуть к лестнице, когда тишина Наэриса треснула, как скорлупка, от знакомых голосов. Дверь одной из общих комнат оказалась приоткрытой, и из-за неё раздавались два тембра: низко-бархатный, мужской, и сладко-вкрадчивый, женский.
— Эйр Нуарэ, — томно протянула эйресс Корделия Ар'Касса, — после второго испытания я поняла, что вас интересуют смелые, раскованные женщины. Позвольте мне… быть с вами именно такой.
Не стоило мне заглядывать внутрь, ох, не стоило. Шла бы своей дорогой по своим делам. Но я, конечно же, заглянула: богатое красное платье с глубоким вырезом и обнажёнными плечами, запах сандала и тёмного вина, тонкий смех.
Нельзя не признать, что Корделия училась не только на собственном опыте, но и на чужом. Это на словах она осуждала мой танец, а на деле быстро смекнула, какое впечатление он произвёл на жениха.
Эйр Синистер сидел, как всегда, будто трон сам нашёл его — уверенный, свободный, с ленивой небрежностью в позе, от которой, тем не менее, веяло опасностью. Моё глупое сердце при виде него забилось, как капли дождя о стекло.
Серебряный с чёрной вышивкой парчовый дублет без рукавов, белоснежная камиза, чёрные штаны с серебряным узором, кудрявые волосы собраны в небрежный объёмный пучок на затылке, и губы — спокойные, твёрдые, с хищной усмешкой.
А перед ним — она. Роскошная и безукоризненная эйресс Ар'Касса. Белоснежная фарфоровая кожа, густые и тяжёлые чёрные волосы, завораживающие янтарные глаза с золотыми крапинками, тонкие черты лица…
Корделия вела свою игру: приблизилась к некроманту, покачивая бёдрами, и опустилась ему на колени с мягкой грацией кошки. Повернула голову и взглянула из-под длинных чёрных ресниц, как смотрит само искушение, будто ловя его дыхание.
Дыхание мужчины, которым я имела неосторожность увлечься.
Его ладони опустились на её тонкую талию, сильные пальцы дрогнули от нетерпения, и во мне что-то треснуло. Как закалённое стекло — один раз и на тысячи осколков. Я прикусила губу до крови, чтобы не выдать себя.
— Вы прекрасны, эйресс Ар'Касса, — произнёс эйр Нуарэ чуть хрипло. — Я не сомневаюсь в вашей смелости, но сейчас для неё не место и не время.
Невеста надула губки, а дракон ссадил её со своих коленей на диван рядом с собой. Другая бы выдохнула и забыла, но у меня яд горечи разлился на языке. Значит, не время. Значит, он не отверг, а отложил.
— Вы так холодны ко мне, эйр Синистер, — всхлипнула интриганка. — Прошу, скажите, чем я заслужила вашу немилость?
— Напротив, я уверен, что мы вернёмся к вашему предложению на личном свидании, когда останемся наедине, — с чарующей улыбкой пообещал жених.
Корделия, конечно, ни на миг не растерялась. Вскинула голову, погладила своё бедро под алой тканью — демонстративно, чтобы он видел:
— Я запомню ваши слова, эйр Нуарэ, — произнесла с томной улыбкой. — Значит ли это, что вы приглашаете меня на второе свидание первой среди оставшихся невест?
В зале повисла тишина. Жених напрягся, мне казалось, я чувствовала, как ему хочется сказать «нет». Однако он не сказал. Улыбнулся вежливой, сдержанной улыбкой гранта и кивнул:
— Получается, что так.
— Я так рада! — просияла красавица. — Я подготовлю день, который вы точно не забудете.
Её пальцы как бы случайно скользнули по его запястью. Я зажмурилась. Милосердная Луксиэль, дай мне сил молча уйти, пока я не сломалась и не наделала глупостей!
В воображении поселился живой образ, как я врываюсь в зал, хватаю соперницу за руку и рву её роскошное платье, как срывала собственное в вечер второго испытания. Открыла глаза и сделала глубокий вдох.
Нельзя! Нельзя мне устраивать сцены, если я хочу уважения.
Помедлила и отступила. Сначала на шаг, потом на ещё один. Сердце колотилось в горле, но двигалась я без шума. Боль вгрызлась до соли на ресницах, до дрожи в пальцах. Я развернулась и бросилась прочь.
Слёзы подступили к глазам, мутным маревом заслонили взор. Я провела ладонью по лицу и заметила, что руки сияют. Свет отзывался на боль, как будто хотел залечить её своим теплом.
— Всё, — сказала себе и постаралась выровнять дыхание. Магия успокоилась и улеглась под кожей. — Вот и умница, никто не должен узнать. Мы не плачем, а живём и продолжаем движение. И никаких сцен ревности в коридорах Наэриса.
Стёрла влажные дорожки с щёк и поняла, что не хочу, чтобы кто-то видел меня в разбитом состоянии. А если чего и хотела, так это выбежать к морю по тёплому летнему песку, ощутить горько-солёный вкус свободы и кричать, пока в лёгких не закончится воздух. Однако выбрала иной путь: тишину.
Не пошла ни к дэру Жрамсу, ни к дэру Ремерису — подождёт. И в комнату возвращаться не стала, потому что не желала расстраивать Вейю и, тем более, Элю своей кислой миной, если бы застала кого-то из них.
Пришлось бы что-то объяснять, рассказывать, что меня расстроило, меня начали бы жалеть, я сама начала бы себя жалеть, расклеилась бы ещё больше… К чаргу!
Ноги сами привели меня на одну из общих открытых террас, и я решила поискать утешения у природы и неторопливых, величественных звуков прибоя.
Выкладывай, — велел Пуфик, выпрыгнув на диванчик, куда я присела, прямо из воздуха. — И не отнекивайся, Виа, я же вижу, что на тебе лица нет! — добавил он.
По мере того, как возрастала моя магическая сила, мы могли чувствовать, слышать друг друга и общаться всё дальше и дольше, не привязанные к изумрудному перстню-накопителю. Нас стал соединять общий свет.
А надо ли? — вздохнула, почесав любимца за ухом. — Тебе и так достаются одни печали из-за меня.
Плох тот др-руг, который готов быть рядом лишь в радостные вр-ремена, — изрёк пушистый философ. Я улыбнулась и рассказала ему об увиденном. Леонтир сидел, обернув лапки пушистым хвостом, и слушал меня, не перебивая.
И что тебя мучает, — спросил он, — то, что Чёр-рный др-р-ракон позволил этой профур-рсетке липнуть к нему, или то, что позвал её на свидание?
И то, и другое, — призналась я. — Я не считала себя ревнивой, но от одной мысли, что он улыбается ей так же, как мне, всё выворачивает наизнанку.
У Чёр-рного др-р-ракона есть др-ругие невесты, у тебя — выбор. Либо ты уходишь, потому что не готова ни с кем его делить, либо остаёшься и игр-раешь по пр-р-равилам, пока не поменяешь их. Ты же не собир-ралась быть удобной, пр-равда? Ты собир-ралась быть неизбежной.
Неизбежной… красиво звучит, — я нервно хихикнула. — Если бы не было так больно.
Больно — значит живёшь, — заметил хранитель. — Что станешь делать?
Я вдохнула и выдохнула, любуясь морем Тиррэн. Почувствовала себя, своё тело, своё дыхание и свою магию — как на кончиках пальцев мягко, без надрыва, вспыхивает свет, ласкает кожу, утешая, и гаснет.
Что собиралась. Порадую дэра Ердана идеей необычного вкусового сочетания, потом поблагодарю дэра Париона ароматным чёрным чаем со сладкой выпечкой. Я перелопатила все книги про люминаров и некромантов, так что теперь возьму почитать что-нибудь для души. Может, об истории Рагонтара и Ксилантиса.
Умница, Виа, — одобрил план котик. — А некр-р-романт?..
Я не буду искать с ним встречи и поджидать в коридорах, — покачала головой. — Дождусь следующего испытания и вновь сделаю так, чтобы он смотрел только на меня.
Пр-р-равильно мыслишь! — хмыкнул Пуфик. — Люминар-ры не сдаются и не унижаются. Светлые пр-рокладывают свой путь.
Я кивнула, стёрла слёзы с ресниц и пощипала щёки, чтобы не выглядеть слишком бледной. Знала, что на предстоящем испытании скажу ему всё без слов. Так, чтобы понял только он. И никто — никогда — не сможет этого повторить.

На следующий день после обеда я шла к дэру Тавиану Грейлу с решимостью прилежной ученицы и с таким же упрямым намерением не мелькать перед глазами эйра Нуарэ и не вспоминать о нём.
Слова Медного эйра отпечатались в памяти, как выжженный знак молчания на коже: «держите дистанцию, эйресс Фэрра».
Однако вот незадача, Наэрис — не набор стен и сводов, а живой старинный особняк с характером, и, как любой уважающий себя особняк с характером, он умел преподносить сюрпризы. Я пересекала знакомый коридор, когда услышала столь же знакомые голоса: беседовали неразлучные друзья эйр Нуарэ и эйр Лафабьер.
— Боги неба и земли, только не это, — простонала и развернулась, собираясь уйти. — Только не опять!
— Ты серьёзно решил жениться на эйресс Корделии Ар'Касса? — спросил эйр Киллиан с искренним удивлением. — Но почему? Разве ты не симпатизируешь эйресс Фэрра?
Ноги вросли в мраморный пол. Раскрыла рот от изумления, пальцы сами нашли шершавый край стены и схватились, чтобы не упасть. Нельзя. Нельзя слушать чужой разговор. Нужно уходить, как и хотела.
Однако сердце предательски ударилось в рёбра — и я, почти не дыша, выглянула из-за угла. Пустая галерея, яркий свет Солира, два силуэта, которых не спутаешь с другими: чёрный дублет, серьёзные глаза, скрещённые на груди руки — Тень Короны. Рыже-каштановые вихри волос, серебряный перстень с вороном, внимательный взор — Голос Тени, привалившийся к стене, обманчиво расслабленный.
— В этом и проблема, Килл, — прищурился жених. — После второго испытания я понял, что моя «симпатия», как ты выразился, заходит слишком далеко. Некромантия вырвалась из-под контроля и едва не превратила меня самого в умертвие.
В висках заныло, и я на миг зажмурилась. Так вот, что я из себя представляю для него — проблема, зашедшая «слишком далеко». Он — дракон, претёмный эйр, карающая длань Ксилантиса. Тьма, разум, логика. А я — ошибка вычислений.
— Куда так торопиться, Син? — вскинул брови эйр Лафабьер. — Отбор не закончен! Эйресс Корделия, без сомнения, эффектна, но подходит ли она тебе?
— Главное — чтобы подходила корэлу, — отрезал эйр Нуарэ. — У меня нет в планах великой любви и личного счастья, Киллиан, они не предназначались мне с самого начала. Речь о наследнике, который устроит его высочайшество. Любая сильная магесса с сочетающейся стихией справится с этой задачей.
Холодные, расчётливые слова выбили из моей груди воздух, как удар под дых. Кристаллами льда провалились внутрь и царапнули там, где ещё утром теплилась вера.
Любая магесса справится…
А свидание в Ларэине? Его долгие взгляды, пальцы на моём запястье, его удивление и искренние улыбки. Его губы, когда мы…
«Это ничего не значило, — подсказал рассудок. — Некромант нуждался в передышке, и ты ему её обеспечила».
— Син, ты не в себе, — покачал головой Голос Тени. — Это решение спонтанное и необдуманное. А кроме того, ты оскорбишь остальных невест. Ты ещё даже не всех пригласил на первое свидание!
— Невесты отвлекают меня от работы. Чем скорее они уедут — тем быстрее мы вернёмся к расследованию в Ларэине. Я не могу позволить интересу к одной из них перерасти в настоящее чувство, это убьет меня, забыл? А эйресс Корделия нравится мне ровно настолько, чтобы зачать ребёнка и не потерять голову.
Я отступила. Шаг, ещё один — как рваные удары моего сердца.
Отвернулась и побрела прочь, не разбирая дороги. В ушах стоял его высокомерный циничный голос. Знала же, что некроманты выбирают не сердцем, а разумом. И для разума я — худший кандидат. Ни магии, ни богатства, ни родства с корэлевской семьёй.
Я шла оглушённая и раздавленная, пока не захлопнула за собой дверь в комнаты, не повернула ключ и не прошмыгнула в ванную, чтобы меня никто не увидел.
Вода зашумела серебряной змейкой, но её журчание не успокаивало. Я сидела на холодном мраморе и впивалась ногтями в ладони. Слёзы, как назло, ушли, как влага в сухую землю. Ни мыслей, ни эмоций — лишь растрескавшаяся пустыня.
Видела всё своими глазами и слышала своими ушами. Это действительно были эйры Нуарэ и Лафабьер. Голоса, интонации, формулировки, жесты, мимика — всё это не подделать и не изобразить.
Это не иллюзия, такой магии нет в Рагонтаре, просто я… ещё не готова поверить, что была для него лишь красивой забавной пустышкой. В то время, как он для меня незаметно стал слишком многим.
Надежды рухнули в одночасье.
Подумала о Валмерине и о своей семье, которая всегда справлялась, а я не справилась. Как я вернусь к ним с пустыми руками? Что скажу папе: прости, что не смогла?..
Дыхание перехватило, в глазах потемнело, сердце застучало в висках быстро-быстро. Я растерялась, запаниковала, забыла, как дышать, будто меня накрыло каким-то припадком. Тело затрясло.
Воздух рядом дрогнул, и бесформенной чёрной каплей в ванную комнату просочился Пуфик. Я ничего не видела, но почувствовала его, как тёплое пятнышко света. Он подбежал и принялся мурчать и тереться головой, боками и пушистым хвостом об меня, словно хотел утешить и согреть.
И я снова смогла вздохнуть.
Виа? — тихонько позвал он. — Что случилось, дур-рилка? Что с тобой, девочка?
Я сжала губы и замотала головой. Во мне что-то щёлкнуло — и мысли, как задвижки, заперли воспоминания. Леонтир наткнулся на стену, которую я выстроила в своём сознании, и, почувствовав, что я замкнулась, фыркнул.
Ладно, р-решила быть камнем, будь им, но помни, что камни тонут, — пробурчал он. — Я сам выясню, что стр-ряслось, и тогда всем не поздор-р-ровится!
Он растворился, как дымок от свечи, и я снова осталась одна. Разделась, залезла в ванну и попыталась расслабиться и уплыть от себя. Но вода всё помнила — его гладкую горячую кожу, и влажные чёрные волосы, и хриплый голос.
Стоило закрыть глаза, как перед внутренним взором вспыхнула богатая ванная из чёрного мрамора, его мягкое, чуть небрежное «продолжай», ласкающие пальцы на моём запястье…
Я разозлилась на собственную память, как на предательницу.
Пора признать, что для него я была игрой. Ласточка вылетела в окно — и тут же забылась. За ней отправится и эйресс Фэрра. К чему её помнить? Рисковать жизнью ради пустышки? Какая глупость, право слово, упаси Тэнэброс!
Около часа я пролежала в исступлении, пока пальцы не сморщились, как у старушки. Запрокинув голову на бортик, смотрела в потолок и думала, что же мне теперь делать, но мысли тянули ко дну, как камень на шее.
Из омута отчаяния меня вытащил нежный голосок Элеоноры — испуганный и взволнованный, дрожащий и срывающийся:
— Эйресс Вивиан… Виа, сестрёнка… ты здесь? — всхлипнула она. — Пожалуйста, ответь! Виа, я боюсь за тебя! Виа, не бросай меня снова…
И столько привязанности и уязвимости звучало в её голосочке, что меня, наконец, проняло, и из глаз полились слёзы. Я вылезла из ванны, наскоро вытерлась полотенцем и накинула на плечи нижнее платье.
— Иди ко мне скорей, — поманила девочку, приоткрыв дверь.
Элеа юркнула в ванную, как мышка, и я снова заперла замок. Я опустилась на колени и обняла её крепко-крепко. Если мне так больно и страшно, то что же испытает она, узнав, что я потерпела неудачу?
— Виа, ты плачешь! Что случилось? — спрашивала сестрёнка, заглядывая в лицо и вытирая ладошками слёзы с моих щёк. — Ты такая бледная, ты заболела? Прямо перед испытанием?
— Моё облачко, — прижалась к ней, как к частичке родного дома, утраченного и вновь обретённого на короткий срок. — Я всё-всё расскажу тебе, обещаю! Только не сейчас — сейчас я и двух слов связать не сумею.
— Тебе надо прилечь, Виа, — прошептала девочка. — Ты вот-вот упадёшь! Мы о тебе позаботимся, я сбегаю на кухню и принесу…
Эля не договорила, поскольку в дверь ванной комнаты снова постучали. Ну просто самое популярное место сегодняшнего дня!
— Эйресс Вивиан, вы слышите меня? — позвала Вейя. — Извините за беспокойство, но к вам пришёл эйр Менсар. Говорит — по личному делу к эйресс Фэрра. Он просит принять его.
Эйр Менсар… Где я могла слышать это имя?..
Закрыла глаза и вздохнула. Очень хотелось сказаться больной и выставить незваного гостя за порог. Но рядом замерла маленькая храбрая Эля, и мне вновь вспомнился Валмерин. Пока отбор не окончен, я всё ещё невеста в резиденции Нуарэ.
— Вейя, попроси благородного эйра немного подождать, — сказала я, заставив себя подняться на ноги, — и возвращайся, поможете привести меня в достойный вид.
Служанка и сестра, как добрые феи, собрали меня в рекордный срок: насыщенно-синее парчовое платье — подарок эйра Нуарэ, который я надену в первый и последний раз, волосы мягкими волнами и щёки, умытые холодной водой, чтобы спрятать следы слёз.
Я поблагодарила своих волшебниц и велела пригласить гостя, а Элю отправила за ароматным отваром и угощением. Сама же вышла в спальню, в гостевую зону у камина.
На пороге появился красивый мужчина лет тридцати — высокий, статный, с золотисто-русыми волосами и ясными светло-зелёными глазами, показавшимися мне очень знакомыми.
— Мягкого сумрака, эйресс Фэрра, — поклонился он. — Грант Кайден Менсар, мы с вами один раз виделись после второго испытания в Наэрисе. Вы позволите несколько минут вашего времени?
— Мягкого сумрака, эйр Менсар, — я подарила ему улыбку, вспомнив, что это был один из немногих людей, кто поддержал меня добрым словом после моего провокационного танца. — Пожалуйста, присаживайтесь. Чем обязана?
Указала ему на кресло у камина и села напротив, сложив руки на коленях. Вейя хотела уйти, но я остановила её жестом. Опять же, пока я считалась невестой гранта Нуарэ, оставаться наедине с малознакомым мужчиной было недопустимо.
Вернулась сестрёнка и расставила на столе чашки, заварник, блюдца с пирожными. С улыбкой кивнула ей и указала наклоном головы на дверь, куда она и ушла.
— Эйресс Фэрра, я постараюсь быть кратким, — улыбнулся грант, и в этом «кратким» звучала та деликатность, что умеет не ранить. — Как вы понимаете, я был приглашён на второе испытание в качестве гостя, потому что вхожу в ближайший круг знакомых эйра Нуарэ. И потому мне одному из первых стало известно, что он выбрал себе невесту — эйресс Корделию Ар'Касса. Претемный эйр заметил также, что остальные невесты свободны, и рекомендовал нам присмотреться к вам.
— Эйр Менсар, боюсь, я не совсем понимаю…
— Эйресс Фэрра, вы покорили меня с первого взгляда, — признался он, чуть покраснев. — Я прошу вашей руки.
И чтобы дополнить сюрреализм происходящего, эйр Кайден опустился передо мной на одно колено и протянул золотое кольцо с крупным искристым самоцветом.
Я моргнула. И, кажется, забыла, как складывать буквы в слова. В груди что-то оборвалось — эйр Нуарэ так спешил избавиться от надоевших невест, что в тот же день, как принял решение, попытался сосватать нас своим доверенным лицам.
— Я, право…
— Понимаю, предложение неожиданное, — улыбнулся очаровательной тёплой улыбкой поклонник, не оскорбившись моим замешательством. — Если пожелаете, мы обручимся, но не станем торопиться со свадьбой: проведём время вместе, лучше узнаем друг друга…
— Эйр Менсар, почему я? — спросила, чтобы потянуть время.
— Потому что вы уникальны, эйресс Фэрра, и потому что я доверяю своему сердцу, — он поднялся с колен и вернулся в кресло, кольцо как бы между прочим положил на стол. — Я буду к вам внимателен и добр, обещаю. Я умею слушать и слышать. Родство с моей семьёй обеспечит достаток и безопасность вашим родным. Ваши сёстры вырастут без нужды, с лучшими учителями. Когда придёт время, я устрою их браки. Вам больше ничего не придётся бояться. Скажите «да» — и все ваши заботы станут моими.
Грант Менсар словно позаимствовал слова из моих самых смелых мечтаний. Как же хотелось снять непосильную тяжесть с плеч своей семьи и вернуть Валмерину былую красоту. Принять его руку и пойти по чистой, ровной дороге без ухабин и бурелома. Выбрать простой и понятный путь, но…
Оставался ведь ещё папа, которого, увы, не вылечить никакими богатствами. Ему нужен некромант. И оставалась моя глупая наивная влюблённость в этого некроманта, который передарил меня, как наскучившую игрушку.
— Эйр Менсар, вы очень великодушны, — пересилила себя и посмотрела в его добрые зелёные глаза, в которых словно круглый год цвела весна. — Спасибо за предложение и ваше доверие. Вы мне очень симпатичны, но я должна отказаться.
Он нахмурился — не оскорблённый, а скорее озадаченный.
— Дайте себе время, эйресс Фэрра, подумайте хотя бы сутки, — попросил негромко. — Ради вашего блага и блага ваших близких.
— Ваше предложение звучит, как сладкий сон, — призналась я. — Однако моё сердце занято другим, и, как бы ни старалась, я не смогу сделать вас счастливым. А это нечестно по отношению к вам. И даже жестоко.
Он посмотрел на меня открытым, ровным взглядом, без осуждения и давления. Я выдержала его лучше, чем ожидала. Потом благородный эйр поднялся, спрятал кольцо, поклонился и произнёс с лёгкой грустью:
— Вы редкая девушка, эйресс Фэрра. Я желаю вам стать счастливой и в своей смелости не разучиться быть разумной. Если вам когда-нибудь понадобится помощь, мои двери открыты.
— Благодарю за понимание, грант Менсар, — я тоже встала из-за стола и присела в изящном реверансе. — Надеюсь, вы найдёте своё счастье.
Он ушёл. Служанка проводила гостя и закрыла за ним двери, затем вернулась и задержалась подле меня, не решаясь спросить, а у самой глаза, как блюдца. Я взяла её за руку и улыбнулась так, как умеют улыбаться лишь те, у кого болит душа.
— Пожалуйста, не говори пока Эле о том, что услышала, она расстроится, — попросила, опустив ресницы. — Я сама расскажу. Сначала мне надо посидеть в тишине и подумать.
Девушка легонько сжала мою руку, кивнула и исчезла. Хорошая, понимающая, внимательная Вейя. Я буду по ней скучать!
Оставшись в спальне одна, налила себе тёплого отвара, пододвинула блюдце с ягодной песочной корзиночкой и решила съесть хоть что-нибудь, чтобы ненароком не рухнуть в обморок.
«Вы редкая девушка, — ещё звучало в голове. Я усмехнулась. — Наверное, он хотел сказать: редкостная дура». Кто в здравом уме откажется от столь щедрого предложения, да ещё и в моём положении?
Непростое решение резануло по будущему, как нож по ткани: ровно, но без права вернуться к исходному. Затолкала в себя пирожное и сцепила пальцы. Оставалась ещё крошечная надежда попросить эйра Нуарэ о помощи перед отъездом из Наэриса.
Он ведь признался эйру Лафабьеру, что испытывает ко мне симпатию, может, её хватит для прощального подарка? Я расскажу ему про папу, объясню ситуацию, скажу, что у меня нет иного выхода…
Некромант не производит впечатление жестокосердного человека.
Однако в груди гулял холодок, если не сквозняк. Может, я только что совершила самую роковую ошибку в своей жизни. А может — сделала единственно правильный выбор. Между «любой магессой» и собой настоящей. Между ровной дорогой и заросшей тропой к обрыву, где слышится море.
— Светлейшая Луксиэль, — прошептала в тишину и в глубины своего сердца, — надеюсь, ты слышишь… Я никогда не умела выбирать с лёгкостью. Но я умею не изменять себе. Прошу, помоги мне сохранить свет, когда всё вокруг поглотит тьма.
Я ещё долго сидела одна, пока не закончились и отвар, и пирожные. А потом решила лечь спать пораньше, забралась в постель, подтянула к себе колени и позволила душе тихий всхлип. Закрыла глаза и выровняла дыхание.
Мне нужно не сломаться, не рассыпаться. Мне нужно пережить эту ночь.
А утром встать и идти дальше.

Глава 23
Пуфий I Великолепный возмущен чужим вероломством

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

— Надеюсь, ты осознаёшь, что сегодня на твою голову обрушится буря? — поинтересовался Киллиан с кривой улыбкой, пока мы шли в малый трапезный зал на совместный завтрак с невестами и эйрой Инальди.
— Я бы не принял такое решение, если бы не был готов к его последствиям, — пожал плечами. — К тому же, мне не впервой переживать бурю.
— Ты о последствиях ритуала? — прищурился друг.
— Можно сказать и так, — уклончиво ответил я. — Ты кое о чём не знаешь, Килл. В вечер после обряда я пошёл к Селесте. Был не в себе, как ты помнишь, а голова — воспалённой и нетрезвой. Так вот, я не придумал ничего лучше, чем ударить сестру некромантией. В треть силы, но достаточно, чтобы любого мага скрутить в узел.
Лафабьер уставился на меня так, будто я признался, что прыгнул с Грозового пика без крыльев, надеясь обернуться в дракона.
— Чарг, Син… — он провёл ладонью по лицу. — Ты перегнул.
— Знаю, — вздохнул я. — Селеста отбила удар пламенем. Если бы в ней было хоть зерно некромантии, тьма отреагировала бы раньше, на уровне инстинктов защищая носителя. Но я увидел лишь огонь — чистый, высокий, как у мамы.
— И как она отреагировала?
— Испугалась и рассердилась, как же ещё? Я скинул с себя груз подозрений, но потратил последние силы и упал прямо перед ней. А потом бред, петля, кошмары. В конце концов мы поговорили, я объяснился перед Лести, и она простила меня, но чувство вины и осадок остались.
— К слову, про петлю, — Килл замедлил шаг. — Ты так и не рассказал мне, как выкарабкался. Ты тлел на глазах, стал похож на собственную тень, извини за каламбур, а одним утром встал, как ни в чём не бывало. И я сомневаюсь, что это заслуга Тавиана Грейла, хоть он и сделал всё, что от него зависело.
— Будешь смеяться, — сказал я, — но меня спас сон. Между изматывающими кошмарами прорезался силуэт, сотканный из света, будто Солир решили облечь в форму. Кажется, женский. Лицо не разглядеть из-за слепящего сияния. Она сказала, что разорвёт петлю, если я поклянусь защитить Искру и её мир, когда придёт час.
— Её мир… — эхом повторил Лафабьер. — Думаешь, это была Луксиэль?..
— Думаю, это был сон, — хмыкнул я.
— Однако ты поклялся?
— Да, поклялся, — подтвердил я. — От безысходности. Тьма и смерть отступили, и пришла благодатная тишина. Впервые за несколько ночей я спал без сновидений. Петля разорвалась, и я начал восстанавливаться физически и магически.
— Не думаю, что это лишь сон, Синистер, — заметил друг. — Никто иной, кроме богини жизни, не способен развернуть смерть у порога. И кто, чарг возьми, такая Искра?
— Понятия не имею, — признался с чистой душой. — Знаю только, что сон был очень реалистичным, и я его запомнил.
— Ты намерен сдержать клятву?
— С богами не шутят. К тому же, мир я и так защищаю каждый свой день. Могу защитить и Искру, когда пойму, что или кто это. А пока никому ни слова.
— Как скажешь, — кивнул Килл и хлопнул меня по плечу. — А теперь пойдём. Объявим невестам твоё решение.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Ночь не подарила покоя. Я ворочалась, то натягивая одеяло до подбородка, то откидывая его прочь.
Всё, что скрывалось в последние дни за ослепляющей влюблённостью, вылезло наружу — тревога, страх за отца, боль отвержения, отчаяние, беспомощность. Чувства приходили одно за другим, душили и не давали уснуть.
Я плакала и шептала в темноту, в подушку, в молчание спальни:
— Луксиэль, пожалуйста, услышь меня, светлейшая богиня! Пошли моему папе, эйру Эндраэлю, хоть крошечный лучик своего света. Помоги ему продержаться ещё немного! Я что-нибудь придумаю, только не дай ему угаснуть.
Ответа не последовало. Только холодная полоска света Ланиры тянулась по полу, не согревая и не утешая.
С первыми лучами Солира я проснулась опустошённая и расстроенная и буквально выковыряла себя из кровати. Нельзя встречать горе в ночной рубашке. Буду блистать, даже если мне предстоит взойти на эшафот и отсечь свои чувства.
Я с особой тщательностью готовилась к последнему дню отбора. Волосы уложила объёмными мягкими волнами, созданными дэром Грейлом средствами для макияжа стерла следы усталости с лица.
Надела мамино лиловое платье — то самое, в котором появилась на церемонии представления. Простое и сдержанное, оно не кричало, а подчёркивало достоинство. Серебряные украшения Аделин блеснули мягко, как память о доме.
Я опустила взгляд на туалетный столик и обожглась о воспоминание: в деревянной шкатулке лежал подарок дракона-некроманта — золотое колье, будто сплетённое из лучей Солира. С горечью посмотрела на него и закрыла крышку.
Раз памятный день в Ларэине оказался ненастоящим, нет смысла хранить напоминание о нём.
Колье, как и дорогие платья я собиралась передать эйре Катрионе и попросить вернуть их бывшему жениху. Эйр Нуарэ упомянул, что украшение недорогое, значит, моя семья не обеднеет без него. А я, возможно, сохраню хоть каплю гордости.
В малый трапезный зал я вошла одной из последних — не хотела ловить шёпот из-за спины и победные взгляды эйресс Корделии. Но этим утром ставший привычным шёпот куда-то испарился: невесты сидели собранные, напряжённые и молчаливые.
Даже эйресс Ар'Касса вместо того, чтобы заявиться в золоте, шелках и лепестках роз, сидела тихая и пожирала меня злобным взглядом. Вот бы знать, чем ей вновь не угодила? Она ведь получила всё, чего хотела!
Я сделала вид, что мне вообще плевать, и заняла свободное место за столом. Положила на колени салфетку, взяла бокал с водой и сделала глоточек, уверяя себя, что я скала и не дрогну, что бы ни случилось.
Невидимый фиолетовый Пуфик тёрся у моих ног под столом и щекотал пушистым хвостом. Он мурчал во весь свой мурчальник, но его никто кроме меня не слышал. Я улыбнулась. Вчера мне было так больно, что я оттолкнула хранителя и замкнулась в себе, а он всё равно пришёл меня поддержать.
Всё-таки правду говорят на Земле: друг познаётся в беде!
Я наклонилась, чтобы как будто бы поправить подол платья, я сама украдкой погладила леонтира по спине. Ворчливый немного, зато добрый, ласковый и преданный! За такого друга и умереть не жалко, что я и сделала в своём мире.
Подали первые блюда, но я не успела съесть ни кусочка, как двери снова распахнулись, и вошла эйра Катриона — как всегда эффектная, строгая и безупречная. Рядом с ней шёл эйр Лафабьер, насмешливый и спокойный, как сама ирония.
А следом появился он.
Эйр Синистер Нуарэ.
Высокий, плечистый, запретно красивый.
В белой камизе с широкими рукавами, черных брюках и парчовом чёрном дублете без рукавов, с серебряной цепью достоинства на груди, украшенной гранёными драгоценными камнями — конечно же, тоже чёрными, как его глаза.
«Ну прямо жених на выданье», — с горечью подумала я.
Эйр Лафабьер и эйра Катриона сели за стол и принялись завтракать, как ни в чём не бывало. Некромант же встал во главе стола, наклонился к нам, опираясь на прямые руки, и оглядел своих пока ещё невест пристальным и спокойным взглядом, будто расставлял фигуры перед началом партии.
— Светлого дня, благородные эйресс, — улыбнулся он.
Я опустила ресницы и постаралась больше не смотреть на дракона-некроманта. Незачем травить душу, и так яд разбитого сердца на языке.
— Светлого дня, эйр Нуарэ, — подала голос эйресс Доротея Пильмари — тоненькая, элегантная и сероглазая. — Правильно ли мы понимаем, что третье испытание по понятным причинам не состоится?
Я с удивлением взглянула на Доротею. По понятным причинам… Выходит, она тоже знала о том, что жених выбрал себе невесту и собирался завершить отбор? Быть может, и к ней приходили просить руки и сердца?
— Вы правы, эйресс Пильмари, — дёрнул чёрной бровью грант Нуарэ. — Третьего испытания не будет.
По залу пронёсся сдавленный вздох, невесты зашептались — взволнованные, возмущённые, растерянные.
— Потому что оно уже состоялось вчера, — огорошил невест Тень Короны и сделал эффектную паузу, любуясь своим творением.
Мы переглянулись. Кто-то ахнул. Франческа фыркнула, Корделия рассмеялась. Луиза тихо выдохнула, Розалин подалась ко мне, словно искала опору. Я же ничего не понимала. Испытание состоялось вчера?
— Прежде всего, — эйр Синистер склонил голову, словно каялся, — я обязан извиниться перед вами, благородные эйресс. Чтобы провести испытание верности, нам с эйром Лафабьером пришлось разыграть маленький спектакль для каждой из вас.
Мне будто вбили клинышек между рёбрами. И ещё один — прямо в череп. Ничем иным я не могла объяснить, что мысли стали медленными, тупыми и вязкими. Я не верила своим ушам.
— И прошу заметить, я сыграл свою лучшую роль, — хохотнул Медный эйр.
— Я понимаю, что у каждой из вас свои мотивы, цели и обязательства, — продолжал невозмутимый хозяин Наэриса. — Но и вы постарайтесь понять: мне нужна жена, которая не предаст ни меня, ни себя при первом соблазнительном предложении от незнакомца.
— То есть, — вмешалась эйресс Сиарра Невейн голосом холодным, как лёд, — ваша тщательно продуманная манипуляция была проверкой?
— Да, — некромант с достоинством выдержал её стужу. — И вы её не прошли, эйресс Невейн. Как и эйресс Пильмари. Эйресс Сиарра продала моё доверие за крупную сумму денег, эйресс Доротея — за тайные знания. Для вас обеих отбор завершён. Вы покинете Наэрис на рассвете следующего дня.
Трапезный зал взорвался возмущением и приглушёнными пересудами. Даже у непоколебимой эйры Катрионы брови поползли вверх. Эйр Лафабьер не упустил случая поразвлечься, Голос Тени вообще относился к жизни с завидной лёгкостью и юмором.
Эйресс Сиарра вскочила со своего места так, что её стул опрокинулся. Она метнула убийственный взгляд на невест и жениха и вылетела из зала, как стрела. Эйресс Доротея повела себя, как её полная противоположность: поднялась с достоинством и поклонилась.
— Благодарю за приглашение на отбор и гостеприимство в Наэрисе, эйр Нуарэ, — произнесла она со сдержанной, почти тёплой улыбкой. — Простите, что не оправдала ваших ожиданий.
— Сдержанность украшает, — кивнул ей дракон и неожиданно мягко добавил: — Некоторые редкие знания вы всё-таки получите от меня в качестве прощального подарка, эйресс Пильмари. В отличие от эйресс Невейн.
Доротея вновь присела в реверансе и ушла с высоко поднятой головой, тихими шагами. Я моргнула и постаралась не потерять лица. Значит, то, что я слышала вчера в галерее, было неправдой. Значит, он…
Лжёт, как дышит. Играет чувствами, использует чужие слабости, манипулирует, испытывает, как, вероятно, положено Тени Короны, но не заботливому жениху.
— Остальные невесты, — между тем продолжал эйр Синистер, — остались верны себе. И мне тоже. Чем я восхищён и за что вам признателен, эйресс.
Я ощутила, что невесомый свет Солира раздражает не меньше, чем вчерашняя ложь. Он мягкий, тёплый, уютный — идеальный для совместного завтрака, где все улыбаются и делают вид, что у них нет ножей за спиной.
Эйр Нуарэ объявил результаты третьего испытания и сел завтракать. Рядом наслаждался пирогом с дичью эйр Лафабьер, которого, казалось, вообще ничто в жизни не заботило.
И ещё до того, как слуги подали мёд, разнообразное варенье и свежие булочки с маком, зал наполнили беспечные голоса и хорошее настроение тех, кто умел и любил притворяться.
Почувствовала на себе его взгляд. Тяжёлый, точный, как стрела, — будто меня взвешивали на ладони. Как отреагирую, дрогну ли? Я старательно не поднимала глаз. Не из страха спровоцировать некроманта или столкнуться с его тьмой.
Я рассердилась.
На его хитро расставленную ловушку, которая не обошла меня стороной, на то, с какой лёгкостью он ограничился полуправдой и спрятал остальное за маской хладнокровного слуги короны, не заботясь ни о чьих чувствах.
Корделия сияла и не выглядела ни капельки расстроенной. Франческа вырисовывала фигуры веером и смеялась, как будто ничего не случилось. Фелиция уронила ложечку в блюдце и очаровательно покраснела, когда грант Нуарэ спросил её о чём-то неважном.
Кокетка болтала без умолку, а он слушал с мягкой, безобидной улыбкой, как делал, когда хотел, чтобы его не боялись. Невесты заигрывали с женихом, не жалея сил, восхищались, отвечали и переспрашивали, ловили каждое слово.
— Эйресс Фэрра, как ваше самочувствие? — спросил он. — Вы сегодня бледны.
«Конечно, бледна, — подумала с раздражением. — Я ведь всю ночь проревела, думая, что всё кончено». А вслух произнесла, постаравшись сделать голос вежливым и ровным, но холодным:
— Всё в порядке, благодарю.
На десерт подали запечённые груши с пряностями. Я изображала из себя благовоспитанную эйресс — кивала, улыбалась остротам, благодарила за поднесённое блюдо… И если бы меня попросили описать утреннюю трапезу одним словом, я бы сказала: выверенная.
Как и взгляд чёрных глаз, блуждавший по моему лицу.
Наконец, завтрак подошёл к логическому завершению, и благородные эйры поднялись со своих мест. Я поклонилась с остальными невестами, не поднимая ресниц. Не хочу видеть его.
Предприимчивые эйресс бросились за женихом и его лучшим другом, а я свернула в противоположную сторону, но не успела сделать и двух шагов, как предо мною предстал второй мужчина, которому я тоже не обрадовалась.
Эйр Кайден Менсар.
Молодой, обходительный, тёплый — полная противоположность некроманту, а такой же лжец. Густые золотисто-русые волосы были небрежно уложены, сдержанный изумрудный дублет без рукавов подчеркивал красоту его лучистых зелёных глаз.
— Эйресс Фэрра, — поклонился и позвал он тихим, почти извиняющимся голосом, — позвольте мне в последний раз утомить вас своим присутствием.
И фальшивый жених улыбнулся со столь искренним смущением и надеждой, что на миг я даже перестала хмуриться. Ответом его не удостоила, однако кивнула и развернулась так, чтобы настоящий жених видел моё лицо, но не его.
Что ж, послушаем, что он пытается сказать.
Странным образом почувствовала, как воздух за плечами собеседника сгустился. Эйр Нуарэ замедлил шаг на радость невестам и к неудовольствию эйра Лафабьера. Не подошёл, но остановился, как безмолвная тень.
И снова проникал под кожу своими бездонными глазами.
Я сделала вид, что ничего не замечаю, да и вообще меня не интересует никто и ничто, кроме мужчины, стоящего рядом со мной. Мужчины, который мне вчера предложение сделал, между прочим!
Пусть это была игра, я тоже кое-что умею.
— Эйресс Фэрра, прошу прощения за вчерашний вечер, — сказал эйр Менсар, не отводя взгляда. — Сам того не желая, я стал частью чужой манипуляции. Однажды эйр Лафабьер оказал мне большую услугу и на днях попросил вернуть долг. Я меньше всего хотел обидеть вас и поставить в неудобное положение, грантесса.
Кайден говорил без жеманства или деланного высокомерия, как человек, которому хватало чести не плясать вокруг истины. В слове «долг» промелькнула старая горечь. Должники, обязательства, чужие планы. Всё это — про вчерашнюю ловушку, которую сплёл не он. Но он согласился стать узлом в этой сети.
— Я прощу вас, эйр Менсар, — ответила вполголоса, — но при одном условии. Если вы мне хоть немного симпатизируете, то больше никогда не будете мне лгать. Никогда. Я ненавижу ложь.
Произнесла последнюю фразу, чётко проговаривая каждое слово. И, когда говорила слово «ложь», смотрела не на Кайдена. Я впервые за сегодняшний день посмотрела в глаза эйру Нуарэ, стоявшему поодаль. Штормовая океанская бездна, а не глаза, где зрачок и радужка — одно.
Если не расслышит, пусть читает по губам.
— По сути, — заметил собеседник с задумчивой улыбкой, — я и вчера не солгал вам.
— Что вы имеете в виду? — спросила я, насторожившись.
— Если бы всё было правдой, эйресс Фэрра, если бы эйр Нуарэ действительно выбрал другую невесту, если бы мне только было дозволено надеяться… Я сказал бы вам то же самое, что и вчера вечером, — он смутился, а я замерла, поражённая.
Эйр Менсар с бережностью взял мою руку, будто проверял, не отдёрну ли её. Я не отдёрнула и теперь смотрела только на него. Его губы коснулись тыльной стороны моей ладони вежливым, скромным поцелуем.
— Вы прощены, — я улыбнулась, он взглянул на меня исподлобья и, поняв, что я не шучу, улыбнулся тоже. — При условии, уже названном мною.
— Обещаю, эйресс Фэрра.
Он поклонился. Я присела в реверансе и задержалась в нижней точке чуть дольше положенного, взглянула на Кайдена нежным, томным взглядом из-под ресниц, чтобы позлить дракона-некроманта.
Эйр Менсар ушёл, а эйр Нуарэ остался. Я заметила краем глаза, что достигла цели. Он разозлился. Своей дисциплинированной, ледяной, внутренней злостью, от которой тени сгущались, а люди переходили на шёпот.
Жених направился ко мне, а я демонстративно отвернулась. Не потому, что кому-то что-то доказывала, я просто собиралась в другую сторону и знала, чем себя занять.
— Син, нам пора, — напомнил напряжённый эйр Лафабьер.
Я не стала дожидаться очередного фарса и ушла, не оборачиваясь. Хватит с меня, устала. Все мои чувства как будто остались во вчерашнем дне, а сегодня я плыла по коридорам Наэриса пустая и лёгкая, даже по-своему свободная.
После совместного завтрака и всего, что за ним последовало, голова шла кругом. Действующий жених лгал мне и при этом ревновал. Потенциальный жених лгал мне и при этом звал замуж.
Милосердная Луксиэль, лишь третье испытание, а абсурд уже достигает пика!
Я проходила по галерее, любуясь гобеленами со сценами охоты грантов. На одном из них чёрный зверь с горящими глазами рвал пастью белого оленя, и мне почему-то показалось, что это плохой знак.
День третьего испытания подкрался неожиданно. Я не питала иллюзий и знала: он не забыл. Готовилась, ожидала встречи, но всё равно боялась столкнуться с этим подавляющим властным эйром лицом к лицу.
С того самого разговора после второго испытания я ожидала советника Омалкара Вейта каждый день, в каждом коридоре, в каждом полутёмном переходе. Люди вроде него не исчезают. Они выбирают момент, когда ты меньше всего готов к встрече.
Грант Вейт стоял, прислонившись плечом к каменной колонне, так расслабленно, будто не поджидал меня. На фоне высоких окон его фигура казалась вырезанной изо льда. Платиновые волосы, руки, сложенные за спиной, и взгляд огромного змея.
Я подавила в себе дрожь. Нет, Виа, никаких резких движений и неловких жестов. Никаких эмоций. Ни малейшего страха или неуверенности. Не дай ему узнать. Расправив плечи, приблизилась к доверенному лицу корэла и поклонилась ему с особым почтением.
— Светлого дня, претёмный эйр Вейт, — поприветствовала с мягкой улыбкой, намеренно поставив его на одну ступень с эйром Нуарэ. — Я искала встречи с вами.
Придворный маг помолчал, придирчиво изучая меня, будто документ, в подлинности которого он сомневался. Цепкий взгляд скользнул по моему лицу, глазам, рукам. Я играла свою роль, а в мыслях молила Луксиэль дать мне сил, чтобы выстоять.
Из полоски света, что падала на мраморный пол, лениво потянувшись, выбрался Пуфик. Фиолетовый, полупрозрачный и самодовольный. Обошёл советника с одной стороны, потом с другой, тронул лапкой его сапог и тут же отдёрнул её, словно обжёгся.
— Искали, значит, — между тем, повторил аристократ, не размениваясь на вежливость и приветствия. В его голосе не было ни капли удивления, только лёгкая насмешка, словно он знал всё наперёд. — Полагаю, вы пришли дать мне ответ, эйресс Фэрра. Срок, который я вам отмерил, истёк.
— Да, эйр Вейт, — сказала я, стараясь поверить, что я коварная интриганка под маской хрупкости и невинности. — Я тщательно обдумала каждое ваше слово. Я согласна. Я готова служить вам и короне, если вы гарантируете благополучие дому Фэрра.
Леонтир фыркнул и ощетинился, распушил хвост, словно павлин.
Лицо мага смягчилось. Улыбка стала шире. Теплее. Почти человеческой.
— Мудрое решение, — вкрадчиво произнёс он, гипнотизируя, как питон добычу перед роковым рывком. — Я знал, что вы меня не разочаруете. И раз уж мы пришли к согласию, хочу, чтобы вы поняли: я не требую от вас невозможного. Я требую результата.
Он оттолкнулся от колонны и сделал шаг ко мне. Не слишком близко, но достаточно, чтобы воздух вокруг стал холоднее. Пуфик рыкнул и отскочил.
— Я сделаю всё, что вы скажете, почтенный эйр, — понизила тон, но не отвела глаз.
— Вы войдёте в спальню эйра Нуарэ и соблазните его. Я хочу, чтобы вы завладели его мыслями. Не сразу, не грубо. Ненавязчиво. Так, как вы умеете. Так, чтобы он поверил, что это его решение.
— Мне это по силам, — вскинула голову, представляя, что я — эйресс Корделия Ар'Касса. Амбициозная молодая женщина, способная идти по головам и использовать чужие чувства, как инструмент. — Однако моя невинность будет дорого стоить.
Эйр Омалкар тихо рассмеялся. А мой пушистый аферист демонстративно развернулся к нему пятой точкой и начал закапывать что-то задними лапами. Я с трудом сдержала улыбку, зато сумела выдохнуть и немного расслабиться.
— Вы знаете себе цену, я это уважаю, — хмыкнул маг. — Ваша «потеря» окупится втройне, но сначала вы выясните для меня всё о расследовании в Ларэине. Никаких прямых вопросов. Слушайте, наводите, подмечайте. Мужчины становятся сговорчивее, когда ослеплены страстью и наслаждением.
Я поклонилась и взглянула из-под ресниц, стараясь отзеркалить его змеиный взгляд, полный коварства и превосходства. Внутри поднималось что-то тёмное, вязкое и злое. Подавила неприятное ощущение, как подавляют кашель в тишине храма.
— Я не подведу вас, претёмный эйр.
— Не сомневаюсь, ведь вам есть, что терять, — произнёс он с улыбкой самого дивара на тонких губах. — Пока что я не связываю вас клятвой молчания. Дам возможность доказать свою преданность без магических цепей. Это редкая щедрость, эйресс Фэрра. Не вынуждайте меня пожалеть о ней.
Он сделал короткую паузу, позволяя словам осесть, как пепел. Пуфик стал похож на нахохлившегося воробья и утробно зарычал, словно вдали собиралась гроза.
— Но если вы оступитесь, — продолжил грант-заговорщик, — если возомните, что способны обмануть меня… Удар придётся не по вам, а по вашему дому и семье. По всем, кого вы любите и кем дорожите.
— Всё или ничего, эйр Вейт, — я улыбнулась и прищурилась. — Мне это знакомо. Я не оступлюсь и докажу вам свою верность.
Советник удовлетворённо кивнул, словно поставил очередную галочку в своём внутреннем списке дел.
— Вот и славно, — произнёс он. — Вы свободны, эйресс.
Свободна. Какая ирония!
Эйр Омалкар развернулся и ушёл с видом победителя. Спина прямая, движения отточенные. Я проводила его взглядом, пока он не свернул за угол. Только тогда позволила себе пошевелиться и поняла, что руки у меня ледяные.
Я ввязалась в опасную игру с очень опасным человеком, но отказать ему было бы ещё опаснее, если не смертельно. По крайней мере, мне удалось выиграть немного времени, чтобы подумать, что делать дальше и кому верить в замке, где все использовали чужие чувства и слабости против всех.

Глава 24
Черный дракон получает по заслугам

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Я закрыл глаза, потёр переносицу и, сам того не желая, снова перенёсся мыслями из своего кабинета в Наэрисе в тесную комнатушку морга в Ларэине. Она всё так же дышала смертью, холодной и липкой, как пот, покрывающий тело во время кошмара.
Проклятие последней жертвы миновало, но воспоминая о ритуале остались. И с того момента, как ни прискорбно, ни мы с Голосом Тени, ни капитан Бартон Меррик со своими Тенями не продвинулись вперёд.
Килл сидел напротив и молчал, похоже, разделяя мои настроения.
— Мне не даёт покоя, что жертва, через глаза которой я смотрел, не сопротивлялась, — сказал вслух, прикрыв глаза ладонью от усталости. — Совсем. Даже в конце, когда и она, и я переживали боль и страдания, меня не покидало ощущение, что так надо.
Перед мысленным взором снова возникли чужие воспоминания. Узкая улочка Ларэина, внутренний дворик — ухоженный, почти уютный. Такое странное и неподходящее место для убийства. Сердце, бьющееся ровно, без паники. Смирение.
— Может, её опоили? — тихо предположил Лафабьер. — И девушка была в трансе и бреду? Или же… убедили в ценности её жертвы. Не для убийцы, а для некой великой цели… Сделали её частью чего-то большего, чем она сама.
— Что, если она знала убийцу? — продолжил накидывать варианты и версии в надежде, что мы заметим недостающую часть, и головоломка, наконец, сложится. — Или думала, что знает.
— Или же считала его безопасным. Ты говорил, что видел чистое, общедоступное пространство. Значит, район не бедняцкий. И вполне вероятно, что убийца не выглядел, как бродяга, вор или пьяница. Он мог быть одет, как приличный горожанин и даже больше…
— Жертвам не назначали встречи, — попытался продолжить цепочку. — Они не шли в условленное место. Не ждали никого.
— Да, — согласился Килл. — Их останавливали под каким-то предлогом.
— По дороге. Между делом. Как бы случайно, но в нужный момент.
Я вспомнил, как обернулся, будучи жертвой. Не резко, испуганно или настороженно. Как оборачиваются на знакомый голос. На просьбу. На что-то… человеческое. Простое и понятное.
— Кто-то подошёл и попросил помощи, — предположил я. — Или спросил направление. Или просто заговорил.
— И жертва осталась добровольно, — добавил друг, — потому что хотела помочь.
— Допустим, убийца не приказывал. Не давил, не похищал, не тащил силой. Он позволял жертве самой сделать шаг навстречу, — почувствовал, как внутри лениво шевельнулась тьма, и дракон поднял голову, почуяв людскую подлость. — Манипулятор. Умелый, хладнокровный, талантливый. Привыкший распоряжаться людьми и играть роли.
Имя само всплыло в памяти.
Я не произнёс его вслух, но Киллиан понял меня без слов.
— Омалкар Вейт, — произнёс он так, будто это имя жгло ему язык.
— Эйр, который умеет манипулировать, — прищурился я. — Тот, кто одержим идеей получить в своё распоряжение силу некромантов. Человек, который способен притвориться мягким и обходительным, когда ему это выгодно. И который знает, куда надавить, чтобы человек сам сделал нужный шаг.
Я откинулся на спинку кресла, чувствуя, как раздражение разгоняет кровь по венам. Что, если он не сумел подобраться к Селесте, однако подобрался к одарённым, но доверчивым провинциалкам? Управляет неучтённым некромантом? Или ищет способ самому стать им?..
— Прикрываясь отбором невест, Вейт лезет туда, куда не звали, — задумался Килл. — Суёт нос в расследование Корпуса теней, хотя раньше наши дела его не волновали. Осматривает места преступлений без дозволения. Что-то находит и молчит.
— Или прячет, — добавил я. — Не пойму, чего он добивается.
— Советник мутит воду, но это ещё не делает его убийцей, — покачал головой друг. — Я всегда сомневаюсь, когда версия слишком лёгкая и удобная. Ты сам учил меня не доверять очевидному. Здесь что-то глубже.
— Предлагаешь закрыть глаза на Вейта?
— Временно, — ответил Килл. — Будем приглядывать, но не зацикливаться на нём одном. Нравится тебе или нет, у вас с эйром Омалкаром конфликт интересов, а эмоции — ненадёжные помощники в нашем деле. И этому…
— Тоже научил тебя я, — вздохнул и попытался абстрагироваться от вездесущего гранта. — Значит, убийца перехватывает жертв по пути и делает это так, что они не боятся. Он умён, осторожен, привык внушать доверие.
— Или выглядит так, что ему доверяют, — добавил Лафабьер. — Кто-то из благородных? От них не ожидают убийства. Зачем тому, у кого всё в жизни есть, смерть простой девчонки?
— А если женщина? — нахмурился я. — Может, от аристократа и не ждут нападения так, как от бедняка, но мужчина всё ещё представляет угрозу для молоденькой девушки, ведь у него есть и другие порывы.
— Женщина-некромант?.. — напомнил друг с ироничной улыбкой, и всё опять рассыпалось.
— Дивар, ты прав, — сжал кулаки, впиваясь в ладони. — Могла бы быть магесса с даром игнариев или терраноксов в поисках силы, но тела обращаются в прах.
— Что, если убийца действует не один? — поднял голову Килл. — Сообщница заманивает под благовидным предлогом, а некромант вершит свои грязные дела?
— Возможно. Тогда они ещё умнее, чем мы думаем. Двоим куда сложнее не оставлять следов, чем одному. Он или они нас переигрывают, чувствуют себя хозяевами положения. Мы должны сменить расстановку сил на поле. Заставить их нервничать, торопиться, сделать неосторожный шаг, совершить ошибку.
— Что ты предлагаешь?
— Встреться с Мерриком, — я потёр виски. — Пусть ужесточат комендантский час, предупредят состоятельные семьи, что под угрозой их дочери с даром игнариев и терраноксов. Пусть его тени после заката прочёсывают средние и верхние районы и ищут замкнутые с трёх сторон площади и дворы… с фонтаном или ключом.
— С фонтаном? — удивился Лафабьер. — Откуда взялся фонтан?..
— Да, — осенило меня. — Журчала вода. Я спутал её с привычным шумом моря в Ларэине, поскольку меня ослепила боль. Я не сказал тебе тогда, потому что понял только сейчас. Найдём уединенные скверы и фонтанные дворики — сузим круг поиска по районам и, если повезет, простроим маршрут и логику выбора мест убийцы.
— Хорошо. Я встречусь с Мерриком и отдам ему распоряжения. Эйра Вейта тоже отметать не будем. Если он под подозрением, то следующий шаг очевиден.
— Займись им лично, Киллиан. Перепроверь, где он был в дни и время убийств. И кто видел его в Ларэине или рядом с жертвами. Тайно, неофициально. И если он где-то засветился…
— Тогда ты получишь то, чего хочешь, — хмыкнул друг. — Подтверждение.
— Я получу его так или иначе, — ответил без колебаний. — Потому что этот человек перешёл черту. И я не позволю ему выйти сухим из воды.
— Я пойду по следу, — вздохнул Лафабьер. — Но если вдруг что-то не сойдётся…
— Тогда ты скажешь мне, и я тебя услышу. Призна́ю, что был не прав. В отличие от Вейта, я это умею.
Голос Тени кивнул, но в его взгляде осталось что-то настороженное. Сомнение. Что ж, пусть сомневается. Кто-то должен. Он прав в том, что я уже знал, кого хочу видеть в роли убийцы. И с каждым шагом расследования Омалкар всё плотнее вписывался в эту роль. Слишком плотно, чтобы это было случайностью.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

После беседы с эйром Омалкаром Вейтом, который окончательно упрочился в моей голове, как Ледяной Змей, я вернулась в свои комнаты совершенно пустой и высосанной до капли, отпустила служанок и велела не беспокоить меня до вечера.
Помаялась с полчаса-час и занялась тем, что умела хуже всего — магией света.
Мне требовалось полезное дело, чтобы отвлечься от неприятных воспоминаний. Пуфик, не отходивший от меня ни на шаг после встречи с Вейтом, забрался на кровать и следил за каждым моим движением с видом старого учителя.
Не др-рожи, дур-рилка, — мурлыкнул он в моей голове, когда сияющая золотистая волна сорвалась с пальцев и растаяла в воздухе. — Свет чувствует сер-рдце. Успокой его, и получится.
Я закрыла глаза, сделала глубокий вдох. И позволила себе прожить всё, что чувствовала: обиду, растерянность, злость, страх. Сложила ладони, направляя свою суть в центр одной из них, и почувствовала, как магия оживает на коже.
Солречным зайчиком, тёплым пятнышком, ласковым лучиком.
Светом, который согревает, исцеляет и даёт жизнь всему вокруг.
Я выплеснула в эти несколько часов всё, что накопилось, всю себя без остатка, и чувствовала себя безумно уставшей, но живой. К закату я уже умела удерживать свою магию столько, сколько хотела. Даже леонтир заявил с гордостью и одобрением:
Видишь, Виа, можешь же, когда пер-р-рестаёшь думать не о том.
Однако стоило прекратить каждую минуту концентрироваться, чтобы хоть немного отдохнуть, и образ дракона-некроманта снова вставал перед глазами. Я поняла: если останусь в четырёх стенах, предоставленная сама себе, то точно дойду до ручки.
Позвала Вейю и попросила её помочь мне собраться на прогулку.
Атласное изумрудное платье легло по фигуре, скромное, лёгкое, идеально подходящее для променада на свежем воздухе. Служанка зашнуровала корсаж, застегнула на мне украшения Ады, ставшие талисманом, и с тревогой спросила:
— Может, всё-таки позволите нам с Элей сопровождать вас, эйресс Фэрра? Солир заходит, сумерки сгущаются, сад большой, и в нём легко потеряться…
— Не беспокойся, Вейя, — я улыбнулась и обняла её. — Мне нужно развеяться, подышать свежим воздухом и отдохнуть в тишине. Сад, как и Наэрис, освещается магическими кристаллами, а если заблужусь, обещаю спросить дорогу у стражей-игнариев.
— Совсем вы себя не бережёте, эйресс, — пробурчала заботливая девушка.
Я спустилась по лестницам и галереям, где сквозь стрельчатые окна лился розоватый свет уходящего дня, и вышла в сады резиденции Нуарэ. Они спускались уровнями к самому морю — зелёные, влажные, полные дыхания природы. Воздух пах кипарисами, олеандром, жасмином и солёными брызгами.
Я шла, слушая, как море дышит под обрывом. Каждый вдох напоённого йодом ветра очищал голову. После испытания, после той лжи, в которой меня уже заставили и ещё намеревались заставить участвовать, хотелось только тишины.
Увы, закон подлости работал даже в Рагонтаре, и где-то невдалеке послышался женский смех и знакомые голоса — звонкие и приторные. Эйресс Корделия, Франческа и бегавшая за ними хвостиком, как рыбка-прилипала, Фелиция.
«Ох, не-е-ет», — в мыслях простонала я и отступила к высокой живой изгороди, надеясь, что в её густой тени невесты не заметят меня и пройдут мимо. Однако шаги приближались.
Я попятилась, прикидывая пути отступления, когда чьи-то руки за спиной схватили меня и потащили назад. Сильные, решительные. Одна закрыла рот, другая — потянула к себе за талию.
Зажмурилась, оказавшись в гуще листвы, словно в тайном проходе, да ещё и прижатая к чужому телу. Инстинкт сработал быстрее мысли. Я ударила незнакомца локтем в солнечное сплетение — точным, резким движением.
Послышался глухой мужской стон. Я вырвалась из захвата и обернулась.
Передо мной замер, согнувшись и зажмурившись, эйр Нуарэ. С таким красноречивым выражением лица, что я не знала — рассмеяться или провалиться под землю от стыда.
Он приоткрыл один глаз, заговорщицки улыбнулся и приложил указательный палец к губам, прося тишины. Совсем как сбежавший от учителей мальчишка, но никак не Тень Короны. Справедливости ради, я настолько оторопела, что при всём желании не сумела бы вымолвить ни слова.
За изгородью прошли эйресс Ар'Касса и её свита, всё ещё щебеча, и скрылись за поворотом. Я догадалась, кого искали предприимчивые хищницы. И что я замерла вплотную к их желанной «добыче».
— Эйр Нуарэ, простите меня, — прошептала, чувствуя, как заливаюсь румянцем. — Я никак не ожидала встретить вас… в кустах.
— Видимо, это мне за дело, — тихо рассмеялся он. — Сочувствую вашему настоящему похитителю — ему не поздоровится.
— Я испугалась!
— Моя вина, — признался он побеждённым тоном. И с такой светлой, ласковой улыбкой, словно это не он день назад жонглировал моими чувствами, как хрустальными бокалами, и, когда те разбились, спрятал осколки под ковром.
А я, глупая, замерла.
Близко. Слишком близко. Опасно.
Он смотрел на меня, а я — на его красиво очерченные губы с упрямым изгибом. Мир будто застыл между вдохом и выдохом. Непослушное сердце стучало, как сумасшедшее, словно стремилось вырваться из груди, чтобы приблизиться к нему.
Некромант сглотнул и потянулся ко мне. Время замедлилось, а все обиды и недомолвки показались несущественными, когда его тёплое дыхание согревало моё лицо. Однако они никуда не делись.
Я склонила голову, избегая прикосновения, и решительно произнесла:
— Нет.

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Я думал, что умею держать себя в руках. Что годы тренировок, дисциплины и служения короне приучили меня глушить любое лишнее движение души, будто тушу пальцами огонёк свечи.
Однако стоило мне увидеть, как эйр Кайден Менсар смотрит на эйресс Вивиан — с честным, искренним восхищением, с каким смотрят мужчины, которым посчастливилось любить без боли, — и всё, что я привёз из Верданты и Ларэина, все доклады, письма, схемы, ниточки, сплетённые мной в понятную картину, рассыпались прахом.
Я утратил хладнокровие и трезвость мысли. Чутьё Тени Короны уступило место зверю под кожей — тому, чьи когти мне удавалось прятать многие годы. Внутренний дракон не влезал в мои отношения с женщинами.
Но эта женщина — исключение.
Минувшим вечером она как будто спасла меня — сказала Менсару, что не примет его предложение, потому что увлечена другим. И я, к собственному ужасу, испытал жгучее желание быть тем самым другим, даже если моя тьма поглотит её, а я сам сгорю от страсти к той, кем не имею права обладать.
А сегодня за завтраком эйресс Фэрра ни разу на меня не посмотрела, отвечала коротко, холодная, как само дыхание смерти. И в то же время любезничала с Кайденом и улыбалась ему.
И я, идиот, а не некромант, ревновал её до помутнения рассудка и завидовал чужому праву на нормальную жизнь. Тому, что грант Менсар мог бы быть с ней и не бояться умереть от слишком сильного чувства к любимой женщине.
До вечера я носил эту мысль в груди, как не вынутую стрелу. И нарывало так же. Доклады из Ларэина лежали раскрытыми, а я вчитывался в пустое пространство между строк и видел её профиль.
К концу нашего разговора Киллиан два раза повторил вопрос, который я так и не услышал, а если услышал, то не запомнил. Он прищурился, удержался от злой шутки, на что потребовалась вся наша дружба, и сказал, что мне нужен отдых и свежий воздух.
В саду действительно дышалось легче. Сумерки ложились на каменные дорожки, как свежие простыни на постель. Кристаллы в фонарях загорались, но ещё не сверкали в полную силу, благодаря чему было видно зеленоватые искры светлячков.
Я расслышал шаги — лёгкие, быстрые, почти танцующие — и свернул в боковую аллею. Служанки невест давно научились выслеживать мой маршрут, и три самые настойчивые эйресс решили объявить на меня охоту.
В который раз.
Моего внимания искали красивейшие женщины Ксилантиса, а я бежал от них, как ни от чего раньше не бежал. Я перешёл через белокаменный мостик, миновал круглую ротонду с резной колоннадой и нырнул в коридор живой изгороди.
Невесты почти настигли меня, когда я почувствовал её.
Не увидел — именно почувствовал. Волна тепла, едва уловимое изменение в воздухе, дразнящая нота мандарина. Я всегда ощущаю эйресс Фэрра раньше, чем замечаю глазами. И впервые за весь день во мне что-то встало на место.
Она шла по дорожке вниз к фонтану, изумрудное платье в сумерках выглядело, как глубокая вода. Красивейшие каштановые волосы были собраны в небрежный пучок на затылке и открывали шею — изящную тонкую линию, которая так и притягивает взор.
Видит Тэнэброс, я не собирался её трогать.
Думал спрятаться в изгороди, где встречались полости, как мы в детстве прятались с Селестой, переждать эту троицу и пройти мимо. Но когда невесты свернули в ту же аллею, где оказалась она, инстинкт защитника сработал быстрее, чем я успел осознать.
Я шагнул к ней из зелени, закрыл рот ладонью, второй рукой обхватил талию и рывком утянул в своё временное убежище. И ощутил аромат её кожи — свежесть лотоса, нежность жасмина.
Пока внутренний дракон раздувал ноздри, эйресс Вивиан ударила меня локтем в солнечное сплетение с завидной ловкостью. Из груди вышибло воздух, я согнулся от боли, а потом улыбнулся, потому что её быстрая, совсем не девичья реакция означала, что она не беззащитна.
Невеста смотрела на меня во все глаза, и я приложил палец к губам. По дорожке мимо нас проплыли эйресс Корделия, Франческа и Фелиция. Я не желал их общества ещё сильнее, потому что в первый раз за последние несколько дней я был счастлив, ведь эйресс Фэрра оказалась в моих руках.
Когда чужая болтовня стихла за поворотом, я осознал, что мы прижимаемся друг к другу, затаив дыхание. Я хотел поцеловать её там, в нашем укрытии, — хотел безумно. В груди шевельнулся дракон — не сказочный, а тот, кого я всю жизнь держу на цепи.
Он желал свою избранницу, не помогая, лишь разжигая возбуждение и жажду обладания. Я потянулся к невесте, как всё живое тянется к свету, и её ладонь легла мне на грудь.
— Нет, — произнесла она тихо, но твёрдо. — Не стоит.
— Простите, эйресс Фэрра, я не хотел вас напугать, — услышал собственный голос — чужой и низкий. Как же меня сносит рядом с ней. Все принципы, установки и манеры обращаются в пыль.
— Дело не в этом, — она отвела взгляд и выбралась из кустов живой изгороди.
Я последовал за ней. Мы вернулись на дорожку из нагревшегося за день камня, невдалеке шептала вода, и вокруг пахло не курганной землёй, а живым садом.
— Вы сердитесь, — заметил, как бы между прочим, — из-за вчерашнего испытания.
Она молчала, опустив ресницы, и её сдержанная отстранённость ранила глубже самых резких слов. В густых волосах застряла веточка кустарника, я протянул руку и снял её, а потом позволил себе пропустить шелковистую прядь между пальцев.
— Это ваш отбор, эйр Нуарэ, — наконец, сказала эйресс Вивиан, — и вы имеете право проводить его, как считаете нужным. А я имею право чувствовать то, что чувствую.
— Что же вы чувствуете? — спросил с осторожностью.
— Что меня обманули и использовали, — невеста смело посмотрела мне в глаза. — Что моими чувствами играли и манипулировали, не заботясь о них. Что я — крошечная фигурка в чужой партии. И от этого мне больно и противно.
Я слушал, не перебивая, равно как и не оправдываясь. Хотя мог бы рассказать ей, сколько смертей у меня за спиной и почему иногда единственная дорога к правде лежит через ложь. Сколько врагов у короны Ксилантиса и тех, кто служит ей. Как часто ко мне пытались подобраться, в том числе и через красивых женщин.
— Я не люблю ложь, эйресс Вивиан, как и вы. К несчастью, порой она неизбежна. Иначе не узнать истину, которая для меня важна.
Она вздрогнула при звуке своего имени, как от глотка слишком крепкого вина, и выдохнула то, чего я боялся и чего ждал:
— Я сама виновата, что имела наивность и неосторожность подумать, что тоже хоть немного важна для вас, претёмный эйр, — она покраснела и склонила голову. Хрупкая, уязвимая, но как всегда бесстрашно искренняя и честная.
Я остановился, опустился на одно колено, чтобы оказаться в поле её зрения, взял тонкие ладошки в свои и произнёс с равной откровенностью:
— Простите меня, эйресс Фэрра, — невеста опешила, и аккуратные тёмные бровки взметнулись к волосам, — за то, что поставил свои интересы выше ваших чувств. За то, что, возможно, ранил вас в поисках правды. Что заставил вас почувствовать себя неважной в тот момент, когда в моей жизни впервые появилось что-то настолько важное.
Ощутил протест тьмы, будто кто-то беспощадный замкнул раскалённый железный прут вокруг рёбер. Любовь — яд для некроманта. Знаю не из чужих легенд, а по собственному телу, по тому, как магия смерти напружинилась для очередного прыжка.
Однако мне стало плевать до тех пор, пока я мог видеть её — и только её.
— Я думаю, вы говорите это каждой из своих невест, — горько усмехнулась она и прищурилась, словно вела допрос. — Особенно тем, кто оказывается достаточно смелой, чтобы забраться к вам на колени в алом платье.
Полагаю, я тоже изменился в лице. Отпустил её руки и поднялся на ноги.
— Я ухаживаю за своими невестами, как и предполагает отбор, — парировал сухо. — А вот чего отбор не предполагает, так это того, что за моими невестами ухаживают другие мужчины. И что невесты оказывают им знаки внимания.
Эйресс Фэрра дёрнулась, как от пощёчины, и посмотрела на меня так, словно не верила, что я действительно это сказал.
— Напомню, что это ваш лучший друг привёл ко мне эйра Менсара. По вашей же указке! — вспыхнула она, и в ней клокотало столько огня, что любой игнарий позавидовал бы. — Так что спрашивайте с эйра Лафабьера!
Вивиан поджала губы и развернулась, чтобы уйти. Я поймал её за запястье и притянул к себе. Рывок — и между нами снова не воздух, а искры под кожей. Её дыхание — тёплое, неровное, в котором слышится моё имя, даже если оно не произнесено. И моё — глухое, сбитое, обжигающее горло и лёгкие подобно мирду.
— Осторожнее, эйресс, — вкрадчиво предупредил я. — Вы не знаете, с чем играете.
— И правда, — она не дрогнула, не отвела глаз. — Вижу в вас слишком много мужчины и слишком мало некроманта.
Что-то в этом «мужчины» сломало последний барьер. Я обнял ладонью её затылок, привлёк непокорную красавицу к себе и впился в нежные губы жадным, глубоким поцелуем, как целуют только в двух случаях: когда в груди или смерть, или жизнь.
На миг мир перестал существовать — остались вкус персика и мандарина, жар по всему телу, тихий стон в её связках и удар дракона изнутри: горячий, опасный, но мой.
Счастье — слишком простое слово для той вспышки эмоций, которую я испытал; я не заслуживал его, и потому оно длилось до того момента, как Вивиан упёрлась ладонями мне в грудь и оттолкнула.
Тяжело дыша, отступила на шаг — взволнованная, порозовевшая, с шальными глазами. Я сделал шаг к ней, она — снова назад, пока не упёрлась спиной в изгородь.
— Вы становитесь очень дерзкой и острой на язык, когда огорчены, эйресс Фэрра, — произнёс я, настигнув невесту и пытаясь не смотреть на её зовущие губы.
Она молчала, нахмурив брови, и даже образовавшаяся между ними складочка казалась мне очаровательной. Прав был Киллиан: я пропал. Наклонился, чуть не касаясь её лица, и не узнал свой голос — хриплый, низкий, приглушённый:
— И ваш острый язычок, эйресс Вивиан, меня безумно заводит.
Я поцеловал её снова.
Мягким, медленным касанием, давая право уйти, если она этого не хочет. Она не ушла, напротив, прильнула ко мне, словно искала тепла. И поцелуй стал глубже, требовательнее, я не мог им насытиться, чувствовал, как невеста дрожит, и уже знал, что не от страха.
— Вы — единственная, — шептал между поцелуями и впервые не лгал ни ей, ни себе, — единственная женщина, живущая в моих мыслях. Я всё время вспоминаю наше свидание в Ларэине и ваш танец в алом платье, эйресс Вивиан, — я выдохнул её имя, как молитву. — Он сводит меня с ума до сих пор.
— Я так мечтала покорить вас, эйр Синистер… — сбивчиво прошептала она.
Напряжённая в моих руках, как натянутая тетива. Я чувствовал её трепет и волнение, как чувствуют некроманты живое тепло сквозь мрамор гробницы.
Понимал, что должен остановиться. Должен — потому что тьма, разбуженная её близостью, начинала смыкать зубы на мне самом. Потому что, если я сорвусь, распадусь на чёрный пепел, и сама природа возьмёт своё и превратит счастье в боль.
— Вам это удалось, — признался я, переводя дыхание.
«Остановись!» — кричали остатки разума, но, когда Вивиан опустила длинные густые ресницы и сама потянулась ко мне за новым поцелуем, я забыл обо всём, что знал.
— Синистер… — тихо, жалобно позвала она, и этим личным, интимным обращением без титулов и выстроенных стен вывела меня за край.
Я целовал её снова и снова, дразня, прерываясь, лишь чтобы любоваться тем, как вспыхивала и млела в моих руках. И понимал, что, если не одумаюсь, то совершу глупость, о которой пожалею не потому, что нарушу правила отбора и приличия, а потому, что предам собственный обет — не губить её.
— Вивиан, — подумалось, что её имя, как заклинание, которое и исцеляет, и убивает, — мы должны…
Я не сумел договорить. «Прекратить», «разойтись», «спастись» — все эти слова вызывали смех, когда её руки обнимали меня за шею, и мы оба дрожали от желания и предвкушения.
Эйресс Фэрра прижалась щекой к моей груди, и тьма треснула — не наружу, внутрь — как лёд под сапогом на весенней реке. В трещину ворвался свет её глаз. В первый раз не как боль, а как что-то выносимое. Ощутил, что меня есть ещё пара минут, прежде чем яд начнёт действовать, а внутренний дракон потребует свою дань.
— Если мы продолжим, — сказал, погладив её по волосам и проклиная свою судьбу, — некромантия возьмёт надо мной верх. Я не хочу, чтобы вы это видели.
— Простите, — прошептала Вивиан, точно очнувшись от морока, и отшатнулась. — Простите меня, эйр Нуарэ! Я не хотела! То есть хотела, но… Я не должна была.
— Эйресс Вивиан, — я подался к ней и провёл большим пальцем по её нижней губе, — вы доведёте меня до безумия и скорее всего погубите… Но я не готов от вас отказаться.
Невеста закрыла глаза, словно силилась не заплакать от безысходности.
Хотела… Она тоже меня хотела…
Я удержал себя. Едва-едва, на толщину одного волоса. На тишину одной молитвы, которую некроманты не привыкли произносить вслух. И понял: если богам угодно нас мучить, у них это получается прекрасно.

Глава 25
Пуфий I Великолепный наблюдает, как притягиваются противоположности

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Я не должна была.
Знала, что не должна. Клялась себе и эйру Лафабьеру, что не дам эйру Нуарэ распалиться рядом со мной, что не стану тем огнём, что ранит его даже косвенно.
Но стоило некроманту коснуться меня, и вся моя власть над собой рассыпалась в пыль. Его ладонь на моём затылке, губы у моих губ, его страсть, жадность, нетерпение — и по телу побежала сладкая дрожь, как будто пробудившая под кожей сотни тонких струн, которые принялись звучать в один голос.
Я вспомнила свой танец во втором испытании — тот миг, когда музыка оказалась короче моего желания, когда алое платье стало слишком тесным, когда каждая нота била по терпению, как ножом в грудь.
Нечто похожее я испытывала и теперь: его поцелуи — отчаянные, несдержанные, пылкие, словно вырванные у самой судьбы с боем, тёмный, затуманенный желанием взгляд, хриплый шёпот, и я поняла, что не только влюблена.
Я хочу его. Хочу этого мужчину, как никого до него не хотела.
Любое обещание забывается, когда он рядом: мне надо быть разумной, осторожной, помнить о некромантии, а я ощущала только собственное сердце и то, как он отзывался на мои прикосновения всем телом.
Мы оторвались друг от друга, словно вынырнули из глубокой воды на воздух, — резко, с одинаковым рваным выдохом. Замерли, глядя друг другу в глаза.
— Простите меня, — повторила на выдохе. — Я не хочу причинить вам боль и, тем более, погубить вас, не хочу всё испортить. Но когда я вижу вас, эйр Синистер, я…
Слова и мысли путались, как ленты на ветру.
Я покачала головой и опять попыталась уйти — от него и от новой меня, которая мечтала поставить мир на паузу и остаться с ним в садах Наэриса до рассвета. Дракон взял меня за руку, но в этот раз мягко, деликатно, как берут хрупкую вещь, боясь сломать её.
— Останьтесь, эйресс Фэрра, — попросил он. — Прогуляемся вместе и побеседуем. Просто… узнаем друг друга, не больше, я обещаю. — Жених помолчал и добавил: — Неделя с другими невестами прошла, как во сне. В ней будто не было ничего настоящего, кроме одного — желания увидеть вас.
— Я тоже ждала встречи, — призналась тихо и улыбнулась. — Сильнее, чем дозволено «одной из многих».
— Вивиан, — эйр Нуарэ вскользь коснулся моей ладони, сам, похоже, не осознавая, и я спрятала руку за спину, чем смутила его. — Вы позволите мне наедине называть вас так? Ваше имя нежное, как томный вздох.
— Позволяю, эйр Синистер, — я смутилась тоже, но и обрадовалась, что мы готовы сделать ещё шаг друг к другу.
— Просто Синистер, — поправил он с благосклонной улыбкой, — иначе будет нечестно. Вивиан, хочу подчеркнуть вновь, что вы для меня не «одна из многих», а единственная.
Он подал мне руку — широкую, сильную, с тонкими линиями шрамов на запястье, приглашая на прогулку. Посмотрела на неё и… не смогла принять. Его магия — как лезвие под кожей, а я не хотела видеть ту боль, что мелькала в его взгляде, когда он сдерживал и подавлял свою тьму.
Вместо этого протянула некроманту мизинец, чем ввела его в лёгкое замешательство. Он посмотрел на меня, как человек, который привык держать меч, а не нежность на кончиках пальцев, и выразительно изогнул чёрную бровь — жест характерный и украшавший его.
Должно быть, в Рагонтаре не существовало символизма примирения или самой честной клятвы, как у нас на Земле. Я без слов подцепила его мизинец своим и сплела их.
— Что это? — удивился претёмный эйр.
— Обещание, — улыбнулась, потому что, глядя на него, что бы он ни делал, я чувствовала, что у меня от счастья кружится голова, а воздух становится слаще самого дорогого игристого.
— Обещание чего?
— Быть рядом, даже когда трудно, — пояснила я. — Мы не можем позволить себе всё, чего желаем… По разным причинам. Но это не значит, что мы не можем быть вместе.
Синистер усмехнулся, но палец не убрал, и мы двинулись вперёд. Не держались за руки — я боялась спровоцировать его магию — но даже крошечного невинного касания хватало, чтобы сердце не срывалось в пропасть.
Сад принимал нас, как море принимает разогретый Солиром берег после жаркого дня. Дорожки вели вниз, между кипарисами и соснами, фонари разгорались теплыми пятнышками, и их мягкое мерцание отражалось в глазах жениха.
— Эйр Нуарэ… — он посмотрел на меня с хитрым прищуром, — то есть… Синистер, удовлетворите моё любопытство: что вы делали в живой изгороди? Неужели прятались?
— Некроманты не привыкли прятаться и бежать, но особенно настойчивые невесты научили меня тактическому отступлению, — ответил эйр, и мы оба рассмеялись.
Шаг за шагом, слово за слово, и ржавчина обид и недомолвок растворялась.
— Значит, — поинтересовалась я, как бы между делом, — вы и правда приревновали меня к эйру Менсару?
— Я бы не назвал это ревностью, — он скосил на меня взгляд. Пристальный, хищный, изучающий. Гордец, как и все чистокровные эйры.
— А как бы назвали? — уточнила с хитрой улыбкой и озорством в голосе.
— Осторожностью. Хотя… Вы так на него смотрели, что и глупец бы насторожился.
— Правда? — я усмехнулась. — И как же?..
— Как будто он был единственным, кого вы видели в ту минуту, — некромант стиснул зубы. Едва заметно, разве что дёрнулись желваки под кожей, но я всё поняла.
— Просто признайтесь, что я вам нравлюсь и вы ревновали меня к другому мужчине, посмевшему восхищаться мной, — рассмеялась и чуть прикусила губу, заигрывая с женихом.
— Безумно, — выдохнул Синистер, пожирая глазами мои губы. — И всё же, о чём вы с Кайденом говорили? Он вам… нравится?
Я улыбнулась загадочной манящей улыбкой и потянула дракона-некроманта за собой. На красивом белокаменном мостике над ручьём остановилась, опершись спиной о перила. Море внизу блестело серебром Ланиры, водопад шептал о своём, делая вид, что не подслушивает чужие разговоры.
— Эйр Менсар восхитился моим выступлением и смелостью на втором испытании, — я прищурилась, наблюдая за его реакцией. — И выразил желание жениться на мне, если я останусь свободна к концу отбора.
Ответом послужил тихий треск со стороны, где рядом со мной на перилах лежала ладонь эйра Нуарэ. Короткая тёмная вспышка, которую и он сам не сразу заметил, и по камню пошла глубокая трещина.
— Дивар, — прошептал он и отдёрнул руку. — Не играйте со мной, Вивиан!
— Я же пошутила, — произнесла мягко. — Вернее, это правда, но не вся. Эйр Менсар не переходил границ, он очень уважает вас, а я не восприняла его слова всерьё, скорее как мимолётный комплимент.
— Вы дразните меня… — нахмурился он, совладав с магией.
— Разве что чуть-чуть, — взглянула на него из-под ресниц, — чтобы в следующий раз, когда будете любоваться эйресс Корделией на своих коленях, вы вспомнили обо мне.
— Так вы сами ревнуете? — Синистер неожиданно рассмеялся с тем низким бархатным оттенком, от которого в груди разливалось тепло, а лёгким не хватало воздуха.
— Не скрою, — улыбнулась я.
— Я хотел бы, чтобы вы понимали одну вещь, — сказал он, став серьёзным и глядя на меня с высоты своего роста. — Отбор невест для меня не игра и не развлечение. Я не желал его, это приказ корэла, которого я не смею ослушаться. В Наэрис съехались дочери влиятельнейших и богатейших семей Ксилантиса — тех, кого нельзя обидеть невниманием.
— Значит, в политических играх нет места для чувств?
— Мне приходится быть любезным с каждой из невест, даже если я не хочу, — продолжал жених, глядя вдаль. — Я не искал любви, Вивиан, некромант должен выбирать жену рассудком.
Я промолчала. Гладь воды отражала наши силуэты, а внутри что-то хрустнуло, будто откололся краешек моего сердца. Всё логично, и правильно, и честно, только почему-то очень больно.
— Правда ли, — прошептала я, опустив глаза, словно сама стыдилась своего вопроса, — что вы пригласили на второе свидание эйресс Корделию, хотя некоторые невесты и первого пока не дождались?
— Вивиан… — он тоже понизил тон и погладил меня по щеке тыльной стороной пальцев. Я отвернулась. — Да, это правда.
— Почему? — решила, что если уж позориться, так до конца.
— Потому что вынудили обстоятельства, — эйр Нуарэ вздохнул и легонько потянул меня за мизинец к себе: — Но, если бы я мог следовать не долгу, а своим желаниям… я бы проводил каждый вечер с вами.
Я взглянула на него, и сумерки, серебро Ланиры, водопад — всё исчезло. Остался он один. И беззащитная искренность в его словах, которая была куда опаснее любой магии.
Может, некромант и не умеет любить, как говорят в народе. Однако смотреть вот так, будто всё вокруг, кроме меня, перестало существовать, — это почти то же самое.
И я лишь в этот миг осознала, что наши мизинцы всё ещё сцеплены.
Ни он, ни я не отпустили.
— Синистер, я должна признаться вам в чём-то важном… — тихо произнесла я, отважившись обратить на него обеспокоенный взгляд. Вниз по шее пробежалась дрожь от одного воспоминания о том, что требовало быть озвученным.
— Я слушаю, — он мягко улыбнулся, приблизившись ко мне вплотную.
Поняла, как двусмысленно прозвучала моя фраза в контексте того, что он сказал прежде, и того, что я сама собиралась сказать. Однако отступать было некогда. Если я не сделаю этого сейчас, потом станет поздно.
Сердце билось так, будто пыталось вырваться из груди и сбежать первым. Я расправила плечи, заставляя себя не дрожать.
— После второго испытания я возвращалась в свои комнаты, когда меня задержал эйр Омалкар Вейт. Я полагала, что он, как и многие другие, хотел заметить, что моё выступление недопустимо, и так и было, но…
— Продолжайте, — эйр Нуарэ едва заметно переменился. Не рассердился, ещё нет, но подобрался и нахмурился. Взгляд стал внимательным и пристальным.
Я выдохнула, будто нырнула в холодную воду.
— Мы были в галерее одни, и эйр Вейт предложил мне служить ему. Стать… вашей любовницей и следить за вами. Докладывать обо всём, что мне станет известно и что его интересует.
И хотя, по сути, я ещё не сделала ничего дурного, мне вдруг стало страшно стыдно, и я опустила голову и покраснела, не решаясь больше смотреть ему в глаза. Слова повисли между нами, тяжёлые и липкие. Сад словно затаил дыхание.
— Везде-то наш дражайший советник успевает, — хмыкнул дракон, помолчав. — Вероломно, но ожидаемо. И что вы ему ответили, Вивиан?
— Я не решилась отказать придворному магу корэла, ведь на кону стоит как благополучие, так и полный крах моей семьи и всех, кого я люблю. Эйр Вейт знает, чем давить на людей. Я попросила у него время, чтобы всё обдумать, и он дал мне его: до наступления третьего испытания.
— Об итогах которого стало известно сегодня, — подсказал жених.
— Да, — я сглотнула. Стыд жёг сильнее страха, и я заставила себя смотреть ему в глаза. — Ещё до обеда эйр Вейт нашёл меня в галерее и потребовал ответа. Напомнил, что может случиться, если я окажусь неблагоразумной.
— И вы согласились?
— Согласилась, — кивнула я, собирая остатки решимости, — но только потому, что знала с самого начала: при первой же возможности я расскажу обо всём вам. Я не собиралась навлекать гнев советника на свою семью, но и не собиралась лгать вам.
Эйр Нуарэ молчал. Лишь смотрел на меня внимательным проникновенным взором, от которого мне хотелось провалиться под землю. Как будто я уже опорочила себя и предала его лишь тем, что дослушала предложение Вейта до конца.
Я приоткрыла губы, чтобы попытаться объясниться и оправдаться ещё раз, когда он наклонился ко мне и поцеловал. Коротким, нежным прикосновением, в котором не было власти, но было признание и благодарность.
Когда он отстранился, я заморгала, окончательно сбитая с толку, не понимая, что чувствовать, думать и говорить. А потому взглянула на него с невысказанным вопросом в глазах.
— Спасибо за честность, Вивиан, — прошептал он у моего лица. — Я рад, что вы мне всё рассказали. Не потому, что это характеризует гранта Вейта. Он давно показал своё лицо. А потому, что это характеризует вас. И сторону, которую вы выбираете.
Почувствовала, как щёки заливает жар и краска. Опустила ресницы, как девчонка, пойманная на чём-то слишком личном. Не всегда признания — это красивые слова. Иногда это поступок.
— Эйр Нуарэ… Синистер, что же мне делать дальше? — спросила дрогнувшим голосом. — Эйр Вейт ведь не остановится и не оставит меня в покое. Он угрожает моей семье, а я не знаю, как их защитить…
— Вы согласились служить Омалкару Вейту, — усмехнулся некромант, — так служите. Я вам подыграю.
— Я… Я не понимаю, — призналась честно, дрожа, как травинка на ветру.
— Вы будете рассказывать мне, чего он от вас хочет. Какие вопросы задаёт. Чего ждёт. А я буду говорить вам, что ему отвечать. Мы дадим советнику ровно столько, чтобы он считал, будто держит вас и ситуацию под контролем. Я же извлеку из этого собственную пользу.
— А если эйр догадается? — прошептала, похолодев.
— Мог бы, но гордость не позволит, — покачал головой жених. — Такие люди, как Омалкар, не умеют признавать своих ошибок. Он ни за что не усомнится в собственном успехе и превосходстве.
Я вдохнула и выдохнула, чтобы немного успокоиться. Игра приняла ещё более неожиданный и опасный поворот. Теперь я не просто невеста, а ещё и крошечная фигурка на поле, где каждый неверный ход мне не по карману.
— Вы предлагаете мне стать… двойной шпионкой?..
— Понимаю, задача непростая, — улыбнулся эйр Нуарэ. — И потому вы будете не одна. Я почту за удовольствие проводить с вами вечера, а в моё отсутствие вам всегда поможет Рамси. Я введу его в курс дела, Деверну можно доверять.
— Синистер, я боюсь оступиться, — призналась без показной храбрости. — Я не желала привлечь к себе внимание советника корэла, и я очень боюсь расплаты.
— Я буду рядом, Вивиан, — он посмотрел на меня так, что внутри что-то сжалось и разжалось одновременно. — И никому не позволю причинить вред вам или вашим близким. Мы лишь обратим оружие Вейта против него самого. Чего Омалкар потребовал от вас?
— Войти в вашу спальню, доверие, постель… — я покраснела, чувствуя на себе его пристальный взгляд, — и выяснить всё, что сумею, о вашем расследовании в Ларэине. Что мне ответить советнику, когда он спросит?
— Что в моей постели вам особенно понравилось, — прошептал Синистер, но я услышала и захотела провалиться сквозь землю. — Расскажите Вейту, что мы с эйром Лафабьером ищем сильного игнария или терранокса. Что я использовал свой дар, но преступник осторожен и не попадался жертвам на глаза. Будто бы знал, что будет иметь дело с некромантом. И потому нам не удалось установить его личность сразу, как мы ожидали. Если жертва не видела нападавшего, она мало что способна рассказать.
— И это правда? — спросила в волнении и тут же прикусила свой любопытный язык.
— Вам лучше не знать, Вивиан, — улыбнулся эйр Нуарэ, — так вы будете в большей безопасности. К слову, если эйр Вейт вдруг обмолвится о деталях своих выездов в Ларэин, я буду очень признателен, если вы расскажете мне об этом.
— Наблюдатель за отбором невест посещает Ларэин? — ещё больше удивилась я.
— Да, и преследует свои цели, — нахмурился дракон. — Скорее всего ему ничего принципиально важного неизвестно, и он делает это, чтобы досадить Корпусу теней, но бдительность не бывает лишней.
Я опустила ресницы и кивнула. Некромант погладил меня по волосам, обнял ладонями щёки, приподнимая лицо, и поцеловал, словно запечатлел клятву на моих губах. И мне вдруг страшно захотелось ему довериться.
Время ещё щадило, и мы продолжили прогулку бок о бок. Сады Наэриса дышали и жили своей жизнью. Журчали фонтаны и ручьи, грохотали водопады, и их звук сливался с далёким плеском моря. Воздух пах солью, соснами и ветивером — ароматом Наэриса и мужчины, шедшего рядом.
Мы вышли на открытую площадку. Каменная колоннада полукругом держала небо, как чашу, а за ней сразу начинался Тиррэн — без людей, кораблей и берегов, только величественная глубина и дорожка серебра от Ланиры, тянувшаяся к горизонту.
Мне больше не хотелось говорить о советнике Вейте и его коварных планах, о невестах, ревности и изменах, да и вообще о других. Хотелось узнать больше о своём женихе, но, вызывая на искренность, стоило начинать с себя:
— В детстве я мечтала жить у моря, — сказала, глядя в темноту, где шум прибоя напоминал дыхание спящего зверя. — Думала, если слушать его успокаивающий рокот каждую ночь, то страхи уходят.
— И как, правда уходят? — поинтересовался эйр Нуарэ.
— Нет, — улыбнулась со светлой грустью. — Просто затихают.
— А о чём вы мечтаете теперь? — дракон не смотрел на море, а только на меня, и я ощутила неловкость и смущение.
— О семье, — призналась я. — Мечтаю сохранить свою семью и дом. — Некромант слушал, не перебивая, с полуулыбкой на губах. — И ещё, конечно, о своей собственной семье. Встретить любимого мужчину и подарить ему детей.
— Для меня семья тоже представляет высокую ценность, — согласился он. — В особенности, если учесть, как рано её не стало. У меня не осталось никого, кроме Селесты и эйры Катрионы.
Тень Короны замолчал, и в его молчании я услышала всё, что не нуждалось в словах. И подумала: если он понимает, каково это — потерять близкого человека, если умеет слышать чужую боль и безысходность, то, может быть…
Я осторожно, как на тонком льду, подступилась к мысли, мучившей меня с первого дня в Наэрисе: время отца утекает, как песок сквозь пальцы, а я всё молчу. Сначала мы были друг другу никем, затем я стала для него Ласточкой, но не эйресс Фэрра.
И лишь на первом свидании в Ларэине, я полагаю, жених разглядел настоящую меня. Однако первое свидание — не место и не время для столь тяжёлой просьбы. Наши едва зарождавшиеся чувства должны были окрепнуть, а мы — лучше узнать друг друга и научиться доверять.
И вот теперь, когда у нас получается говорить о ревности, предательстве и других сложных темах, когда мы уже кое-что знаем друг о друге, может быть, настал тот час, когда я…
Сделала глубокий вдох, чтобы набраться смелости.
— Эйр Нуарэ, — и снова его лисий-лисий взгляд из-под чёрных ресниц, от которого я терялась ещё сильнее, — Синистер, — исправилась с улыбкой, — это правда, что некромант исполняет любое желание своей избранницы перед свадьбой? Или это очередная сказка простого люда, чтобы сделать вас не такими страшными?
Дракон усмехнулся, но, увы, без веселья.
— Правда. Такова традиция, идущая с древних времён, — он замолчал и отвёл взгляд на море Тиррэн. — Хотя лично мне это не по душе. По многим причинам.
Последнее желание, — подсказал Пуфик, и я поняла, что он всё это время приглядывал за мной. — Считалось, что невеста решается на союз со смер-ртью, давая согласие некр-р-романту. Не все из них пер-реживали пер-рвую бр-р-рачную ночь, поэтому пер-ред церемонией жених исполнял последнее желание невесты.
— Из-за истории её появления? — тихо спросила я, думая, как же полезное удовольствие — иметь собственный пушистый справочник, и поблагодарив его в своих мыслях.
— Вы знаете? — удивился жених. Я кивнула. — Да. А кроме того, я до тошноты устал от того, что во мне видят лишь инструмент. Ключ, меч, силу, которую можно использовать, пока она подчиняется. Что угодно, но не человека. Даже невесты жаждут сблизиться со мной, чтобы возвыситься. Их интересует только мой титул и влияние.
Мне стало больно от скрытой горечи, прозвучавшей в его голосе. Как будто слова обрели силу резать по живому. Я посмотрела на него с искренним сочувствием и замерла, чувствуя, как внутри всё холодеет.
Потому что именно для этого я и приехала на отбор в Наэрис: чтобы просить. Чтобы использовать. Чтобы влюбить в себя некроманта, кем бы он ни был, и, манипулируя его чувствами, спасти отца.
Я дала себе слово, что сделаю всё, чтобы исцелить его. Однако всё пошло не по плану, потому что между мной и планом встал он. Человек. Синистер. Его безумно красивый искренний смех. Будоражащий хрип, когда он взволнован или возбуждён.
Стыд нахлынул, как неожиданный прилив, и мне захотелось исчезнуть. Я не смотрела на него — в чёрные глаза, в которых проступила не сила, а уязвимость, боль и тоска. И они рвали на части сильнее любого упрёка.
— Почему вы спросили меня об этом, Вивиан? — поинтересовался он, когда молчание затянулось.
— Из любопытства, — слукавила я и постаралась улыбнуться. — Я слышала столько слухов о тёмных магах, что решила уточнить, где правда, а где вымысел. Собираю образ настоящего некроманта по крупицам.
— И всё же, — эйр повернулся ко мне, вглядываясь в лицо, словно пытался прочесть на нём ложь, — если бы стали моей избранницей, чего бы вы пожелали?
— Даже не знаю, — соврала я и ощутила больнющий укол совести. — Как пустышка и бесприданница, я не смела задумываться об этом.
— Вы удивительная, — улыбнулся грант Нуарэ и взял меня за руки, а я приложила всю свою волю, чтобы губы не дрогнули. — Все остальные думали и не раз.
«Удивительная лицемерка», — поправила я с горечью, потому что понимала: если он узнает правду, если я хотя бы намекну про отца, то всё немногое, что зарождалось между нами, рухнет в одночасье.
И я больше никогда не увижу этот взгляд — не надменный и холодный, а искренний, доверительный, человеческий. С тенью одиночества, в котором я больше не боялась остаться.

Глава 26
Черный дракон вспоминает о Ласточке

Эйр Синистер Нуарэ
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Фонтан за спиной шептал так, будто подговаривал на глупости. Вивиан стояла напротив, и я невольно любовался ей: мягкими, чуть детскими чертами лица, небесными глазами в обрамлении тёмных ресниц, прелестным румянцем на щеках.
Когда она смутилась и призналась, что не думала о желании избранницы некроманта, в груди разлилось живительное тепло. Мне захотелось ей поверить — в то, что ей интересен именно я, а не моё влияние, титул и богатство.
Как же меня тянуло к этой женщине, мудрый Тэнэброс, дай мне сил!
Однако сил оторвать взгляд от её нежных розовых губ я так и не нашёл и наклонился к ней, наплевав на собственное обещание держать дистанцию. Не могу больше. И, что самое страшное, не хочу.
Я дотронулся кончиком носа её носика, задержал дыхание, чуть не коснувшись зовущих губ, оставив ей выбор — уступить или отступить. Вивиан дрогнула, опустила ресницы и подалась ко мне.
Я поцеловал её сначала робко, осторожно, сдерживая чёрного дракона, который при каждом прикосновении к ней поднимал голову. Но через мгновение забыл об осторожности, и поцелуй стал глубоким, страстным, распаляющим. Её пальцы сжали ткань моего дублета, я обнял её за талию и притянул к себе.
Тело каменело от безудержного желания обладать ей. Не будь она моей невестой и чистокровной эйресс из древнего уважаемого дома, я бы взял её, не думая. Заперев в себе некромантию, сломив любое сопротивление. Как же я этого хотел!
Деликатное покашливание рассекло тишину, как тонкое лезвие.
Я с трудом оторвался от Вивиан и отпустил её хрупкий стан. Она вздрогнула от звука чужого присутствия и отпрянула, но её глаза сияли, щёки поалели, на губах остался мой поцелуй. Мы обернулись.
— Простите, если я невовремя, — Селеста виновато улыбнулась и подтянула тёплую изумрудную шаль, накинутую на плечи. — Я не хотела помешать. Син, пришли письма от корэла и преора, это может быть важно. А кроме того, Бренар Майнс уже с четверть часа ждёт встречи в твоём кабинете.
— Дивар, я совсем забыл о нём… — пробормотал себе под нос, ощутив укол совести за верного управляющего, которого я сам же и вызывал. — Спасибо, Лести. Эйресс Фэрра, вернёмся в Наэрис?
Я протянул невесте локоть. Она поклонилась моей сестре с лёгкой полуулыбкой на губах, будто витала в мечтах, приняла мою руку, и мы двинулись по насыпной дорожке.
Селеста подхватила мою невесту под руку с другой стороны. Я уже не в первый раз замечал, что она тоже симпатизировала ей, и радовался тому, что сестра, которую я часто был вынужден оставлять одну, нашла себе подругу.
Эйресс непринуждённо болтали, и со стороны никто не заподозрил бы напряжения между нами. Я же чувствовал, как дрогнули пальчики Вивиан, и как она сильнее сжала мою руку. А во мне и вовсе всё дрожало от не находившего выхода сексуального напряжения.
Мы вернулись в Наэрис, поднялись наверх и остановились около моего кабинета. Эйресс Фэрра поклонилась, пряча улыбку и смущение, а я скользил затуманенным взглядом по её лицу, губам, шее, зовущей ложбинке груди…
Чарг, Синистер, да опомнись же ты, наконец!
— Благодарю за прогулку, эйр Нуарэ, — произнесла она с придыханием. — Мягкого сумрака, эйр, эйресс.
Опомниться я не сумел. Представил, как отсылаю сестру к себе, а в кабинет приглашаю Вивиан. Запираю дверь на ключ и, подхватив под бёдра, усаживаю красавицу на свой рабочий стол. Как она смущена и взволнована, но не смеет воспротивиться. Нет, не мне, а безумному сексуальному влечению между нами.
Мысль оказалась настолько отчётливой и яркой, что отозвалась требовательным импульсом внизу живота и отпечаталась ощутимым натяжением в штанах. Увы, желания мужчины красноречивы, и обе девушки всё поняли.
Эйресс Фэрра провела кончиком языка по губам, отчего те заблестели, а я шумно сглотнул. Селеста вздохнула, положила ладонь мне на предплечье и потянула в кабинет, как будто спасала меня от меня же самого.
— Ты играешь с огнём, Син, — прошептала она, когда дверь за нами закрылась. В кабинете и правда дожидался дэр Майнс, поэтому сестра повернулась к нему с очаровательной улыбкой попросила: — Дэр Майнс, я задержу брата ещё на несколько минут. Не будете ли вы так любезны подождать его на веранде?
Я кивнул. Старый мажордом поклонился и вышел на террасу, плотно прикрыв за собой двери. Селеста удовлетворённо кивнула, шагнула ко мне и посмотрела снизу вверх:
— Не вздумай влюбляться в Вивиан, знаешь же, что чувства тебя погубят, — произнесла она вполголоса, но с ощутимым нажимом. — Она прелестна, но я никому не позволю причинить тебе вред, Син.
Сестра обняла меня и коснулась кончиком носа щеки. Эйресс дрожала, и я знал почему: боялась потерять. Она так тяжело пережила гибель родителей, что гибель старшего брата едва ли сумеет пережить.
— Да, я хочу её, но это не про чувства и не про любовь, — ответил ей, прекрасно зная, что лгу. Поцеловал Лести в лоб и отстранился. — Что там за письма?
Я прошёл вглубь кабинета и сел за свой рабочий стол, который теперь ассоциировался исключительно с сексуальными фантазиями. Возбуждение не уходило из тела, как и образ Вивиан — из моей головы.
— Ты уходишь от ответа, — заметила Селеста. — Меняешь тему, отводишь взгляд. Я ведь знаю тебя, как никто другой, и вижу, что с тобой происходит.
Сестра изящным движением скинула шаль на предплечья и опустилась в кресло с противоположной стороны от стола. Только на свету я обратил внимание, что у неё на шее чёрная кружевная лента с маленьким золотым кулоном.
Сердце пропустило удар: похожая лента, разве что с едва заметной разницей в плетении, закрывала мне глаза в ту ночь, когда Ласточка пробралась в мою ванную через окно. Селеста поймала мой взгляд, поправила кулон и провела тыльной стороной пальцев по своей шее.
— Вот, посмотри, — она протянула связку писем, так и не дождавшись ответа. — Корэл наверняка требует отчётов о ходе расследования и отбора невест, преор пишет из Верданты, капитан Таррель прислал сводку о работе Корпуса в столице и близлежащих городках.
Я взял конверты, вскрыл один из них, но пальцы помнили тёплую тонкую талию, и чернильные строчки размывались в сознании. В голове — только сад, её шёпот у моих губ, притяжение и ревность, что каждый мужчина в этих стенах влюбляется в неё с первого взгляда, не имея на то права.
— Мне нужно сосредоточиться, Лести, — попросил я, прекрасно понимая, что мешает сосредоточиться мне вовсе не сестра. — Да и Бренар, бедняга, как бы не продрог. Спасибо тебе за напоминание.
— Кто я такая, чтобы спорить с Тенью Короны, — усмехнулась Селеста будто бы с горечью, поднялась из-за стола, однако задержалась и накрыла мою ладонь своей. — И всё-таки будь осмотрителен, Син. Ты сильный, но и сильные тонут.
— Я умею плавать, — усмехнулся уголком рта.
— Да, — она посмотрела на меня так, будто видела насквозь. — Но Вивиан — идеальный шторм.
Когда сестра ушла, я откинулся на спинку кресла и позволил себе судорожный выдох, в котором накопилось слишком много огня. Внутренний дракон дёрнулся и ударил хвостом о моё сердце. Ему было тесно в человеческом теле. Мне тоже.
— Прости за опоздание, Бренар, — я распахнул двери на террасу и жестом пригласил управляющего в кабинет. — Я мог бы приврать, что меня задержали дела короны, но это были невесты.
— Вы даже мальчишкой не лукавили передо мной, эйр Синистер, — добродушно усмехнулся он. — Чем могу служить вам?
— Присядь, мой друг, и прости меня ещё ровно на одну минуту, — попросил я, отодвинув кресло для посетителей возле рабочего стола и проследив, чтобы пожилой слуга всё-таки сел, а не стоял, вытянувшись по струнке.
Зная, что не смогу сосредоточиться ни на чём другом кроме навязчивой мысли, засевшей в голове, я прошел в свою спальню и постучал в дверь, ведущую в комнату Рамси. К счастью, я застал его, и паж вышел ко мне. Собранный, складный, по-юношески красивый, по-взрослому серьёзный — приятно смотреть.
— Звали меня, эйр Нуарэ? — поклонился он.
— Спустись вниз, в крыло невест, — сказал я, подбирая слова, — и как бы случайно распусти слух между их служанками, что я… очень жду у себя Ласточку этим вечером.
— Кого, господин? — удивился мальчишка, взметнув ресницы.
— Ласточку, — повторил я. — Кто знает, тот поймёт, Рамси. Остальные меня не интересуют.
— Не сочтите за дерзость, претёмный эйр, — я вскинул бровь, и паж смутился, — но почему бы не пригласить загадочную Ласточку напрямую?
— Потому что Ласточки не приходят по приглашениям, — я усмехнулся и откинул волосы назад. — Они залетают в приоткрытое окно, если им того захочется.
— Я всё устрою, — кивнул слуга. — Что-то ещё, господин?
— Я переговорю с Бренаром. Принеси старику его любимый согревающий медвяный отвар. И скажи страже, что после его ухода, я велел никого не впускать ко мне до рассвета. Вообще никого. Даже эйра Лафабьера пусть пропустят только в том случае, если рухнет мир. Ясно?
— Предельно, — улыбнулся паж. — Мягкого сумрака, эйр Нуарэ.
— Мягкого сумрака.
Сам не знаю, что я делаю, но эта лента… Всколыхнула жаркие, волнующие воспоминания. Я устал от каменного напряжения во всём теле и от мучительного возбуждения тоже. И я хочу видеть её… Беглянку и девушку-загадку.
А пока я вернулся в кабинет и сел за стол. Бренар Майнс сидел напротив с прямой спиной, будто не человек, а сама дисциплина, воплощённая в сером жилете и безупречно выглаженной рубашке.
Возраст отразился только в серебре его волос — руки у него по-прежнему были твёрдые, точные, как у мастера-часовщика, а глаза — внимательные и ясные.
— Спасибо, что дождался, — я виновато улыбнулся, чувствуя себя мальчишкой перед распорядителем, служившим ещё у моих родителей. — Мне нужно, чтобы ты сделал для меня три вещи, Бренар. Во-первых, сообщи дэре Дэсирэ, что наши отношения и встречи подошли к концу.
— Разумеется, мой эйр.
— По возможности сделай это с мягкостью и тактом. Я предпочёл бы обойтись без обид и грязных слухов в этом щекотливом деле. Передай Одри, что я благодарен ей за нежность и преданность. Пусть получит приданое — достаточное, чтобы выйти замуж за приличного человека на ступень выше её текущего положения.
— Я прослежу, чтобы дэра Дэсирэ ни в чём не нуждалась, — кивнул мажордом.
— И найди ей замену, — поколебался, но всё же добавил: — Я хочу молодую женщину с каштановыми волосами и светлыми глазами. Никаких куртизанок — разумную, чистоплотную, неглупую.
Слуга кивнул без тени осуждения, как и подобает тому, кто с самого моего детства наблюдал, что капризы некромантам не свойственны. Нам не дозволены прихоти, если это не жизненная необходимость.
— Сделаю, — подтвердил дэр Майнс, будто мы говорили о смене мебели, а не любовницы.
— Второе поручение важнее. Найми с десяток честных трудолюбивых работников — каменщиков, плотников, садовников, поваров, прачек — и отправь их в Валмерин. Это родовой особняк семьи Фэрра в Долине цветов.
— Вы имеете в виду… Дом эйресс Вивиан Фэрра?
— Разумеется, — хмыкнул я. — Как ты помнишь, эйресс Фэрра — моя невеста. Скажешь слугам, что они наняты на сезон для помощи в хозяйстве и обязаны выполнять любые приказы эйра и эйры Фэрра. Если найдутся свободные руки в Наэрисе, отправь их, если нет — подбери людей в Ларэине или Верданте, но только надёжных.
— А почему не помочь напрямую? Деньгами? — осторожно уточнил управляющий.
— Потому что эйресс Вивиан не согласится, — ответил я без колебаний. — Она — Фэрра. А у Фэрра гордость в крови. Они скорее будут голодать, чем примут милостыню. Поэтому никто не должен знать о твоём поручении, особенно невеста и её семья.
Бренар посмотрел на меня с тёплой улыбкой и пониманием. Как и эйр Дэстар, он нередко замечал больше, чем говорил.
— Я никому не скажу, — пообещал он. — И слуги будут молчать и трудиться, не покладая рук, я прослежу, у меня глаза повсюду.
— Хорошо, — я кивнул. — Пусть делают свою работу и ни слова о том, кто их нанял. И третье поручение, Бренар, самое важное. Подними архивы рода Нуарэ. Все, что найдёшь. Старые родословные, записи, переписки, любые документы. Сделайте это с дэром Ремерисом и только с ним.
— Простите, претемный эйр, но зачем? — нахмурился старый слуга. — Что мы ищем?
— Мне нужно знать, нет ли у нашего рода потерянных ветвей. Бастарды, незаконнорождённые дети, родственники, исчезнувшие без следа. Всё, что может пролить свет на происхождение силы Нуарэ.
— Но… это десятки поколений, милорд, — с изумлением заметил он. — Старые архивы пылятся с основания Наэриса. Не уверен, что там сохранилось хоть что-то полезное.
— Я уверен. И, раз сохранилось хоть слово, я хочу знать. А вот никто другой, кроме дэра Париона и тебя, знать о моей просьбе не должен. Ни при каких обстоятельствах.
— Исполню в лучшем виде, мой эйр.
— Я знаю, — улыбнулся я. — Потому и могу доверить это только тебе, Бренар. Однако будьте осторожны. Это не просто пыльная работа. Возможно, вы с Парионом коснётесь тайн, которые не стоило тревожить.
— Благодарю, эйр Синистер. Мягкого сумрака!
— Мягкого сумрака, Бренар.
Когда дверь за ним закрылась, я остался один. И вновь слышал мерное журчание фонтана, оставшегося в ночном саду, и нежный женский шёпот. Желание, бродившее по телу, стало настолько осязаемым, что его можно было почувствовать в руке, как вес меча.
Чтобы отвлечься, я бегло просмотрел письма и, удостоверившись, что в них нет смертельной срочности, вышел на террасу, под которой бушевало море Тиррэн. Так же, как бушевало желание в моей груди, а если быть точнее, то и не в груди вовсе.
Воображение рисовало, как она спрыгнет на пол без шума, приблизится и тихо скажет: «Вы звали меня, претёмный эйр?»
И как я, позволив завязать себе глаза кружевом, благодаря которому она прекращала бояться, снова перестану быть кем-то, кроме мужчины, которому позволено чувствовать.

Эйресс Вивиан Фэрра
Ксилантис, Грозовой пик, Наэрис

Ласточка.
Это слово ударило в меня, как волна в скалу.
Эля возникла словно из воздуха (не иначе, как у Пуфика научилась) — разгорячённая, взъерошенная, с горящими глазами. Схватила меня за локоть и прошептала, будто у стен Наэриса имелись уши: эйр Нуарэ обмолвился, что сегодня ждёт у себя Ласточку, но никто не знает, кто это.
Даже сам Рамси.
Я рассмеялась слишком звонко. Сердце ухнуло вниз и ударилось о рёбра. Он помнит. Он зовёт. Но… не меня. А ту, в которую я однажды сыграла, чтобы привлечь его внимание.
Значит, стоило Вивиан пропасть с его глаз, как некромант захотел другую? Вот тебе и единственная! Холодок пробежал по коже, ведь я ревновала его к маске, которую сама же придумала.
— Эйресс? — Эля заглянула мне в лицо с беспокойством. — Вы знаете, кто эта Ласточка?
— Одна из невест, — ответила я, потрепав сестрёнку по волосам. — Больше мне ничего не известно.
Девочка задумалась и прикусила губу. Я буквально слышала, как у неё в голове зашевелились винтики и шестерёнки.
— Я всё выясню, эйресс! — пообещала она и сорвалась с места.
— Эля, подожди! — я попыталась схватить её руку, но поймала лишь воздух.
Сестра оказалась быстрее и уже умчалась. Её задорный смех прокатился по коридору и затих. Лёгкие нотки ландыша, яблока и ромашки остались в спальне, а я осталась сама с собой и непростым решением.
Он зовёт не меня. Не «эйресс Фэрру». Не Вивиан.
Он зовёт Ласточку.
Женщину без имени и родословной, без титула и условностей, без свидетелей и правил. Женщину, которая умеет войти через окно и уйти, когда захочется. Женщину, которая, как он думает, могла бы дать ему то, что нельзя взять у благородной эйресс.
Я прислонилась плечом к стене. Камень тёплый, словно живой. Наэрис всегда словно живой рядом со мной — дом, который принадлежит ему, но странным образом принимает меня.
«Не ходи», — подсказала осторожность.
«Иди», — нашёптывал жар, вспыхнувший внизу живота от одного воспоминания о его глубоких, чувственных, умелых поцелуях.
Я прикусила губу. Голова закружилась от разнообразия эмоций: злость, ревность, смущение, обида, ликование, волнение, предвкушение. В груди — не привычная тихая мелодия, а тысячеголосый хор без дирижёра.
«Он хочет другую». — «Он хочет ту, кем ты была». — «А кто ты теперь?»
Я поняла, что сойду с ума, если не разберусь в своих чувствах сегодня же!
Через полчаса я стояла у дверей на террасу всё в том же лаконичном тёмно-фиолетовом платье, в котором растворялась в полумраке. Волосы собрала в свободный пучок, из которого выбилось несколько непослушных прядок. Без украшений. Без всего лишнего и наносного.
Лишь истинная я.
Стены Наэриса холодили ладони — шершавый чёрный камень, как кожа натруженных рук. Я знала путь: вверх по скале, к одеревеневшим лозам дикого винограда, на узорчатый карниз, оттуда — к стрельчатому окну ванной комнаты эйра Нуарэ.
Морской ветер пах далёкой грозой. Под ногами, куда ни в коем случае нельзя смотреть, когда взбираешься по отвесному утёсу, ворчали волны. Я просочилась внутрь, стараясь не шуметь.
В этот раз мраморная ванна пустовала, и я очень аккуратно приоткрыла дверь между ванной и, предположительно, спальней и заглянула в комнату. Пламя в камине танцевало золотыми языками.
В кресле у огня, спиной ко мне, сидел он.
Чёрный силуэт на фоне янтаря. Руки лежали на подлокотниках, ладони были расслаблены, и весь его облик будто был пронизан опасной леностью зверя, который отдыхает только для вида.
— Соскучился, властелин приливов? — спросила я с тихой усмешкой.
Эйр Нуарэ не дрогнул, не повернулся. Поднял правую руку, между пальцами которой была пропущена чёрная кружевная лента, и отпустил один её край, позволив соскользнуть вниз по предплечью.
— Ты кое-что забыла у меня в прошлый раз, Ласточка, — мягко заметил он. И, окончательно сбив меня с толку, завязал себе глаза. — Полагаю, правила не изменились?
Я улыбнулась, сама того не желая.
— Долго же ты собирался её вернуть, — подошла ближе и положила ладонь на спинку кресла рядом с его плечом, но не касаясь. — Забыл обо мне в тот же вечер, так почему вспомнил сейчас?
Он откинул голову назад, и густые смоляные волосы рассыпались по тыльной стороне моей ладони. От этого лёгкого, почти нечаянного движения по телу прошёлся тонкий разряд.
— Я ни на минуту не забывал о тебе, — ответил он с улыбкой, в которой было слишком много правды. — Разве о тебе можно забыть?
— С лёгкостью, — парировала я. — Зачем я здесь, если вокруг тебя столько красивых невест, и каждой ты клянёшься в любви?
— Далеко не каждой, — хмыкнул некромант. — А если точнее, ни одной.
Небрежные слова ранили, и я вспыхнула от обиды. Час назад он шептал мне, что я единственная. Особенная. И вот теперь — «ни одной». Я вновь уравнена со всеми остальными невестами одним вздохом.
— И любовниц у тебя, говорят, предостаточно, — бросила тихо, но холодно. — Не проси меня стать одной из них.
— Не попрошу, — пообещал он. — Ты сама захочешь, Ласточка.
— То, что случилось в прошлый раз, не повторится, — отрезала я, чувствуя себя уязвлённой его непоколебимой уверенностью, что весь мир принадлежит ему.
— Ни за что, — согласился эйр Нуарэ, — ведь на этот раз я не дам тебе сбежать.
Я не успела ни возразить, ни вздохнуть, ни пискнуть. Он поднялся — быстро, бесшумно, как вспышка чёрного пламени, — и оказался за моей спиной, прижав к спинке кресла. И всё это с завязанными глазами!
Жаркая ладонь легла мне на талию, вторая погладила по щеке внешней стороной пальцев. Я напряглась и постаралась воспротивиться, но Синистер держал крепко.
— Что же ты такая холодная сегодня, Ласточка? — он наклонился ко мне и коснулся губами шеи, чужое дыхание согрело кожу под ухом. — Или мне раздеться, чтобы заинтересовать тебя?..
Рассердившись, я предприняла ещё одну попытку вырваться из его хватки — бережной, но нерушимой. Надо было бежать, пока ещё сохраняла остатки разума.
— Много мнишь о себе!
Дракон-некромант рассмеялся — негромко, низко, опасно.
— Я пошутил, — прошептал он, коснувшись моей шеи лёгким ненавязчивым поцелуем. Едва ощутимым касанием, которого оказалось преступно достаточно, чтобы я замерла. — Позволь узнать тебя, Ласточка. И раз уж мои глаза завязаны, остаётся видеть руками.
Я хотела сказать «нет», даже открыла рот, но…
Жених слишком хорошо знал, что делал.
Покрывал пылкими поцелуями мою шею, по которой побежали мурашки, а ладонью на талии спустился ниже и прижал мои ягодицы к своему паху. Я вспыхнула, ощутив, как он хочет меня.
Вторая его ладонь коснулась моей ямочки над ключицами, как будто отметила её на своей тайной карте, и соскользнула в ложбинку груди — осторожно, нежно, спрашивая, не приказывая.
Когда его руки обняли и чуть сжали мою грудь поверх платья, я вздрогнула и то ли охнула, то ли всхлипнула. Чувствительная область налилась тяжестью, соски отвердели, реагируя на ласку.
— Красивая, — выдохнул эйр Нуарэ над моим ухом. Его дыхание участилось, как, наверное, и моё. — И трепетная. В нашу первую встречу ты была куда смелее, Ласточка.
— Убери руки, — упрямо велела я.
Он лишь рассмеялся и продолжил ласкать мою грудь. Ровно настолько, чтобы у меня перехватило дыхание. Мир сузился до его ладоней и до моего сердца, которое билось так громко, что его слышали и чайки над морем Тиррэн.
Это было запретно. Неправильно.
Вина и восторг сплелись, как пряди в тугой косе. Щёки пылали. Я закрыла глаза и сжала пальцами резную спинку кресла — мне нужно было за что-то держаться, чтобы не утонуть в острых ощущениях.
Синистер продолжал терпеливо и умело изучать моё тело. Губы коснулись плеч. Ладонь отодвинула податливую ткань декольте, скользнула за край платья и погладила обнажённую грудь. Пальцы легонько сжали сосок, и я задрожала от возбуждения.
— Скажи «нет», — предложил он охрипшим голосом. Не как вызов, как просьбу. — Или скажи «ещё».
Я не сказала ни того, ни другого, потому что голос пропал. Только выгнулась навстречу его ладоням, чуть сжимавшим и дразнившим мои ореолы и грудь. На полвздоха, но этого хватило для ответа.
От его близости — горячей и сокровенной — что-то во мне растаяло и заныло от предвкушения. Стало и стыдно, и сладко. Страшно и правильно. Я поклялась себе: никто и никогда — ни одна Корделия, Франческа или любая другая — не будет для него всем.
Никто. Только я одна.
Только Ласточка, которой я оказалась по собственной глупости и дерзости — и которой уже не умела не быть.

Глава 27
Пуфий I Великолепный спасает горе-попаданку

Ладони эйра Синистера Нуарэ гладили меня с той же неторопливой уверенностью, с какой волна накрывает берег, зная, что всё равно возьмёт своё. Каждое движение, как обещание. Каждое касание, как шаг за грань, где разум больше не господствует.
Дракон не торопился, будто изучал не тело, а тайну. Кончиками пальцев, дыханием, томным шёпотом. Его губы касались моей шеи, как святыни — то лёгкие, то обжигающие и настойчивые.
Я чувствовала, как телом овладевает дрожь, не спрашивая дозволения. Ни мыслей, ни слов не осталось, только дыхание, неровное, сбившееся, будто украденное у самой жизни.
Когда он резко развернул меня к себе лицом и снова зажал между собой и креслом, только теперь уже спиной, я обмерла, а сердце споткнулось и чудом не разбилось. К счастью, Синистер оставался с завязанными глазами и не всматривался в моё лицо.
Он не видел меня — и потому видел меня всю.
Его ладонь скользнула по моей спине вдоль позвоночника вниз и погладила ягодицы. Второй рукой эйр нащупал единственную шпильку в моих волосах и, вытащив её, распустил тяжёлые локоны, рассыпавшиеся по плечам.
Некромант, улыбаясь, пропустил прядки сквозь пальцы, будто запоминал наощупь. Жаркие губы коснулись моих ключиц, спустились поцелуями в ложбинку декольте, пока он сам ловко расстёгивал пуговички на корсаже.
Виа… — раздалось тихое и предупреждающее мурлыканье в голове.
Не сейчас, Пуфик, — я облизнула губы. — Пожалуйста, не сейчас…
Я дрожала от страха и желания, с каждой минутой всё меньше зная, что мне делать с собой и как поступить. Не разбирала, кто я сейчас — женщина, невеста, Ласточка или просто дыхание в его руках.
Жених наклонился и прижал меня к себе, его свежий, как воздух после дождя, запах окутал меня — кедр, мята, бергамот и капля ветивера. Я вдыхала его и пьянела.
Когда он отодвинул подбородком край моего нижнего платья и стал покрывать грудь чувственными поцелуями, лаская соски кончиком языка, я забылась и тихонько застонала. Моё тело отзывалось ему слишком остро и сладко, а его…
Я почувствовала, как от моего сдавленного, но откровенного стона Синистер задрожал от возбуждения. Он сбросил на пол дублет без рукавов, расстегнул пуговицы камизы и позволил ей соскользнуть на сгиб локтей.
Жар сильного мужского тела опалил меня, и я ощутила, что теряю голову. Эйр погладил меня по ноге, задирая юбки платья, по коленям, поднялся нежными прикосновениями по бедру и скользнул ладонью на его внутреннюю сторону, подбираясь к сокровенному.
— Нет… — из последних сил прошептала я, понимая, что так долго хотела эйра Нуарэ, что теперь не способна противостоять его напору.
— Попроси меня прекратить, и я тут же перестану, — пообещал некромант низким хриплым голосом, от которого подкашивались колени. — Но я знаю, что ты не попросишь, Ласточка. Ведь я чувствую, как ты возбуждена…
Он вновь развернул меня к себе спиной — легко, как куколку, и его ловкие пальцы принялись ласкать меня между ног под платьем, дразня в самой чувствительной точке едва ощутимыми, невыносимо распаляющими прикосновениями.
Я застонала, откинула голову назад и положила её гранту на плечо, оказавшись слишком близко к его лицу. Сама не понимая, что делаю, раскрыла губы и подалась бёдрами навстречу его ласкам.
— Что… что ты делаешь?.. — прошептала, как во сне, пока он продолжал изводить меня — уже настойчивее, умело, именно там, где надо, и так, как надо. Вторая рука эйра гладила и дразнила грудь под нижним платьем.
— Как и сказал, я изучаю твоё безупречное тело руками, Ласточка, — он чуть повернул голову и коснулся щекой моей щеки. — И то, что я вижу кончиками пальцев, дико меня заводит. Чувствуешь?..
Провокатор потёрся о мои ягодицы окаменевшим пахом, давая понять, насколько я ему желанна, а мне кровь ударила в голову, хотя должна бы была вся оттечь ниже пояса.
— Я тоже видела кончиками пальцев нечто красивое, крепкое и внушительное в ту ночь в ванной, — сглотнула и облизнула пересохшие губы, а Синистер замер. — И когда я думаю об этом… И о том, что нам не позволили закончить… Я… Ах!
Почувствовала, как возбуждение достигает высшей точки, и поняла, что вот-вот кончу под опытным натиском любовника.
Я закусила губу, дыхания не хватало, а в груди нарастал нестерпимый жар, словно между лёгкими раскрывался мой собственный Солир, кончики пальцев покалывало от собирающихся искорок света.
Виа! — вновь услышала где-то за границей сознания. — Контр-ролир-руй магию! Не дай ему узнать!
— Когдая́вспоминаю о том, что нам не дали закончить, — прошептал мне на ухо Синистер, выжигая остатки разума, — это «нечто» напрягается до боли от жажды обладать тобой…
Я не выдержала и сорвалась. Достигнув оргазма, застонала и всем телом содрогнулась в руках некроманта. Его пальцы всё ещё касались меня внизу, словно создавали новую ткань мира из света и жара.
Он растягивал моё наслаждение, смакуя момент. А я плыла, таяла, горела.
Прикрыла глаза, и внутри что-то разомкнулось — тонкая, почти священная боль между рёбер. Я почувствовала, как свет поднимается и крепнет, как пульсирует под кожей, просится на волю.
Вивиан! — взвыл Пуфик то ли в гневе, то ли в ужасе, то ли в отчаянии.
Хотела ответить, но мир исчез. Свет вырвался наружу, как вспышка сверхновой. Я ослепла на миг — не глазами, а всем своим существом. Синистер подобрался и прижал меня к себе, словно пытался защитить от того, о чём сам не знал.
Леонтир бросился наперерез, поглощая магию света, как бездонная дыра. Но хранитель, увы, бездонным не был, и вся его шерсть — фиолетовая, невидимая — засверкала и засияла, как блестящая новогодняя игрушка.
Выброс магии занял секунду, может, две. Молния в грозу и то сверкает дольше. Я ощутила непривычную слабость и осела в объятия эйра Нуарэ, потому что ноги просто в один миг перестали держать меня.
Однако он удержал.
— Скажи, Ласточка, — жених коснулся губами моей щеки, — долго мне ещё притворяться, что я не знаю, кто ты, эйресс Вивиан Ирэн Фэрра?..
Я в шоке распахнула глаза. Воздух исчез. Свет погас. Мир качнулся.
Дракон снял с лица чёрную кружевную ленту, завершив игру. Он знал. Знал всё это время! И прежде, чем я успела осознать, что чувствую — стыд, облегчение или удивление — последние силы покинули меня, как отлив, и я потеряла сознание.

Когда открыла глаза, первым, что увидела, был янтарный свет от камина и потрескивавших в нём углей. Я лежала не на холодном камне, не на полу, а на чем-то тёплом и мягком. Тёмные шёлковые простыни пахли сандалом, бергамотом и им.
Эйр Нуарэ сидел рядом.
На краю кровати, наклонившись вперёд и опёршись локтями на колени. Без дублета, без маски холодного равнодушия. Только белая камиза, распахнутая на гладкой гуди, и его взгляд — внимательный, обеспокоенный, чуть усталый.
— Очнулись, эйресс Вивиан, — произнёс он с облегчением. Голос мягкий, как прикосновение бархата к коже.
Я моргнула. В горле пересохло. В груди ещё что-то пульсировало, будто отголосок света застрял под рёбрами. Я приподнялась, но слабость не ушла до конца.
Эйр Синистер подался ко мне и поддержал под спину сильной горячей ладонью. От этого прикосновения я вспомнила всё, что только что произошло в его спальне, и залилась краской.
— Не спешите вставать, — то ли попросил, то ли посоветовал он. — Вы лишились чувств.
— Что… случилось? — растерянно пролепетала я. Поняв, что лежу на простынях в одном полупрозрачном нижнем платье, подтянула к ключицам одеяло.
Некромант задумался. На миг его взгляд стал холодным и колючим, и я догадалась, что мысли у него в голове крутились не самые приятные.
— Синистер?.. — тихо позвала я и коснулась кончиками пальцев его ладони, лежавшей на кровати.
— Возможно, — нехотя начал дракон, — вы слишком чувствительны к моей магии. И хотя она не срывалась с цепи, в отличие от меня, — он хмыкнул, — вы всё-таки перед ней совсем беззащитны.
— Я переволновалась, — слабо улыбнулась я. — От сильных эмоций, ярких ощущений, внезапного разоблачения. Прошу, не вините себя и свою силу.
Тень Короны промолчал, а я прикрыла ресницы и возблагодарила светлейшую Луксиэль и моего верного хранителя за то, что не бросили меня в минуту слабости.
Не знаю, каким чудом жених не увидел или не понял. Пуфик, должно быть, успел поглотить или как-то скрыть стихийную вспышку света. Но тревожное знание вгрызлось в кожу, как тайный знак: я едва не выдала себя!
— Вы знали, — выдохнула я наконец, чтобы прервать повисшую между нами тягостную тишину. — С самого начала знали, кто такая Ласточка на самом деле.
— Да, — улыбнулся он. — Тем же утром.
— И молчали? — я вскинула брови от удивления. — Всё это время?..
— Хотел посмотреть, что вы сделаете, если вас не разоблачат, — усмехнулся некромант. — Что будет, если дать вам полную свободу. И вы ни разу меня не разочаровали, Вивиан.
— Проверяли меня? — прищурилась я.
— Нет, — он покачал головой. — Скорее себя.
— Себя?.. — запуталась я и откинулась на подушки, пока у меня мозг не расплавился.
— Я должен был понять, — тихо сказал Синистер, — что чувствую к вам. К женщине, которая решилась проникнуть в мою ванную, рискуя всем… ради чего? Любопытства? Привлечения внимания? Я не знал. Зато знал, что в тот вечер вы пробудили во мне то, что я не привык и не хотел чувствовать.
— И что вы поняли?
— Что я боюсь, — признался он после короткого молчания. — Потому что вы — единственная, рядом с кем я забываю свои роли и маски. С кем могу быть собой и одновременно сам не свой.
— Почему тогда… — прошептала я. — Почему вы позвали Ласточку, а не меня?
— Потому что только Ласточка могла прийти в мою спальню в столь поздний час. Эйресс Фэрра осторожна и горда, да и я не должен просить о таком свою невесту. А Ласточка свободна и смеётся над страхом и условностями. Мне нужна была не вежливость и хорошие манеры, а настоящая вы.
— А может, вы хотели именно её? Тайну, образ, игру без правил?
— Я хотел вас, Вивиан, — возразил эйр Нуарэ. — Всегда вас. Но только с Ласточкой вы позволяли себе быть собой.
Во мне что-то тоненько дрогнуло. Эти слова были страшнее любых признаний. И они прозвучали так, будто сидевший рядом мужчина признавал своё увлечение, зависимость, но не любовь.
— Не только… — возразила я и смутилась.
Некромант вздохнул и медленно поднялся, как человек, которому не хочется уходить, но придётся.
— Отдыхайте, — улыбнулся он уголками губ, — вы ещё не оправились. Не беспокойтесь, вас никто не потревожит.
— А вы? — заволновалась я, имея в виду, что заняла чужую кровать.
Синистер задержался у дверей и обернулся. В отблесках огня из камина его глаза сверкнули, будто обсидиан.
— Я тоже, — ответил он и вышел.
Я осталась одна, в его постели с запахом кедра и мяты, чувствуя, что где-то за порогом спальни сгущается тьма — и магическая, и человеческая. И что теперь между нами произошло слишком многое, чтобы забыть, и слишком мало, чтобы назвать наши чувства серьёзными.
Задумалась: он удалился, потому что не хотел смущать меня или потому что тоже не знал, что теперь делать? А может, потому что он вновь не получил то, что подарил мне, и чего страстно желал сам?
Провела ладонью по подушке — тёплой, неуловимо пахнущей им — и на секунду позволила себе слабость. Опасную, сладкую тишину, в которой сердце бьётся громче, чем стоило бы. Однако остаться я не могла, и в голове пульсировала единственная здравая мысль: никто не должен увидеть меня здесь.
Спустила ноги на пол и поднялась. Платье дразнило ещё чувствительную кожу, волосы растрепались и спутались, губы горели, словно на них остался отпечаток его дыхания. Накинула и застегнула верхний наряд, бережно сложенный в кресле возле камина, пригладила причёску и, почти не дыша, вышла в коридор.
Рисковала, но я только что пережила магическое перенасыщение, а может, наоборот, истощение и отключилась. Лезть через окно в столь нестабильном состоянии показалось мне куда более рискованной идеей.
Наэрис спал, но не стража у покоев гранта Нуарэ. Редкие кристаллы светильников мерцали золотым светом, будто знали и хранили наш секрет. Я шла на цыпочках, как воровка, хотя своровала только себя — из его спальни и из собственного наваждения.
Когда добралась до своих покоев и закрыла входную дверь на ключ, позволила себе шумный выдох. Разделась и умылась, как мышка, расчесала волосы и легла в кровать. Сон не приходил. Зато осталась дрожь под кожей, где ещё ощущались его руки.
Я горела и телом, и душой. И понимала, что перешла невидимую, но очень опасную черту. Между нами больше не было «эйра Нуарэ» и «эйресс Фэрра». Лишь тьма и свет, столкнувшиеся так близко, что границы дрогнули и смешались.
Думала о драконе-некроманте и о его словах.
«Я хотел вас, Вивиан. Всегда вас».
И чем дольше вспоминала нашу близость, тем сильнее болело сердце. Потому что он открыл мне непростую правду, а я уже не в первый раз умолчала свою. Потому что эйр посчитал, что это его тьма привела к моему обмороку, хотя на деле это был мой собственный свет.
Пуфик, — позвала в волнении. — Ты в порядке, котик? Прости меня, мой спаситель!
Под кроватью что-то тихонько зашуршало, словно скомкали листок бумаги.
Пуфик?.. Где ты, мой пушистый преор?
Глаза уже привыкли к темноте, поэтому я смогла рассмотреть чёрную лапку на краю постели. За ней появилась вторая, и я поняла, что леонтир стоит, опираясь на кровать, и либо тянется, либо у него нет сил забраться ко мне.
Я наклонилась, подняла кота на кровать и взяла на руки, как ребёнка. Прижала к груди и поцеловала в пушистый лобик без единого белого пятнышка. Его глазищи сверкнули во мраке.
Ты с ума сошла! — констатировал Пуфик, а я выдохнула с облегчением: раз ворчит, значит, с ним всё хорошо. — Вспыхнула яр-рче Солир-ра, да ещё и под носом Чёр-рного др-р-ракона! Я пр-редупр-реждал же? Пр-редупр-р-реждал! А ты что?
А я влюбилась, Пуфик, — призналась, даже не пытаясь отрицать свою вину. — Влюбилась по уши: вижу его и забываю обо всём на свете.
Это уж точно! — буркнул хранитель.
Ты прости меня, — повторила я, разве что не хлюпнув носом. — Мне было так хорошо, котик, я испытала миг абсолютного счастья и блаженства. Ты не пострадал из-за меня, дурилки?
Нет, — фыркнул он. — Люди! Эти ваши эмоции и инстинкты, алчные до животного наслаждения! Тебе повезло, что твой добр-рый гений оказался рядом. Я полностью восстановился, и даже пер-ренапр-равить богине ещё хватило.
Так, значит, всё к лучшему? — воспрянула духом я.
Только не говор-ри, что ты опять задумала какую-то глупость, Виа! — пробормотал чёрный кот, сложив передние лапки сердечком. — Я не смогу вечно тебя спасать!
Я хочу рассказать Синистеру правду. О свете. О себе. О том, что я больше не пустышка.
Нет, нет и нет! — Пуфик ощетинился, прижал уши к голове и нервно ударил меня кончиком хвоста. — Ты не понимаешь, что пр-роизойдёт. Если Чёр-рный др-ракон узнает, кто ты, ты мгновенно из невесты превр-ратишься в тр-р-рофей. За тобой начнётся охота, ведь ты последний люминар. Он запр-р-рёт тебя в своей сокровищнице, как редкую диковинку, др-р-раконы всегда так поступают!
Я устала бояться, Пуфик, — возразила, нахмурившись. — Устала прятаться, притворяться, юлить и умалчивать. Я хочу быть с ним без тайн и недомолвок. Эйр Нуарэ так внимателен и ласков со мной… Он поймёт. Он защитит меня.
А если не поймёт? — леонтир вздохнул, как вековой старик. — Он пр-ризнался тебе в любви? Выбр-рал тебя своей единственной невестой и будущей женой? Клялся пр-ринять тебя любой со всеми сюр-рпр-р-ризами и недосказанностями? Ты пр-ризнаешься, и потер-р-ряешь его.
А если продолжу молчать, потеряю себя, — насупилась я. Категоричность хранителя смутила и расстроила меня, ведь он, как правило, ничего никому не запрещал и не навязывал.
Пуфик не стал спорить. Спрыгнул с моих рук на кровать, с неё — на пол и растворился в воздухе, оставив лёгкий след магии, как запах свежести после дождя.
Я закрыла глаза и вздохнула. Полежала, обдумывая всё случившееся, свои чувства, слова хранителя, пока не пришёл сон. Но, увы, правильные ответы вместе с ним приходить не спешили.

С первыми лучами рассвета я проснулась. Птицы щебетали в садах, волны разбивались о высокие скалы, над синим простором моря кричали чайки. После всего увиденного, услышанного и пережитого, тело было лёгким, как пёрышко, а сердце — тяжёлым, как камень.
Я весь день искала встречи с эйром Нуарэ, но не находила. Как оказалось, с самого утра они с эйром Лафабьером уехали в Ларэин по делам Корпуса теней. Я блуждала по Наэрису, словно потерявшись между ожиданием и страхом.
Не помогало ни общество младшей сестры, ни верных служанок, ни подруг среди невест. Я дышала, но как будто бы не жила, и весь день для меня прошёл, как во сне.
А к вечеру пришло неожиданное приглашение.
Вежливо постучав и подмигнув Эльке, маячившей за моей спиной, Рамси сообщил, что «эйр Нуарэ просит меня подняться к нему в кабинет для личной беседы». Помня нашу последнюю «личную беседу», я покраснела и ответила, что скоро приду.
И решила, что это знак судьбы. Мой шанс рассказать ему всё и облегчить душу.
Долго наряжалась и выбирала платье, в конце концов остановилась на богатом синем — подарке некроманта. Волосы собрала в высокий волнистый хвост, открывая шею, на которой Вейя застегнула золотое колье с жёлтым самоцветом.
Внимательный и услужливый Рамси проводил меня до дверей. Когда я вошла в кабинет дракона-некроманта, тот освещался лишь приглушённым мерцанием кристаллов-накопителей и свечами в бронзовых канделябрах на рабочем столе. По углам ложилась тьма — мягко, как бархат.
Эйр Синистер стоял у стеклянных дверей на террасу, спиной ко мне, сцепив руки в замок на пояснице. В одной из них он держал письмо и не двигался, дожидаясь, пока паж оставит нас наедине. А когда обернулся, в его непроглядно чёрном взгляде не было ни знакомого тепла, ни улыбки.
Только холод и ярость.
— Мягкого сумрака, эйр Нуарэ, — сказала осторожно, предчувствуя недоброе. Словно это не он минувшим вечером любовался тем, как я млела в его руках, и шептал, что желает лишь меня одну.
— Эйресс Фэрра, — произнёс он ровно, — вы вовремя. Утолите моё любопытство: зачем вам играть моими чувствами, если вы всё это время писали любовные письма другому мужчине?
— Я не понимаю, о чём вы говорите, претёмный эйр, — нахмурилась я.
Взглянула на Тень короны, затем на его рабочий стол: бумаги, отчёты, письма, сломанная сургучная печать с оттиском, подозрительно напоминающим знак рода Фэрра.
— Мой милый Кай, — прочитал он, шагнув ближе, — я изнываю от тоски по тебе в разлуке. Если бы могла, я пришла бы к тебе этой ночью. Отбор невест — всего лишь ступень. Я заберу своё, а потом стану твоей, как и обещала.
От такой наглости, кто бы её ни выдумал, я буквально остолбенела и захлопала ресницами, как дурочка.
Дракон-некромант сел за свой стол, прямой, как натянутая струна, и бросил на его край письмо. Он смотрел на меня так, будто я и впрямь совершила нечто непоправимое.
Я приблизилась, взяла письмо и увидела… свою подпись в конце, знак дома Фэрра на разломанном сургуче и почерк — точь-в-точь как мой. Буквы округлые, нажим в концах строк, даже привычная путаница с «т» и «ш».
Однако слова мне не принадлежали.
— Я ничего подобного не писала, — сказала спокойным голосом, подняв глаза на Тень Короны и с честью выдержав его взгляд, способный испепелить. — Откуда это у вас?
— Письма принёс Рамси, — процедил он. — А ему их передал секретарь.
— Значит, секретарь солгал.
— Ложь не меняет почерк, эйресс Фэрра, — произнёс тёмный маг, как приговор. — Ваш почерк, ваша подпись, герб вашего дома. Долго мне ещё выслушивать этот фарс?
— Эйр Нуарэ, откуда вы знаете, какие у меня почерк и роспись? — тихо спросила я, предугадывая ответ. И из-за этого что-то во мне тихонечко хрустнуло.
Он промолчал, но не отвёл взгляда, даже не моргнул. Мы смотрели друг на друга так, будто между нами натянули тонкий канат, и кому-то из нас предстояло сорваться с большой высоты и, возможно, разбиться.
— Ответьте, эйр Синистер, — попросила я. — Или ваше молчание — уже ответ?
Он стиснул челюсти, и под кожей заходили желваки, а затем произнёс:
— Я вскрыл ваше последнее письмо матери, чтобы сравнить их.
Сердце в груди дёрнулось, как выброшенная на берег рыба. Несколько секунд я слышала только море за окнами и наше дыхание, больше не звучавшее в унисон.
— Я полагала, что вся переписка в Наэрисе конфиденциальна.
— Так и есть, — грант Нуарэ чуть подался вперёд, к столу. — Но…
— Что «но», претёмный эйр? — перебила я, распаляясь. — Какое у вас оправдание, чтобы столь бесцеремонно влезать в мою личную жизнь?
Я не повышала тон, но слова прозвенели, как острый клинок, рассекающий воздух. Лицо некроманта помрачнело, а взгляд потемнел, словно кто-то подлил ночи в его глаза.
— Когда речь идёт о моём благополучии и безопасности, конфиденциальностью можно пренебречь.
— Никто не мог знать, о чём мои письма, даже если бы они были настоящими, — возразила я, — пока их бессовестно не вскрыли!
Эйр Нуарэ поднялся и словно заполнил собой всё пространство. Высокий, мощный, пугающий. Я снова поверила, что внутри человеческого тела живёт дракон — древнее мистическое существо, сотканное из огня, тьмы и чистой крови.
— Меня не интересуют ваши личные обиды, — отрезал некромант. — Меня интересует, почему вы считаете возможным лгать, манипулировать и крутить роман за моей спиной. Вы в моём доме, вы участвуете в отборе невест и пишете другому мужчине, что используете меня как ступень!
— Я этого не писала, — повторила упрямо. — Я никогда не писала эйру Менсару или кому бы то ни было ещё, кроме моей мамы — эйры Иленары Фэрра. И уж тем более не стала бы пятнать вашу честь. Вы не верите мне?
— Я верю фактам, — выдохнул он.
— Фактам? — я хмыкнула. — Факт в том, что вы вскрыли мою переписку и ни на минуту не задумались сначала спросить у меня, позволяя кому-то проносить грязь и клевету через ваш порог.
— Довольно! Вы не в праве упрекать меня!
— А кого? — я шагнула вплотную к столу и заметила, как на его шее неистово билась жилка. — Эйра Менсара, не подозревающего ни о каких письмах? Эйресс Корделию, которой вы всё позволяете? Советника, нашёптывающего, что я вам не ровня? Для кого вы срывали печати моего дома? Для себя или для них?
Он молчал, и в этом молчании слышалась настоящая буря: не морская, а та, что жила в нём самом. Подозрения, ревность, гордость, гнев, усталость и тьма. Всё смешалось и поднималось огромной смертоносной волной.
— Я не обязан оправдываться перед вами за то, как защищаю себя.
— А я не обязана оправдываться за то, чего не совершала, — ответила я. — Вы хотели услышать признание? Его не будет. Желаете обвинить меня, чтобы сбежать от собственных чувств, обвиняйте. Только не прячьтесь за «фактами». Если бы вы хоть немного доверяли мне, то начали бы с честного прямого вопроса, а не с приговора.
Черты его лица стали хищными и резкими, как у зверя, который вот-вот бросится и растерзает жертву. Он опустил взгляд на письма, на ровные строки, на сургуч и, словно снова сорвавшись, сказал:
— Я мог бы догадаться. Женщина столь… свободных нравов и поведения, столь откровенная с мужчинами, — он произнёс это слово медленно, проговаривая каждый звук, — вряд ли ограничится одним только женихом.
В кабинете повисла давящая тишина. Густая, как воздух перед штормом. Даже море Тиррэн на секунду притихло, будто не хотело участвовать в сказанном. Я почувствовала, как кровь ударила в виски, а пальцы похолодели.
— Правильно ли я понимаю, претёмный эйр, — не сразу нашла в себе голос и силы заговорить, — что вы сейчас назвали меня так, как называют за спиной советник корэла и ваши невесты? Шлюхой, если быть точной?
Он коротко выдохнул, как от удара в живот. Понял, что сказал. Увидел, как ранил и задел, как унизил меня. В чёрных глазах наконец мелькнуло что-то живое, человеческое, но я не стала смотреть. Слишком поздно.
Я развернулась и ушла, не оборачиваясь.

Глава 28
Пуфий I Великолепный предчувствует беду

После ссоры воздух Наэриса становится другим. Он пахнет не морем и камнем, посеребрённым солью, а чем-то незримым: недосказанностью, горечью, обрывками взглядов, которые так и не встретились.
Я ушла в сад, как бегут в воду после жаркого дня: быстро, не оглядываясь. Платье цепляло гальку, на подошвах хрустели иглы сосен, и всё вокруг укрывали мягкие темнота и тишина.
Как будто замок не слышал нашего разговора, не видел лицо эйра Нуарэ, когда он говорил: «Меня не интересуют ваши обиды». Сказать, что мне было больно и обидно — значило бы ничего не сказать.
Я чувствовала себя раздавленной. Брела, куда ноги вели, потому что глаза заполонила пелена слёз. Меня ранило даже не то, что жених косвенно назвал меня гулящей девкой, а то, что он не поверил мне и набросился с обвинениями.
Как же быстро он вычеркнул всё важное и сокровенное, что между нами было.
Я вздохнула и присела у фонтана. Эля и Вейя, наверное, радовались, думая, что у меня романтическое свидание с женихом. А мне так не хотелось их огорчать, особенно сестрёнку, которая видела в некроманте «прекрасного принца», как говорят на Земле.
Вот я и сидела на остывающей после тёплого дня садовой лавочке совсем одна. Вода струилась из каменной чаши фонтана широкими прозрачными лентами, в которых отражались дворовые фонари, как пойманные светлячки.
Смотрела в воду, и она смотрела в меня — терпеливая, ровная, спокойная. Её капельки распадались причудливой россыпью, капельки слёз текли по моим щекам и падали с подбородка. Я позволила себе эту слабость. Тихие, молчаливые слёзы и замёрзшие, дрожащие руки человека, слишком долго стоявшего на краю.
А я ведь хотела ему всё рассказать.
Думала, что впервые в жизни нашла мужчину, которому можно довериться. Пуфик предупреждал меня, а я не послушала и чуть не совершила роковую ошибку. Какая же я дура…
Тонкая шерстяная шаль опустилась на плечи, и только тогда я поняла, что продрогла. Наверное, не столько из-за прохлады вечера, сколько из-за внутреннего холода, который вселили в меня глаза, голос и слова эйра Нуарэ.
Я вздрогнула и обернулась. И очень удивилась, когда увидела эйресс Селесту Нуарэ, державшую в руках чашку с вьющимся над ней ароматным облачком.
— Возьмите, эйресс Вивиан, — попросила она, сев рядом и протянув мне фарфоровое блюдце. — Собиралась выпить перед сном успокаивающего отвара с мелиссой, но сейчас вижу, что вам он нужнее. Возьмите-возьмите, я настаиваю.
Я так растерялась, что позволила сестре некроманта впихнуть мне в руки тёплый напиток. Прикрыла глаза и подставила заплаканное лицо пару. Светлый отвар и правда приятно пах ромашкой, мятой и мелиссой.
Доброта Селесты так контрастировала с жёсткостью Синистера, что я заревела ещё сильнее. Меня затрясло, чашечка подскакивала, жалобно звякая о блюдце и грозя расплескать содержимое. Девушка без лишних слов приобняла меня за плечи.
— Простите меня, — выдохнула, хлюпнув носом, как не подобает благородной эйресс. — Я не хотела, чтобы кто-то увидел меня такой. Не хотела…
— Плакать? — подсказала она с понимающей улыбкой. — Конечно, ведь невесты не плачут, как и прочие эйресс. Мы молча проглатываем обиды, натягиваем на лицо улыбку и идём вперёд, расправив плечи.
Я кивнула.
— Но ведь это такая чушь, эйресс Вивиан! — рассмеялась грантесса. — Я надеялась, что уж вы-то с ней не согласитесь. Расскажете, что так огорчило вас?
— Эйресс Селеста, вы слишком добры ко мне.
Я обхватила чашку, чтобы погреть пальцы. Горячий отвар пах мёдом и беспечным детством, которое я ещё успела застать на Земле.
— Надеюсь, не Синистер? — уточнила она, а я поперхнулась первым глотком и закашлялась. — Он обидел вас?
— Мы… — я прикусила губу, выбирая слова, — не сошлись во мнениях.
— Ответ истинной невесты, — Селеста улыбнулась. — Кому, как не мне, лучше всех остальных знать, каким брат бывает невыносимым: упрямым, резким, категоричным. И он… умеет ранить словами точнее, чем мечом, когда сам задет. Но это всё ещё Син с его сильными сторонами и слабыми.
— Он всегда так недоверчив? — вырвалось раньше, чем я успела осознать.
— Синистер — Тень Короны. И поверьте, эйресс Вивиан, очень многим это не нравится. Брат — неудобный знати инквизитор — неподкупный и принципиальный. Не перечесть, сколько он пережил покушений.
— Поэтому он никого не подпускает к себе?
— Да, — честно ответила эйресс Нуарэ. — И вряд ли подпустит. Недоверие и осторожность — его щит и доспехи. Не думайте, что прелестная молодая невеста заставит Сина отказаться от того, к чему он привык.
— Значит, отказаться придётся невесте?
— Вы верно мыслите, мой друг.
Мы посидели молча, слушая журчание фонтана и стрёкот ночных насекомых. Я пила травяной отвар маленькими глотками, чтобы согреться, занять руки и не реветь.
Селеста утешала меня, как старшая сестра. Она ничего не брала и не просила — просто была рядом, и этой искренней простоты оказалось достаточно, чтобы я перестала всхлипывать и дрожать.
— Вы когда-нибудь любили, эйресс Нуарэ? — спросила я и испугалась собственных слов. Слишком личный и откровенный вопрос. В некоторой степени даже неприличный.
— Очень любила, но мои чувства остались безответными, — призналась она с грустью. — Так я поняла, что любовь — это не лекарство, а жертва. Её не приносят по ошибке. И не забирают, если обожгло.
— И стоит ли её приносить? — спросила я, опустив ресницы.
— Это каждый решает для себя сам, — вновь улыбнулась Селеста. — Но, если решитесь, приносите добровольно, а не по принуждению. Вы не обязаны никого спасать ценой своего сердца. Син сильнее, чем кажется. И холоднее, чем многим хотелось бы.
Странным образом откровения претёмной эйресс не ранили. Её слова звучали как предупреждение того, кто уже оступался ради любви. Подумалось, что, возможно, так и выглядит настоящая женская дружба: когда тебя не гладят по волосам и не кормят пустыми «он обязательно…», а честно говорят: «Береги себя».
— Вы верите, что эйр Синистер способен… — я запнулась и не закончила.
— Чувствовать? — хмыкнула Селеста. — Да. Иначе нас бы здесь не было.
— Спасибо вам за всё, — сказала, смутившись.
— Эйресс Вивиан, я хотела бы, чтобы вы помнили об одном: Синистер много лет шагает по краю. Люди, живущие у обрыва, воспринимают мир иначе. Они привыкают считать ветер своим, а смерть — чужой. И потом удивляются, что у других кружится голова.
— Постараюсь не смотреть вниз, — ответила я, и мы рассмеялись.
— Пойдёмте готовиться ко сну, время уже позднее, — предложила сестра некроманта, поднимаясь. — Я провожу вас, эйресс Вивиан. Ночь принесёт покой, а утро уже будет другим.
— Думаете? — спросила с робкой надеждой.
— Иногда достаточно одного шага, чтобы найти свою тропу. Нужно лишь не бояться потеряться.
Мы вернулись в Наэрис и расстались у покоев эйресс Нуарэ, где я вернула ей дорогую шаль и передала её личной служанке опустевшую чашку. В груди осталось тепло от успокаивающего отвара и разговора по душам. А в сердце — тихая благодарность за то, что Селеста напомнила мне, что тьма бывает не только резкой, но и мягкой.

Утро действительно выдалось другим.
К несчастью, не таким, как надеялись мы с эйресс Селестой — слишком многое переменилось за ночь. Небо над Наэрисом затянуло тёмными, свинцовыми тучами, ветер обещал бурю, и море Тиррэн под скалами ревело, как разъярённый зверь.
Я впервые в полной мере осознала, почему пик назывался грозовым.
Ещё до непогоды я проснулась совершенно разбитой от того, что по мне скакал ощетинившийся и взволнованный Пуфик. Я не сразу разлепила ресницы. Слёзы высохли, но под глазами ещё пекло. Голова казалась неподъёмной.
Виа, пр-р-росыпайся! Да пр-р-росыпайся же!
Вчерашняя ссора жгла сердце, как раскалённое клеймо: ядовитые слова Синистера, его холод, то, как он смотрел на меня — будто я чужая, будто всё, что между нами было, никогда не существовало.
Шум и шаги за дверью вырвали меня из тягостных мыслей. Судя по всему, в коридоре сновали слуги, и господствовала непривычная суета. Я села, сбросила с себя одеяло. Поглядела на возбуждённого леонтира, каждая шерстинка которого встала дыбом.
Вставай, Виа, — настаивал он. — Вставай-вставай-вставай! Скор-рее!
— Что случилось?.. — прошептала в пустоту.
Что-то не так, совсем не так! Тьма собир-рается у гор-ризонта!
Не успела я удивиться, как в спальню без стука влетела Вейя — бледная и встревоженная.
— Эйресс Вивиан, там внизу… — она запыхалась, — все бегут!
— Куда? — не сообразила я, с трудом встав с кровати. — Что такое?
— Я не знаю, эйресс, но все страшно всполошились!
— Разбуди Элю, — велела я, одолеваемая смутным беспокойством. — Оденьтесь и соберитесь на всякий случай. Я справлюсь сама, не беспокойся.
Служанка кивнула и юркнула в их с Элеа общую комнату.
Я быстро умылась, расчесала волосы, надела первое платье, что попалось под руку — голубое, то самое, что я выбрала для свидания в Ларэине. Увы, воспоминания не могли вернуть то, что разбилось, и я отогнала их прочь.
Пуфик вился у моих ног чёрной лентой, ни на минуту не оставляя, как маленький страж. У меня сложилось впечатление, что он и сам не до конца понимал, что не так, но тонкое чутьё леонтира к магии угадывало что-то ещё незримое для остальных.
— За мной, — велела возвратившимся служанке и сестре, побаиваясь оставлять их одних. — Надо узнать, что происходит.
Мы спустились в главный холл, и я поняла, что произошло что-то серьёзное.
У подножия лестницы собрались и выстроились вооружённые игнарии во главе с капитаном стражи Наэриса. Все, как один, строгие и напряжённые. В шаге от их предводителя замер эйр Лафабьер без намёка на его обычную беспечную улыбку.
Это уже был не шутник и ловелас Киллиан, а Голос Тени — глава Корпуса теней, осознающий ответственность и риски, готовый отдавать и выполнять распоряжения. К нему примкнул мрачный и озабоченный эйр Омалкар Вейт.
Напротив них испуганными пташками замерли хрупкие девушки: эйресс Селеста, сжимавшая в руках шёлковые перчатки, будто удерживала собственное сердце, и несколько невест, что сбились в кучку и шептались, на время отложив разногласия.
А между теми и другими — эйр Синистер Нуарэ — Тень Короны, Карающая длань Ксилантиса. Он вышел в центр холла, готовый первым принять удар, если придётся. Перед ним склонился измученный гонец, весь в грязи и крови. Глаза пустые, руки дрожали.
— Говори, — велел некромант вполголоса, но все вокруг замерли.
— Эйр Нуарэ, прорыв! — прохрипел он, опомнившись. — На полпути между Ларэином и Вердантой. Умертвий много… слишком много. Они идут к столице, выкашивая всё живое на своём пути.
Я замерла. Из груди словно вырвали воздух, а по загривку побежали мурашки.
Почувствовала, как чья-то тёплая ладонь коснулась локтя, и вздрогнула. Селеста притянула меня к себе, как близкого человека, и я с благодарностью прижалась к ней, чтобы не остаться одной против услышанного ужаса.
— Рамси! — крикнул дракон. — Дэра Грейла и эйру Катриону ко мне, быстро!
— Бегу, эйр, — отозвался паж и исчез.
Эйр Лафабьер отдал несколько распоряжений стражникам — чётко, коротко, без паники и сомнений.
Игнариев Наэриса разделили на два отряда: один во главе с капитаном оставался защищать замок и его обитателей, а второй отправлялся вместе с Тенью Короны и главой Корпуса теней в самое пекло. Всё вокруг пришло в движение.
— Всё будет хорошо, — прошептала эйресс Нуарэ, но в её голосе я не услышала уверенности. — Синистер справится. Он всегда справляется.
Однако гонец вдруг рухнул на колени от усталости и поднял на хозяина Наэриса взгляд, полный искреннего страха и отчаяния:
— Это не всё, претёмный эйр, — выдохнул он. — Преор Адриан Валмирон направлялся в Наэрис и попал в самую гущу восставших. Он серьёзно ранен и заражён! Нужен некромант, времени мало.
Эйресс Селеста закрыла рот ладонью и задрожала. Эйр Киллиан побледнел. Эйр Синистер застыл и нахмурился. Тишина стала пронзительнее грома. К счастью, подоспели лекарь и распорядительница отбора.
— Выделите гонцу гостевую комнату, окажите первую помощь и накормите, — велел эйр Нуарэ. — Не вы, Тавиан, вы понадобитесь здесь. На первых порах слуги справятся и сами. Эйра Катриона, нужен портал на полпути между Вердантой и Ларэином. Это Югмарский тракт, он вам знаком. Киллиан, стража, теневой браслет.
С этими словами некромант скинул дублет, выудил из-под манжеты рубашки тонкий браслет из тёмной стали, щёлкнул им и уколол палец об появившийся острый край, после чего капнул на него кровью.
Артефакт ожил, признав хозяина, по нему побежал узор из чёрного огня. То, что увидела после, я не могу описать ничем иным, кроме как «органическая техномагия». Из активированного магией браслета во все стороны поползли тёмные фрагменты, похожие на миниатюрные чешуйки дракона.
У некроманта они были чёрными, у Голоса Тени — тёмно-синими, у игнариев — тёмно-коричневыми. Я не успела ахнуть, как по телу воинов разрослось некое подобие кевлара с плотным покровом, похожим на гладкую кожу с лёгким металлическим сиянием.
Вернувшийся Рамси подал эйру Нуарэ меч из той же тёмной стали, что и браслет, паж эйра Лафабьера последовал его примеру. Оружие крепилось к поясу изящной защитной брони, будто становилось его частью.
Это какие-то военные нанотехнологии, только основанные не на науке (хотя на ней, возможно, тоже), а на магии природных стихий!
Обомлев, я наблюдала, как дракон-некромант отдаёт приказы, сосредоточенный, уверенный, непоколебимый. Как из человека с самым красивым голосом и смехом он превращается в Тень Короны, для которой не существует ни чувств, ни слабостей, ни невест — только долг.
Тем не менее, он нашёл минуту, чтобы проститься с сестрой. Я попыталась сделать вид, что меня тут нет, и юркнуть за спину Селесты, однако эйресс держала меня под руку и отпускать, похоже, не собиралась.
— Береги себя, Син, — тихо попросила она и поцеловала брата в щёку. — Я буду молиться за тебя.
— В моё отсутствие Наэрис на тебе, — ответил он. — Я люблю тебя, Лести.
— И я тебя, брат. Возвращайся невредимым.
Случайность или намерение, но взгляд глубоких чёрных глаз упал на меня. Обжёг, как раскалённый металл, и я опустила ресницы. Успела заметить, что в нём мелькнули усталость, горечь, вина, желание и что-то ещё, не высказанное и неразрешённое.
Я не забыла и не простила. И всё же поняла, что если сейчас промолчу, а с ним случится что-то непоправимое, то буду жалеть всю жизнь. А потому собралась с мыслями и произнесла спокойным, ровным тоном:
— Тэнэброс хранит вас, претёмный эйр.
Он кивнул. Ни слов, ни прикосновений, ни обещаний. Только этот неясный взор, таящий в себе слишком многое, как как шторм на море — и резкий разворот.
Некромант подал знак, и эйра Катриона Инальди, поняв его без слов, подняла руки. Я ещё не видела её такой — отрешённой, грозной, будто она стала не человеком, а чем-то средним между ветром и молнией.
Воздух вокруг нас содрогнулся. Я подумала, что это очередной раскат грома, но потом поняла, что дрожит пространство. Буквально. Как натянутая ткань, которую пытаются порвать изнутри.
Прозрачные потоки закружили возле вирины, завихрившись спиралью, и её волосы и платье затрепетали в потоках магии. И вдруг… пространство перед ней треснуло. А потом разошлось, открывая портал, будто вывернутую наизнанку реальность.
У меня перехватило дыхание. У всех перехватило.
Даже стража — суровые воины-игнарии — стояли с распахнутыми глазами. Расслышала, как кто-то из невест за спиной выдохнул: «Это невозможно…»
Умение создавать порталы считалось в Ксилантисе легендой, ведь оно требовало от аэреля не только огромной силы дара, но и точности, ибо малейшая ошибка — и пространство схлопнется и «схлопнет» того, кто осмелился его открыть.
— Вперёд! — не стал мешкать эйр Нуарэ и первым вошёл в портал.
За ним без тени сомнения последовал эйр Лафабьер и стражники, каждый из которых осознавал, что идёт на смерть, но ни один из них не отказался. А вот эйр Вейт вступать в ряды добровольцев не спешил, хоть и считался, насколько мне было известно, очень сильным терраноксом.
Побелевшая от напряжения распорядительница отбора покачнулась и упала. Портал сомкнулся. К счастью, стоявший за её плечом дэр Тавиан Грейл, будто зная, что произойдёт, подхватил истощённую женщину и унёс наверх.
За окнами раздался новый раскат грома, заставивший всех невест и нас с эйресс Нуарэ подпрыгнуть на месте. Море Тиррэн бесновалось, высокие волны разбивались о скалы. Наэрис будто слушал шторм, готовясь к чему-то, что невозможно предотвратить.
Оставшаяся в замке стража закрывала и запирала двери и ставни. Капитан отдал приказ всем невестам и слугам вернуться к себе и оставаться в комнатах до особого распоряжения. И ни у кого не возникло недовольства или желания возразить.
Я поднималась по лестнице вместе с эйресс Селестой в числе последних и заметила, как мигнули кристаллы-накопители, а в канделябре от сквозняка погасли свечи. Не к добру. В груди поселилась такая пустота, что казалось, что во мне тоже начинался шторм.
Эйр Синистер ушёл разгонять ладонями смерть — оскорблённый и непрощённый. И, если Тэнэброс отвернётся от него, я никогда не сумею сказать, что всё, что он чувствовал — правда.
Что я его люблю.
Постаралась сосредоточиться на хорошем, но сердце знало — в мире, где даже свету приходится скрываться, где мёртвые поглощают живых, а древние боги теряют свою силу, никто не мог быть в безопасности.
Закрывая глаза, я снова видела его — стоящего перед порталом, оборачивающегося напоследок. Молча. Как будто прощается со всем, что ему дорого. Не в первый раз, но каждый новый раз грозит стать последним.
— Он вернётся, — сказала сама себе, позабыв, что не одна. Мне требовалось подтвердить эту простую истину: произнести её и поверить. — Защитит живых и обязательно вернётся.
— Он не вернётся, — эйресс Селеста остановилась в конце лестницы. Я подняла глаза и увидела, как на её ресницах собираются слёзы. Она же будто и не заметила их. — Не сегодня. Таких, как Син, иногда забирает тьма. Не потому, что он слаб, а потому, что он идёт туда, куда остальные не дойдут. До самого конца.
— Вы думаете, он может… — слово «умереть» застряло в горле, да там и осталось.
— Я думаю, — ответила она уже мягче, — что брат не вернётся прежним.
Я кивнула, поклонилась и отправилась с верными спутницами в свои комнаты. Сердце замирало, и зуб на зуб не попадал. Как будто мир стал слишком холодным. Как будто что-то важное уходило от меня, а я не могла это догнать.
Не могла удержать…
И чувствовала, как внутри меня ломается что-то огромное, как скалы над морем Тиррэн под натиском чёрных волн. Потому что я боялась. Не за отца, не за семью, не за саму себя, как привыкла. А за него.
За эйра Синистера Нуарэ.
Дракона-некроманта, который ушёл в смерть — и мог не вернуться.
Мужчину, которого я полюбила, как саму жизнь.
И которого могла потерять навсегда.
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